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Onder de vele en verscheidene oorkonden en bescheiden, welke 
den geschiedvorscher voor de lokale geschiedenis der middeleeuwen 
ten dienste staan, nemen de schepenbrieven ongetwijfeld ecne 
eerste plaats in. Bij een oppervlakkig beschouwen zou men allicht 
geneigd zijn ze niet voor z06 belangrijk te houden, doch bij cen 
nauwkeuriger onderzoek en nadere kennismaking blijkt dit ten 
eenenmale onjuist en springt hunne veclvuldige belangrijkheid in 
het oog. Zij toch zijn onschatbare wegwijzers voor de middel- 
eeuwsche topographie; niet alleen maken zij ons bekend met de 
namen der straten, pleinen en limieten eener gemeente of plaats, 
maar lecren ons ook kennen den historischen grond dier namen 
en de veranderingen en wijzigingen door eerstgenoemden in den 
loop der tijden ondergaan. 

Van hoeveel openbare gebouwen en instellingen, vooral uit de 
vroege middeleeuwen, zijn niet het bestaan en de ligging door 
de schepenbrieven aan de vergectelheid ontrukt, waarover men 
vruchteloos en zonder de minste hoop op goeden uitslag in 


andere bescheiden zou moeten zocken ? 
| 


ER 


De gencaloog vindt er in ruime mate stof en zckere onwraak- 
bare gegevens voor de samenstelling zijner genealogieën. 

Zin het niet de schepenbrieven, die, wij zouden durven zcggen, 
bijna alleen, ons bekend maken met de namen dier mannen, leden 
van adellijke of patricische familiën, schepenen genoemd, die 
gedurende de middelceuwen niet alleen namens den souverein of 
den heer de vierschaar spanden, maar ook aandeel hadden in de 
burgerlijke administratie, weik aandeel grooter was, naarmate men 
vrocger in die eeuwen opklimt? — Te Maastricht, zooals in gehecl 
het Luikerland, was tot ongeveer 1230 de burgerlijke administratie 
uitsluitend in hunne handen en werd deze ecrst omstrecks dien tijd 
voor een groot gedeelte overgedragen op een gemeenteraad, aan 
wiens hoofd twce burgemecsters, een voor iederc nationaliteit, 
stonden, tengevolge der gemecentelijke rechten welke de steden 
van het prinsdom Luik, hier iets vrocger, elders iets later, doch 
overal in de cerste helft der XIII: ecuw, verkregen. 

Dan van hoevcel nut zijn de schepenbrieven niet voor de 
sphragistiek, de zegelkunde, die zoo machtige hulp voor de studic 
der middelceuwen, welke ecne oplossing geceft van zoo talrike 
vraagstukken en merkwaardige inlichtingen verschafrt voor de 
diplomatiek, de klecderdracht dier ceuwen (1), alsmede voor de 
graveerkunde en hare ontwikkeling. Dit is te beter te begrijpen 
naarmate men een Juister begrip heeft van het belang, dat de 
middeleceuwen stelden in het gebruik der zegels, hunne aanhechting 
namelijk aan de oorkonden. 

Voor den paleograaf zijn zij van niet minder waarde. Door hen 
kan hij nagaan de verschillende wijzen en vormen van schrijven 
dier eeuwen en hare veranderingen, en dat niet alleen van ceuw 
tot eeuw, maar Zelfs van Jaar tot Jaar. Elke schepenbrief of akte 
is als het ware een voorbeeld der schrijfwize te dien tijde in 
die streken in voege. 

De schepenbrieven, welke wi] hier in het licht geven, leveren 
al de voornoemde belangen op voor de geschiedenis van Maas- 
tricht en hare omstreken, en daarenboven tal van gegevens en 


(l} Over de belangrijkheid der zegels voor de klcederdracht in de middeleeuwen 
raadplege men o.a.: G. Demav, Ze costume au moyen-äige d'après les sceaux. Paris, 
D. Dumoulin et C°., 1850, gr. 8°. 
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bijzonderheden over de kerk en het kapittel van St. Servaas 
aldaar. Wij vinden er vermeld stichtingen van altaren en vicariën 
met de namen hunner stichters en van andere weldoeners, 
namen van beneficianten en rectoren dier beneficiën, van welke 
zeer velen moeielijk elders te vinden zijn, daar veclal de oude 
bescheiden, die meer bepaald daarover handelen, ôf ten eencnmale 
verloren zijn Ôf groote leemten aanbicden. Daarenboven maken de 
schepenbrieven, welke wi hier in het licht geven, den lezer bckend 
met de namen van cen groot aantal kanoniken, leden van dat 
eerbiedwaardig kapittel, dat, onder de bescherming van den H. Ser- 
vatius, ruim tien eeuwen gestrekt heeft tot roem onzer stad niet 
alleen, en grootendcels tot haren bloei en vermaardheid hecft 
bijgedragen, maar dat ook zijn aandeel gehad hceft in de treurige 
lotgevallen, welke hare bewoners in den loop dier eeuwen door- 
staan hebben; daar vindt men bijzonderheden over hen en over 
andere leden van dat kapittel, welke op zich zelven beschouwd, 
van geen groot belang mogen schijnen, doch bij elkaar gevoegd 
en in verband met andere gegevens veel licht over hen verspreiden 
en niet wcinig bijdragen tot de geschiedenis van dat merkwaardig 
kapittel. Bijna geen ambt of bediening, aan dat stift verbonden, 
is er, Waarvan niet een of meermalen in die brieven gewag wordt 
gemaakt. 


INLEIDING. 


De schepenbricven behelzen meestal een afstand en overdracht, 
door verkoop, schenking of ruiling, van cijnsen, erfpachten of 
onroerende goederen. Het is niet altijd uit de brieven op te maken 
of die overdracht plaats vond tengevolge van verkoop, dan wel 
van schenking of ruiling. In de schepenbrieven van Maastricht 
wordt dit nooit of bijna nooit aangegeven, vooral in latere eeuwen; 
in die der dorpen en heerlijkheden uit den omtrek dier stad en 
ook in die der banken van St. Servaaskapittel wordt, z00 de 
overdracht geschiedt tengevolge van verkoop, dit in den brief 
medegedeeld, terwijl dan tevens vermeld wordt, dat de koopsom 
betaald is en men daarmede ten volie tevreden is. 

Te Maastricht vond die handeling plaats ten overstaan van fee 
schepenen — in de XIII eeuw veelal drie —, die in den brief 
de verklaring aflesden, dat zulks (de overdracht namel.) coram 
cos tanquaim scabinos,... overmits ons als scepenen plaats vond (1); 
zulks was het geval met goederen binnen de stad en onder het 
rechtsgebied der beide schepenbanken van Maastricht, de Luiksche 
en de Brabantsche namelijk, gelegen; — men weet dat in voor- 
noemde stad wegens hare twecheerigheid twce schepenbanken 
bestonden, ecne voor elke der nationaliteit van de inwoners. — 
Waren die goederen evenwel gedecltelijk op stedelijken of ge- 
deeltelijk op Vrocnhofschen bodem of op onverdeclden grond 


(1) In de schepenbrieven der XIII en het begin der XIVe ceuw was het gebruik, 
dat de schepenen, onder aanhechting van hun zegel aan den schepenbrief, getuigden, 
dat zij als schepen, uitdrukkelijk daartoe geroepen en gevraagd, tegenwoordig 
waren:..... quod interfuimus tamquam scabint ad hoc shecialiter vocati et rogaf, 
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gelegen, dat moest die overdracht geschieden ten overstaan der 
schepenen van beide gerechten, en van die van den Vroenhof (1). 

Voor den Vroenhof te Maastricht en de schepen- en laatbanken 
uit den omtrek was de rechtsgewoonte, dat die handeling 
gebeurde ten overstaan van a/ de schepenen onder voorzitter- 
schap van den schout, den rentmeester of den meier. 

De uitdrukkingen voor afstand doen en overdragen zijn gewoon- 
lÿjk: efestucando renuntiare of omgekeerd: renuntiando effestucare, 
en in het Nederduitsch:...... opdruech ende verteych, affginge 
ende verteych ten exwigen dage (later ook: assigneeren ende bewisen). 
Daarbij vindt men vermeld de woorden: reportare ore, calamo, 
manu, wcrpire, en in het Middel-Nederlandsch: eswich sverpen met 
monde ende met hande,; met haln eivech werpende met hande ende 
mil inonde,; mit monde, halin van sich verpende, en een enkele maal, 
....mit mont, hant, haln schitende (?). Deze zijn even zooveel 
uitdrukkingen van de zinnebeeldige handelingen van het afstand 
doen en het overdragen van den eigendom, namelijk bij handslag 
en bij mondelinge verklaring, of bij overgave of wegwerpen van 
een stroohalm, van een rusch en rijs, ook wel van eene handvol 
aarde en een enkele maal van een haar van het kleed (3). Geheel 
eigenaardig was dat rechtsgcbruik in de XIII eeuw in voege 
bij de schepenbank van Meerssen; aldaar werd bij de overdracht 


(1) De Vroenhof was een graafschap, wiens rechtsgebied zich gedeeltelijk binnen 
de stad Maastricht, doch, voor verre weg het grootste gedeclte, daarbuiten aan den 
Westkant, van het Zuiden naar het Noorden, uitstrekte. Dit graafschap dat oorspron- 
kelijk aan den Keïizer behoordde, kwam in 1204 door beleening aan den Hertog 
van Brabant en na de reductie der stad in 1632 aan de Staten-Generaal. 

2) Aldus in een schepenbrief van den laathof van Sichen, bank van St. Servaas- 
kapittel, van 27 Februari 1529, en in eene akte van den gezworen cijnshof der 
scholasterij van dat kapittel, in het dorp van Rosmeer d.d. 26 Februari 1518, zijnde 
deze eene transfix van eene akte van dien hot van 3 Maart 1481. — Bovengenoemde 
uitdrukkingen komen nog onder meer vormen voor zooals: wi! monde halme in de 
hande ewech werpende (schepenbrief van Maastricht van 31 Januari 1459); wt/ monde 
hande ende eynen halme ewech werpende (schepenbrief der proostdij van St. Servaas 
van 28 Januari 1458 ; sait handle ende halme ende oock met monde (akte van den 
gezworen laathof ,,Bonetershoefl” te Eygenbilsen van 2 December 1485); #12/ momie, 
hand ind halme eivech werpende (akte van den gezworen laathof van Jonckhout te 
Eygenbilsen d.d. 10 Maart 1505), enz. 

(3) Schepenbrief van Canne van 6 Mei 1415:.... ende verteghen ten ewelichen 
daighen werpende eyn haïr van synen cleyde. 
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van het onroerend goed ten gevolge van verkoop door den 
nieuwen bezitter ten tecken der inbezitstelling een kus gegeven 
aan den verkooper, en werd die handeling herhaald voor ieder 


Nicolaus de Wic osculatus est Stasmannum et Egidium filium cius 
ex parte conventus predicti (nl. de Witte Vrouwen te Maastricht) 
in Signum venditionts facte sicut moris est in predicta curia de 
Mersene ();:.... Et Gosivinus dictus Ruffus civis Traïicctensis oscu- 
latus est eundem Florentium et omnes alios quos de ture debbat ex 
parte conventus predicti (nl. de Witte Vrouwen te Maastricht) zx 
signum venditionts facte, sicut moris est fier in eadem curia de 
Mersene (?). 

Hij die cen cijns, cene rente of een onroerend gocd, een huis, 
een stuk land enz. overdroeg, beloofde buitendien den nieuwen 
cigenaar gedurende een jaar en cen dag het bezet daarvan te 
zullen vrijwaren tegen aanvallen of vorderingen van derden; deze 
vrijwaring wordt genoemd warandiam facere, — in schepenbricven 
van voor de XIV: ceuw: sarandiam prestare —, geude iveringe te 
doen, warandiam facere infra annum et diem, gucde wertnge te docn 
jaer ende dach. Een enkele maal komt de uitdrukking warandisare 
voor, Oo. a. in een schepenbrief van Maastricht van 1333. 

Bi het in ertrecht, £vre hercditario, opdragen van een huis, 
beloofde de nieuwe eigenaar om binnen het jaar, voor cene over- 
cengekomene en in de akte van opdracht vermelde som gelds, 
herstellingen of verbeteringen daaraan te laten doen.... 1% melio- 
rationem dicte domus afpponere. 

Door deze handelingen oefenden de schepenen cene notaricele 
bevoegdheïd uit. Ofschoon het bestaan van notarissen als officiéele 
scribae van veel vrocgere dagteekening is, was eerst in de XVI: 
het gcbruik algemeen, de verkoopingen, schenkingen, overdrachten, 
geldleeningen enz. bij akten van notarissen te laten geschieden, 


(1) Schepenbrief van Meerssen van 31 Maart 1253, waarbij opdracht wegens verkoop 
aan de Witte Vrouwen te Maastricht van cen bunder akkerland, gelegen te Wijk 
en roerende van de schepenbank van Meerssen. 

(2) Schepenbrief van Meerssen, waarbij de schout Rutgerus en vier schepenen 
oorkonden, dat Florentius, zoon van wijlen Bruno, schepen van Maastricht, en zine 
echtgenoote Gertrudis, aan de Witte Vrouwen dier stad vijf bunder akkerland te 
Wyck, opgedragen hcbben, tegen 5 schellingen per jaar voor ieder bunder. 
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waaraan dan door inschrijving in hunne registers door de schepenen 
wettige kracht gegeven werd en die daardoor gerealiseerd werden. 

De renten en cignsen werden altijd in twee halfjaarliksche 
terminen betaald. De gebruikelijke betaaldagen van renten in geld 
waren de feesten van Kerstmis (25 December) en van den H. Johannes 
den Dooper (24 Juni); uitzonderingen daarop zijn niet zeldzaam, 
zoo bijv.: met Kerstmis en het feest van St. Pietersbanden 
(1 Augustus); O. L. Vrouwe Lichtmis (2 Februari) en St. 
Pietersbanden ; O. L. Vrouwe Lichtmis en het feest van den 
H. Lambertus (17 September). De kapoenen werden altijd betaald 
met Kerstinis; de reuten in natura, jaarpachten, altijd met het 
feest van den H. Andreas (30 November) zooals heden nog het 
geval is. Godfried Augustinus Collette, in zijne handschriftelijke 
nalatenschap, deel 5 fol. 186, verhaalt het volgende met betrekking 
tot het vervallen van de pachten en de fochte: 

»Alle erffpachten vallen St. Andrijsdagh, en sterft ecnen tochter 
Of tochtersse voor St. Andrijsdagh soe volgen die pachten den 
»erffgenaem, ende sterfft hij nae St. Andrijsdagh, soe volgen die 
»pachten dengenen die dat gercijt goct competcert.” 

»Ende van pachtlanden die in toustinge liggen is aldus: nae 
»St. Petersdagh ad vincula, den eersten Augusti, volgen die pach- 
ten de gereijde have, ende den gene die dat gereijt goet toebe- 
-hoert, en storff tochter off tochterse voor St. Petersdagh, soo 
»Volgen die pachten dengenen die dat erffgoet en landen toecomen. 

rEnde van helschet landen, als die bezaeijt en metter eegen 
»bestreecken sijn soe volght die eijn helschet den ploegh ende die 
sander helschet dengenen die het gereijt goet toccomen.” 

En op fol. 152: 

»De landpachten, cerffpachten in den lande van Valckenborgh 
»Vallen op St. Andrijs avont, alsoo dat indijen den tochter of 
ntochtersse comt te sterven voor den middag, henne erffgenamen 
raen die vallende pachten niet en hebben, maer indijen sij den 
nMiddagh overleven haere erflgenaemen alsdan hebben den ganssen 
»pacht.” 

Bi de schepenbanken en laathoven uit den omtrek van Maus- 
tricht gold het gebruik, dat bij de overdracht van cenen cijns 
of onroerend goed, deze eerst opgedragen werden in handen 
van den schout of den meier, terwijl de eigenaar deze verzocht 
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zich daarvan te mogen ontdoen, onfgoedden, op welk verzock de 
schout of meier, onmiddelijk, na de toestemming van de schepenen 
of laten te hebben verkregen, den nieuwen eigenaar in het bezit 
daarvan stclde; overigens werden aldaar dezelfde handelingen en 
formaliteiten als hierboven gebezisd In de brieven van die 
schepen- en laatbanken, welke allen in de Nederduitsche taal zijn 
gesteld, zijn die handelingen volgenderwijze uitgedrukt:......(de 
eigenaar) begheerde sich des guets voergenoempt Le onfgueden ende 
des voerscreven (nieuWen eigenaar) daarin te gueden alsoe met 
manysse (1) des meyers ende cleeren (?) der schepenen off loeten 
Voerscreven, S0e droech vort 0p...... vurschreven gui, mit allen 
synen toebehooren in hant des meyers vurscreven ende verreygh daerop 
luyterlick ten ewighen daglen mit hande, halme ende met monde 
tot orbar van den nicuwen bezitter (schepenbrief van Heer 1426) ; — 
.....de schout vonnislic mit hande cnde mit monde gichde guede 
ende vérleende...... ende dede hem daeraf ban ende vrede (3) met 
allen den recht ende solempniteit als daertuiwe behoëïrlic ende geivoenlic 
ys na recht costume ende geoende der banc vurscreven (schepenbrief 
van NMeer en Bolre van 1428); cen ander voorbeeld:...... «@/soe 
dat nae denen op ten staenden vuet der vurscreven (namel. de 
nieuwe cigenaar) evde bij versueck van den selven overmits menisse 
ons meyers vonnisse ende volgenisse onsser der loeten gegicht geerfd 
ende geguet wart tuegednen ban ende vrede ende alle andere solempni- 
teyt ende behuerlicheyt van rechte als daertoe schuddig ende vuechlick 
was Le geschiene nae recht costume ous hoefs (brief van den laat- 
hof ,Cluts” te Riempst 1458) enz. Somwijlen benoemde de nieuwe 
eigenaar, Zoo hij nict in persoon voor de schepenbank of den 
laathof verschijnen kon, eenen zaakgelastigde, bij monde van wie 
hiy dan aan de schepenen of laten verzocht in het bezit van het 
goed gesteld te mogen worden:..... pétitt sibi concedi ac investi- 
duram atque inhacerediatem fiere de tisdem (namel. de gocderen). 

De vernachtingen, pernoctationes, uitwinningen van een onrocrend 


(1) Verzock erïsch; eigenlijk: het vorderen van een vonnis van des heeren wrven. 

2) Vonnis. 

(8) Ban ende vrede: uitroeping van de gerechtelijke handeling die voor mcier of 
schout en schepenen, of voor leenmannen hceft plaats gegrepen, hetzij van in- 
bezitstelling van eenig onroerend goed, hetzij van leenverhefñng enz.; vandaar: 
inbezitstelling, mise en possession. 
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goed, wegens het niet betalen van den verschuldigden cijns of 
pacht, hadden plaats ten overstaan van al de schepenen eener 
schepenbank, ook te Maastricht, die dan in de akte de verklaring 
aflegden, dat zij waren #x fluo judicio sedendtes, in vollen gerichte 
sittende in der deyngbanck. In drie gerechtszittingen, gezachten, 
welke om de veertien dagen plaats hadden, werd de onbetaalde 
cijns uitgeroepen en de schuldenaar aangemaand deze te betalen, 
waarna bij vonnis der schepenen het goed aan den schuldeischer 
voor een jaar en een dag werd toegewezen, met behoud evenwel 
van ieders rechten daarop..... sententialiter pronunciamus eandem 
domum in manu sua lenere per annum et diem salvo ture cutuslibet; 
tevens werd bepaald dat na dat jaar en dien dag de schuldeischer 
bij de rechtbank moest terugkomen om dan te vernemen wat hem 
verder te doen stond,..... quo anno revoluto revertatur ad nos 
(namel. de schepenen) dicemus ei quid ordo juris de premissis ultertus 
dictaverit esse factentum. Was binnen dien tijd de verschuldigde 
rente met de daarbij gekomen gerechtskosten niet betaald, dan 
wezen de schepenen het goed definitief in eigendom toe aan den 
schuldeischer, om het te bezitten gelijk zijne andere erfgoederen 
.....eadem bona tenere et possidere tanqguaim alia bona sua heredi- 
taria,..... het te haœlden, te hebben ende te besitien gelyc synen 
anderen properen erfgueden..... , doch gaven tevens nog eenen 
laatsten termijn, gewoonlijk van veertig dagen of twee maanden, 
aan den belanghebbende, den rechtmatigen erfgenaam (verus heres, 
rechte erfgenaam) van den veroordeelde, om het goed af te lossen 
en terug te koopen. Die termijn is altijd in de akten aangegeven 
- quod verus heres dicta bona quietare et redimere potertt infra 
hinc et dominicam qua cantatur Reminiscere proxime venturam .... 
et crastinum benti Luce evangeliste proxime affuturi;.... tusschen 
dit en den Goensdach te weten op Sint Symonis en Fudendach 
(28 October) des Meyligen apos'els meitcomende (aldus in een 
schepenbrief van 16 September 1416). 

De taal, waarin de schepenbrieven van Maastricht en der 
in den omtrek gelegen dorpen en hecrlijkheden zijn gesteld, 
is de Latijnsche of de Nederduitsche; de eerste genoemde maakte 
hier vroeger, elders later plaats voor deze. Algemeen kan men 
aannemen dat te Maastricht tot ongevcer 1395 de Latijnsche de 
gebruikelijke taal was voor de schepenbrieven; uitzonderingen 
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daarop komen voor; men vindt schepenbrieven van veel vroegere 
dagteekening in de Nederduitsche taal, ja zelfs enkele van 1294 
van Maastricht en der heerlijkheid St. Pieter. In de schepen- en 
laatbanken uit den omtrek van die stad is de Nederduitsche taal 
de gebruikelijke reeds vôér 1380. Te beginnen met 1400 is zonder 
uitzondering het Nederduitsch de taal der brieven door de schepen- 
banken van Maastricht uitgevaardigd. Hierop evenwel maken de 
schepenen van Lenculen of van den Vrocnhof eene uitzondering; 
deze hebben de Latijnsche taal bchouden tot ongeveer 1430 om 
ze dan voor goed te vervangen door de Nederduitsche. Welke 
de reden daarvan mag gewcest zijn, hebben wij niet kunnen 
achterhalens dit verwekt te meer bevrecmding, wanneer men 
bedenkt, dat de schepenen van den Vroenhof gewoonlijk dezelfde 
zijn als die der Brabantsche schepenbank van Maastricht, met dit 
verschil alleen, dat zij als schepenen van den Vroenhof voor hun 
leven, ad vitam, benoemd werden. Nog meer springt in het oog 
het feit, dat wanneer na 1400, de schepenen van Maastricht, 
zoo die van het Luiksche als die van het Brabantsche gerecht, 
gezamentisk met die van den Vrocnhof cen schepenbrief uitvaar- 
digden, de cerstgenoemden zich, wat de tual betreft, schikten naar 
die van den Vroenhof en dan, tot 1430, de Latignsche taal 
gebruikten. 

De schepenbrieven zijn alleen van perkament, in de XVI* en 
XVII ecuw ook van papier, na dien tijd meestal van papier ; aan 
icder schepenbrief hangt aan cen staart van perkament, dat door 
eene insnijding door den bricf geregen is, het zegel van icder 
schepen die bij het opmaken van den brief tegenwoordig was; 
had cen dezer bij toeval zijn zegel vergeten, of was hi niet in 
het bezit daarvan, dan verzocht hij een zijner medeschepenen of 
cen gocde bekende onder de aanwezigen, die wel een eigen zegel 
bi zich had, den brief in zijne plaats daarmede te zegelen, hetgcen 
dan ook aan het slot van den brief vermeld werd. Bi vele 
schepenbanken was het gebruik in vocge, dat de schepenbrieven 
bezegeld werden met het zegel van den schout en met dat der 
schepenbank namens al de schepenen. Mcermalen treft men 
schepenbrieven aan, waaraan naast de zegels der schepenen dat 
van een kapittel, een klooster of ecne andere corporatie hangt; 
dit was ten tecken der goedkeuring door dat kapittel, dat klooster 
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of die corporatie gegeven aan de overdracht of de inbezitneming 
van den cijns of wat ook, of aan elke andere handeling namens 
hen door den rentmeester of den zaakgelastigde verricht en 
waarvan in den brief gewaagd wordt. Voor het kapittel van 
St. Servaas te Maastricht werd daartoe gebruikt!het zegel ad causas. 

Het is de plaats hier in korte woorden te gewagen van eene 
moeiclijkheid, waarop bij het ontcijferen der middeleeuwsche 
oorkonden de geschiedvorscher onophoudelijk stuit, de chrono- 
logie namelijk of de aanvang van het jaar. In de Middeleeuwen 
begon men niet, zooals thans, het nieuwe jaar overal op een zelfde 
dag, maar op zes verschillende tijdstippen, die stilen of styl 
genoemd werden. Deze zijn: 1 Januari, 1 Maart, 25 Maart (het 
feest van O. L. Vrouw Boodschap}, Paasch-Zaterdag, 1 September, 
25 Decernber (Kerstmis); die van 1 Maart en 1 September 
stonden niet in verband met de kerkelijke feesten. Bij den aan- 
vang van het jaar met O. L. Vrouwe Boodschap (25 Maart) is 
nog dit onderscheid te maken, dat de eenen dat fcest namen a 
Kerstmis, dus het jaar 2 maanden en 24 dagen later begonnen 
dan wij thans, de anderen dat feest namen vor Kerstmis en het 
jaar dus 9 maanden en 7 dagen vroeger dan wij aanvingen. 

De aanvarig van het nieuwe jaar met Paasch-Zaterdag, het 
paaschjaar gcheeten, was de gebruikelijke voor het grootste 
gedeelte van Frankrijk, voor Brabant, voor het aartsbisdom Keulen 
tot 1310, het bisdom Utrecht tot 1313 en het bisdom Luik van 
ongeveer 1230 tot 1333. [In Frankrijk werd die stül, ter onder- 
scheiding van anderen, geheeten séylus Gallicanus; in Brabant: 
stylus Brabanticus, styl van Brabant, styl, loop of ghewoonte van den 
hove, dikwils ook stylus Curiae Cameracensis, na costume des bis- 
doms van Cameryck, deze laatste ter onderscheiding van den 
stylus Leodiensis, nae costume des bisdombs van Ludick; ook wel 
werd het Paaschjaar stylus Colontensis, styl van Ceulen genoemd. 
Bij die s#y/us begon het jaar op Paasch-Zaterdag na de wijding 
der paaschkaars, #7 cereo consecrato paschali. Te Luik werd deze 
stylus in 1333 verlaten en het kerstjaar, volgens hetwelk het jaar 
begon met Kerstmis (25 December), aangenomen, dat ook vôôr 
1230 het gebruikelijke in dat diocees was (1). 

A) Zie: Edgard de Marnetle, Sfyles ef indictions suivis dans les anciens doiut- 
ments Licyeots. Bruxelles, H. Cordemans-de Bruyne 1896, kI. 4°. 
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Maastricht, dat tot aan de Fransche omwenteling deel uitmaakte 
van het bisdom Luik, volgde in dezen van oudsher het gebruik 
van dat bisdom. Doch toen men aldaar in 1333 het Paaschjaar 
verliet om het Kerstjaar aan te nemen, volgde men het te Maas- 
tricht daarin niet na, maar hield men er nog ruim eene halve 
eeuw, tot ongeveer 1388, het oude gebruik, het Paaschjaar, 
staande, om dan voor goed het Kerstjaar aan te nemen. Enkele 
uitzonderingen evenwel komen daarop voor; Z00 o. a. in eene 
oorkonde van 1367, uitgevaardigd door de regeering der stad is 
het Kerstjaar gebezigd. 

De schepenen, die een integreerend deel uitmaakten van de 
regecring der stad, ge5ruikten de tijdrekening dezer, namel. het 
Paaschjaar tot + 1388; ecn schepenbrief van 22 Februari van 
dat jaar is gedagteckend aldus: , Datum anno Domini millesimo 
trecentestmo octogestimo octavo...prout ad luc sribitur de CONSUETUDINE 
DICTI OPIDI SECUNDUM QUAM DATA IN FESTO PASCIIE renovatur.” 
Het hof van Lenculen of de Vroenhof volgde hicrin het gebruik 
der stid, dat ook gebezigd we:d door het Kapittel van St. Servaas. 
Dat van ©. L. Vrouw, de kloosters en overige gecstelijke instellingen 
der stad, volgden, voor zoover wij konden bevinden, het gebruik 
van het bisdom Luik en gebruikten sinds 1333 het Kerstjaar 

De aanduiding van het Paaschjaar geschiedde met de woorden: 
anno Domini, inden jaere (jaere) ons Heren, terwijl die van het 
Kerstjaar zijn: auno a nativitate Domini, anno nativitatis Domini, 
anno tucarnationts doiminice, int jaer (jaer) van den ghebuert ons 
Heren, in den jaer der zeliger gebuert ons Hécren, den jaer ons 
Heren geboirt...... 


De bronnen, van welke wij gcebruik hebben gemaakt, zijn de 
volgende: 

1°. AÏ de origineele schepenbrieven op perkament van het 
voormalig kapittel van St. Servaas, en die zich bevinden in het 
Riksarchief te Maastricht. 

2°, Cartularium der broederschap van kapellanen van St. Servaas- 
kerk. Dit register bestaat uit 181 folio’s papier en bevat afschriften 
van schepenbrieven van 1233 tot 1469. Het is tot tweemalen met 
papier aangevuld en kan in drie gedecelten onderscheiden worden. 
Het eerste, oorspronkelijke, gedeelte, dat in 1376 werd aangelegd 
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beslaat de folio’s 1 tot 47, het tweede de folio’s 48 tot 119, het 
derde de folio’s 120 tot 181. Het heeft tot opschrift: Registrumn 
litterarum quas habet frateruitas sacerdotum ecclesie sancti Servacii 
opidi Tratectensis de bonis suis hereditarits in eodem opido et circum- 
vicino situatis conscriptum anno a nativitate Domini Mo CCC LXXVE 
de mense julio. Met eene latere hand is daarbij gevoegd : ef habeatur 
sepe recursus ad registrum censuuin de pergameno quod conscripium 
est anno LXXI quia huic registro contemporaneum; en met nog 
latere hand: pro nunc habeatur sepe recursus ad registrumn censuuin 
de papiro quod conscriptum fuit annuo XIII" Lquinto. 

Kortheidshalve hebben wij dit cartularium aldus aangeteekend : 
Registrum litterarum fraternitatis À. 

8°. Catularium van dezelfde broederschap getiteld: Registrum 
litterarum quas habet fraternitas sacerdotum ecclesie sancti Servacii 
opidi Tragectensis de bonis suis herediturus spectantibus ad dictam 
fraternitatem in eodem opido et extra opidum conscriptum anno Domini 
XIIII: Lseptimo. Het bestaat uit 208 folio’s papier, door verschil- 
lende hand beschreven en 20 folio’s blanco, het is uit twee 
gedeelten samengebonden, waarvan het cene bevat de folio’s 1 tot 
96 en het tweede die van 97 tot 228, en bevat afschriften van 
schepenbrieven van 1338 tot 1562, door elkander. 

Ter onderscheiding van het voorgaande hebben wij het aan- 
geduid met de woorden: Registrum litterarum fraternitatis B. 

4, Een catularium van het kapittel van St. Servaas, gemerkt II, 
waarin afschriften van oorkonden en bescheiden van 1116 tot 
1591 van hoogst belangrijken inhoud, en waaronder meerdere 
schepenbrieven. Het is op papier geschreven en dagteekent uit de 
11° ecuw. 

5°. Een register in bruin lederen band gebonden, bestaande uit 
162 folio’s papier en uit drie deelen aangelegd: het eerste beslaat 
de folio’s 1 tot 48, het twecde 49 tot 130, het derde 131 tot 146 
en het vierde 146 tot 162; het dagteekent uit de 17° en begin 
der 18° ecuw en bevat afschriften van schepenbrieven en notarieele 
akten van af 1308 tot 1694 betrekkelijk de goederen der arme 
scholieren of panisten van het kapittel. Het draagt tot opschrift: 
Liber litterarum bonorum panistarum aut pauperum scholartium sub 
campanis in ecclesia sancti Servatit Trajecti losae..... EÉene noot 
op het titelblad meldt, dat de origineele beschciden der panistae 
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zich bevonden in eene kleine kist, geborgen bij het koor der kerk 
in de zoogenaamde , Cappenkamer”, alwaar de koorkappen bewaard 
werden...... in quadam parva cista recondita Supra chorum tn 
loco capparum (À). 

Bi de betreffende schepenbrieven is het volgenderwijs aangeduid : 
Liber litierarum bonorum panistarum. 

6. Een registertje kl. 4° van 12 bladen papier in het laatst 
der XIV° eeuw beschreven met schepenbrieven uit de jaren 1308 
tot 1386 betreffende de renten, cijnsen, pachten en goederen der 
kapel van den H. Vincentius te Maastricht. Tot titel heeft het: 
Jura sive scabinales littere capelle sancti Vincentir. 

7°. Een register bestaande uit 131 bladen papier, en bevattende 
eenc lijst der beneficiën van de St. Servaaskerk op het einde der 
16° eeuw met opgave harer inkomsten; het dagteekent uit de 
17° eeuw en begint met een alphabetischen index op het register: 
Index altarium seu bencfciorum hoc registro contentorum secundum 
ordinemn alphabeticum. 

8°, Legerboeck van alsullicke renten, censen ende landen als tocstaen 
onsser Liever Vrouwen loff gelegen in der kerken van Sinte Servaas 
tot Maastricht, een register kl. folio met bruin lederen band, op 
den rug waarvan de woorden: Sripale laudum. Het bevat 73 folio’s 
papier, waarvan 1 tot 56 beschreven zijn in de 15° eeuw en de 
overige in de 16° en 17° eeuw. 

9. Een register der cignsen, kapoenen enz., welke het Kapittel 
van St. Servaas te beuren had in de heerlijkheden en dorpen 
Berg, Dilsen en Sichen. Het is van papier, beschreven in de 15° 
eeuw met bijvoegingen uit de 16° en is niet gefolieerd. Daarachter 
is gebonden een register der inkomsten van voormeld kapittel, 


(1) Deze ocus cappharum, in Nederduitsche bescheiden cafpencamer, costerscamer 
genaamd, was de plaats of kamer alwaar de gewaden der kanoniken en met name 
vooral de koorkappen geborgen en bewaard werden. Zij was gelegen ten Noorden 
van het priesterkoor boven den ingang ot portaal, dat thans toegemetseld, de tegen- 
woordige H. Sacramentskapel is Dat portaal werd in de middelecuwen bij gelegenheid 
van het feest van den H. Servatius en de daarmede gepaard gaande kermis, alsook 
tijdens de zevenjarige Heiligdomsvaart, welke duizende van vreemdelingen naar 
Maastricht lokte, aan kramers verhuurd, die er hunne koopwaren, namel. prentjes en 
beeldjes van den H. Servatius en andere godvruchtige voorwerpen te koop stelden. 
Voor meer bijzonderheden raadplege men ons artikel: ,,Het Noord-Oostelijk-portaal 
der St. Servatius-Kerk te Maastricht enz.” in ,,de Maasgouw” 1895, pag. 13. 
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aangelegd den 31 December 1458 door den kanonik en groot- 
rckenmeester, Bartholomeus VAN EYCK, en aanvangende met dezc 
woorden: /# nomine sancte et individue Trinitatis Patris et Filii 
et Spiritus sancti anno a nativitale domint millesimo qua/tringentesimo 
quinguagestmo octavo die uliima mensis decembris Ego Bartholomeus 
de Eyck, decanus Eyndhovtensis, indignus canonicus venerabilis ecclesie 
Sancti Servacii Tratectensis Leodiensis diocests tamquam magnus 
computator dicte ecclesie, eo tunc pro informacione rer collegt hoc 
registrum utile michti et meis successoribus ad sciendum fructus, 
redditus et proventus dicte ecclesie necnon statum et conditionem 
ciusdem quod extunc incepi sub hac verborum forma ..... In dat 
register zijn afschriften van eenige schepenbrieven betrefflende het 
kapittel van St. Servaas:s het is gebonden in perkamenten band 
en is niet gefolieerd. 

Al deze registers en handschriften berusten op het Rijksarchief 
te Maastricht. 

Wij bemerken ten slotte dat wiy met de uitgave der schepen- 
brieven een historisch doel beoogen, namelijk alles in het licht 
te geven wat die brieven belangrijks bevatten voor de geschiedenis 
niet alleen van het kapittel van St. Scrvaas, maar ook van de 
stad Maastricht en der omliggende plaatsen. Met andere woorden 
ons doel is een cartularium dier schepenbrieven te maken, niet 
eene regestenlijst, veel minder een inventaris. Doch aangezien de 
schepenbrieven, volgens de eeuw, allen op dezelfde leest zijn 
geschoeid en in den zelfden vorm gegoten, zoo hebben wij gemeend 
te kunnen en te moeten volstaan met van iedere eeuw en van 
iedere schepen- of laatbank, in zooverre althans de vorm en de 
uitdrukkingen merkelijk van de gewone verschillen, een of meer 
brieven in hun geheel in afschrift te geven en de overigen in 
regestvorm, bij deze laatsten ons niet enkel bepalende tot de 
hoofdzaak, maar daarin op te nemen alles wat belangrijk 1s voor 
de geschiedenis. 


D' P. DOPPLER. 
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1957 Met 12. — Overdracht aan Fohannes de Wic cener jaarlisk- 
sche rente van 5 Luiksche schellingen en 2 kapoenen. 


Universis, ad quos presens scriptum pervenerit, Baldewinus DE 
MoLENDINO, Godefridus Oze filius et Daniel, scabini Traiectenses, 
salutem et scire veritatem. Noverint universi, tam presentes quam 
futuri, presentem paginam inspecturi, ubi Benedicta vidua (1) et cius 
filii legitimi, Godefridus videlicet et Johannes sacerdotes, unanimi 
voluntate in nostra constituti, vendiderunt Johanni dicto DE Wic, 
filio Basilie, quinque solidos Leodienses et duos capones annui 
census percipiendos in domo Henrici piscatoris in Wic dicti 
DE HITTERE, co iure quo receperunt. Hocmodo vero venditionis 
legitime coram scabinis consummato contractu predicta Benedicta 
et eius filii, Godefridus et Johannes sacerdotes, predictos quinque 
solidos et duos capones legitime venditos ad opus predicti Johannis 
effestucaverunt et omni iuri suo renuntiaverunt, et tantum fece- 
runt quod satisfactum fuerit per omnia dicto Johanni. Insuper 
etiam pro Warandia facienda et omni rationabili querela deponenda 
infra annum et diem secundum legis consuetudinem, omnia bona 
sua mobilia et immobilia habenda et habentia dicto Johanni pro 
fidciussoria obligaverunt et in seipsos, si aliquid defecerit, receperunt 
et ita quod quandocumque sive quocumque tempore facultatem 
habuerint quod dictam venditionem ab eis factam pro tribus libris 


(1) De nota in dorso meldt, dat zij de weduwe was van Albertus in Wyc. 
2 
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Lecodiensibus emere possent a dicto Johanne et ab co in dictos 
solidos et capones in suam hereditatem retrudi. 

Actum Sabbato ante Servacii anno Domini M° CC Le septimo. 
In cuius testimonium sigilla nostra apposuimus. 


Orig. op perkament. — Zegels der schepenen beschadixd: 1°. Drie 
tweelingsbalken, in het vrijkwartier een molenijzer; randschrift: + S. 
BELDE..... BINI, — 3°. Drie vijfpuntige sterren geplaatst 2. 1.; randschrift : 


... DANIEL... ABIN.. 


N° 2. 


1267 Fanuarti 25. — Johannes Tiselini verkoopt en draagt over aan 
Îda en Margareta, begijuen, eenen jaarlijkschen cijns van 12 
schellingen en 2 kapoenen, Luiksche munt. 


Universis ad quos presens scriptum pervenerit, Daniel, Gode- 
fridus Florentii filius, Gerardus Gosmari filius et Johannes SUEVUS, 
scabint Traiectenses, scire veritatem. Testimonio litterarum presen- 
tium cum appensione nostrorum sigillorum protestamur, quod 
interfuimus tamquam scabini ad hoc specialiter vocati, ubi Johannes 
dictus cognatus TISELINI in nostra presentia vendidit Ide et 
Margarete puellis beghinis, filiabus Godefridi DE WIGGARBERGE, 
duodecim solidos Leodienses et duos caponces annuiï census in domo 
quadam sita in foro lignorum (1), quam Adam, qui pottos perat, 
jure hereditario tenet et a dicto Johanne tenuit, de qua domo 
solvunt heredes et solvent hereditarie de dictis duodecim solidis 
et duobus caponibus, viginti et unum denarium Leodienses ct 
unum caponem annuatim monachis de Valle Dei, quam domum 
et omnem censum domus dictus Johannes TiISELINI et eius uxor 
necnon et eorum puer! ad opus dictarum puellarum beghinarum, 
Ide videlicet et Margarete, effestucaverunt et omni iuri suo quod 
in dicta domo sollempniter renuntiaverunt et tantum fecerunt 


() De Houmarkt. Deze was dat gedeelte van de tegenwoordige markt, dat gelegen 
was aan de buitenzijde van den ouden walmuur, die van de Groote naar de Kleine 


Gracht dwars over de markt liep. 
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quod satisfactum fuit per omnia, warandiam et omnem rationa- 
bilem querelam deponere infra annum et diem promiserunt. 
Adiectum est etiam quod si aliquis dictam venditionem infra 
annum et diem a dictis puellis evicerit, quod teutonice dicitur 
bescodde, extunc dictus Johannes per tanti temporis spacium tantos 
denarios dictis puellis concedere tenctur per quod tempus denarios 
dictarum pucellarum dictus Johannes penes se dinoscitur tenuisse, 
super conditionibus omnibus supradictis firmiter observandis 
curtim suam et domum suam in foro et omnia alia bona sua 
titulo pignoris eisdem obligavit et promisit, quod si aliquid ex 
dicto Adam per iusticiam scabinorum aut per amiciciam impetrare 
poterit illud vendet dictis puellis secundum ratam et denariorum 
equivalentiam. 

Actum anno Domini Mo CC° LX° sexto in conversione beati 
Pauli. 


Orig. op perkament. 


N° 3. 


Transfix. 1276 uni 24. — De begijuen Ida en Margareta schenken 
voornoemden cijns aan de abdij van Godsaal. 


Nos Gerardus et Johannes DE MULINGHIIEN, scabini Traiectenses, 
notum facimus universis, quod coram nobis constitute Ida et 
Margareta beghine sorores, filie Godefridi DE WINGARBERCH, duo- 
decim solidos Leodienses et duos capones annui census, quos 
emerant erga Johannem cognatum quondan Tissini, sicut in presenti 
littera annexa plenius continetur, viris religiosis, domino abbati et 
conventui Vallis Dei (!) pure propter Deum in elemosinam contu- 
lerunt, eisdem bonis coram nobis effestucando, nicchil juris in 
eisdem reservando. In cuius rei testimonium sigilla nostra presen- 
tibus duximus apponenda. 


(1) De abdij Godsdal, van de orde van den H. Bernardus, werd in 1182 gesticht 
door Hendrik II, hertog van Limburg, die in gemeld jaar aan de monniken der abdij 
Hocht bij Maastricht een uitgestrekt terrein, nabij het oude graatschap Daelhem gelegen, 
Schonk, ten einde zich aldaar te vestigen. 


Datum in nativitate beati Johannis Babtiste anno Domini 
Me CC LXX° sexto. 
Orig. op perkament. 


(1271 September 18) Actum feria sexta post brati Lrnberti anuno 
Domini A1 CC° scptuagestino primo. 


Schepenen van Maastricht oorkonden, dat Odilia besijn, dochter 
van Lambertus genaamd Scap, verkocht en overgedragen hecft 
aan Grita en Ida, gezusters, begijnen en blocdverwanten van 
Johannes, pricster en rector van het gasthuis te Wik (sacre 
Egidii in Wic invstiti), 10 Luiksche schellingen jaarlijkschen cijns 
uit het huis van Gerardus DE HOVERHUL op de Groote Gracht 
(supra fossatum), te Weten 5 schellingen met het fecst van Kerst- 
mis en 5 met het feest van St. Pictersbanden, van den cins 
van 2t L. schellingen, welke Gerardus aan haar crfelijk betalen 
moct, van welk huis Odilia jaarlijks verschuldigd 1s aan Michaclis 
in foro lignorum drie penningen en een kapoen en van welken 
cijns voornoemde gezusters Grita en Ida betaling zullen erlangen 
na den grondcijns; dat Odilia aan voornoemde zusters volkomen 
voldoening geschonken heeft en belooïd om haar gedurende cen 
jaar en dag het bezit van dien cijns te zullen vrijwaren (1). 


Orig. op perkament. — Schepenen: Daniel en Godefridus FLOREXCN. 
Zegels : 2 Drie naar rechts gewende valken, 2, 1. 


N° 5. 
Transfix. 1276 (Juui 24) in Nativitate beati Fohannis Babtiste. 
Schepenen van Maastricht oorkonden, dat Margareta en Ida, 


gezusters en begijnen, de 10 schellingen cijns, die zij van Odilia 
gckocht hadden en waarvan in den voorgaanden brief melding 15, 


(') In dorso: de X solidis supra fossatum ; en lager: Ida DE WIGARGERGE. 
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in puram elemeosynam overgedragen hebben aan den abt en de 
monniken van Godsdal. 
Orig. op perkament. — Schepenen: Gerardus en Johannes DE MuLIN- 
GHEN. Zeypcls: ©" Eun rechte schuinbalk met aan weerszijden drie vijf- 
bladige rozen, geplaatst, rechts naast elkaar in de richting van den 
schuinbalk, links 2, 1. 


N° 6. 


(1274 Februart 23) Actum in  vigilia dbeatt Aathie Apostoli anno 
Domint M° CC° LXX° {ercio. 


Schepenen van Maastricht oorkonden, dat zij, als schepenen 
inzonderheid daartoc gerocpen, tegenwoordig waren, toen Johan- 
nes, de Zzoon van wijlen hun medeschepen, Baldewinus DE 
MOLENDINO, verkocht hecft aan Johannes, monnik der abdij van 
Godsdal, als gevolmachtuigde van den abt en de monniken dier 
abdiy, de helft van het huis met aanhoorigheden tegenover de 
kapel van St. Amor (1), die in eigendom behoorde aan Ida, de 
dochter van Henricus DE MOLENDINO, waarvan de andere helft 
bechoorde aan Basilia, en dat hij diensvolgens die helft aan genoem- 
den Johannes hceft opgedragen f?). 


Orig. op perkament. — Schepenen: Baldewinus CaAsEUs, Gerardus 
GOISMARI en Johannes DE MUIINGHEN. Zegel: 2e Zes rozen 3. 2. 1; 
randschrift: .... OSMARI SCAB. ... 


(1) In dorso staat: fera ad domum de molendino in lata platea (Brecdestraat). 
Hieruit volgt dat dit huis liep van de Moesmarkt tot in de Breedestraat. 

(*) Deze kapel was gelesen op de Oude Moesmarkt op den hock der Sporenstraat. 
Zij was van zeer oude dagteckening; tergevolue ecner herstelling of verbouwing 
in 1406 werd zij opnicuw gewijd, alsmede het uieuwe daarin geplaatst altaar. Sedert 
de Jaatste helfr der XVII ecuw werd zij, wellicht tengevolge van haren vervallen 
toustand, niet meer gebruikt voor de godsdienstocfeningen. Bij besluit van den ]I8 
September 1651 van de kanoniken van St. Servaas, die om beurt met de abdis van 
Mupsterbilsen het bencficie van den H. Amor vervaven, werden de relicken, die 
zich in de kapel bevonden, overgebracht naar de schatkamer en de stichting of 
beneficie op een der altaren hunner kerk; kort daarop werd de kapel gehcel 
afpebroken. 


11278 Juli 9) Datum anno Dominti 1° CC° LA XS octavo in octavis 
Processi et Martintant. 


Schep. v. M. (1) verklaren, dat ten hunnen overstaan Johannes 
DE MOLENDINO en zijne echtgenoote Mettildis verkocht en over- 
gedragen hebben aan Garsilius, priester van den H. Georgius 
(presbytero sancti Georgit), eene jaarlijksche rente van 18 Luiksche 
schellingen en 1}, kapoen uit den molen gehecten sérmolen, (2) 
qui movet ab hospitale sancti Servatir. 

Orig. op perkament. — Schepenen: Renerus en Olbertus. Zegels: 


1°. Eenc Ilclie, in de beide bovenhoeken eene zespuntige ster ; omschrift : 
... RENERI. DE. W...S5. 


N° 8. 


(1982 Sunrz 10) Actum quatuordecim  diebus ante Nativitatem 
beati ohannis Baptiste anno Domint 1° CC LXXAw 


Secundo.. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Giselbertus DE MEswicx verkocht 
hceft aan Willelmus, priester van den Nicuwenhof fpresbrtro nove 
curie beghinarum tuxtra Traiectum) 14 Luiksche schellingen en 
6 penningen Jjaarlijkschen erfcijns gevestigd op den molen of 
huis (supra pistrinam seu domum), bewoond door Henricus 
SCLESWICH, bakker, en dat hij, zijne echtgenoote en hunne 


() Schep. v. M. afkorting voor: Schepenen van Maastricht, welke wi] ter vergemak- 
kelijking voor het vervolg gebruiken. 

(* In dorso van den brief staat vermeld: @e Y1/777 soldis quos dominus Garsilius 
emerit supra molendinum qguod dicttur schermiulen. 

In een inventaris der goederen van het hospitaal van St. Servaas kapittel, dag- 
teckenend van 117], wordt melding gemaakt van eenen molen die aan dat hospitaal 
toebehoorde en vrocger eisgendom was van Hildebrand... 7abet etranr demus hosfitalts 
mnodendinnum quod fuit Hiliebrandi de quo molendino solvuntur NN solidi fratrious 
eccleste Sancti Servatit singuis annis. Wellicht is deze molen dezelfde als de hier- 
boven vermelde s#rmolen. 
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kinderen van dien cijns afstand gedaan hebben ten behoeve 
van Willelmus voornoemd en van hen, wien deze dien zou 
willen overlaten...... adiectum est eciam quod si dictus census 
infra annuim el diem eviceretur quod vulgo dicitur bescodden quod 
extunc ei tantos denarios per longitudinem tanti temports Spacio 
concedere tenchilur quantos pro vendicione dicti census ab ipso dinos- 
citur recepisse, el pro hoc factendum constituit dicto Willelmo 
fideiussores nos Johannem et Baldeiwinum scabinos prenominatos. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Baldewinus CasEus en Johannes 
SUEVUS. 


N° 9. 


(1284 Mei 3) Actum et datum in die Inventionts sancte Crucis anno 
Domint Mo CC° LXXXT® quarto. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Arnoldus, w#agister operis ecclesie 
sancti Servacij, ziyne echtgenoote en hunne kinderen afstand gedaan 
hebben van eene Jjaarlijksche rente van 7 schellingen en 4 pen- 
ningen (1) Luiksche munt, te weten 4 schellingen ten behoeve 
van het altaar peres tombam sanctorum episcoporum Mondolphi et 
Gondolphi in voornoemde kerk en de overige 40 penningen ten 
bchoeve van Garsilius, 2wvestitus der kapel van H. Georgius, of van 
hem, wien deze die zal laten, te beuren uit het huis van Henricus 
SENEX, vleeschhouwer, voor de helft met O. L Vrouwe Lichtmis 
en voor de helft met het feest van St. Pietersbanden (1 Augustus) 
en dat Arnoldus beloofd heeft den investitus voornoemd en den 


1) In dorso staat: de 777107 sodidis ferlinentibus ad altare sanctorum Monulphi 
et Gundulphi et de NL denariis Dertinentious a& festum transfigurationts. 

Het altaar der H H. Monulphus en Gondulphus was gelegen boven hunne graf- 
tombe in het midden der kerk, iets lager dan de huidige predikstoel Deze Heiligen 
stonden in hooge vercering bij onze voorouders, getuige dat op gemeld altaar vijf 
Stichtingen ter hunner eer gedaan waren. Toen pro maiort ipsius navis decore et 
cel brantium devofione bij kapittelsbesluit van 1622 dat altaar zou afgebroken worden, 
hetgeen cerst in 1628 geschiedde, werden gemeld vijf stichtingen overgebracht op het 
altaar van den H. Petrus, dat in de krocht gelegen was. 
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beneficiant van voormeld altaar de achterstallen dicer rente te 
zullen bijbetalen, zoolang hij lecft. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Baldewinus Caseus en Johannes 
SUEVUS. 


No 10. 


1285 Funi 20. — Schenking eener jaarlijksche rente van 1 mark 
Len behoeve van 6 altaren in de St. Servaaskerk en van 
Î mark aan den deken en het kapritel dicr kerk. 


Universis presentes litteras inspecturis Baldewinus CasEUs, 
Johannes SUEVUS, Olbertus Coisor et Godefridus DE MONTE: 
NAKEN, scabini Traiectenses, salutem et scire veritatem. Noverint 
universi et singuli, quod interfuimus tamquam scabini et specialiter 
ad hoc vocati, vidimus et audivimus, ubi coram nobis personaliter 
constitutus Arnoldus, officiatus ecclesie sancti Servacij Traiectensis, 
fatebatur, recognovit et oretenus dixit, quod una cum Margarcta 
uxore sua, prima filia olim Wouttuli, pari manu et unanimiter 
contulissent seu dedissent unam marcham Leodiensem annui 
census ad sex altaria (1) sita in ecclesia predicta in perpetuo, 
videlicet ad quodlibet altare annuatim quinque solidos Lovanienses 
parvorum denariorum antiquorum. [nsuper ibidem et eadem hora, 
idem Arnoldus recognovit se contulisse et dedisse decano et 
capitulo ecclesie predicte similiter unam marcham Leodiensem 
annul census pro anniversario suo post eius obitum in perpetuo 
faciendo, quas quidem duas marchas annui census predictus dictus 
Arnoldus accipere assignavit supra domum quam Adam, figulus 
pottorum ereorum, inhabitat et orreum retro candem domum 
situm, que domus cet orreum solvunt Johanni scabino predicto 
septimanatim duos denarios Leodienses et semper ad nativitatem 
Domini duos capones anrui census loco allodij. 


(1) Wellicht zijn de hicr bedoclde zes altaren dezelfde als die welke genoemd wor- 
den in den schepenbrief van 6 October 1255, vermeld onder n° 12 hierna. 
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Actum feria quarta ante Nativitatem beati Johannis Baptiste. 
anno Domini Me CC° LXXX" quinto. 


Orig. op perkament. 


N° 11. 


(1285 uni 25) Actum in crastino nativitatis beatt Fohannis dap- 
fiste anno Domint M° CC° LXXXM quinto. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Arnoldus, officiatus van St. Servaas- 
kerk, zijne echtgenoote en hunne kinderen in erfrecht overgedragen 
hebben aan den deken en het kapittel dier kerk cen Luiksche 
mark jaarcijns, met het feest van Allerheiligen te beuren uit het 
huis, dat h1j nu bewoont en weleer behoorde aan zijn schoonzoo…n, 
onmiddelijk na de 15 schellingen Luiksche munt en 4 kapoenen 
cijns, die /oro allodij betaald worden aan den grondheer van dat 
huis; dat Arnoldus onder borgsteiling der beide schepenen Balde- 
winus en Johannes (!) beloofd hceft den deken en het kapittel 
voornocmd gedurende een jaar en dag te zullen vrijwaren tegen 
alle rechtmatige vorderingen en hun, zoo die cijns uitgewonnen 


wordt, de koopsom te zullen terugbetalen. 
Orig. op perkament. — Schepenen: Baldewinus CasEus en Johannes 
Suevus. Zegel: 1°. Drie twecelingsbalken, in het vrijkwartier eene 
vijfpuntige ster; omschrift: + S. B.... CasEI. SCABINI; — 2°. Een naar 
rechts blikkende adelaar. 


N° 12. 


(1285 October 6) Datum anno Domint M° CC octogesimo quinto 
sabbato post Renrigrs. 


Schep. v. M. verklaren, dat GERARDUS DE BOXBERC met toc- 


(1) In dorso van den brief staat: de XX sudidis quos Henricus Sfec'£ emit ud 
anniversarium domini Oitonis de ‘fuliaco prepositi. — Deze Otto van Gulick, zoon 
van Willem IV graaf van Gulick en van KRicharda van Limburg, was aartsdinken en 
offaal van Luik en proost van St. Servaas-kapittel te Maastricht. In deze latste 
hocdanighcid vinden wij hem vermeld in oorkonden van 1270—1285. Volsens het 
Zeitschrift des Aachener Geschichtsvereins decl XT p. 142 was hij heer van Henpe- 
bach en recds in 1265 proost van St. Servaas te Maastricht. Hij was de brocder van 
Walram van Gulick, proost van ©. L. Vrouw te Aken. 
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stemming zijner echtgenoote en kinderen afstand gedaan heeft 
eener jaarlijksche rente van 18 Luiksche schellingen uit het huis 
van wijlen Renerus, zoon van Antonius, qui fuerat GODEFRIDI DE 
WILRE, ten behoeve van G altaren in de St. Servatiuskerk, te weten: 
dat in cripla, dat subtus sanctam crucem, dat van den H. Laurentius, 
dat zx medio ecclesie (nl. der HH. Monulphus en Gondulphus) 
en dat sxpra novam fabricam (1) (nomel der H. Maagd), en dat 
hij onder verband van al zijne gocderen (/itulo pienoris) beloofd 
heeft de verplichtingen bij dergelijke handelingen gebruikelik te 
zullen nakomen. 

Orig. op perkament. — Schepenen:  Olbertus, Godefridus CHRisro- 


PHORI en Robertus DE MonEra. Zegels: 2°. Drie hoefijzers, 2. 1; 
randschrift: S. Goperripi. FIL. XPOFI. scas. . 


N° 13. 


1287 (Funi 25) in crastino Nativitatis beati ÿohannis. Consimilem 
litieram pars habct utraque. 


Schep. v. M. verklaren, dat hun medeschepen Florencius een 
huis nabij het huis Zacs aan de Maasbrug (in pon&) namens den 
abt en de monniken van Godsdal in erfrecht opgedragen heeft 
aan Godefridus genaamd ULNERE voor 14 Luiksche penningen 
per weck en drie kapoenen per jaar op deze voorwaarden: guod 
Jurnum elusdem domus sic tencbit quod ire fotertt circa eundem et 
recparare cum fuerié oportunum, fenestras duas sitas in alto domus 
predicte non franget, sed tenchuntur ta quod lucem dabunt per 


(1) Doorgaans wordt de lisging van dit altaar in de bescheiden aldus aange- 
duid': alfare 1. Marie V'ircinis supra novum opus of in no7'o ofere. Dit altaar, 
waarop een m'raculeus Beeld der H. Maagd stond, was gelegen op het nocrm ofus, 
nteuuverch, de narthex, waarop men langs cen zestal trappen kwam. Het was aldaar, 
dat voorheen de Cellebroeders op somimige feestdisen de god-dienstoeferingen 
moesten bijwonen, waartoe rijk gebeeldhouwde gestoelten waren aangebracht, die er 
in 1:84 nog bestonden. Over dit »Nieuwerck” raidplege men ons artikel in de »Maas- 
gouw’” 15499 n° 21 en 22 biz. 81—83, S5—$S57. 
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dictan domuim.... et ila tenebit eandem domum quod aqua rivum 
suuim habebié transeundo per domum predictasn. 


Orig. op perkament. — Schepenen : Godefridus FLORMANXNI filius en 
Olbertus. 


N° 14. 
1288 (April 24) in vigilia Marci exwvangeliste. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Johannes DE CADIRS en zijn zoon 
Macarius, ten behoeve van Aleidis begijn, weduwe van Theodericus 
DE WIcC, afstand gedaan hebben van eene Jaarlijksche rente van 
10 schellingen gevestigd op hun huis, te Wyck gelegen nabij 
het huis van Martinus DE FoRuM, en dat Joannes voornoemd 
zijne kinderen, Theodericus en Ida, wanncer zij den wettigen leef- 
tid bereikt zullen hebben few»: ad etatem legitimam pervenerint), 
afstand van hunne rechten op die rente zal laten doen, waartoc 
hij zijn schoonbroeder Gosewinus DE ÎTTERE tot schuldenaar 
aanwees, en Robertus DE MONETA, schepen van Maastricht, en 
Johannes DE SUSGHEN tot borgen stelde. 


Orig. op perkament. — Schepenen : Godefridus FLORMANNI, Baldewinus 
CasEus en Robertus DE MoxEraA. Zegels: 1°. Een bolkruis van 10 bollen; 
randschrift: ... EFRIDI FLO.... SCAB. TRA....; — 8°. Een gedamt kruis, ge- 


ONETA . SCAB.TI... 


N° 15. 


(1289 September 15) Datum anno Dominti Ale CC° octogesimo nono 
in octara Nativitatis beate Virgins. 


Schep. v. M. oorkonden, dat hun ambtgenoot Florencius 
van Renerus, den zoon van Franco genaamd prepositus, en van 
diens zoon Johannes, gekocht heeft cenen cijns van 6 penningen 
ten laste van het huis buiten de poort der Minderbrocders {extra 
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Portam fratrum minorum) (1), waarin Bela DE HAVECSDALE 
_wWoont, en dric penningen, een abool en 1/4, kapoen uit het huis 
de Linne; dat dezen dien cijns overgedragen hebben aan den abt 
en het klooster van Godsdal en daartoe verpand hebben eene 
jaarlijksche rente van 8 penningen, gevestigd op het huis van 
Johannes NAGELS. 

Orig. op perkament. -- Schepenen: Bruno en Levalus. Zegels: 2e, Van 
vair met een rechter schuinbalk met vijf knoopen. 


N° 16. 
1259 (October 15) ferta tercia post Aartinr lyemalis. 

Schep. v. M. verklaren, dat Renerus DE TRraArris, zijne echtgcnoote 
Ida en hun kind overgcdragen hebben aan de abdij Godsdal eene 
jaarHjksche rente van 49 Leuvensche schellingen en 6 kapoenen 
uit het huis, waarin Egidius CUMENE woont. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Florentius, Olbertus, Bruno. 
Zegels : 1°. Een klimmende leeuw ; — 50. Een gekroonde stappende lecuw. 
N° 17. 


1290 (Fanuart 28) Datum sabbato post Conrerstoncm beat Paufr 
anuo Domint A1° CC° octogesimo nono. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Herbertus DE NOVO VICo, zijne echt- 
genoote en kinderen overgedragen hebben aan Theodericus DE 
EYNENBERG (?}, Udo (%), kanoniken van St. Servaas, Lambertus 


() In dorso staat! Ziflere vallis Dei sigillate steillis scabinorum Trarectensinm 
acqu'stle Supra domium sillam tuxta fratres minores in Traiecto ad opus dite 
vallis Dei. 

(?) Theodericus DE EYNEXBERCH, kanonik van St Servaas, schonk bij schepenbrief 
van 26 Met 129$ aan het klooster van Dalhem bij Wassenberg, van de orde der Cis- 
terciensers, eene erfrente van 20 schellingen ten lasté van het huis van Jan DE 
MULDERS te Maastricht. Hij leefde nog 1246, althans wordt in een schepenbrief van 
20 Augustus 1295 (zie hierna n° 44) van zijn curia te Maastricht melding gemaakt. 

(*) Deze is Uno DE CoELMoNT. Als kanomik van St Servaas vinden wij hem 
vermeld reeds in I2KU, in welk jaar ridder Hendrik de ducbus munt'bus hem be- 
noemde tot zijn testimentaire uitvoerder; in 1293 stelde hij, als plhaatsvervanger van 
den proost van het kapitiel, wce-preposttus, met den cantor en ecnige leenmannen 
van de Îeenzaal der proostdij, de abdij van Hocht in het bezit van een leen te 
Mechelen a d. Maas en rourende van voornoemde Ieenzaal. 
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DE DUOEUS MONTIBUS en Lambertus genaamd GRINART, ridders, 
als procuratoren van het altaar, dat wijlen Godefridus DE SCER- 
WIERE heeft gesticht, eene Jjaarlijksche rente van 30 Luiksche 
schellingen, betaalbaar voor de helft met het fcest van den H. 
Johannes den Dooper en voor de helft met Kerstmis, waarvan 
20 schellingen als allodiaal goed uit het halve woonhuis der 
kinderen van Heribertus DE DUOBUS MONTIBUS en de overige 10 
schellingen uit het huis van wijlen Maniardus aan de Maasbrug 
(in ponte); dat Herbertus verplicht is hun gedurende cen jaar en 
dag den eigendom te vrijwaren en in geval het huis uitgcwonnen 
wordt, zooveel penningen terug te betalen als hij van hen ont- 
vangen heeft en dat hij tot borgen gesteld hecft Johannes SUEVUS, 
schepen van Maastricht, diens zoon Henricus, Gosewinus genaamd 
Morin en Baldewinus zoon van Baldewinus CASEUS, ad jacenduin 
in domo una ad comestus eortum expensis iuxia consuétudinem ville; 
et si aliis essent assecrationibus quod alios sufficientes viros pro 
eis ponent et cum per quindenam tacuerint potuerunt dicti Dro- 
curatores in dampuum dicti debitoris defectin eorum mutuoe recipere 
ad custus et Si unus fidelussorum dictorum moritur infra quin- 
denamn extunc alium loco defuncté constituet sem Herbcrius et defec- 
tum Baldeivini predicti pater suus tenecbitur adimplere et hec omnia 
CHI EEE. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Johannes Suevus, Florencius en 
Franco. 


N° 18. 
1290 (Mei 96) feria sexta post Penthecostes. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Arnoldus genaamd WERCMEISTER, 
zijne echtgenoote en kinderen, ten behoeve van Garsilius, 2wcestitus 
der kapel van den H. Georgius (1), of van hem, wien deze den 


(D) De kapel van den H. Georgius was gelegen in de Groote Staat op den hoek 
der Spilstraat. Naar die kapel werd voorheen de Groote Staat, de St. Jorisstraat, 
Platea sanct Georgif genvemd. De kapel was onderhoorig aan het kapittel van 
St. Servaas en het daarin gelegen beneficie stond ter vergeving van den proost. In 
1617 werd zij met het er bij behoorend terrein door proost Engelbert Boonen, met 
toestemming van den magistraat der stad, aan het er naast gelegen klooster der 
Predikhceren geschonken. 
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ciyns Zal hebben tocgewcezen, afstand gedaan hebber van cene 
jaarlijksche rente van 20 Luiksche schellingen uit het huis (1) 
van Henricus HELLINCHARST tusschen dat van wijlen TUTLENTUT 
en dat van Ricola DE VONDERE, en betaalbaar voor de helft 
met ©. L. Vrouwe Lichtmis en voor de helft met het fcest van 
St. Pictersbanden; dat zij de gebruikelijke formaliteiten nagekomen 
zin en de belofte gedaan hebben om, zoo gemelde rente uitge- 
wonnen wordt, aan voornoemden gsvestitus voor den gelcden 
schade een mark te zullen uitbetalen en dat zij ter nakoming 
dier voorwaarden tot borgen gesteld hebben Johannes SUEVUS, 
schepen van Maastricht, Lodewicus den zoon van Baldewinus (?) 
schepen dier stad, Winandus genaamd PERET en hun zoon 
Johannes. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Baldewinus Caseus, Johannes 
SuEvus en Florentius. 


N° 19. 


(1290 Funri 2) Actum in crastino sancti Sacramenti anno Domini 
Mo CCo LXXAAXM, 


Schep. v. M. oorkonden, dat Rotolphus caligator (3), zijne 
echtgenoote en hunne kinderen, verkocht en overgedragen hebben aan 
Garsilius, suvestitus der kapel van den H. Georgius aldaar, 10 Luik- 
sche schellingen cijns per Jaar, uit het huis door hen bewoond (*) 


() Luidens de nota in dorso van het perkament was dat huis gelegen nabij het 
Vrijthof, crca afrinum, terwijl een tweede opschrift te kennen geeft, dat die rente 
bestemd was ter viering van het fecst van Christus’ gedaanteverwisseling, de AY 
solrdis pertinentibus ad fesitum transjisurationts. 

(?) Baldewinus DE MOLENDINO. 

(*) Caligator hetzelfde als Jactor caligarnm, was in het klassieke Latin, ca/gartus, 
schoenmaker. 

(* Het opschrift boven den brief meldt dat dit huis gelegen was op de Zaterdags- 
markt, swpra forum sabbafht en naderhand in het bezit kwam van Johannes 
CAUFSTERT, en dat voornoemde cijns geschonken werd aan de brocderschap der 
kapellanen voor het jaargetijde van Garsilius, dat 25 Juni gehouden werd. In het 
necrologium dier broederschap leest men op dien dag: Anniversarium Garsilii 
Dpresbyteré X solidos. 
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voor de helft met Kerstmis en voor de helft met het feest van 
den H. Johannes den Dooper; dat hij beloofd hecft Garsilius 
teuen alle rechtmatige vorderingen te waren en hem ingeval van 
gerechtelijke uitwinning de koopsom terug te betalen, alles onder 
borgstelling van Mathias IN PORTA, Reynerus, Renerus gebroeders 
en vollers, Hermannus genaamd CORBEN en Henricus gezegd 
HELLENCARST, factor caligaruin. 


Afschrift in: ÆAegistrum Ullerarum fraternitatis .... À fol. XII — 
Schepenen : Gerardus Gorsmarti en Olbertus Cozsor. 


N° 20. 
1290 (November 8) feria quarta ante festum beati Martini hyemalis. 


Schep. v. M. verklaren, dat Renerus DE Mosa, zijne echtgenoote 
en zijne kinderen, ten bchoceve van zes altaren in de St. Servatius- 
kerk te weten, dat onder het kruis, dat in de krocht, dat in het 
midden der kerk, dat van den H. Nicolaus, dat op het Nieuwerck 
(supra novam fabricam) en dat van den H. Laurentius (1), afstand 
gedaan hebben van cene Jjaarlijksche rente van 20 Luiksche 
schellingen uit het huis van Jutta, de weduwe van Winandus 
cambitor (wisselaar) op de Munt fszpra monetam), beloofde onder 
hun het bezit dier rente gedurende een Jaar en dag te zullen 
vrijwaren en aan de rectoren dier altaren eene gelijke som, 
als voor die rente ontvangen 1s, te zullen terugbetalen, ingeval 
deze wordt uitgewonnen; dat Renerus zijnen brocder Giso, zoodra 
deze uit den vreemde zal zijn teruggekeerd (cum rcpatriaverit) 
er toe Zal brengen van zijne rechten op die rente afstand te 
doen ten behocve dier altaren, Waartoe hi] tot onderpand heett 
gesteld al zijne goederen en tot schuldenaars zijnen oom Gerar- 
dus DE BOXBERG en diens zoon Giselbertus. 

Orig. op perkament. — Schepenen: Franco DE Ruro CLirEo en Bruno 
SUPRA DoMUM. 


(1) Over die zes altaren zie men de n°'’10, 12 en 1% hiervoor. 
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N° 21. 


(1291 Maart 17) Datum die beate Gertrudis anno Domint 7° 
CC° nonagesimo. 


De JUnEx en de schepenen van Lenculen oorkonden, dat 
Johannes DE MOLENDINO zijnen blocdverwant cene ccuwigdurende 
vrijwaring beloofd heecft voor de jaarlijksche rente van 9 schellingen, 
gcvestiod op den molen, sfermelen (?) gehecten, welke hij hem 
verkocht hecft, onder verband van al zijne gocderen onder den 
Vrocnhof gelegen en met name eencer jaarlijksche rente van 
9 schellingen en 9 kapoenen uit het huis en uit de goederen van 
wilen Henricus gezcgd APPELMENGHER te Lenculen. 


Orig ‘op perkament. — Schepenen: Johannes SUEVUS, Florentius, 
Olbertus, Johannes SCILKEN, Johannes BORNEKEN, Adulphus en Philippus. 


N°22 
1291 (Met 15) feria tercia post festum beati Servatii 


Schep. v. M. verklaren, dat Ida, weduwe van Baldewinus ge- 
naamd PAPEN en hare kinderen, Ida, Henricus, Godefridus en 
Johannes, aan Tiloy DE CERVO, vinitor, en zijne crfoenamen, over- 
gedragen hebben 2 kapocnen Jaariijkschen cijns, zomine allodiy, ten 
laste van een huis aan de Jeker tegenover de kapel van den 
H. Hilarius nabij de Stecnenbrug (szpra yecoram ex ofposito ecclesie 
sancii Hylariÿ prope poutem lapideum) en dat zij onder verband 
hunner gocderen hem alle waarborgen beloofd hebben en alles 
te zullen doen wat bij dergelijke gevallen gebruikelijk is en dat 
zij Winandum et Mabiliam  fratrem el sororem  dictorum pue- 
rorum tales habebunt quod dictr bona ad monicioncm dicti Tiley 
effestucabunt. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Godefridus FLORENI en Hvde- 
brardus. 


( Volgens de noot op den rug van het perkament was die molen gelegen in de 
Linkulenstraat fn fiatea Lenculensi),. 
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N° 23. 


Transfixen. (1365 December 30) Datum anno Domini AP CCC LX 
quinto penultima die mensis Decembris. 


Schep. v. M. verklaren, dat Johannes, de zoon van wijlen 
Florentius DE CERVO wWapendrager, en zijne echtgenoote Barbara, 
ten behoeve van Wilhelmus DE BEKE, die aan de Jeker woont, 
en van zijne erfgenamen afstand gedaan hebben van eene jaarlijksche 
rente van 29 schellingen 4 penningen Luiksche munt en 4 
kapoenen (sicut in Traïecto exsoluitur de hereditate nomine census 
fundi), uit de volgende gocderen: 12 schellingen en 2 kapoenen 
uit het huis in den voorgaanden brief vermeld, 8 schellingen, 
8 penningen en 1 kapoen uit dat van wijlen Mact xius genaamd 
ZELENDER, vleeschhouwer, op den hoek der Plankstraat {zx veteri 
macello in ordone) (1) nabij het huis van Johannes BLIDE en 8 
schellingen, 8 penningen en 1 kapoen uit het huis van dezen 
tusschen het voorgaande en dat van Nycholaus HOLLENDER; dat 
hij onder verband van al zijne gocderen, zoo tegenwoordise als 
toekomende, al de eischen zal rakomen, welke bij dergelijke 
handelingen plegen gesteld te worden, doch dat voornoemde 
Wilhelmus blijven Zzal de sansionarius camere ecclesie beati 
Servatij de bonis in veteri macello sitis omnibus modo jure et 
forma quibus dictus Johannes vel sut predecessores erat seu erant 
necnon de alits bons predictis. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Nicholaus DE MAURO en Godefridus (?) 
DE VINEA. Zcgels: 2°. Een naar rechts klimmende leeuw. 


N° 24. 


(1392 uni 22) Gegeven int joer van der gebuerde ons Heren 
dusent dryhondert [uuegentich] ende tive tiveentivyntich dage 
12 Junto. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Johan CALANT en Nesa zijne 
echtgenoote, Johan HENNEMAN van Esde en zijne cchtgcnoote 
Mareye, alsmede Elisabeth de weduwe van Arnold BoYME van 


(1) Voorheen hecft in de Plankstraat gelegen cene vleeschhal of vleeschhuis 
macellun ; vandaar dat die straat genoemd wordt ## veleri maceilo. 
3 
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Esde en haar Zzoon, gezamenlijk en ïieder hunner voor zich 
overgedragen hebben aan Peter WYTrHuYSs, zijne echtgcnoote Elisa- 
beth en hun beïder erven, 4 schellingen, 4 penningen en 1/, kapoen 
jaar- en erfcijns uit het woonhuis van Colijn, der boede in den 
Vroenhof, in de Plankstraat op den hock der Havenstraat (4x die 
alde plancke opt oert van der straten daer men gheyt op die haestat), 
vermeld in den brief waardoor deze gestoken is, en dat zij ook 
afstand gedaan hcbben van alle rechten, die zij op dat huis en 
erf bezaten. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Johan VAN JUYLEYMONT en Jchan 
VAN HERE. Zegels: 1". Een getand kruis. 


N° 25. 
1398 (Februari 11) eylf dage in Fcbruarto. 


Schep. v. M. getuigen, dat Henric BacMan, Katharina VAN 
BoxsBERCH, weduwe van Mathis VAN BEKE, en hare mondige 
kinderen, Wouter en Elisabeth, gezamenlijk en ook namens de 
onmondige dochter van Katharina voornoemd, Gertrudis, ten 
bchoeve van Petrus WyTHUYs, Lysbed MASEN, zijne echtgenoote, 
en hunne kinderen ten ecuwigen dage afstand hebben gedaan 
eener jaarlijksche rente van 4 schellingen, 4 penningen en 1/, kapoen, 
betaalbaar voor de helft met St. Jan en voor de helft met den 
1}, kapoen met Kerstmis, uit het huis van Colvn, der bvede, op 
den hock der Plank- en Havenstraat (op den oerde van der alde 
plancken dar men gciyt ter hoefstat ivart). 

Orig. op perkament. — Schepenen: Johan van HERE en Mathecs 
DUNNEN. 


N° 26. 
1417 (Septemter 6) sesse daze in Scptembr. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Everart VAN DEN VERNENHOLTE 
overgcdragen heeft aan Hubrech van LYporr, kanonik van St. 
Servaas, en zijne wettige erfgenamen eenc jaarlijksche rente van 
17 schellingen, 4 penningen en 2 kapocnen, betaalbaar voor de 
helft met de kapoenen met Kerstmis en voor de helft met het 
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feest van den H. Joannes den Dooper, ten laste van het huis en 
erf, waarvan in den voorgaanden brief gewag wordt gemaakt; dat 
hij beloofd hceft hem gedurende cen jaar en dag den ecigendom 
dier rente te zullen vrijwaren en zoo zulks noodig mocht zijn, 
zijne cechtgenoote Aleida er toe te brengen ook afstand daarvan 
te doen, alles onder verband zijner gocderen. 


Orig. op perkament. — Schepenen : Herman VAN HESE en Clous VAN 
LIEBERKE. 


N° 27. 
1497 (Augustus 8) acht dagen in Augusto. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Hubrecht van Lyporp (1}, kanonik 
van St. Servaaskerk, hecft overgcdragen aan den deken en het 
kapittel dier kerk, de rente vermeld in den brief, waardoor deze 


(1) Hubertus VAN LYDORP verkreeg in September 1394 van Paus Bonifacius IX 
bricven van provisie voor de prebende bij het kapittel van St. Servaas, open door 
het overlijden van Robinus VAN SWALMEN, en ontving den 1 October daaraan- 
volgende van Jacob DE Wipoy, ontvanger der rechten van de apostolische kamer voor 
de bisdommen Luik en Utrecht, kwitantie der annaten door hem verschuldigd wegens 
die provisie. In 1409 was hij camerarius van het kapittel en kocht in dat jaar bi) 
akte van 1 Mei van de gemeenten Tungerloo en Opitter eene jaarlijksche rente van 
8 goudgulden. In dat jaar was hij de zaakoclastigde van het kapittel te Gulze, 
toen ridder Theodericus VAN BROIEF de jJonge met zijne aanhangers, die belastingen van 
de gocderen des kapittels te Gulze wilden heffen, hem met geweld uit de hofstede 
aldaar liet vocren. Johannes, vicarius te Gulze, die van die handelwijze getuige was, 
verkreeg van Thcodericus, dat er te Andernacht eene samenkomst zou plaats hebben, 
ten einde Hubertus de rechten van het kapittel zou kunnen bewijzen. Op den vastge- 
stelden dag verscheen hij met zijn medekanonik Johannes VAN LENDERSDORP en bewvees 
met de beschciden in de hand, dat het kapittel nooit schatting van zijne goederen 
betaald heeft aan de heeren van Brole, waarop bciden vrijgesproken werden. In 
mecrdere akten tusschen de jaren 1412 en 1423, wordt hij in zijne hoedanigheid 
van camerarius en voorzitter van het kamerhof van het kapittel genoen:d. Den 
8 Januari 1428 kocht hij van Hendrik VAN LYNDF, brouwer en burger van Maastricht, 
en diens echtgenoote Aleida VAN CADIER, eene erfpacht van 2 mud roggc te beuren 
uit eene hofstede te Cadier, welke pacht hij twee jaren later schonk aan de broedcr- 
schap van kapellinen van St. Servaas voor zijn jaargetijde en dat zijner ouders en 
vrienden, »daervoer hij die messe vurscreven te weten eyne mickmesse gemaeckt 
cnde geordineert heet.”” Hij overleed den 14 October 1434 en werd begraven in 
de St. Servaaskerk in de kapel der H. Anna (thans die der H. Barbara). 


gestoken is, voor de stichting van zijn Jaargetijde, alle joere ervelic 
inder vurscreven kirken te doen als dat geivoendtic ende belocrlic 15. 
Orig. op perkament. — Schepenen: Herman VAN HESE en Arnolt 


VAN DER MOELEN. Zegels: 1°. Vier dwarsbalken, in het vrijkwartier een 
hertenschedel ; randschrift : ... HERMANNI. DE. HESE. SCABINI. TRAI... 


N° 28. 
1292 (November 2) in crastino Omnium sanctorum. 


Schep. v M. oorkonden, dat Reynerus DE STERMOLEN voor 
eenen cijns van 19 schellingen en 1}; van 4 kapoenen in erfpacht 
gegcven heecft aan Walterus DE WELLEN, portiter, cen huis 
tegenover de markt naast dat van Herman genaamd MoLEN- 
STEYNE (er opposito fort tuxta domum Hermannt dicti Molensteyne). 


Afschrift in: Æegistrum liflerar. fratern. À fol. 22 v. — Schepenen : 
Gerardus DE MAYo en Levaldus DE LATA PLATHEA. 


N° 29 


Transfixen. (1316 Maart 21) Datum anno Domini Mo CCC° quin- 
todecimo dominica post festum Gertrudis. 


Schep. v. M. verklaren, dat Walterus portitor, in bijzijn van 
Christianus PLENCKERE van Lenculen als grondheer (dominus 
fundi), ten behoeve van Egidius CULRE genaamd HELLINC 
van ELuik, zigne echtgenoote Maria en hunne kinderen afstand 
gedaan heeft van alle rechten, die hi bezit op het huis vermeld 
in den voorgaanden brief, cui presens cedula est annexa, dat hi 
beloofd heeft hun, zoo het huis uitgewonnen wordt, te zullen 
betalen cene Jjaarlijksche rente van 42 Luiksche schellingen en 
jaarliyks den cijns in den voorgaanden brief vermeld, de helft 
met Kerstmis en de helft met het feest van den H. Joannes den 
Dooper. 


Afschrift: zôrdem fol. 22 v. — Schepenen: Amisius en Henricus DE 
YSEREN. 
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N° 30. 
1316 (Fuli 15) in die Divisionis Apostolorum. 


Schep. v. M. getuigen, dat Maria de weduwe van Egidius COLRE 
DE LEODIO bekend heeft, dat Henricus DE SANCTO PETRO als erf- 
genaam, uitgewonnen en van haar afgekocht hceft het huis op 
de Korenmarkt (swpra forum segetum) (), waarvan gewag gemaakt 
wordt in de voorgaande brieven, dat hij haar de gelden heeft 
betaald, en zij hem diensvolgens de beide transfixen gegeven en 
overhandigd heeft met afstand van al de rechten die zij daarop 
had (édcirco sibi Henrico easdem litteras transfivas dedit et resig- 
navit jure quod habcbat in eisdem). 


Afschrift #édem. — Schepenen: Florentius en Henricus DE YSEREN. 


N° 31. 
1293 (October 23) feria sexta ante Symonis et Fude Apostolorum. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Ida DE ALTO PONTE, begin, nicht 
van Marsilius, afstand gedaan heeft ten behoeve van Jutta DE 
SUSGHEN, begijn, dochter van wijlen Renerus, van eene jaar- 
lijksche rente van 15 Luiksche schellingen en 1 kapoen te beuren 
uit haar erf te Hoogbruggen (#7 alto ponte) (*), dat voornocmde 
Marsilius van haar in erfrecht hecft en dat cijnsplichtig is aan 
den refter van het kapittel van St. Servaas; dat zij beloofd hecft 
aan al de formaliteiten, bij dergelijke handelingen gebruikelijk, 
te zullen voldoen onder verband van al hare goederen en dat 
Theodericus CoYKART zich tot borg gesteld heeft. 


Orig. op perkament. — Schepenen : Johannes SUEVUS en Bruno SUPRA 
DOoMUN. 


() Het forum segctum, korenmarkt, is wellicht hetzelfde als het forwme ladorim, 
graanmarkt, dat achter O. L. Vrouwekerk gelegen was. 
, De a/{us fpons, hocbrugge, hobrusyge, is de tegenwoordige Helstraat. 
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N' 32. 


Zransfix. (19294 Fruni 25) Datuin anno Domint M CC° nonagesimo 
quarto feria scxta post Nativitatem beati Fohannis Baptiste. 


Schep. v. M. verklaren, dat Jutta, besijn, dochter van wijlen 
Renerus DE SUSGIHIEN, de 15 Luiksche schellingen en 1 kapoen, 
jaarlijksche rente, vermeld in den brief waardoor deze gestoken 
is, met de rechten en onder dezelfde voorwaarden als zij ze bezat 
en hield, overgcdragen hecft aan der deken en kapittel van 
St. Servaas, ten bchocve van het feest, dat wijlen Johannes (1) 
priester, swagister hospitalis van voornoemd kapittel, jaarlijks op 
den feestdag der H Barbara gesticht en verordend heeft, en ten 
behoeve van zijn jaargetijde. 


Orig. op perkament. — Schepenen : Florentius en Albertus COLsop. 


N° 33. 


1291 Funi 4. — Ovcrdracht cencr jaarlijksche rente, van 4 Luifsche 
schellingen aan de gebrocders Reyncerus en Ghiselbert. 


Nos Henricus DE VUCIITE vices gerens Gocswini BRULE sculteti, 
Johannes filius Lamberti, Johannes ORTULANUS, Walterus CaAR- 
PENTARIUS et Walterus MOLENDINARIUS, scabini de sancto Petro 
prope Traiectum, presentibus protestämur ut scabini, quod Cris- 
tianus filius quondam Gocswini DE QUATUOR TURRIBUS coram 
nobis personaliter constitutus cffestucando renuntiavit expresse 
ITIT solidis Leodiensibus annui census, Il nigros Turonenses pro 
uno denario Leodiensi vel eorum valorem pagando, ad epus 
Reyneri et Ghiselberti clericorum, fratrum, iuxta atrium iüin 
Traiecto commemorantium et eorum heredum, hereditario iure 
possidendis et habendis supra domum et curtim cum omnibus 
eorum attinentiis, quas ipse Cristianus inhabitat, a Liberto filio 
quondam domini Wilhelmi DE LANCDRIES militis descendentes, pro 
media parte in die beati Petri ad vincula et pro reliqua media 
parte in die Purificationis beate Marie Virginis exsolvendos an- 


(1) Dezc Johannes, meester van het hospitaal van St. Servaas, komt niet voor in 
de lijst dier mecsters, uitgegeven in de Aunades de la Société historique et archéologique 
à Maestri ht, tom. II p. 174. 
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nuatim, que domus et curtis cum earum attinentiis solvunt eidem 
Liberto XXX denarios Leodienses et [[ capones annuatim, waran- 
diam vero per annum et diem a data presentium facere iustasque 
querelas deponere idem Cristianus promisit eisdem fratribus an- 
tedictis, et super hoc faciendum est fideiussor Johannes dictus 
BEYERE, frater ipsius Christiani, qui promisit super omnia bona 
sua dare predictis fratribus decem solidos Leodienses pagamenti, 
si dicta quatuor solidi infra annum et diem a data presentium 
evincuntur et hec omnia cum emenda (1). 

Datum anno domini M° CC° nonagesimo quarto in nocte beati 
Bonifacii pape mensis Junii. 


Afschrift in: Xecistrum diléerarum fraternitatis À fol. XXIX. 


N° 34. 
1294 (Funi 25) feria sexta post Nativitatem beati Fohannis Baptiste. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Jutta, de dochter van Reynerus 
DE SUSGHEN, overgedragen heeft aan den deken en het kapittel 
van St. Servaas ten behoeve van het feest, dat wijlen Johannes, 
meester van het hospitaal van dat kapittel, in voornoemde kerk 
gesticht heeft ter eere van de H. Barbara (in wigilia et die ipsius 
beate Barbare), en ten bchoeve van zijn jaargetijde, cene jaarlijksche 
rente van 30 Luiksche schellingen uit het erf tegenover de brou- 
weriy gcheeten fey/enpanhuys, dat Henricus DE Os en Johannes 
THONEN in eigendom bezitten, en eenen cijns van 3 Luiksche 
penningen per weck en 3 kapocnen 'sjaars ten laste van het huis 
in de Plankstraat, bewoond door Gerardus GRILINCH en cijns- 
plichtig aan de camera van St. Servaaskerk. 


Afschrift op perkament in het vidimus van 2 Maart 1368 van de 
schepenen van Maastricht Lambertus PE KESTELE en Everhardus DE 
VERNENHOLT, wier zegcls aan het vidimus hangen en zijn: 1°. Drie 
kepers met in den rechter bovenhoek eere roos; randschrift: +S. Lanm- 
BERTI . DE . KESTEL . . . ECTENSIS, — 2. Een naar rechts gewende 
zwaan; randschrift: + S. EVERARDI VNENHOLT . SCABI . . TITÉ. (DE VER- 
NENHOLT SCABINI TRAIECTENSISj— Schepenen: Florentius en Olbertus Cozsor. 


() De cijns werd naderhand geschonken aan de brocderschap van kapellinen voor het 
Jaargetijde der beide brocders Giselbertus en Renerus, dat op 1 Maart gevierd werd. 
In het necrologium dier broederschap wordt Giselbertus genocmd Gyso. 
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Nc 35. 
(1295 Augustus 14) Datum anno Domini M° CC9 XCVO domi- 


nica ante Assumptionem beate Marie Virgints. 


Schep. v. M. verklaren, dat Henricus CALOPEDARIUS, zijne 
echtgenoote en zijne kinderen aan Henricus genaamd PATRIARCIHA 
en zijne erfgenamen overgedragen hebben eenen cijns van 5 Luiksche 
schellingen ?s jaars, munt van Maastricht (pagamenti quo emitur et 
venditur in Traïecto), ten laste van het woonhuis van Henricus 
DE MOLENDINO in de Jodenstraat (p/afea Sudeorum) en betaal- 
baar met het fecst van Kerstmis, dat zich tot borgen der 
vrijwaring en der nakoming van de voorwaarden gesteld hebben 
Henricus WAMBOSIATOR en Johannes genaamd Boc wonende aan 
de Maasbrug en dat Henricus verzekerd heeft, dat van gemeld 
huis gecne andere rente meer betaald wordt dan 21 Luiksche 
schellingen aan de mocder van Henricus DE MOLENDINO. 


Afschrift in: Aegéstrum dilter. fraternit. À fol. 43 v. — Schepencen: 
Bruno surRA DomMumM en Johannes l'OERNEKEN. 


N° 36. 
Transfixen. 1295 (October 19) in crastino Luce ewvangeliste. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Johannes SARTOR wonende tegen- 
over den Nicuwenhof (wanens ante novam Curiam beghinarum), 
zijne echtgenoote en kinderen in bijzijn van Wilhelmus FABER 4e 
Wautivilre ten behocve van Henricus PATRIARCHA en zijne erf- 
genamen afstand gedaan hebben van 6 Luiksche schellingen cijns 
uit 2 huizen aan de Jeker buiten de Looierspoort (srpra Fecoram 
extra portam cerdonum) (1). 


Afschrift ibidem fol. 43 v. — £chepenen: Godefridus FLORMANNI en 
Gerardus DE Mayo. 


N° 37. 
1296 (Funi 9) Sabbato post Bonifacii martiris. 


Schep. v. M. getuigen, dat Amelius, Icerlooier (cerdo), zijne echt- 
genoote en kinderen in tegenwoordigheid van Herbertus, schout 

(") Deze Looicrspoort, in het Middel-Nederlandsch Zzrefort gchecten, was gele- 
gen aan den ingang der Looierstraat en van het Lange grachtje bij de Tafel- 
straat. Zi] werd afuebroken in 1734. 
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van Maastricht, overgedragen hebben aan Johannes DE BRIDE, fi/ius 
nubus, en zijne erfgenamen eene jaarlijksche rente van 5 Luiksche 
schellingen en 2 kapoenen womine alodii, te beuren uit het huis 
van Johannes PANSUUM (?) in de Looierstraat, voor de helft met 
St. Pietersbanden (1 Augustus) en voor de helft met Kerstmis 
Afschrift: ibidem. À fol. 44. — Schepenen: Godefridus FLORMANXI en 
Johannes SuEvus. 


N° 38. 
(1298 Maart 13) Datum anno Domini M" CC° XCVII feria 


quinta ante letare ÿerusalem. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Johannes DE BRIDE, zine echt- 
genoote en kinderen bij overdracht vaarwel gezegd hebben, in 
bijzijn van den schout van Maastricht Herbertus, aan de 6 schellingen 
en 2 kapoenen cijns, waarvan in den voorgaanden brief gewaagd 
wordt, ten behoeve van Henricus genaamd PATRIARCHA en zijne 
erfgenamen en dat Johannes tot medeschuldenaar gesteld heeft 
Henricus RuFUSs, leerlooier, broeder van Godefridus Rurus. 


Afschrift ibidem fol. 44. — Schepenen: Gerardus DE Mayo, Johannes 
BoRNKEN en Herbertus DE YSEREN. 


N° 39. 
1315 (April 4) in die beati Ambrosit confessorts. 


Schep. v. M. getuigen, dat Henricus PATRIARCHA ## allo ponte 
en zijne dochter Ida, begijn, afstand gedaan hebben van de 17 
schellingen en 2 kapoenen jaarlijkschen cijns, waarover in de 
voorgaande brieven gehandeld wordt, ten behoeve van Godefridus 
MOMPELIER (1), priester en schatbewaarder van St. Servaaskerk. 


Afschrift ibidem fol. 44.—Schepenen : Florencius en Henricus DE MOLENDINO. 


(1) Godefridus MoMpPALYR, zoon van Arnold, afothecarinus Traïectensis, was pries- 
ter, lid der broederschap van kapellanen en sinds 1320 schatbewaarder, cusfos, van 
St. Servaaskerk. Hij overleed in Augustus 1365 en schonk bij testament een legaat 
aan de arme scholieren, fanistae, van voornoemde kerk. Voor zijn jaargetijde 
hierboven vermeld, dat den 14 Maart gehouden werd, gaf hij 5 schellingen en 1 
kapoen jaarlijkschen cijns en voor dat van zijnen broeder Petrus, op 26 October, 
2 schellingen en 1 kapoen. — Over den custos van St. Servaaskerk raadplege men : 
Fr. Bock en M. Willemsen, Antiquités sacrées conservées dans ls anciennes col- 
légales de St, Servais et de Notre-Dame à Maestricht. Appendices: n°. 19. 
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N°. 40. 


(1335 Maart 5) Datum anno Domiut N° CCC° XAXXTIIII, domi- 
nica post octavas beati Mathie apostol. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Godefridus MOMPELYR, priester, 
ai zijne rechten op de cijnsen in de voorgaande brieven vermeld 
overgedragen hecft aan de broederschap van kapellanen van 
St. Servaaskerk voor zijn jaargetijde en dat van zijnen broeder Petrus, 
telken jare op de gebruikelijke wijze in het hospitaal (1) van 
die kerk te vicren. 


Afschrift ibidem. — Schepenen: Nicholaus DE Mauro en Revnerus DE 
Rosis. 


N° 41. 
1295 (October 6) ferta quinta post Remigte. 


Schepenen v. M. oorkonden, dat in hunne tegenwoordigheid, 
Basilia en Mectildis, dochters van Baldewinus DE MOLENDINO, 
overgedragen hebben aan Johannes, kanonik van Xanten, ten 
behoeve van het kapittel van St. Servaas te Maastricht eene jaar- 
lijksche rente van 7 Luiksche schellingen ten laste van het huis 
van Gerardus genaamd swpra viam op de Kaarsenmarkt (sxpra 
foruin cerisorum) (2), van welk huis jaarlijks aan den refter van 


(1) Het hospitaal van St. Servaaskerk was gelegen aan den Oostelijken kant van 
het Vrijthof tusschen de Platiel- en de Breedestraat. 

(?) Het forum cerisorum of cerasorum was een plein of open plaats tus- 
schen de tegenwoordige Smeden- en Brugstraat, doch dat zich verder uitstrekte. 
De tegenwoordige A'aarsenmarkt, straat gelegen tusschen voormelde straten, en die 
haar naam ontleend heeft aan genoemd forum cerisorum, draagt dien ten onrechte. 
Cerisum of cerasum beteekent fers, #riek en niet #aars. Wellicht is die ver- 
gissing toe te schrijven, aan het gelijkluidend Maastrichtsch woord #cers, dat z00- 
wel #crs als #aars beteckent, en men den historischen oorsprong van den naam dier 
straat niet meer kende. Deze mocst bijgevolg Â'ersenmarki genoemd zijn. Dit was 
ook de naam van dat plein in de Middel-Nederlandsche bescheiden, zoo onder 
meer wordt het in een akte van 15 Mei 1420, hierachter vermeld, genoemd: 
A'ersmarckt. 
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het kapittel van St. Servaas behaald werden 5 copeten....... 
et hec fiebat effestucatio coram scultheto Traiectensi quia copia domint 
Facobt canonici ecclesie supradicte sancti Servatii prepositi refectorit 
supradicti haberi non poterat, in tantum quod fuerat satisfactum 
ali condiciont quod predictus dominus Fohannes canonicus Xanctensis 
de dicta domo maneat dominus fundi, solvendo exinde quinque copetos 
Predictos annis singulis tempore consuelo......3 en dat Zi] tot 
nakoming der gestelde voorwaarden tot Principales debitores aan- 
gewezen hebben hunnen broeder Baldewinus en Henricus DE 
MOLENDINO (1). 

Orig. op perkament. — Schepenen: Godefridus FLORMANNI en Johannes 

DE MULKEN. 


N° 42. 
1295 (December 28) in die sanctorum Innocencium. 


Schepenen van St. Pieter nabij Maastricht oorkonden, dat Yda, 
de zuster van Volquinus genaamd SCHECTERS, deze en hun 
broeder Renerus met toestemming van Yda’s echtgenoot, Henricus 
MULART, overgedragen hebben aan den deken en het kapittel van 
St. Servaas voor het jaargetijde van wijlen Rencrus deken van 
Xanten, eene jaarlijksche rente van 20 Luiksche schellingen nieuwe 
munt van de rente van 13 Luiksche schellingen, welke Johannes 
genaamd ARDENOSUS aan voornoemde Yda betaalt van haar erf 
in insula ultra antiquam mosam. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Wilhelmus DE SANCTO SERVACIO, 
plaatsvervanger van den schout ridder Godefridus DE COLMONT, Giselbertus, 
Jacobus, Johannes zoon van Lambertus, Walterus CARPENTARIUS, Walterus 
MOLENDINARIUS en Johannes ORTOLANUS. 


(1) Op de keerzijde van den brief staat: de VIT solidis quos Gerardus supra 
viam solvit de domo in foro cérisorum ex ophosito do'nus scabinorum in ordone. 
Dit domus scabinorum, ook pretorium genaamd, is vermoedelijk hetzelfde als het 
domus communtlatis, gemceentehuës, dat wellicht in 1229 op gezamenlijke kosten van 
de burgers gebouwd is, ten gevolge der gcimeentelijke vrijheid, welke deze toen ver- 
kregen hadden, en waarvan melding gemaakt wordt in eere oorkonde van 1243 
1 Juli, waarbij de Luiksche schepenen cene verklaring afleggen nopens de rechten van 
den Bisschop van Luik op Maastricht. 
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N° 43. 


(1296 Februari 25) Datum et actum anno Dornini A° CC° nonua- 
gesimo quinito in crastino beati Mathie apostolr. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Renerus, Perchevalus, Antonius, 
Homedeus genaamd Petrus en hunne gezellen, Lombarden te 
Maastricht (... ef eorum socii Lumbardi Traïectenses) (1) in erf- 
recht overgedragen hebben aan den deken en het kapittel van 
St. Scrvaas eenen cijns van 4 marken ?s jaars, gangbare mant (paga- 
nenti currentis pro lempore quo commauniler ermerit el venditur 11 
Tratecto), te beuren uit de goederen van Hendrik MULEN, thans 
aan voornocmde Lombarden behoorende te weten: 40 schellingen 
uit een huis in de Raamstraat (##7 Rasmstrate) tusschen dat van 
Hendrik DE GALOPIA en dat van Gerardus DE PYTERSIHEM te 
betalen onmiddelijk na den grondcijns van 6 penningen en 1 
kapocn, die betaald worden aan Renerus Eriscopus, 20 schellin- 
gen uit het huis naast dat van Gerardus DE BERKE en dat van 
Heleka, de moeder van voornocmden Hendrik MULEN, te betalen 
na den grondcijns van 6 penningen en 1 kapoen, en 20 schellin- 
gen uit het huis van Godfried SPRINGERE in de Grachtstraat 
(22 Graitstrate) na den grondcijns van 4 schellingen 6 penningen 
en 5 kapoenen, welke betaald wordt aan de Antonicten te Maas- 
tricht (... domui sancti Antonii), die als grondheeren (?) daarbi 
tegenwoordig waren. 


Orig. op perkament. — Scheperen: Florencius en Johannes BORNEKEN. 
Zegels : 2°. Zes St. Jacobschelpen, 3, 2, 1. 


(*) De Lombarden, ook Cauversini, Cawarsini, Caorsini genaamd, waren Ita- 
liaansche kooplieden, die in de groote steden van Frankrijk, België, Engeland handel 
dreven en geld op goederen voorschoten. Uit het bovenstaande blijkt dat zij ook 
te Maastricht gevestigd waren en uit het testament van Levallus DE LATA PLATFA, 
Luiksche schepen dier stad van 12 November 1297, blijkt dat zij diens huisin de 
Breedestraat bewoonden ({zie: G. D. Franquinet, Beredencerde inventaris der oor- 
konden en bescheïden van het kapillel van O. L. Vrouwe kerk te Maastricht. 
Deel I p. *9). 

(*) Door dominus fundi, grondheer, wordt hier bedoeld niet de eigenaar, die 
het volle genot van den werkelijken eigendom hceft, maar de gronduijnsheer, die 
de vertegenwoordiger of opvolger is van den oorspronkelijken grondeigenaar. 
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N° 44. 


1296 (Augustus 20) De secunda post Assumptionem beate Marie 
Virgints. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Henricus IASTE, priester, overge- 
dragen heeft aan Godefridus DE HERDEREN, c/ericus, en zijne erfge- 
namen eenen jaarlijkschen erfcijns van 4 Luiksche schellingen (1) 
gangbare munt, uit zijn woonhuis met open plaats (area) achter 
de hoofdstede van Theodericus DE EYNENBERCH nabij die van 
Lemkinus; dat daarbij namens Godefridus Cocus, den grondheer 
van dat huis, tegenwoordig was Goeswinus scriptor der stad 
Maastricht als plaatsvervanger van den schout. 


Afschrift in: ÆAegistrum litter. fratern. À fol. 44 v. — Schepenen : 
Gerardus DE MAURO en Balduwinus CASEUS. 


N° 45. 


1296 November 30. — Stichting van drie jaargetijden bij de Augus- 
tijnen te Maastricht door ÿohannes de Haren, kanonik van 
St, Servaas-kapittel. 


Universis Christi fidelibus presentes litteras visuris et audituris, 
nos scabini Traiectenses utriusque juridictionis opidi Traiectensis 
salutem et scire veritatem. Noverint universi et singuli, quod nos 
interfuimus ut scabini rogati et vocati, ubi dominus Ogerus miles 
dictus DE HAREN, advocatus Traiectensis, tales reditus, quales 
dominus Johannes (*), suus filius bone memorie canonici beati, 
Servacii, comparaverat erga dominos et fratres de Junccis, sitos in 


("} Volgens het opschrift boven den brief werd die cijns naderhand geschonken 
aan de broëderschap van kapellanen van St. Servaas voor het jaargetijde van Hendrik 
JaiSr voornoemd, dat 12 Januari gevierd werd, en was het huis gelegen refro 
claustrum van St. Servaaskerk ; eigenaar daarvan werd in de 14° eeuw Johannes DE 
VALLE, priester, en later Otto DE KAN, roeidrager van St. Servaaskerk. 

(*) Johannes, de zoon van Ogerus II VAN HAREN, voogd van Maastricht, en van Oda, 
vinden wij als kanonik van St. Servaaskapittel vermeld recds in 1280, waarvan hij ook 
later de waardigheid van cafor bekleedde. Hij maakte zijn testament 23 September 
1296 en overleed in de maand November daaraanvolgende. 
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Traiecto, superportavit in manus provisorum elemosine sancti 
Spiritus in Traiecto et eflestucavit ad opus elemosine tali condi- 
cione, quod predicti provisores, qui nunc sunt vel in postmodum 
venient post eosdem, annuatim ministrabunt XV solidos Leodienses 
de predictis reditibus fratribus de ordine Augustinensium pro 
tribus anniversariis faciendis, pro Johanne predicto defuncto V 
solidos quindecim diebus ante anniversarium suum, post mortem 
domini advocati predicti dabunt similiter V solidos eodem modo 
pro anniversario suo, post mortem vero Ude uxoris domini 
advocati dabunt V solidos eodem modo pro anniversario suo. Et 
ut hec predicta robur et perseverantiam optineant firmitatis, et 
quia nos scabini predicti hits interfuimus rogati et vocati, ut est 
antedictum, sigilla opidi nostri Traiectensis apposuimus in signum 
et testimonium veritatis. Et nos Ogerus et Oda predicti rogamus 
fratres de ordine Augustinensium quatenus anniversaria ista 
adimpleant cum vigiliis, missis et orationibus fideliter et studiose. 

Datum et actum anno Domini M° CC: nonagesimo sexto in die 
beati Andree apostoli. 


Orig. op perkament. — Zegel van het Luiksch hoogserecht gebroken. 
N° 46. 


Transfixen. (1355 Januart 31) Datum anno Domint millesimo 
CCC? guinguagesimo quarto Sarbbato ante Purificationem beate 
Marie Virginis gloriosissime. 

Ô 


Schep. v. M. oorkonden, dat de prior en het convent der 
Augustijnen aldaar overgedragen hebben aan Reynerus DE HER- 
BORCH en zine erfgenamen 25 schellingen en 6 penningen Jaarcijns 
sicut in Traïecto de hereditate exsolvitur, te weten 15 schellingen 
van de som in de voorgaande akte vermeld uit de gocderen aldaar 
aangewezen en 10 schellingen en 6 penningen ten laste van al de 
goederen, die de armetafel van den H. Geest te Maastricht bezit; 
dat de prior en het convent voornoemd de verklaring hebben 
afgelegd, dat de som gelds, welke zij voor dien cijns ontvangen 
hadden, moest besteed worden tot terugkoop van eene Jjaarlijk- 
sche rente van 27 schellingen, welke z1ij ##7 arduos el necessarios 
usus van hun klooster aan Clamenta, de weduwe van Hellinus 
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DE Mocx, en hare zonen, Anelinus en Hellinus, verkocht hadden 
ten laste van het huis van Lambertus DE BEMELE. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Johannes GRUTHER en Wynandus 
DE GYGNO. De akte werd ook bezegeld met het zegel van het Augustijner 
klooster. 

N° 41. 


1355 (December 13) in die beate Lucie virginis. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Reynerus DE HERBORCH en zijne 
echtgenoote Maria afstand gedaan hebben van de cijnsen in den 
voorgaanden brief vermeld, te weten 20 schellingen ten behoeve 
van het altaar ter eere van de H.H. Georgius, martelaar, Quirinus 
en Ewaldus in de St. Servaaskerk en 5 schellingen ten behoeve 
der armentafel van den H. Geest aldaar. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Johannes GRUTHER en Winandus 
DE CIGNO. Zegels: 2°. In cen vierblad een schild waarop een rechter 
schuinbalk met drie kolommen er op in de richting van den balk; boven 
het schild een naar rechts gewende zwaan, en aan de beide zijden een 
zwaan naar het schild gekeerd; randschrift: ...WiNANDI. DE. CIGNO. 


N° 48. 
1297 (December 4) in die beate Barbare. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Gertrudis DE WELLEN en Maria 
DE LOEN, begijnen (1), opgedragen hebben aan Henricus DE LOEN, 
priester, het huis van wijlen Reynerus DE LOEN, priester, te 
Tweebergen, waarvan cijns betaald werd aan het klooster der 
Witte Vrouwen te Maastricht, in wier naam broeder Wolfradus, 
als grondheer, bij die onderdracht tegenwoordig was, onder 


(1) Deze begijnen waren wellicht leden van het begijnenhof, »Wiewenhof, Nova 
curia” gehecten, dat in 126%, met toestemming van den parochus van St. Picter en 
den proost van het kapittel van ©. L. Vrouw nabij de muren der stad gebouwd 
werd door begijnen, die bij de kapel der H. Katharina, even buiten de voormalige 
St. Pieterspoort gelegen, woonden. Op het laatst der 15° eeuw bouwden de begijnen 
van den Nieuwenhof een nieuw klooster tegenover het toenmalige, doch binnen de 
muren der stad, dat heden nog bestaat, en hoewel van bestemming veranderd den 
Ouders naam behouden hecft. 
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bepaling, dat, met inachtneming der gebruikelijke formaliteiten, 
zij aan voornoemden Hendrik het geld, dat zij van hem daarvoor 
ontvangen heeft, zal terug betalen, s7 aliquis dictam domum a 
predictis beghinis ancliort Sen maiori ture acquisierit quam ipse 
beghine dictam domum habuerunt. 


Afschrift in: Xegistrum lift. frat. À fol. 5. —- Schepenen: Godefridus 
FLorIMANXI en Florencius. 
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Tranfix. (1335 Maart 10) Datum anno Domini M° CCC° XXXJIII, 
feria quinta ante beate Gertrudis Virgints. 


Schep. v. M verklaren, dat Henricus genaamd MOERKEX toc- 
gezegd heeft aan de broederschap van kapellanen van St. Servaas- 
kapittel (fraternitati beati Servatii), voor het jaargetijde (1) zijner 
dienstmaagd Aleydis, eene jaarlijksche rente van 5 Luiksche schel- 
lingen, betaalbaar voor de helft met het feest van St. Jan den 
Dooper en voor de helft met Kerstmis en gevestigd op het huis 
in den voorgaanden brief vermeld, en dat hij diensvolgens ten 
behoeve dier broederschap afstand gedaan hecft van al zijne rechten 
op dat huis ef deinde se mortuum fecit. 


Afschrift ibidem. — Schepenen: Nicholius DE Mauro en Reynerus DE 
Rosis. 


N° 50. 
1300 (Augustus 18) feria quinta post Assumptionem beate Virginis. 


De rentmeester en schepenen van Lenculen oorkonden, dat 
Dyborgis DE HASSELT aan Arnoldus, het kind van haren zoon, 
in erfrecht opgedragen hceft het huis met de ernaast gelegen 
hoeve op de communc (?) gelegen tegenover het huis gcheeten 
Henloit en roerende van het hof van Lenculen. 

Orig. op perkament. — Schepenen: Olbertus CoLsor, Johannes BORNEKEN, 


Florencius, Adulphus, Philippus, Henricus DE MoLENDINO en Egidius DE 
HEPPENART. 


(?) Dit jaargetijde werd den 24 Maurt gehouden. Op dien dag staat het aldus in 
het necrologium der broederschap van kapellanen vermeld: Anniversarium Henrict 
Moerken, Alcidis et Katherine ancillarum suarum, X solides. 

(*) Wellicht hetzelfde als Commende, Comena, Kommel, Kommelstraat. 


N° 51. 
1301 (Met 16) feria fercia post festum beati Servatis. 


De Rentmeester en schepenen van Lenculen oorkonden, dat 
Baldewinus DE PORTA, zijne echtgenoote en kinderen, ten behocve 
van Ida DE STELLIS en hare erfsenamen afstand gedaan hebben 
van hunne rechten op en hun aandeel in den molen gehceten 
loymolen (1), geschat op 17 schellingen en 6 penningen per Jaar 


(1) Blijkens de nota in dorso van den brief is deze de lecrlooïersmolen, #o/endinum 
cerdonum. Van dien molen vinden wij ecne beschrijving in een schepenbrief van het 
hof van Lenculen en van Maastricht van 31 Maart (feria secunda post Annuntiationem 
Virginis gloriose) 1264, waarbij Arnoldus CANGAR‘", Schout van Lenculen en van 
Maastricht, Godefridus genaamd DIvES, Baidewinus DE MOLENDINO, Henricus GRINART, 
Renerus zoon van Conradus, Wiricus ALBAS, Hesselinus DE MONTENAKEN en Gode- 
fridus SUEVUS, schepenen van Lenculen, alsmede Godefridus DIvEes, Baldewinus DE 
MOLENDINO, Henricus GRINART, Baldewinus CRAUS en Daniel, Brabantsche schepenen 
van Maastricht, oorkonden, dat Oda de weduwe van wilen Baldewinus, schepen van 
Maastricht en haar zoon Thcodoricus, Baldewinus en Henricus gebrocders, zonen 
van wijlen Baldewinis CASEUS, Raldewinus, Henricus genaamd Brulant en Johannes 
gcbroeders, zonen van wijlen Hendrik PAPEN, die allen tot de jaren van verstand 
gekomen zijn, in erfrecht hebben opgedragen aan de leerlooiers, fanatres, van 
Maastricht, aan hunne zonen die dat ambacht uitoefenen en hunne mannelijke na- 
komclingen die ook het leerlooiersvak bcocfenen, niet hunne dochters, . . e{ Heredtibus 
eorum non filiabus sed filiis qui allutaverint el in officio allutionrs fuerrnt, hun 
molen gelegen buiten de Looïierspoort en roerende van het hof van Lenculen, hebbende 
twee torens, namelijk #wrrim cum qua panni folluntur el lurrim cum qua cortex 
sive allutarium teritur et molitur, welken molen voornoemde leerlooïers thans in 
pacht hebben voor 12 Luiksche ponden en 4 mudden min 6 vaten graan, voor de helft 
koren en voor de helft haver, per jaar, onder bepaling dat Oda en haar zoon Theodo- 
ricus voornoemd, hun zoon en broeder Godcfridus bij zijne terugkomst die overdracht 
zullen doen goedkeuren en nakomen, dat noch de leerlooiers noch hunne erfuenamen 
cenige vordering zullen betalen, maar den molen plane et libere voor voornoemden 
cijns zullen bezitten sine aligua perturbatione aut inigua dissimulatione, welke 
bezitting een aanvang zal nemen van het tijdstip waarop de leerlooïcrs dien molen 
in pacht hadden. Voornoemde erfgevers bezaten dien molen voor drie vierde deelen 
in eigendom, terwijl het andere vierde deel behoorde aan den heer van Scelke. 
De pacht moest betaald worden als volgt, de helft der 12 ponden met O. L. Vr. 
Lichtmis en de helft met het feest van den H. Lambertus, de helft der # mudden 
min 6 vaten koren en haver met het fecst van den H. Joannces den Docper en de 
andere helft met Kerstnis. 
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en betaalbaar voor de helft met het fcest van den H. Lambertus 
en voor de helft met dat van den H. Servatius. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Philippus DE LIBRA rentmeester, 
Olbertus COLSoP, Johannes BORNEKEN, Florentius, Adulfus, Philippus, 
Henricus DE MOLENDINO en Egid.us DE HEPPENART. Zegcls: 1°. Gevieren- 
decld: I en IV gevierendeeld: 1 eenc zespuntige ster; 2 en 3 ledig ; 4 van 
sabel; IT en III gestreepbalkt waaroverheen een naar rechts gewende valk ; 


randschrift: + S. PHILIPPI DE LIB.” SCABINI TRAI.; — 2°. Negen streep- 
dwarsbalken ; randschrift: +S. OLBERTI CO... ECT. ; — 3°. Zesschelpen, 3, 2, 
1; — 4°. Een naar rechts klinimende leeuw; randschrift: + S. FLORENCI 


FILII FLORENCI ; — 5°. Eene vijfpuntige ster; randschrift: + S. ADULPHI 
DE ZOHLEM. SCAB. DUCIS ; — 5°. Drie tweelingsbalken; randschrift: ...1. 
DE.M..INO. SCAB. 


N° 52. 


Transfix. 1301 (Mer 16) feria tercia post festum bcati Scrvatir. 


Schep. v. M. verklaren, dat Baldewinus DE PORTA, beloofd heeft 
Ida DE STELLIS het bezit der goederen, vermeld in den brief, 
waardoor deze gestoken is, te zullen vrijwaren en haar, in geval 
van gerechtelijke uitwinning daarvan, de som terug te betalen, 
welke hij gedurende dien tijd van haar mocht ontvangen hebben, 
alles onder verband van al zijne gocderen. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Johannes BORNEKEN, Florentius en 
Philippus. 


N°. 53. 


(1302 Februari 25) Actuim anno Domini M° CCC primo in crastino 
beatt Mathie. 


Schout en schepenen van St.Pieter (opidi sancti Petri iuxta 
Traiectum) oorkonden, dat Christina weduwe, zuster van Elizabet 
IN CAMBA, eundo, slando, compos mentis et rationis, VOOr haar jaar- 
getijde en dat harer ouders geschonken en overgedragen hecft 
aan den pastoor (presbyter seu investitus) van St. Pieter eene 


a 


jaarlijksche rente van 4 Luiksche schellingen, aan het /minare 
der kerk van den H. Andreas (1) eene van 12 penningen en aan 
de broecderschap van kapellanen van St. Servaas (/raternitas hos- 
pitalis sancti Servatii Traïectensis) eene van 5 Luiksche schellingen 
te beuren uit een stuk land te St. Pieter #/ra lacum ex opposito 
domus lapidee, dat Nicholaus genaamd MALEDERREIC in erfpacht 
hceft voor 9 schellingen en 4 kapoenen, voor wclke 4 kapocnen 
hij jaarlijks aan grondcijns betaalt 12 penningen en 5 copeten. 
Orig. op perkament. — Schepenen: ridder Henricus DE LICTENBORG 
schout, Johannes filius Lamberti, Johannes SUPER LACUM, Willelmus 


DE SANCTO SERVACIO, Stassulus DE CRUCE, Godefridus filius Giselberti, 
Mathias DE LACU en Johannes DE HEMBEMES. 


N° 54. 
1302 (Met 31) in Ascensione Domins. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Nicolaus KERSELE, éuvestitus van 
Vleytingen (*), opgedragen hecft aan Ulemannus, priester, zijn huis 
in de Breedestraat te Maastricht naast dat van Johannes RoyrF 
gelegen voor cene jaarlijksche rente van 68 Luiksche schellingen, 
6 penningen en 2 kapoenen, twce zwarten van Tours voor elken 


(1) Deze kerk is wellicht het kerkje of kapel tocgewijd aan den H. Andreas, rondom 
welke reeds in de 13° ecuw begijnen woonden; zij was gelegen kort bij de Maas 
op de plaats waar in lateren tijd het hoornwerk links van de St. Pieterspoort ge- 
bouwd werd. Wij vinden voor de laatste maal van die kapel gewag gemaakt in een 
schepenbrief van het hof van Lenculen d.d. 15 November 1431, zijnde een transfix 
van een dergelijke van 14 October 1352, waarbij Arnold CERUSEN opdroeg aan 
het klooster van den Maagdendries te Maastricht..... die Swesleren ende sues- 
deren des convents van sinte Andries geéheylen die werkende zunesteren eene hoeve 
bij de Linderkruispoort nabij dat klooster tusschen het erf van Johan SCHUELKENS 
en dat van Nicolas CORVERS, in ruil voor eene hoeve te St. Pieter gelegen »6y 
Sante Andries kirke” en behoorende aan dat klooster. 

(*) Vlevtingen was de voornaamste of hoofdbank der elf hecrlijkheden banlem, 
bancar, die aan het kapittel van St. Servaas toebchoorden, dat er de souverciniteit 
bezat en de hooge en lage justitie spande; de pastoor van Vileytingen werd door het 
kapittel benoemd. 


ER: 


penning gereckend, te betalen de helft met Kerstmis en de helft 
met het fecst van den H. Joannes den Dooper. 


Afschrift in: Liber dilterarum bonorum .. panistarum. .. S. Servatit 
fol. 14 v. — Schepenen: ridder Henricus DE LIECHTENPORCH en Balde- 
winus CASEUS. 


N° 55. 
Transfixen. 1309 (Fuli 27) Dominica post festum beati Facobi Apostolr. 


Schep. v. M. verklaren, dat Nicolaus KERSELE voornoemd, in 
biyzijn van Florencius, schepen van Maastricht, als vertegenwoor- 
diger van Katharina, weduwe van ridder Hendrik HAPPART, 
domina fundi, van de voormelde rente 20 schellingen heeft geschon- 
ken aan Ulemannus priester en zijne erfgenamen, en dat diens 
schoonbrocder, Baldewinus DE FORNU, zich borg gesteld heeft. 


Afschrift ibidem. — Schepenen: Olbertus Cozsor en Florentius. 
N° 90. 


(1323 Maart 8) Datum anno Domint A1 CCC° XXII feria tertia 
ante Gregorit pape. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Franco de Hospitali, zoon van 
wijlen Ghiso, en Theodoricus celebrans ecclesiam S'' Gohannis penes 
ecclesiaimn St Servatii, als testamentaire uitvoerders van Ulemannus, 
overgedragen hebben aan Adula, kaarsenmaakster (cardelatrix), wo- 
nende in het huis tegenover dat, de Colonia gehecten, de rechten 
welke Nulkinus bezit op het huis, vermeld in de beide voorgaande 


brieven. 
Afschrift ibidem. — Schepenen: Florentius en Libertus DE BERGH. 


N° 517. 
1305 (Met 11) feria ftercia ante festun beati Servacit Confessoris. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Hyldebrandus, de zoon van wilen 
Hyldebrandus, schepen van Maastricht, in bijzijn van den Brabant- 
schen schout vomiue allodii, in erfrecht overgedragen heeft aan 


ER 


Henricus DE MOLENDINO en zijne erfoenamen, cene Jaarlijksche 
rente van 30 Luiksche penningen ten laste van het vierde deel 
van het huis van wijlen Herbertus, in de Platielstraat (2% ovo 
vico) naast het zijne, Waarvoor zich tot borgen gesteld hebben 
Henricus genaamd BEYER en Johannes DE NOVO CELLARIO, qui 
Fohannes cum equo uno guitare se potertit valente quadraginta solidos 
Leodienses ab obligatione predicta. 
Orig. op perkament. — Schepenen: Baldewinus CASEUS en Johannes 
BoRNEKEN. Zegels: 1° Dric tweelingsbalken in het vrijkwartier vijf her- 


melijnstaarten, 3, 2; randschrift:...... Baldivini Caseu. scab. tie ; — 
29, Zes schelpen, 3, 2, 1; randschrift:... S. Fokis. Borneken. scabr, rect. 


N° 58. 
1306 (November 12) Sabbato post festum beaté Martinr hyemalrs. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Henricus genaamd TESSITES, 
priester, voor het jaargctijde van zijnen broeder Wilhelmus, over- 
gcdragen heeft aan het kapittel van St. Servaas, ecne jaarlijksche 
rente van 13 Luiksche schellingen uit het huis van wijlen SEYLE 
in de vicus pontis ubi panes venduntur (1), in tegenwoordigheid 
van Jacobus DE MAGUNTIA (?), kanonik en proost van den 
refter van voornoemd kapittel, van welken refter dat huis dependet, 


() De Kleine Stokstraat, zijnde dat gedeclte der tegenwoordige Stokstraat van 
af de Kleine Havenstraat tot aan de Brugstraat; in de oorkonden van de 13° tot de 
16° ecuw wordt zij genoemd:  Æroofstrael, bakkerstrael, brootbruggestraet, 
Platea panis, platea pistorum, platea ubi panes venduntur ; de boven aange- 
duide benaming van wicus pontis nbi panes venduntur, brootbruestraat werd aan 
die Straat gegcven wellicht wegens hare aansluiting aan de Brugstraat. 

() Jacobus DE MAGUN'TrIA, kanonik en refterproost van St. Scrvaaskerk, was ook 
Camcrarius van dat kapittel. In die laatste hoedanigheid is hij vermeld in de akte 
van vergelijk van 19 December 1506 tusschen voornoemd kapittel en Gerard van 
Horn en Altena over hunne respectieve rechten te Weurt. Hij overlecd in 1311 
na in de kerk van St. Servaas te hebben gesticht zijn jaargctijde met eenc jaar- 
lijksche rente van 20 schellingen cijns ten laste van een huis op DE LAPIDEA VIA 
(achter het Vlecschhuisi. Tot uitvocrders van zijn testament benoemde hij zijn 
medekanonik Ryquinus alsmede Michiel de foro Lignorum en Arnold //uvenere, 
kapellanen van St. Servaas. (Zie hierachter n° 9L en 92). 


en dat hij beloofd heeft voornoemd kapittel voor dat jaar- 
getijde nog toe te wijzen eene Jjaarlijksche rente van 7 Luiksche 
schellingen, wanneer hi] daartoe zal gevraagd worden. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Olbertus Cozsop en Philippus DE 
LiBRA. 


N° 59. 
1306 (November 20) Satbato ante festum beati Andree Apostols. 


Schepenen der proostdij (scabini curie prepositure) van St. Servaas 
te Maastricht oorkonden, dat Arnoldus, priester en kapellaan van 
het altaar ter eere van den H. Nicolaus in St. Servaaskerk, opge- 
dragen heeft aan zijnen necf, Paulus, zoon van Amelius DE 
SUSGHEN en zijne erfogenamen, de goederen gehecten Dunckels, 
met gebouwen en hoeven gelegen supra communde (1) en moventia 
a curia prepositure predicta. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Gerardus DE RFNNENRERG gercns 
vices venerabilis viri domini Johannis DE KUYc (2), prepositi ccclesie sancti 
Servatii, Olbertus Cocor, Florencius, Philippus DE L1BRA, Johannes DE 
MONTENAKEN, Lambertus dictus LAMBOY, Macarius DE Novo VICo en 
Égidius DE HEPPENNART. Zegels: 6°. Een dwarsbalk in het schildhoofd, 
een barensteel met vijf hangers; randschrift:... Lamberthi der cudecr .…..; — 
8°. Een hertenschedel. 


(1) Deze is de tegenwoordige Kommelstraat, voorhcen een plein of open plaats; 
op den rug van den brief wordt zij genocmd cormmonte. 

(2) Jan VAN KUYCK, zoon van Jan I van Kuyck, den held van den slag bij 
Woeringen, en van zijne eerste echtgenoote Johanna VAN GIMMENICH, vinden wij 
als proost van St. Servaaskapittel vermeld in akten van 1306 tot 1322. Kort na dit 
laatste jaar schijnt hij overleden te zijn of die waardigheid te hcebben neergelegd ; 
althans in 1328 vinden wij als proost van dat kapittel Walram graaf van Gulick. 
Bij akte van 8 Januari 1322 deed hij ten behoeve der kanoniken van St. Servaas 
afstand van de rechten welke hij bezat op het 2° jaar der inkomsten van de prebenden, 
vacant door afsterven, resignatie of anderzins, hetgcen op zijn verzoek gocdeckeurd 
werd door Adolf DE LA MARCK, bisschop van Luik. Hij was ook proost van St. Pieter 
te Leuven. 
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N° 60. 


(1307 Fanuari 7) Datum anno domint M° CCC° sexto in crastino 
Epyphante. 


Schep. v. M. oorkonden, dat de deken en het kapittel van 
St. Servaas, die tot getuigenis den brief medebezegelden met hun 
zegel ad causas, opgedragen hebben aan Godefridus KENTERKEN, 
priester, hun aandeel in een huis in de Breedestraat (/zta platea) 
tegenover dat van Rycaldus DE PARONA en in het huis in de 
julkermanstrate toebehoorende aan de dochter van Renerus Quic- 
KING, die thans met haren echtgenoot te Trier woont, voor 10 
Luiksche schellingen, 1 obool en 2 kapoenen ’s jaars, waarvan 10 
schellingen te betalen met het jaargetijde van Renerus DE VETERI 
VALKENBORG (1), deken van het kapittel, en de overige gelden met 
Kerstmis aan den refter. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Johannes L'ORNEKEN en Florentius. 
Zegels: dat van het kapittel van St. Servaas, in bruin was en rond: op 
een geruiten grond het bceld van den H. Servatius ten halven lijve in 
bisschoppelijk ornaat met den mijter en den nimbus en aanziende, hou- 
dende in de rechterhand opgcheven den sleutel en met de linker den 
kromstaf, die tegen den linker schouder leunt; randschrift: ... ECCLIE: 
BEATI : SERVATII : TRAIECTENSIS : ad : [CAUSAS]. ; — 2° Ecn naar rechts 
gewende klimmende eenstaartige leeuw. 


(1) Rencrus DE VETERI VALKENBORG, VAN OUD-VALKENBURG, kanonik en deken van 
St. Servaaskapittel vinden wij voor het eerst als deken vermeld in cene akte van 8 April 
1283, waarbij Renerus QuiITKINCK voor het kamerhof van dat kapittel verkoopt aan 
Jacob Lombard eenen cijns van 6 marken ?s jaars ten liste van het huis »de Lands- 
kroon” en 5 kleine denaren Luiksche munt te betalen aan den camerarius. Den 
12 Augustus 1292 sloot hij ecne overcenkomst met Udo van COELMONT, pastoor 
van Heer nabij Maastricht, die met het kapittel van St. Servaas in geschil was 
Over de novale tienden van dat dorp. Hij overleed op den vooravond van het 
feccst der H. Gertrudis 1295 en werd bcgraven in den omgang van St. Servaas- 
kerk onder een grafsieen met volgend inschrift: + Anno . Domini . M. CC. 
LXXXXV . in . vigilia . Gertrudis . obiit . dominus . Reynardus . de . veteri . 
Valfkenborch. decanus] . istius . ecclesie . cuius . anima . per misericordiam . dei . 
requiescat . in . pace . Amen. 
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N° 61. 
1307 (October 13) feria sexta post beati Dyontsii. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Nicolaus DE WYNINGIS (1), bakker, 
ziyne echtgenoote en kinderen, in tegenwoordigheid van ridder 
DE FEE voor zich en namens de kapel van den H. Vincentius (?) 
als grondhceren, overgedragen hebben aan Arnoldus MUXPALIR, 
apotheker, cenc jaarlijksche rente van 20 Luiksche schellingen uit 
hun woonhuis zx vico pontis ubt panes venduntur (de Stokstraat), 
te beuren na den grondcijns. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Bruno suPrRA DoMus en Herber- 
tus DE YŸSEREN. 


N° 62. 
1308 (April 15) in crastino Tyburcit et Valeriant. 


Schep. van M. verklaren, dat hun medeschepen Herbertus DE 
YSEREN voor 7 Luiksche penningen per wcck opgedragen hecft 
aan Henricus, priester, en Gisonus, zonen van Hendrik CALEN, 
cene area bij den put in de Plankstraat (peres puteum in vetert 
maccllo), behoord hebbende aan Franco genaamd PROYST en 
cijnsplichtig aan de kapel van den H. Vincentius (5). 


(1) In de aanteekening op de keerzijde van den brief wordt hij genoemd Cloes 
VAN WYNEDIRS. 

(?) Deze kapel was van oude dagteekening; zij is reeds vermeld in de eerste 
jaren der XIII eeuw en was gelegen in de Breedestraat tegenover de voormalige 
kerk der Jezuïeten, het tegenwoordige theater-gebouw. In 1206 stichtte een bens- 
ficiant dier kapel, Henricus sacerdos de sancto Vincentio, in St. Servaaskerk een 
solemneel feest ter eere van dien Heilige. In het register der inkomsten der 
beneficièn van St. Scrvaaskapittel, dat uit de XVIS ecuw dagteckent, wordt op 
fol. 102 van die kapel en haar beneficie gewaagd; aldaar leest men: Îtem quasi 
ex opposito ecclesie sancti Nicolai (de St. Nicolaaskerk naast die van O. L. Vrouw 
gelegen) fuvta capellam sancté l'incentii ad bona Paul Barbilonsoris 1711 solides, 
nunc Conrardi, nunc ÿohannis van der Heyden. 

(3) De noot in dorso spreekt van een huis dat gezegd wordt toe te bchooren aan 
Joannes THANANS, vleeschhouwer. 


To 


Orig. op perkament. — Schepenen: Henricus DE LYCHENBERG en 
Lambertus GRUYART. Zegels: 1°. Gevierendeeld: 1 Een naar rechts 
gaande geklauwde getongde leeuw; 2 en 3 van sabel; 4 ledig; rand- 
schrift: f S. HERICI. DE. LICHTENBO ..; — 20. Een hertenschedel met 
een barenstcel; randschrift: S. LaAb’r1. GRIENAR . MILIT , SCABI . TIECT. 


N° 63 
1308 (October 5) Sabbatho in beati Remigir. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Johannes, clericus, zoon van Johannes 
genaamd PORTENERE, in erfrecht heeft overgedragen aan Hendrik 
DE BELBIS, beneficiant van het altaar ter eere van den H. Marcus 
in de St Servaaskerk, ten behoeve der arme scholieren dier 
kerk (ad opus pauperum solarium sub campanis dictae ecclesiae 
Dpanem recipientium) (1) ecne jaarlijksche rente van 10 Luiksche 
schellingen van die van 20 schellingen en 2 kapoenen, welke hij 
te beuren heeft uit een huis in de vécus porteners (?) naast het 
erf van zijn schoonbrocder Jan VAN STEENLAER, en uit de hofstede 
tegenover dat huis naast dat van zijnen brocder Hendrik en het 
kerkhof der St. Mathias-kerk (cyweitertum S% ATathic). 


Afschrift in: L'éer liller. bonorum... panistarum, fol. 6, v. — 
Schepenen: Johannes DE MULKEN en Johannes Quope. 


N° 64. 


1309 (September 11) feria quinta post Nativitatem beate Marie 
Virgins. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Adam (%), zoon van Gobben, 
priester, en Henricus MOoERKEN, priester en kapellaan der kerk 


(1) Deze waren twaalf in getal. 

() De 7icus porteners, porltenersruwe, portenersstraet is het tegenwoordige 
Pastoorstraatje achter de St. Mathiaskerk. 

(3) Luidens het opschrift boven den brief was zijn naam Adam DE Foro en wer- 
den van voormelde rente 5 schellingen geschonken aan de broederschap van kapel- 
lanen voor zijn jaargctijde, dat 21 Juli gehouden werd. Annrversartun Aide de L'or, 
Presbyteri, V sodidos, aldus in het necrologium dier broederschap. 


= (01 


van den H. Jacob, voor 12 Luiksche schellingen opgedragen hesben 
aan Henricus HUGERE twee huizen ?#7 una area, Waarvan het 
ecne gclegen in de Raamstraat, bewoond is door Lambertus 
GISEL en het andere, in de Grachtstraat, door de weduwe van 
Henricus DE LOVANIO. 


Afschrift in: Xegts/rum Ut. fratern. À fol. 10. — Schepenen: Johan- 
nes DE MULKEN en Johannes NAGEL. 


N° G5. 
1309 (September 11) feria guinta post Navitatem beate Marie Virginis 


Schep. v. M. verklaren, dat Godefridus Pare, Johannes en 
Wynandus DE LATA PLATEA, gebroeders, in erfrecht hebben op- 
gcdragen, voor 3 marken, ©? schellingen en 2 kapocnen ?s jaars, 
aan Johannes DE ROSMER, #xstitor supra montem, het huis sconeghen, 
op den hock van het Vrijthof tegenover het gasthuis van St. Ser- 
vaas, en onder verband van al hun goederen beloofd hebben dat 
die overdracht voor geldig zal gehouden en aanvaard worden 
door hunnen broeder Henricus 

Orig. op perkament. — Schepenen: Amisius en Joannes filius Gode- 
fridi quondam FLorManNI. — Zegels: 2°, Op een veld van sabel 6 naar 
rechts gewende vogels {merletten ?) 3, 2, 1; randschrift: f S’ JOH'IS FLOR- 
MANNI. SCABI. TRAIECTEN. 


N° 66. 


Transfixen. (1321 Februari 8) Datum anno Domint A1 CCC° vice- 
simo Dominica post Purificationem beate Virginuis. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Godefridus PAPE ten behoeve 
van Zzijnen broeder, Winandus, en diens erfgenamen afstand 
gedaan heeft van de jearliksche rente van 20 Luiksche schel- 
lingen gevestigd op het steenenhuis, sconechen geheeten, op den 
hock der zovus vicus (1) tegenover het hospitaal van St. Servaas. 


(1) De nous vicus, nuivestrate is de tegenwoordige Platielstraat en dagteekent 
uit de 13° ecuw; zij moet niet verward worden met de hedendaagsche Nieuwstraat, 
die van veel latere dagteekening is. 


me OL —— 


Orig. op perkament. — Schepenen: Lambertus DE RorINGis en Hen- 
ricus DE YSEREN. Zegels: 1°. Drie tweclingsbalken; randschrift... oLtr .. 
SCABI . TT ..; — 2°, Vier dwarsbalken waaroverheen drie ?? ., 2, 1; rand- 
schrift: . . . E SCABINI TIEC. . 


N° 67. 


(1400 October 10) Gegheven int joer vander zaligher gebuirt ons 
Heren duisent ende vierhondert tiene daeghe in Octobri. 


Schep. v. M. verklaren, dat Baldewyn VAN DER MAESEN, pricster 
en kapellaan van ©. L. Vrouwkapittei, als testamentaire uitvoer- 
der van Mechtildis PAPEN, en zijn oom Peter WirHUys ten 
behoeve van Johan VAN AUBELEN, priester en kapellaan van 
St. Servaaskerk aldaar, en van zijne erfeenamen #x# rechte van er flic- 
het ende ten eivighen dacghe afstand gedaan hebben van cene jaar- 
lijksche rente van 1 mark, souder geivin 1e geven ende te neemen, 
ten laste van het steenen huis gehceten schoenegghen, bij het Vrijt- 
hof opt oùrt ticghen sinte Servaes gasthuys ende die nutestrate, 
tusschen het huis van Tijssen VAN DEN MEIJE en dat van Willem 
KEIJSER in de zuzvestrate, en bewoond door Hendrik VAN SCHIUTrDOoRP. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Johan vAaN JUYLEYMONT, Gode- 
nuele VAN SrAUDEN en Daynvel VAN DIETEREN. Zegels: 1°. Een getand 
kruis; randschrift: S. JOHIS: DE: JULEIMONT: SCABI. TIEC.; — 2° Een 
dwarsbalk; randschrift: S. GOENOL . DE . SPAUEN . SCAPINI . TIECT. 


N° 68. 


(1402 Guni 26) Gegheven int jaer vander gebuert ons Heren duesent 
vierhondert ende tivee sesentivintich daege in Funio. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Johan VAN AUBELEN, priester en 
kapellaan voornoemd, sich ende alle syn guede den iverentlichen recht 
tot desen saken ondergevende, ten eeuwigen dage oversedragen heeft 
aan Hendrik vaN ScHUuTDoRP den mark jaarcijns, vermeld in 
den brief waardoor deze gestoken is. 

Orig. op perkament. — Schepenen: Florens Wrrauys en Johan van 
LUYTKEN. Zegels: 1°. Een schildhoofd van sabel met in de beide boven- 
hoeken eene rovs; hartschild van vair met cen dwarsbalk; randschrift: 
S. FLORENCY WYTHUES . SCABI . TIECTEN.; — 2°. Een krulkruis met 
in het vrijkwartier eene roos; randschrift: . . JOHIS . DE . LEODIO . 
SCABINI . TRAIECTENSI . . . 


69 — 


N° G9. 
1414 (Fruni 13) op sinte Anthonis daghe. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Hendrik VAN SCHUTDORP afstand 
gedaan heeft ten behocve van DyederiX VAN RODEXRIJT van 
Achel (1, priester en custer van St. Servaaskerk, van den mark 
jaarcijns ten laste van het huis bi den Vrigthof often ocrde teger: 
sinte Servoes gasthuys over die nu tertijt haldende is Herman Grobbe 
ende die vucrmocls te heyten ploegen schocneggen, Waarvan melding 
is in de voorgaande brieven. | 

Orig. op perkament. — £chepenen: Mathees DUNNEN en fHenric 
EELMAN. Zegels: 2°, Een getand kruis; in het vrijkwartier een rechter 
schuinbalk vergezeld aan weerszijden van drie balken; randschrift: .. 
HENRI . . ÉELMAN. 


N° 70. 


(1423 Fuli 25) Gegeven tnt jrer ons Heren dusent vierhondert ende 
drecendetivyntich vyfendetivintich dage in Fulio. 


Schep. v. M. verklaren, dat Dierick VAN ROEDENRYT van Achel, 
priester en schatbewaarder van St. Servaaskerk, aan den deken 
en het kapittel dier kerk ten behocve van zijn jaargetijde . . alle 
Jaere eivelic tuder vorscreven Rirken te docn als dat geivoentic ende 
behoerlic is, overgedragen hecft den mark in den voorgaanden 


brief vermeld. 
Orig. op perkament. — £chepenen: Johan VAN HESE en Iferman VAN 
HESE. Zegels: 1°. Drie hocñjzers ?, 1 ; randschrift : S. JoHIS DE HESE SCABI. 
TIECTENS .. ; — 2°. Vier dwarsbalken; in het vrijkwartier een hertenschedel ; 
randschrift: S. HERMANII . DE . . . SCABINI TRAIECTENSIS. 


(4) Theodoricus VAN RODENRYT, geboren te Achel, was zoon van Jar en van 
Élisabeth ...; hij was notaris van het kapittel van Sr. Servaas en schatbewaarder, 
custos, custer van 1400—1437. In 1406 stichtte hij ter eere van de H.H. Monulphus 
en Gondulphus een bencficie in de gwarta capella seu ecclesia parochtalis zijner 
geboorteplaats en in de kerk van St. Servaaskerk te Maastricht vermeerderde hi) de 
feesten van St. Pieterstoel, der H. Anna en van Maria’s bezocking. Behalve het Jaar- 
getijde hierboven vermeld stichtte hij een tweede bij de broederschap van kapellanen 
dier kerk met 15 schellingen cijns ’s jaars, dat den 16 September gchouden werd. 
Op dien dag lezen wij in het necrologium dier brocderschap, waarvan hij ook lid 
Was: Annéversarinum principale domini Theodericr Rodenryt de Alehel, custodis 
ecclesie sancté Servatii el fratris, XV solides et capellanis ubique celebrantious et 
sepulchrum suum visitantibus XX TV sotidos. 


== 09 — 


N° 71. 


\ 


1309 (October 28) in die beatorum Simontis ct Jude Apostolorum. 


Schepenen van St. Pieter oorkonden, dat Aleidis, de weduwe 
van Jan MANNART, overgedragen heeft aan de arme scholieren van 
St. Servaaskerk eene jaarlijksche rente van 12 vaten rogge (D), 
met het feest van den H. Andreas te beuren uit een stuk land, 
gclegen tusschen den wijnberg van Johannes DE MULKEN en dien 
van Godefridus DE DUOBUS MONTIBUS. 

Afschrift in: Ziber litter. bonorum ... panistarum fol. 12. — Schepenen: 
Henricus DE KESTEIL, Stassullus DE CRUCE, Johannes DE YMHEMIUS (?), 


Gysclbertus DE ELSIO, Johannes STRAMPART, Wigurus (?) en Arnoldus 
DE CANNE. 


N° 72. 


(1309 November 4) feria tertia post diem Sanctorum omnium. 


Schepenen v. M. getuigen, dat Adamus, prior, en Theodericus, 
lector der Predikheeren aldaar, namens hun klooster verkocht en 
overgedragen hebben aan Christianus DE PUTEO, wever, ecne 
jaarlijksche rente van 2 Luiksche schellingen uit cen huis z foro 
lignorum (Houtmarkt}) tusschen dat van dezen en dat van Johannes 
genaamd HOPES. | 


Afschrift in: Liber lller. bonorum .. panistarum fol. 24. — Schepenen : 
Olbertus COELSOP en Philippus DE LIPRA. 


N° 73. 


(1309 December 24). Datum in vigilia Natalis Domint anno eius- 
dem M° CCC° nono. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Walterus, abt, en de monniken 


ur 


(1) In Januari 1922 verkocht Dionysius VRIENTS, die toen in het bezit was van 
het contrapignus van bovenvermelde pacht, dit aan Petrus SPREUWARTS, kanorik van 
St. Servaas, en daarbij nog 12 vaten roggec ten laste van eenen tuin te Maastricht in 
die Molenstraet (achter de Molens, welke pacht hij daarna schonk aan de twaalf 
chorautes van voornoemde kerk. 


ER 


van Godsdal overgedragen hebben aan deken en kapittel van 
St. Servaas de volgende cijnsen: 4 schellingen uit het halve huis 
van Johannes DE VERUNDEREN ertra imagnam portam (1) versus 
capellam bcate Catharine; 6 schellingen ten laste van het huis van 
Johannes DE MOBERTINGEN aldaar; 40 penningen en 2 kapoenen 
welke de weduwe van Johannes BIEsPAN betaalt van haar woon- 
huis nabij het klooster der Antonieten (vxta sanctum Antonium); 
6 schellingen welke [da, de weduwe van Amelius, en Getrudis, de 
weduwe van Nicolaus, van twee huizen aldaar betalens 24 schel- 
hingen ten laste van het huis van Renerus, den zoon van Franco, 
in de Raamstraat (2x vico dicto Ramstraten); 12 schellingen, 6 pen- 
ningen en 1 kapoen uit het halve huis van Christianus, brouwer, 
alsmede 12 schellingen, 6 penningen en 1 kapoen, welke Nicolaus 
GYSEL van de wederhelft van dat huis betaalt; 7 schellingen, 
10 penningen en 2 kapoenen gevestigd op het huis van Tilmannus 
genaamd HODEMEKERE in vico dicto Koyscruwe (Kockschroefstraat); 
10 schcllingen en 1 kapoen uit het huis van Johannes CORNINGELT 
nabij het vorige gelegen, en 10 schellingen en 1 kapoen ten laste 
van een huis aldaar, welke door Johannes DE DYysTo, voller, 
betaald worden; 12 schellingen, 6 penningen en 2 kapoenen welke 
Thomas DE HASsELT betaalt van zijn woonhuis buiten de leugen- 
poort (ex/ra laygenporke), alsmede 11 schellingen en 6 penningen 
uit het huis van Theodoricus sartor aldaar en 5 schellingen 
uit dat van Hermanus DE JULIACO bij het voorgaande gelegen; 
4 schellingen ten laste van het huis van vrouwe ACOLEYT in de 
Hoenderstraat (#7 véico pullorum) en 13 schellingen uit het huis 
DE KERLE aldaar ; 26 schellingen te beuren uit het huis of bakkeri] 
van Rufus, bakker, ante boxporte; 26 schellingen en 2 kapoenen 
wclke Baldewinus, vlecschhouwer, betaalt van zijn huis in de 
Jodenstraat, alsmede 26 schellingen en 2 kapoenen te beuren uit 
het huis van Hermanus factor calopidinum aldaar, ook nog 26 
schellingen en 2 Kkapocnen ten laste van het daarnaast gelegen 
huis van Katharina de weduwe van Arnoldus Luprtr; 21 schellingen, 
8 penningen en 2 kapoenen uit het huis van Johannes DE YVonIs 
op de Visschermaas (swpra forum piscium); 40 schellingen, 8 


——————— 


(1) Deze is de gevangenpoort, die stond aan het benedeneind der Spilstraat, aan de 
Markt en de Groote Gracht. 
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penningen en 3 kapoenen ten laste van het huis van Godefridus 
genaamd ULNERE nabij de Visschermaas; 30 schellingen, 4 pen- 
ningen en 2 kapocnen uit het huis van Nicolaus DE HAYO x 
vico pontis ubi panis venditur (Stokstraat); 20 schellingen welke 
Mechtild de weduwe van Johannes SUEVUS, schepen van Maas- 
tricht, betaalt van het bakkershuis, 77 quo moratur Yacobus dictus 
Facomin Coppin nabij het dinghuis (prope domum pretorii); 30 
penningen en 2 kapoenen uit het huis van Gerardus oude kleer- 
verkooper op de Kaarsenmarkt (sxpra forum cerasorum); 8 schel- 
lingen welke Margareta, de dochter van Johannis DE HERLAR, 
betaalt van haar huis #7 mnovo vico (Platiclstraat}, alsmede 10 
schellingen en 2 kapoenen van dat van Giselbertus wagenmaker 
aldaar; 13 schellingen en 2 kapoenen welke Henricus ULNERE 
betaalt van het huis van Johannis STARCKE nabij het voorgaande 
gelegen;s 15 schellingen welke de weduwe van Baldewinus DE 
GRUTHERE betaalt van ccne area in de Kapoenstraat (;# capunc- 
strate); 4 penningen en 1 kapoen welke Elysabeth DE HOELEM 
betaalt van haar woonhuis in cymiterio sancti Hylarii; 6 schel- 
lingen en 6 penningen, welke Ogerus, de voogd van Maastricht, 
bctaalt wegens het huis van Johannes DE CaDpirs op de Munt- 
straat (sxpra Monctam), 4 marken en 15 schcllingen welke Giso 
DE MOLENDINO betaalt van zijn woonhuis #7 novo vico; G schel- 
Hngen uit het huis van Johannes DE MOBERTINGEN hierboven 
vermeld; G schellingen en 2 kapoenen uit het huis geheeten 
Vogelsanck en bchoorende aan Engelbertus BLOCHAME en 10 schel- 
lingen, 3 penningen en 1 kapoen, welke de weduwe van Gcerardus 
DE AVEROIL betaalt van haar woonhuis op de Kleine Gracht 
(sxpra fossam extra loygenporte); dat bij die overdracht tegen- 


woordig waren de grondheeren en anderen die rechtens belang 
er bij hadden. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Henricus DE LYCHTENBERG, 
Lambertus GRINYART, ridders, Olbertus COLSOP, Bruno SUPRA DOMUNM, 
Johannes DE MULKEN, Hubertus DE JJSEREN, Johannes VOGEL, Florentius, 
Philippus DE LIBRA, Lambertus DE ROLINGIS en Henricus DE MOLENDINO. 
Zegels: 1°. Gevierendeeld: 1 een naar rechts gaande lecuw; 2 en 3 van 
sabel; 4 ledio, 1 en 4 ,en bosse”; randschrift: + S. HERIC...TEB'CH. 
SCABI.'TRAIECT; — 2°, Een hertenschedel met in het schildhoofd een 
barenstecl; — 7°. Drie vogels, ?, 1; randschrift: + S. JOHIS....INI TIECT,; 
— 9%. Gevierendecld: 1 en {V evierendeeld 1 eene zespuntige ster; 2 en 


ER 


3 ledig en ,en bosse”; 4 van sabel; Il en [If gebalkt waaroverheen 
een naar rechts gewende valk(?); randschrift: f S. PHiriPpr DE. Lip’. 
SCABINT . TRAI. 


N° 74. 


1310 Fanuart 31. — De abdij van Godsdal wordt ontslagen van 
de betaling van cenige cijnsen. 


Nos Olbertus CoLsor et Bruno SUrRA DOMUM, scabini Traiec- 
tenses, protestamur tenore presentium quod interfuimus tamquam 
scabini ad hoc vocati, ubi Florencius, conscabinus noster, quitavit 
et quitos clamavit census in Traiecto, quos nomine interpignoris 
religiosi viri dominus abbas et conventus vallis Dei Cysterciensis 
ordinis, Leodiensis dyocesis, Jutte DE SUSGHEN uxori dicti Florencii 
ad vitam suam ratione pensionis sue obligati ac canonicis sancti 
Servacit Traiectensis postmodum pro certa summa pecunie inte- 
graliter vendiderunt. In cuius rei testimonium nos Olbertus et 
Bruno supradicti sigilla nostra una cum sigillo dicti Florencii, 
quia ipsi.. dominus abbas et conventus dictum Florencium in 
aliis bonis apud sanctum Petrum sitis certificaverunt (?) ratione 
pensionis predicte presentibus litteris duximus apponcendum. 

Datum anno domini M° CCC? nono in die beate Agnetis Virginis. 


Orig. op perkament. — Zegels: 2° Een aanziende naar rechtsgaande 
Iceuw ; omschrift:  S. BRUNONIS. SC... TRAIECTEN. 


N° 75. 
1310 (fanuart 10) sextodecimo die exeunte mense Fanuarto. 


De rentmeester en schepenen van Lenculen oorkonden, dat de 
abt Wolterus en gehecl het convent van Godsdal van de Cister- 
cienser orde aan den deken en het kapittel van St. Servaas de 
volgende cijnsen, ten laste van gocderen onder den Vroenhof 
gelcgen, hcebben overgedragen: 6 schellingen, 1 Luiksche penning 
en 61/, kapocnen, welke Walramus de zoon van Billa betaalt 
van cen stuk land nabij de hofstede ScZayfen; 3 schellingen en 


D — 


11 Luiksche penningen te beuren uit een stuk land bij het voor- 
gaande gelegen en 51}, kapoenen, welke de weduwe van Gisel- 
bertus BRrYLYC betaalts 29 Luiksche penningen, 11/, kapoen en 
nog 1}, kapoen uit een stuk akkerland van 12 voeten (continens 
spacium duodecim pedum) bij het voorgaande gelegen; 4 schellin- 
gen en 4 kapoenen, welke Elizabeth DE HAVELE betaalt van 
een stuk land bij de voornoemde hofstede gelegen; 20 schel- 
lingen uit de twee huizen van HERINC; 4 marken en 6 kapoe- 
nen ten laste van het huis van Renerus DE SCONVINCLE nabi) 
de Witte Vrouwen te Maastricht; 12 schellingen gevestigd op 
het huis van wijlen Maria DE DURASCH aldaar, bij het Vrijt- 
hof (frope atrium); 10 schellingen welke de Witte Vrouwen 
betalen van de goederen van wijlen HARDEVUST, waarop het 
nieuwe koor harer kerk gebouwd 1s (xbi chorus novus fun- 
datus est) en waarvan laat is Wilhelmus de zoon van Lambertus 
LAMBOY ; 16 schellingen en 2 kapoenen, welke Philippus DE LIBRA 
bctaalt van zijn woonhuis en 12 schellingen uit eene opene plaats 
daarbij gelegen en afkomstig van Henricus HAYGE; 30 schellingen 
ten laste van het huis van Ida DE GHELEKE; 20 schellingen welke 
Henricus PENRE betaalt van zijn huis achter de Antonieten gele- 
gen (retro sauctum Antonium); 30 penningen uit de goederen van 
Henricus PENRE en 6 penningen, welke Henricus DE GHELEKE 
betaalt van het huis naast dat van Wiricus BORNEKEN bij het 
Vrijthof; dat het kapittel van St. Servaas gehouden is Jaarlijks te 
betalen aan den hertog van Brabant van de goederen van wijlen 
HERINC voormeld 4 penningen en 1 obool Luiksche munt, ins- 
gelijks van het huis bewoond door Renerus DE SCHONEWINCLE 
en van dat van wijlen Maria DE DurascH, en aan Philippus 
DE LiBRA 25 Leuvensche penningen uit zijn huis, waarvan deze 
betaalt aan het kapittel 16 schellingen en 2 kapoenen. 

Orig. op perkament. — Schepenen: Olbertus CoLsor, Florentius, Phi- 


lippus DE WILRE, Henricus DE MOLENDINO, Egidius DE HEPPENART, 
Arnoldus DE LYNNEKE en Mathias DE BASILISPUR. 


N° 76. 


(1310 Februari 7) Datum anno Domint millesimo CCC° nono Sab- 
bato post Purificationem beate Virginis. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Johannes DE ROTHEIM aan Gerardus 


Ém (ON 


HAECIIMAN opzedragen heeft twee huizen met aanhoorigheden 
tusschen het plein het bzlyun en den muur van het huis van 
den deken des kapittels van St. Servaas voor cene jaarlijksche 
rente van 21 LEuiksche schellingen min 3 obolen en 2 kapocnen 
(census talis qualis comimuniter solvttur hercditarie in Trajecto). 


Orig. op perkament. — Schepenen: Philippus DE Li5RA en Henricus 
DE MOLENDINO. 


N° 71. 
Transfixen. (1330 October 23) in octava beati Gall. 


Schep. v. M. verklaren, dat Gcrardus HAGEMAN en zijne echt- 
genoote vaarwel gezcgd hebben ten behocve van Billa, de weduwe 
van Johannes DE RAËTEM, aan al de rechten welke zij bezitten 
op de gocderen in den voorgaanden brief vermeld (1). 

Orig. op perkament. — Schepenen: Arnoldus HAEN en Florencius DE 
ViNFA. Zegels: 2, Een naar rechts klimmende geklauwde leeuw ; rand- 
schrift: ... VINEA . SCAB... 


N° 78. 
1356 (Met 20) feria sexta ante diem beatt Urbani Pape. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Egidius DE EYCKE en zijne zuster 
Margareta ten behocve van Gerardus DE CAULILLE en diens erf- 
genamen afstand gedaan hebben van hunne aanspraken op het 
huis vermeld in den brief, waardoor deze gestoken is. 

Orig. op perkament. — Schepenen: Johannes DE MULKEN en Gobbe- 


linus DE RUFFO. Zegels: 1°. Drie dwarsbalken waaroverheen een naar 
rechts klimmende valk. 


N° 79. 


(1378 Augustus 6) Datum anno Domint millesimo trecentesimo sep- 
luagestmo octavo mensisS Augusii die Sexta. 


Schep v. M. oorkonden, dat Johannes DE ZOERENDONCK, sar- 


() Op den rug van den brief staat: «de octo solitis ex parte Wilhclmi decani 
de bonis supra baliven, terwijl door eene latere hand er bij gevoeud is, dat het 
huis toen in cigendom behoorde aan Katharina, de weduwe van Gobbelinus VAN 
HELMONT. 
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tor (1), wonende nabij het Virijthof, als momboor en ##amburnio 
nomine van zijn oom Gerardus DE CAULILLE genaarmd VAN DEN 
STEYNE wonende te Caulille, aan Wilhelmus DECANI, rocidrager 
(virgifer seu bastionarius) van St. Servaaskerk, opgedragen heeft het 
huis in de voorgaande brieven vermeld, quibus hec nostre presentes 
sunt transfixe, met alle eigendomsrechten die hij daarop bezat. 
Orig. op perkament. — Schepenen: Arnoldus NUFST en Macharius 
DE JECORA. Zegels: 1° Vier balken waaroverheen drie valken, 2, 1; 


randschrift: + S. ARNO... NUST . SCABI . TIECT . ; — 2°. Een herten- 
schcdel; randschrift: .. MACHARII . DE . IECORA . S . . . TIECT . 


N° 80. 
1310 (April 3) feria sexta post festum beati Urban. 


Schout en schepenen der proostdij van St. Servaas te Maas- 
tricht oorkonden, dat Manegoldus, zoon van Renerus genaamd 
MANEGOLT, zijne echtgenoote en kinderen opgedragen hebben aan 
Johannes DE GANDAVO, kanonik dier kerk, en zijne erfgenamen 
11}, bunder en 5!/, kleine rocden akkerland in een stuk gele- 
gen achter de hoeve Scerswyere supra foveam dictam sayvelcule tus- 
schen land van Philippus DE LiBRA, schepen der proostdij voor- 
noemd, en dat van Herbertus DE YŸSEREN, en roerende van de 
curia prepositure. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Henricus DE MoLENDiNo schout, 
Florencius, Philippus DE LirRA, Johannes DE MUNTENAKEN, Lamibertus 
dictus LamBoY, Egidius DE HEPPENART en Macarius DE Novo Vico. 


N° 81. 
1310 (April 3) feria sexta post festum beati Urbani Episcopi. 


Schout en schepenen der proostdij van St. Servaas (curie prepo- 
stture sancti Servatit Trañectensis) verklaren, dat Manegoldus den 


(1) Surtor, sartorius, in het klassiek Latijn sarrifor, betcekent wieder. 


no, — 


kanonik Johannes DE GANDAVO (1) beloofd heeft gedurende cen 
jaar en dag den eigendom van het akkerland, in den voorgaanden 
brief vermeld, te zullen vrijwaren en hem te zullen betalen 5 
mudden rogee pacht van Maastricht, wanneer dat land binnen 
dien termijn zal terugsevorderd worden, onder borgstelling en 
hvpotheekstelling van een bunder akkerland, dat hij heeft liggen 
nabij den wijnberg van Henricus SAC bij land van Philippus 
DE LiBkA, schepen van voornoemde proostdi]. 


Orig. op perkament. — Schepenen als bij n° 80. 


No 82. 
1310 (uni 12) ferta sexta post Barnabe Apostolr. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Manegoldus, de zoon van Renerus 
MANEGOLT, beloofd hecft Johannes DE GANDAVO, kanonik van 
St. Servaas gedurende een Jaar en dag den eigendom te zullen 
vrijwaren van de landerijen in de twee O’s en onder Twecbergen 
gelegen en rocrende van de curia prepositure ecclesie sancti Servacii 


(1) Zijn naam was Johannes BeyarT de Gandavo. Wij vinden hem als kanonik en 
scholaster van St. Servaaskapittel in eene akte van 1305, waarbij hij door zijne mede- 
kanoniken benoemd werd tot schcidsrechter in een geschil, dat deze hadden met den 
proost, Willem van Guzick. Bij bulle van 16 April 1304 droeg paus Benedictus XI 
hem en den scholaster van het kapittel te Rijssel op om het klooster van den H. Antonius 
van de orde van den H. Augustinus, gelegen in het diocees Vienne, tegen zijne belagers 
te beschermen. In 1309 was hi) gtuige bij het vergelijk dat den 28 April van dat 
jaar tot stand kwam tusschen het kapittel van St. Servaas en Willem heer van 
Boxstel over hunne wederzijdsche rechten binnen de dorpen St. Hubertslille, Achel 
en Hamont. In 1320 was hij vice-deken van het kapittel. Hij was eigenaar van vele 
gocdcren; zijne erfgoederen, onder de jurisdictie van de proostdij van St. Servaas- 
kapittel gelegen, schonk hij bij akte van 28 April 1324 aan de schatbewaarders van 
dat kapittel, en bij akte van 50 April daaraanvolgende zijne curia te Tweebergen 
gelegen met het daarbij behoorende akkerland, om de opbrengsten daarvan te besteden 
voor het onderhoud van behoeftige pricsters van Maastricht, van wie die van St. Ser- 
vaaskerk de voorrang zouden hebben; deze stichting werd naar hem, de stichting 
Bevart gehceten en werd ten allen tijde door de schatbewaarders der kerk beheerd. De 
akte werd bezegeld door hem, door zijnen kapellaan Johannes KAEX en door Herman 
DE YŸSEREN, schepen van Maastricht. Korten tijd na dien schijnt hij overleden te zijn. 


— 1 — 


loci Trajectensis predicti, hetgeen zijne zusters en zijn broeder 
insselijks beloofd hebben. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Florencius en Philippus DE LiBra. 


N° 83. 
1310 (Fuli 20) in die beate Margharete Virgints. 


De Rentmeester en schepenen van Lenculen oorkonden, dat 
Johannes CLEYNMAN, wambosiator, opgedragen heeft aan Renerus 
DE CANNE en zijne erfgenamen een morgen grond met de daarop 
staande gebouwen op de Kommel (swpra commende) tusschen het 
erf van de armentafel van den H. Geest en dat van Johannes, den 
zoon van Theodoricus. 

Orig. op perkament. — Schepenen: Olbertus CoELsor, Florencius, 


Philippus, Henricus DE MoLENDINO, Egidius DE HEPPENART, Arnoldus 
DE LEUKE (LENKE?) en Mathias DE BASILISBUR. 


Nc 84. 


Transfixen: 1310 (Fuli 20) in die beate Margharete Virgints.. 


Schep v. M. verklaren, dat Johannes CLEYNMAN beloofd heecft 
Renerus DE CANNE gedurende een jaar en dag te zullen vrij- 
waren tegen alle aanspraken op de goederen vermeld in den brief, 
waardoor deze gestoken is, en in geval die gocderen binnen het 
jaar teruggevorderd worden, hem eene gelijke som te zullen 
terugbctalen als hij daarvoor ontvangen heeft. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Philippus DE LiBRA en Henricus 
DE MOLENDINO. 


N° 85. 
(1324 Februari 23) Datum anno Domini M° CCC° X'AX° fercio in 
vigilia beati Dathie Apostoli. 


De Rentmeester en schepenen van Lenculen oorkonden, dat 
Renerus DE CANNE, sanens in duobus montibus, zijne echtgenoote 
en kinderen aan Baldewinus DE MOLENDINO, kanonik van St. Scr- 


_ 7 — 


vaaskerk te Maastricht, en diens erfgenamen, opgedragen hebben 
de goederen in den voorgaanden brief vermeld en overgedragen 
alle rechten daarop, met inachtneming van alle rechtsgebruiken bij 
dergelijke handelingen in voege; dat Renerus verklaard heeft, 
dat van gemelde goederen niet meer betaald worden dan 9 Luik- 
sche schellingen, 8 penningen en 6 kapoenen ?s jaars, te weten 
4 schellingen, 8 penningen aan Godefridus MomrALYR en 4 schel- 
lingen en 8 penningen aan den hertog, alles onder verband van 
al zijne goederen, gelegen onder het hof van Lenculen en te 
Maastricht en dat daarbij tegenwoordig waren Florencius en Hen- 
ricus DE MOLENDINO, als schepenen dier stad. 
Orig. op perkament. — Schepenen : Florencius, Henricus DE MOLENDINO, 
Libertus DE BERGH, Johannes DE LiBrA, Macarius DE HOGHEM, Marsilius 
DE MONTENAKEN en Henricus De YSsEREN. — Zegels: Dat van den rent- 


mecster: Een hertenschedel op een veld van hermelijn (2); — %°. Op ven 
veld met blokjes bezaaid een rechter schuinbalk ; randschrift: TS. Lis. ...; — 


! 
Do, Een kastcel (?) LH; randschrift: S. MACARI DE HOIGHEIM; — 6°. Een 
hertenschedel tusschen welks gewei ecne zespuntige ster;... Marc... 


N° 86. 
1335 (October 9) in die beati Dyoursti. 


De Rentmeester en schepenen van Lenculen oorkonden, dat 
Baldewinus DE MoOLENDINO, scholaster en kanonik van St. Servaas- 
kerk, de goedcren in de voorgaande brieven vermeld geschonken 
en overgedragen hccft aan de broederschap van kapellanen dier 
kerk (fraternitati presbyterorum hosfitalis sancti Servactir),. 

Orig. op perkament. — Schepenen: Marsilius DE MONTENAKEN, Hen- 
ricus DE YSEREN, Wynandus DE CIGNO, Gerardus DE Rosis, Arnoldus 
NuesrT, Nycholaus DE MAURO cn Florencius DE VINEA. Zegels: 4°. Twee 
gebogen dwarsbalken, in het vrijkwartier twee palen met een dwarsbalk; 
randschrift: S. G.ARD..De. osis; — 6°. Eene inhoeking van drie stuk- 


ken van sabel, van links uitgaande, in het vrijkwartier een naar hinks 
, 8 Ù ] 
gewende moo:enkop. 


N° 81. 
1310 (Augustus 24) in die bcati Bartholomet Apostott. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Nicolaus KERSFLER, pastoor 
van Vleytingen, aan Adula, wonende te Maastricht tegenover het 
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domus civium (1), overgedragen hceft ecne Jjaarlijksche rente van 
28 Luiksche schellingen uit zijn huis in de Breedestraat tusschen 
dat van Johannes Ross en dat van Waltelinus, zoon van 
Arnoldus BORGHART, en bewoond door Olemannus, priester, dat 
als eigenares van den grondecijns daarbij tegenwoordig was Ka- 
tharina de weduwe van Hendrik HaprarT en dat zich tot 
borgen gesteld hebben Baldewinus DE FORNU (?) caligator (?) en 
Jacobus DE Novo VICo, (corduenarius) leertouwer. 


Afschrift in: Zrber litler. bonorum ... panistur um, fol. 12. — Schepenen: 
Bruno SUPRA DOMUM en Herbertus DE YSEREN. 


N° 88. 
1311 (April 20) in crastino beati Marct Evangeliste. 


Schout en schepenen der proostdij van St. Servaas oorkonden, 
dat Paulus, beneficiant van het altaar van den H. Nicolaus in de 
St. Servaaskerk, en bloedverwant van Arnoldus, voor het jaargetijde 
van dezen overgecdragen heeft aan den deken en het kapittel dier 
kerk, eene jaarlijksche rente van 20 Luiksche schellingen te beuren 
uit zeven kleine huizen op de Kommel, aan deze zijde van het 
huis van Lambertus DE BUNDE (ab sta parte mansionis Lamberti 
de Bunte) gelegen en leenrocrig van de proostdi] voornoemd, ter 
Kwijting van 4 vaten rogge maat van Maastricht, welke Arnoldus 
aan voornoemd kapittel toegezegd had. 

Orig. op perkament. — Schepenen: Hemicus, schout, O'bertus Cozsor, 
Florentius, Fhilippus DE LigrA, Johannes DE MUNTENAKEN, Lambertus 


LauBoY, Macarius DE Novo Vico en Egidius DE HEPPENART. Zegcls: 
1°. Drie tweelingsbalken. 


() Het domus civium, wellicht hetzelfde als het domus communitatis, lag op de 
Kaarsenmarkt (eigenlijk Kersmarkt); zie nota n° 2 bij n° 41 hicrvoor. 

(*) Dit woord schijnt Ducange niet gekend te hebben ; althans in zijn /Ye/onarrum 
medire el infimae latinitatrs is het niet te vinden. Wellicht is cafsrafor hetzelfde als 
het klassieke ca/srarius schocnmaker, dat afgeleid is van ca/fra een gesloten schocisel, 
dat gedragen werd door de Romeinsche soldaten tot en met de centurionen; het 
bedekte den gcheclen voet, had een dikken zoo! met nagels beslasen en was met 
riemen om de enkels en het onderste gedeelte van het been vastgebonden. 


SR, 
N° 89. 
1311 (Fuli 6) in octava Petri et Paulr beatorum Apostolorum. 


Schep. v. M. verklaren, dat Manegoldus, zoon van Reynerus 
genaamd MANEGOLT, zijne echtgenoote en zijn zoon, overgedragen 
hebben aan Nicholaus DE FRERIS, pricster, eene jaarlijksche rente 
van 20 Luiksche schellingen en 21/, kapoenen, waarvan 10 schel- 
lingen uit het huis met schuur der weduwe van Amelius tegenover 
de kapel van den H. Jacob op den hoek der Kapoenstraat (ex 
opposito capelle sancti Facobt supra ordonem in capuenstrate), cum uno 
capone nomine allodii presente sculteto Traïectensi, 5 schellingen en 
3], kapoen ten laste van het halve huis (1) der weduwe van 
Walterus BECKENNEELRE in bijzijn van Jutta de weduwe van 
Johannes BORNEKEN, schepen van Maastricht, als grondvrouw, en 
de overige 5 schellingen en 3/, kapoen uit den molen van hun 
medeschepen Johannes FLORIMANNI Presente Adam clerico cano- 
nicorum ecclesie bcate Marie Virginis Traïectensis dominorum fundi 
dicti molendini; dat Manegoldus onder borgstelling zijner bezittingen 
beloofd heeft, Nicholaus gedurende een jaar en dag te zullen 
vriÿjwaren en de gebruikelijke formaliteiten na te komen, en dat 
Henricus SAT en Lambertus LAPER van Riempst, zich tot borgen 
gesteld hebben. 


Afschrift in: Aegés/rum litter. fratern. À fol. 34. — Schepenen: Johan- 
nes DE MULKEN en Johannes VOGHEL. 


N° 90. 
Transfix. 1312 (Funt 24) in Nativitate beati Gohannis Baptiste. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Manegoldus voornoemd, ter ver- 
vanging van de 5 schellingen en %/, kapoen, gevestigd op den 
molen van Johannes FLORIMANNI, aan Nicholaus DE FRERIS 
toegewezen heeft eenen cijns van 5 schellingen en 6 penningen 
’s jaars uit het huis in de Stokstraat (#7 vico pontis ubi panes ven- 


(1) Volgens de noot boven den brief lag dit huis in de Groote Staat tegenover het 
klooster der Predikheeren, er opposito Predicatoruim. 


Re 


duntur), dat bewoond is door Laurentius bakker en dat Gerardus 
QUARTELLE van hem houdt (1). 


Nc 91. 
1311 (Augustus 22) in octava Assumptionis beate Virginrs. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Anselmus, priester, zoon van 
Symon GALLICE DE LAPIDEA VIA, in bijzijn van Philippus DE 
LiBRA, rentmeester van den hertog van Brabant te Maastricht, 
aan Ryquinus, kanonik, Mychaelis DE FORO LIGNORUM en Ar- 
noldus HUVENERE, kapellanen van St. Servaaskerk, ten behoeve 
der nalatenschap van Jacobus DE MAGUNTIA, kanonik dier kerk, 
overgedragen heeft cene Jaarlijksche rente van 20 schellingen uit 
het huis achter het Vilceschhuis (swpra lapideam viam), que tenenda 
est a domino duce. 


Orig. op perkament. — Olbertus COLSOP en Bruno SUPRA DOMUN. 


N° 92. 
1311 (Augustus 29) in die Decollationis beati Fohannis Baptiste. 


Schep. v. M. verklaren, dat Arnoldus DE ASCHE, zijne echtgc- 
noote Maria, de dochter van Godefridus KENTERKEXS, en hunne 
kinderen overgedragen hebben in handen van Ryquinus, kanonik, 
Mychaclis DE FORO LIGNORUM, Arnoldus HUVEXERE en Godefridus 
MUMPALIR, kapellanen van St. Servaaskerk, ten bchoeve van het 
jaargetijde van den kanonik dier kerk, Jacobus DE MAGUNTIA, 
eene Jjaarlijksche rente van 20 Luiksche schellingen uit het huis 
in de Szocke bewoond door Maria DE SAITIENORDE, dat cijns- 
plichtig 1s aan de cameraria (sic) van voornoemde kerk ; dat Arnoldus 


() Den 24 November 1328 werden deze beide bricven gevidimeerd door de sche- 
penen f‘lorbertus en Johannes DE LIBRA, waarvan de origineelen naar hun beweren 
tot dan toe bewaard werden apud magistrum mere curie beghinarum opidt Traïec- 
lensis. 


= 6. 


beloofd heeft hun gedurende een jaar en dag het bezit dier rente 
te zullen vrijwaren en de verdere rechtsgebruiken te zullen na- 
komen, waarvoor zich borgen gesteld hebben Johannes DE Wic 
oenaamd BRENTE, schilder, en Tilkinus DE BELISIA, effciatus, van 
St. Servaaskerk qui juré civili de premissis se subiectt. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Bruno SUPRA DOMUM en Johan- 
nes J'LORMANNI. — Zegcels: 2° Op cen veld van sabel zes vogels 


(merletten ?}3, 2, 1; randschrift:  S. Joitis. FLORMANNI. SCABI. TRAIECTENS. 


N° 93. 


1311 (September 5) Dominica ante dicm  Nativitatis gloriosissime 
Virsginis Marie. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Godefridus ROET, verwer, en zijn 
zoon Godefridus, Col'ardus, se subiciens stare iuri civili coram scul 
teto Traïectenst, en ziyn brocder Johannes overgcdragen hebben 
aan Renerus DOLWAY en zijne erfsenamen eene erfrente van 30 
Euiksche schellingen ?s jaars uit het huis bewoond door Mathias, 
brocder van Johannes DE GLADIO, nabij zijn huis aan de Jeker, 
waarbij tegenwoordig was Wiricius ## vico pullorum voor zich 
en voor ridder Lambertus DE LANCDRIES, als grondhecren; dat Zi] 
tot borgen gesteld hebben Johannes DE RIiEMSr genaamd DE 
PorTA (1), en beloofd die overdracht te doen bekrachtigen door 
Henricus, den zoon van Godefridus ROËT, zoodra deze ad annos 
nudbiles et ad tempus mature ctatis gekomen zal zijn. 


Afschrift in: Aegistrum liiter. fratern. À fol. 28. — Schepenen: Lam- 
bertus GRYNART ridder, en Lambertus DE ROLINGHEN. 


N° 94. 
Zransfix. 1320 (Aer 21) (?) ferta guarta ante Bonifacii Pape. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Godefridus ROET, die tot de jaren 
des onderscheids gekomen is, ten behocve der erfgenamen van 


() Deze was later in het bezit van dit huis gekomen. 
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Reynerus DoLway van Lenculen afstand gedaan hecft van zijne 
rechten op de rente in den voorgaanden brief vermeli. 


Afschrift in: Aegis/rum litter. fratern. À fol. 25 v. — Schepenen: 
Florencius en Henricus DE MOLENDINO 


N° 95. 
1311 (December 16) feria quinta post festum beate Lucie Virgins. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Anselmus, pricster, zoon van 
Symon GALLICUS DE LAPIDEA, overgedragen heeft in handen van 
Ryquinus, kanonik,  Mychaclis DE FORO LIGNORUM en Arnoldus 
HUVENERE, kapellanen van St. Servaaskerk in voornoemde stad, 
ten bchocve van het jaargetijde van Jacobus DE MAGUNTIA, kanonik 
dier kerk, eene jaarlijksche rente van 20 Luiksche schellingen uit 
het huis achter het Vileeschhuis (swpra lapileam viam), bewoond 
door zijne zuster Nesa (1); dat bij die overdracht tegenwoordig was 
Adam, clericus, namens de kanoniken van het kapittel van 
O. L. Vrouw als grondheeren, dat Anselmus onder verband van 
al zijne goederen beloofd heeft de gewone rechtssebruiken en 
voorwaarden bij dergclijke overdrachten gesteld te zullen nakomen 
en dat tot borgen gesteld zijn Petrus DE LAPIDEA VIA en Nesa 
voornocmd. 

Orig. op perkament. — Schepenen: Lambertus GRUYART miles en 
Lodewicus CasEUs. Zegels: 2°. Drie tweelingsbalken, in den rechter boven- 
hock eene zespuntige ster; randschrift: Ÿ S. LobEWICT CASEL SCABT. 
TIECTENS. 


N° 96. 


1312 (Mes 11) feria quinta ante festum beati Servatit Confessorrs. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Lodewicus, de zoon van Johannes 
DE DUOBUS MONTIBUS den zoon van wijlen Lodewici, in erfrecht 


—_——_—_—_——— 


(1 De aanteckening in dorso van het perkament meldt, dat het huis was yrordam 
Pride de lapiiea via. 


Po 


opgedragen heeft aan Johannes fresbyter de sancto Spiritu en aan 
Elisabeth, de dochter van Lambertus TELDERE, een huis nabij het 
Vrijthof (zvxta atrium) tusschen het huis genaamd schonecghen 
en dat van Gcrardus RAET, voor 8 Luiksche marken, 10 schellingen 
en 2 kapoenen ’s jaars; dat hij de verklaring heeft afgelegd jaar- 
lÿjks niet meer van dat huis betaald te hebben dan 47 Luiksche 
schellingen en 2 kapoenen ## censu predicto, Waarvoor hi zich zelven 
en zinen vader tot debitores gesteld heeft. 


Orig. op perkament. — Florencius en Henricus DE MOLENDINO. 
N° 97. 


Zransfix. 1512 (et 15) fertz secunda post festum beatt Servatit 
Confessorts. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Lodewicus, de zoon van Johannes 
DE DUOBUS MONTIBUS, zijne echtgcnoote en kinderen van de 
jaarlijksche rente in den voorgaanden brief vermeld 20 schellingen 
overgcdragen hebben aan Johannes preshyter de sancto Spiritu en aan 
Elisabeth, in tegenwoordigheid van Hermannus DE SUSGHEN (1), 
meester van het gasthuis (Zospitularius) van St. Servaaskerk, als 
grondheer van het met die rente belaste huis. 


Orig. op perkament. — Schepenen als van n° 9%6. 


N° 98. 


(1312 uni 3) Datum anno Domini 11° CCC° duodecimo Sabbato 
ante diem dbeati Bonifactr. 


Schep. v. M. oorkonden, dat ten hunnen overstaan Renerus 
MODERGEOISE, wuntius dier stad, in erfpacht opgedragen heeft aan 
Wilhelmus, den zoon van Henricus COLNERE, visscher, een huis 
nabij de Maas (prope Mosam) naast dat van Katharina DE Yvos 


(1) Deze is niet vermeld in de lijst der #osféfudari van het kapittel van St. Servaas, 
uitecueven in de Annales de la Société historique et archcologique à Maestricht, 
tom. II b]. 174. 
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voor 9 Luiksche penningen per weck en 2 kapoenen ?’s jaars te 
betalen met Kerstmis. 
Orig. op perkament. — Johannes FLORMANNI en Henricus DE Mo- 


LENDINO. — Zegels: 2°. Drie tweelingsdwarsbalken; randschrift: + S:H: 
DE MOLENDINO: SCABINI. 


N° 99. 
Transfixen. 1312 (Funt 5) in die beati Bonifacit. 


Schep. v. M. verklaren, dat Renerus genaamd MODERGOISE, 
bode van Maastricht, zijne echtgenoote, hun zoon en hun schoon- 
zoon Johannes TANT, de wekelijksche rente van 9 Luiksche pen- 
ningen hiervoren vermeld overgedragen hebben aan Willem Cor- 
NERE, den zoon van Henricus, visscher. 


Orig. op perkament. — Schepenen als van n°. 98. 
N° 100. 


(1337 November 14) Datum anno Domint millesimo CCC" tricesimo 
septimo feria sexta post diem beati Martint Episcopi. 


Schep. v. M. getuigen, dat Wilhelmus COLNERE overgedragen 
hceft aan Egidius DE FORO CERASORUM, priester, en zijne erf- 
genamen, cene Jaarlijksche rente van 20 Luiksche stellingen uit 
zijn halve huis aan de Maas (swpra Mosam) naast dat van Gode- 
fridus MORSELE, welk halve huis na zijnen dood op zijne erfgenamen 
zal overgaan. 

Orig. op perkament. — Schepenen: Henricus DE ŸSEREN en Johannes 
GRUTER. 


N° 101. 
1329 (December 1) in crastino sancti Andree Apostolr. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Johannes Fois, zijne echtgenoote 
en kinderen ten behoeve van Egidius DE FORO CERASORUM, 
priester, en zijne erfgenamen afstand gedaan hebben van hunne 
rechten op het huis van wijlen Willem COELNERE, op de Visscher- 
maas (sxpra forum piscinm) gelegen. 


— RO — 


Orig. op perkament. — Schepenen: Johannes GRUTER en Nicholaus 
DE HERE. Zegels: 1°. Drie tweelingsdwarsbalken; boven en aan wecers- 
zijden van het schild een hoefijzer ; randschrift: S. . . RUTER SCAR . . DE 
TIECTO , 3; — 2e, Op een veld van hermelijn een rechter schuinbalk ; 
randschrift: f S. NYCOLE . DE HE . , S . . . . EN. 


N° 102. 


(1339 Juni 16) Datum anno Domini M9 CCC tricesimo nono feria 
quarta post Vite. 


Schout en schepenen v. M. oorkonden, dat Egidius DE FoRo 
CERASORUM hceft docn vernachten op de erfsenamen van Wil- 
helmus COELNER diens halve huis, wegens het niet betalen van 
de rente, welke hij na drie guindenae niet van hem heeft kunnen 
bekomen; dat zij bij vonnis hem voor een jaar en dag dat halve 
huis tocgcwezen hebben met behoud van ieders rechten daarop 
en dat hij na dien tijd bij hen zal mocten terugkomen om te 
vernemen wat verder te doen staat. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Henricus KESTELMAN schout, Wol- 
terus DE HOEGEM, Arnoldus DE HAEN, Johannes DE HESF, Johannes 
GRUTER, Florentius DE LEOPARDO, Johannes DE MUILKEN en Johannes 
QUODE. Zegels: 1°. Drie kepers, in het schildhoofd een barensteel; — 
4°. Gefaast van acht stuk, in den rechterbovenhock een hertenschedel; — 
6". Een naar rechts klimmende getongde en geklauwde leeuw met dub- 
belen en gekruisten staart; randschrift:... FLORI; — 7°. Een dwars- 
balk, waarboven twee naar rechts gewende vogels (duiven) naast elkaar; — 
8. Een krulkruis, in het vrijkwartier een hertenschedel; randschrift: 
f S. JO: QUODE : SCAR: TIECTEN. 


N° 1083. 


1340 (Fuli 19) feria quarta ante beate Margarete Virgints. 


Schout en schepenen v. M. verklaren, dat z1j, sedentes in pleno 
judicio pro tribunali, op verzoek van Esoidius DE FORO CERASORUM, 
priester, aan hem in eigcndom toegewezen hebben het halve 
huis in den voorgaanden brief vermeld, behoudens icders rechten 
daarop en dat de verus heres dat erf nog zal kunnen uitwinnen 
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tot daags na het feest van den H. Remaclus (zvfra hinc et 
crastinnn beats Romaculi). 
Orig. op perkament. — Schepenen: Wolterus DE HOEGEM, Arnoldus 
HAEN, Johannes D: HESE, Johannes GRUTER, Florentius DE LEOPARDO, 
Johannes DE MULKEN en Johannes QUODE. Zegels: 1°. Gevierendecld, 
1 en 4 een kasteel, 2 en 3 een hertengewei; — 2°. Een hertengewei 
met in het vrijkwartier een dwarsbalk. 


N° 104. 


(1340 Mei 22) Datum anno Domini M° CCC° quadragesimo feria 


sSecunda ante Ascensionem Donint. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Egidius DE FoROo CERASORUM, 
beneficiant van het beneficie ter ecre den H. Bartholomeus in 
de kerk van O. L. Vrouw aldaar (1), in crfrecht hecft opge- 
dragen aan Christianus ANTE AUGUSTINENSES, bakker, en zijne 
kinderen, Christianus, Truda en Oda, het huis van Wilhelmus 
COELNER op de Visschermaas, voor eene jaarlijksche rente van 
3 marken, 6 scheilingen en 2 kapoenen. 


Orig. op perkament. -- Schepenen: Johannes GRUTER en Johannes 
QUODE. 


N° 105. 


(1378 Fcbruart 10) Datum anno Domint millesimo CCC" sep- 
luagestino seplimo mcnsis Februarii dic dectma. 


Schep. v. M. verklaren, dat Johannes DE LOVANIO en Tilmannus 
DE WILRE, priester, als uitvoerders der laatste wilsbeschikking 
van Arnoldus genaamd KREYSSCHERE, heneficiant van het altaar 
der H. Maagd in de kapel van den H. Georgius en broeder van 
wijlen Egidius DE FORO CERASORUM, overgedragen hebben aan 


(1) Dit altaar was gelegen bij den opgang van het priesterkoor. Zijne ligging 
wordt verschillend in de beschciden omschreven ; zoo onder anderen: alare sancti 
Barthoiomei ante ymaginem beate Alarte glortose (190); — fn medio ecctesie 
sancte Marie (1291); — in assensu chort meidir fere templi (291); — altare. 
ante Summum chorum (1004); — In 1450 werd op hetzelve cene nicuwe stichting 
gedaan door Johannes DE ROETHEM, cen Voornaam koopman te Maastricht. 
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den deken en het kapittel van St. Servaas en aan de socii dier 
kerk eene Jjaarlijksche rente van 20 schellingen uit het huis in 
de voorgaande brieven vermeld en thans in erfrecht bij Johannes 
PENNEN, visscher, welke rente Arnoldus voornoemd bij testament 
aan den deken en het kapittel van St. Servaas en de socii dier 
kerk gelegatcerd heeft voor zijn jaargetijde. 

Orig. op perkament, — Schepenen: Lambertus DE K£STELT en Paulus 


DE SPAUDEN. Zegels: 2°. Een dwarsbalk; randschrift: S’ PAULI . DE . 
SPAUDEN . SCABINI . TRAIECT. 


N° 106. 
1312 (September 15) in crastino Exaltationts sancte Cructs. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Walterus DE PYTERSHEM en zijne 
echtgenoote Ida, Henricus GULDENVOET en zijne echtgcnoote Ida, 
Johannes de zoon van Giselbertus CRUSEIL, zijne echtgenoote 
Billa en hunne kinderen, alsmede Gerardus DE Wvc, schoon- 
brocder van Walterus voornoemd, ten behoeve van Adula 
wonende naast Henricus ROSEN, en van hare erfgenamen afstand 
gedaan hebben eener Jjaarlijksche erfrente van 2 Luiksche schel- 
lingen en 2 kapoenen, gevestigd op het huis (1) in de Raemstrate 
naast dat van Henricus MULE. 


Afschrift in: egisérum diftér. frat. À. fol. 15. — Schepenen: Johannes 
FLORMANNI en VWalterus DE MESSCHE. 


No 107. 


Tranfixen. 1310 (Funt 20) Dominica ante Nativitatem beati Fohannis 
Baptiste. 


Schep. v. M. verklaren, dat Johannes BELMAN, zijne echtgenoote 
en kinderen overgedragen hcbben aan Adula eenen cijns van 4 
Luiksche schellingen ’s jaars uit het huis in de Raamstraat naast 
dat van Henricus MULE en beloofd hebben de formaliteiten, bi] 
dergelijke overdrachten gebruikelijk, te zullen nakomen. 


Afschrift ibidem. — Schepenen: Florencius en Henricus DE MOLENDINO. 


(1) Volgens de aantcekening boven den brief werd dit huis naderhand met andere 
goederen in de Grachtstraat in erfpacht gegeven aan Nicholaus DE HAREN. 
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N° 108. 


(1333 Maart 1) Datum anno Domini M° CCC° XXAIL feria 
secunda post diem beatt Mathie Apostolr. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Theodericus (1), rector der kapel 
van de H. Maria Magdalena te Tweebergen, ten bchocve der 
broederschap van kapellanen der St. Servaaskerk (fraternitati 
hospitalis sancti Servatii) (2?) afstand gedaan heeft van de cijnsen 
en kapoenen in de voorgaande brieven vermeld. 


Afschrift ibidem. — Schepenen: Henricus DE YSEREN en Johannes 
GRU'TER. 


a 


(4) Deze was Theodoricus DE DUOBUS MONTIBUS, VAN TWEEBERGEN, lid der 
Maastrichtsche patricische familie dan dien naam. Hij was de zoon van Gerard en van 
Adula..., en lid der broederschap van kapellanen van St. Servaas, Waarvan hij later 
tot meester werd gekozen, in 153% werd hij door de kanoniken dier kerk aangesteld 
tot hun schatbewaarder, custos, in welke laatste hoedanigheid wij hem nog in 1358 
vermeld vinden. Bij testament schonk hij aan het kapittel een baldakijn, dat bij de 
uitvaarten van de beneficianten der kerk mocst gebruikt worden. 

(*) De broederschap van kapellinen van St. Servaaskerk telde dertig leden ; zij werd 
in de eerste helft der XIII eeuw met een gecstel;k doel, de ziclerust namelijk der 
leden, der blocdverwanten en der weldoeners, in het leven geroepen. In de oorkon- 
den van het begin der XIVe eeuw tot 1484 wordt zij genoemd de brocderschap van 
het hospitaal van St. Servaaskerk: brvederscap sinte Servues gasthuys, brocderscap 
des gasthuys van sint Servoes, fraternitas hospitalis Sancti Servatii, fraternitas 
capelle hospitalis sancti Servatii, fratres presbytert ecxkesie sancti Servatii Tratec- 
tensis in hospital. Deze benaming vindt hierin haren oorsprong, doordien de leden 
dier broederschip gedurende die jaren hunne vergaderingen en verdere ocfeningen 
en bijeenkomsten hielden in de kapel van het hospitaal des kapittels, dat tegenover 
de kerk aan de oost-zijde van het Vrijthof, tusschen de Brecde- en de Platielstraat, 
gelegen was. Toen de Koningskapel in den linker kruisbeuk der St. Servaaskerk, 
door de mildheid en vrijgevigheid van Lodewijk XI, koning van Frankrijk, gebouwd 
was, die volgens het getuigenis van den vermaarden humanist en rector der scholen 
van St. Servaaskapittel, Matheus Herben Ÿ 153N, in 1480 gewijd werd, richtten de 
leden der broederschap tot het kapittel het verzoek, om in het vervolg hunne ver- 
gaderingen en bijeenkomsten in die kapel te mogen houden, aangezien zulks in de 
kapel van het hospitaal door 1erschillende omstandigheden bezwaarlijk meer kon 
plaats vinden. Dit werd hun door de kanoniken toegestaan bij kapittelsbesluit van 
18 October 1481. Opvallend is het, dat na dien tijd de brocderschap nog gedurende 
bijna drie jaar in de oorkonden genocemd wordt: de brocderschap van het hospital, 
en eerst in 1484 enkel de brocderschap van Kkapellanen is begonnen genocmd te 


worden. 
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ER 
N° 109. 


1312 (December 6) in die beati Nycholai Episcopi. 


Schep. v M. oorkonden, dat Henricus BELMONT en zijne echt- 
genoote, ten behoeve van Henricus NUX en van zijne erfsenamen, 
in bijzijn van Theodoricus, szatricularius der St. Antoniuskerk 
aldaar, namens de Antonicten als grondheeren, afstand gedaan 
hebben van en overgedragen cene jaarlijksche rente van 4 Luik- 
sche schellingen uit zijn woonhuis in de Grachtstraat, betaalbaar 
voor de helft met Kerstmis en voor de helft met het feest van 
den H. Johannes den Dooper. 


Afschrift in: Æegis{rum dlterarum fratern. À. fol. XII. v. — Sche- 
penen: Florencius en Henricus DE MOULENDINO. 


N° 110. 


Trausfixen. (1318 Februari 9) Datum anno Domini AI° CCC° XJI° 
feria sexta proxima post Purificationem beate arte Virginrs. 


Schep. v. M. verklaren, dat Henricus BELMONT en zijne echt- 
genoote aan Henricus NuXx overgedragen hebben eene rente van 
2 Luiksche schellingen ’sjaars uit zijn woonhuis in de Gracht- 
straat, Waarvan de Antonieten grondheeren zijn. 


Afschrift ibidem. — Schepenen als n° 109. 


N° 111. 
1314 (September 10) in vigilia beati Lamberti Episcopr. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Johannes, de schoonzoon van 
Johannes DUMELEN, zijne echtgenoote en kinderen, overgedragen 
hebben aan Henricus NuXx en zijne erfgenamen eene Jjaarlijksche 
rente van 8 Luiksche schellingen uit twee huizen, waarvan het 
eene gelegen 1s naast dat van Maria GROLLINNEN en het ander 
in de St. Antoniusstraat naast dat van W'alterus ORTOLANI, dat 
daarbij tegenwoordig waren voornoemde Maria GROLLINNEN als 
grondvrouw van het eene huis en Lambertus de zoon van Emburgis 
als grondheer van het tweede huis en dat Johannes voornoemd 
zich zelven en Rutgherus, den zoon van Johannes PULMAN, tot 


debitores gesteld heeft. 
Afschrift : ibidem. — Echepenen als n°. 109. 


a 
N° 112. 


1341 (December 12) in nocte beate Lucie Virgins. 


Schep. v. M. verklaren, dat Johannes genaamd VULWYRT, zijne 
echtgenoote en hunne kinderen, aan de broederschap van kapel- 
lanen van St. Servaaskerk overgedragen hebben de 14 Luiksche 
schellingen jaarlijksche rente, waarvan melding is in de drie voor- 
gaande brieven, met belofte van de gebruikelijke formaliteiten te 
zullen nakomen en ingeval van gerechtelijke uitwinning de ont- 
vangen gelden aan haar te zullen terugbetalen, alles onder verband 
hunner goederen. 


Afschrift: ibidem fol. 14. — Schepenen : Reynerus DE Rosis en Egidius 
DE HEPPENART. 


N° 113. 


(1314 Februart 10) Datum anno Domini M° CCC° terciodecimo 
Dominica post Agathae Virginis. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Osa, de weduwe van Jacobus 
CorPiN DE GHELCKE, verklaard en erkend hceft opgenomen te 
hebben bij Baldewinus, c/ericus der kanoniken van St. Servaaskerk, 
zoon van Baldewinus DE MOLENDINO, 17 Luiksche schellingen en 
8 penningen somine requisitionis seu relivii van het huis, bewoond 
door Ida de weduwe van Waltelinus en gelegen op de Hout- 
markt (sxpra forum lisnorum) aan deze zijde van het hospitaal der 
H. Katharina, dat voornoemde kanoniken van de monniken van 
Godsdal verkregen hebben. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Bruno surrRA Domum en Henricus 
DE MOLENDINO. 


N° 114. 
1314 (April 9) feria tercia post festum Pasche. 


Schep. v. M. verklaren, dat Oda de weduwe van Tilmannus 
MAFECHGOETS, met toestemming harer dochters Yda, Beatrix, 
Katharina, Oda, en Aleydis, in erfpacht heeft opgedragen aan 
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Henricus DE BELMONT, voller, cenc area (1) gelegen achter haar 
woonhuis voor eenen cijns van 2 schellingen ?s jaars, dat 
Henricus voornoemd beloofd hecft coustituere quo ad vitam suam 
sepem  Stlantem inter ipsum enricum et  Odam  predictam en 
binnen het jaar en dag drie Pariysche ponden te zullen besteden 
aan den bouw van het huis (77 edificiis dicte aree), alles onder ver- 
band zifner goederen. 


Afschrift in: ÆAegistrum dilter. fratern. À. fol. XI. — Schepenen : 
Amisinus en Johannes FLORMANNI. 


N° 115. 


Transfix. (1310 Fanuari 28) Datum anno Domini A1° CCC° quinto- 
decino in octava ÂAgnefts. 


Schep. v. M  verklaren, onder aanhechting hunner zegels (swb 
appensione sigillorum nostrorum), dat Oda de weduwe van Tilmannus 
MacnrGoErs en hare dochters voornoemd aan Gobbelinus Bras 
overgedragen hebben de 2 Luiksche schellingen erfcijns (25, waar- 
van in den vorigen brief gewag wordt gemaakt en die betaald 
worden met het fecst van den H. Servatius. 


Afschrift : ibidem. — Schepenen : Henricus DE MoLENDINO en Ludovicus 
CASEUS. 


N° 116. 


1314 (April 19) feria sexta post festum beati Lyburcit et Valerii. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Winandus genaamd Pyemale, existens 
sine uxore et liberis, ten bchoeve van Godefridus MUMPALIR, klerk, 
en zijne erfgenamen afstand gedaan hecft cener jaarlijksche rente 


() Deze area en het huis van Henricus DE BELMONT waren gelesen op de Kleine 
Gracht bij de Leugenpoort (sufra fossalum extra portam mendacti), die aan den 
ingang dier straat stond; de @ea kwam naderhand in het bezit van Petrus HaEcx, 
voller, aldus de aanteekening in dorso van den brief. 

#» Die cijns werd geschonken aan de broederschap van kapellanen voor de stich- 
ting van het jaargetijde van F'endrik ScHARNAU en zijne echtgenoote Tula, dat 12 
December gevierd werd. Op dien dag lezen wij in het necrologium van voornoemde 
broederschap: Anniversarium Henricé dicté Scarnau et Tule urvoris sue, 11 solidos. 


ER 


van 28 schellingen, Luiksche munt, uit het huis geheeten ad 
cingum, tusschen dat van zijnen broeder Gobelinus en dat van 
Henricus SAC, en dat hij onder verband van al zijne goederen 
cum emenda beloofd heeft bij gerechtelijke uitwinning de ont- 
vangen gelden terug te zullen betalen. 


Orig. op perkament. — Schepenen : Florentius en Henricus DE MoLEx- 
DINO. Zegels : 1°. Een naar rechts gewende klimmende leeuw. 
N° 117. 


Transfix. (1335 Maart 5) Datum anno Domini M° CCC tricesimo 
quarto Dominica post octivas beati Mathye Apostolr. 


Schep. v. M. oorkonden, dat de æscretus vir Godefridus Mon- 
PALYER, priester, voor zijn jaargetijde aan de kerk van St. Servaas 
geschonken en overgedragen heeft de rente in den voorgaanden 
brief vermeld e7 deinde mortuum se fecit. 

Orig. op perkament. — Schepenen: Nicholaus pE Mauro en Revynerus 


DE Rosis. Zegels: 1°. Ecne inhoeking van sabel van drie stukken, uit- 
gaande van de linkerzijde; in het vrijkwartier cen naar rechts gewende 


moorenkop ; randschrift: + S. N'icholai d.... scabt. tiecten .. ; — 2. Van 
vair met een dwarsbalk van sabel (?); het vrijswartier getaast van 8 stuk; 
randschrift : + S, 2e.... Posis sc... 

: N° 118. 


1314 (April 24) in crastino beati Georgit Martyris. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Jutta, de weduwe van hun mede- 
schepen Johannes BORNEKEN, uitvoering gevende aan de legaten 
door haren echtgenoot bij testament gemaakt, met toestemming 
van hare kinderen Johannes en Jutta, ten behoeve van hun beider 
jaargetijden overgedragen heeft aan het /uwinare der kapel van 
den H. Vincentius, martelaar, eene jaarlijksche rente van 6 Luik- 
sche schellingen, en eene gclijke rente aan den rector dier kapel, 
te beuren uit het groote huis (!) van Henricus DE AQUIS, verver. 


Orig. op perkament.— Schepenen: Florencius en Henricus DE MOLENDINO. 


Œ) Volgens de aanteckening in dorso was dat huis gelegen aan de Mais (swpra 
Mosamn). 
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N° 119. 
1314 (Act 19) Dominica post festum beati Servatii Confessoris. 


Schep. v. M. verklaren, dat Johannes DE MILNE, officiatus (1) 
van de St. Servaaskerk aldaar, zijne echtgenoote Aleydis en 
hunne kinderen, voor hun jaargetijde in voornoemde kerk, jaarlijks 
cum Sollempnitatibus debitis et consuctis te vieren, aan den deken 
en het kapittel dier kerk overgedragen hebben cene jaarlijksche 
rente van 20 Luiksche schellingen uit het woonhuis (?) van Heleka(3, 
de weduwe van Rutgerus SUEVUS, in de Breedestraat, tusschen 
de nansio van Baldewinus CASEUS, schepen van Maastricht, en 
het huis van Baldewinus DE PORTA. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Florencius en Henricus DE MOLENDIXO. 


N° 120. 
1314 (Aet 20) (?) in crastino beati Boutfacit Pape. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Johannes SLECKE de Wyc, zijne 
echtgenoote Ymma en hunne kinderen overgedragen hebben 
aan de schatbewaarders van St. Servaaskerk, ten bchoeve van 
het z//uminare dier kerk, eene jaarlijksche rente van 6 Luiksche 


(1) Aan het kapittel van St. Servaas waren een aantal leeken verbonden. EÏf hunner, 
die tot de aanzienlijke en patricische familièn der stad behoorden, droegen den 
algemeenen naam van offciafi en waren: 4 campanatores (klokkenluiders), 5 #istores 
(bakkers), een cocus (kok) en een 6rarafor (brouwer) gehecten, (deze laatste in de 
beschciden ook fenre, cerviciarius, bracedarins genoemd). Deze elf offcrati waren 
tevens de roeidragers, wérgifert van het kapittel. De vier eersteenoemden, in het 
Middel-Nederlandsch cocher genaamd, werden gekoren en aangesteld door den 
proost en stonden als wrgiferi ten dienste van hem alleen. De zeven anderen werden 
gekozen door de kanoniken en waren hunne roeidragers bchalve een. De bcide 
laatstgenoemden, de kok en de brouwer namelijk, waren tevens de custodes chori, in 
welke bediening zij met de Jesfa friplicia de wacht hielden bij de toegangen tot het 
koor, jannas chort custodire in festis triplicibus. Xeder dezer officiaté deelde in de 
vrijheden en de privilegièn van het kapittel en genoot van zijne bediening een niet 
onaanzienlijk inkomen. 

(*) Dit huis kwam later in bezit der weduwe van Eustachius pe/rfex. 

(*) De nota op den rug van het perkament noemt haar Æei/ka. 
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schellingen gevestigd op het huis in de vicus coci (1) naast het 
erf van Godefridus genaamd HANC. 


Orig. op perkament. — Schepenen : Henricus DE MOLENDINO en Ludowicus 
Caseus. Zegels: 19. Dric twcelingsdwarsbalken; randschrifr: + S. H. DE 


MOLENDINO . SCABINI ; — 20. Drie tweelingsdwarsbalken ; in het vrijkwar- 
tier eene zespuntige ster ; randschrift: ... Lodewici. CASEI . SCABI . TIEC. 
N° 121. 


1314 (December 2) feria secunda post Andree Apostoli. 


Schep. v. M. verklaren, dat Elisabet de weduwe van Ricaldus 
EBERDINGNEN, met toestemming van haren schoonzoon Lambertus 
DE WENNE, overgedragen heeft aan Godefridus DE STOCHEYM, 
sartor, Wonende op de Muntstraat (swpra monetam), ecne Jjaar- 
lhjksche erfrente van 10 Luiksche schellingen en 2 kapoenen (®?), 
na den grondcijns van 12 Luiksche penningen en cene hen te 
beuren uit de twee huizen van Gobbelinus, pistor, te Twecbergen, 
tusschen het huis van Hendrik MOERKEN, priester, en dat van 
Godefridus den zoon van Servacius; dat Lambertus voornoemd en 
zijn schoonbroeder Reynerus beloofd hebben Godefridus gedurende 
een Jaar het bezit dier rente te zullen vrijwaren en de overige 
rechtsgebruiken te zullen nakomen en vôér het feest van O. L. 
Vrouwe Lichtmis eerstkomende die overdracht te doen bekrachti- 
gen door Gertrudis, de echtgenoote van Lambertus, waarvoor zich 
borg gesteld hceft Florencius DE KESTELE, «ad iacendum in domo 
una ad conmmnestus suis expensis secundun ville consuetudinen et Si in 
alijs fucrit assecurationibus vel iacentijs quod alium virum ydoncum 
pro eo pauat; dat daarenboven Lambertus, onder verband van al 
zine gocderen verklaard heeft, dat behalve voormelde rente op het 


(1) In de schepenbrieven en bescheiden in de Nederduitsche taal wordt die straat 
genocmd de corrumwe, coxrouwe ; gcheel vreemd aan haren historischen oorsprong 
wordt zij heden ten dage zeer barbaarsch geheeten de A'ofschrocfstraat. 

(=) Deze cijns werd naderhand aan de broederschap van kapellanen geschonken door 
Lanbertus KiNCBIERS a/4s KEMERLINC en zijne echtgenoote Aleydis voor hunne jaar- 
getijden, die respectievelijk 12 Juli en 14 September gevierd werden en in het necrolo- 
sium diecr brocderschap aldus vermeld staan: Awniversarium Lantberti Kemerünes et 
Aleydis uxoris eius, V sohidos et num caponem en Anniversarium Aleydis, uxoris 
Lamberti Kemerlinc, V solidos et T caponem. 


huis nog gevestigd is cene jaarlijksche rente van 2 penningen en 
eene hen. 


Afschrift in: Aegistrum litier. fraternit. À. fol. 2v.— Schepenen: Floren- 
cius en Johannes FLORENCII. 


N° 122. 


Transfix. (1315 Fanuari 3) Datum anno Domini Me CCC° XIIII 
feria sexta ante Epyphantam Dominit. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Gertrudis, de echtgcnoote van Lam- 
bertus DE WENNE, ten bchoeve van Godefridus DE STOCHEYM 
afstand gedaan heeft van de rente in den voorgaanden brief ver- 
meld secundum formam et tenorem ipsius litiere annexe et prout in 
eadem continetur. 


Afschrift ibidem. — Schepenen: Florencius en Johannes Godefridi FLoRix1. 


N° 123. 


(1315 Januari 22) Datum anno Domint ATo CCC° guartodecimo 
in die beatt Vincentir. 


Schep. v. M. als provisores en tutores der armentafel van den 
H. Geest, verklaren, dat de sénistri seu collatores dier tafel in- 
gevolge het testament van Robertus DE MONETA, schepen van 
voornoemde stad, en van diens echtgenoote Freswindis, ver- 
phicht zijn jaarlijks te geven aan de arme scholieren van St. 
Servaaskerk 10 paar schoenen. 


Afschrift in: Zrber ilterarnum bonorren . . panistarnum .. fol. 23, — 
Echepenen: Albertus CoLsoPr en Bruno surRA Donmuu. 


N° 124. 


Transfix. (1417 ei 10) Ghegheven tnt jaer van der gebocrt oss 
Heeren Mo CCCC° seventene in den macnt van den Dee des 
teenden daighs. 


Johan van BRIJDEN en Giselbert VAN DEN KEETEL, schepenen 
van Maastricht, als provisoers en meysters der tafelen des heyligen 
Gheystes, getuigen, dat, aangezien het getal der arme scholicren 
(schoelleren) der St. Servaaskerk twaalf bedraagt, Peter van 
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DEN HOLT, priester en rentmeester der goederen dier scholieren, 
bij de tien paar schoenen in de voorgaande akte vermeld nog 
drie paar gevoegd hecft, zoodat 1ieder hunner jaarlijks een paar 
ontvangt, terwijl het 13° paar bestemd 1s voor den cersten klokken- 
luider (oeversten clocker) dier kerk. 

Afschrift : ibidem. 


N° 125. 
(1315 Februari 11) Datum auno Domiui M° CCC° XIII feria 


tertia post Dominican  Invocavit. 


De laten (wansionarit et fideles) van Johannes de DYETTEREN 
van Visé verklaren, dat Sophia DE DuoBus MoxTIBus bij testament 
geschonken heeft aan de arme scholicren van St. Servaaskerk te 
Maastricht (fazperibus scolaribus sub campanis in ecclesia sancti 
Servatii) eene pacht van G vaten rogac ?s jaars, maat van Maastricht, 
te beuren uit een half bunder akkerland op den Rencivegh tusschen 
Visé en Biret, dat namens de kerk van Visé bebouwd wordt, 
onder beding dat zoo die pacht niet betaald wordt, de scholieren 
het recht hebben zich zonder iemands tegenspraak dat land toe 
te elgenen. 


Alschrift in: Liber litter. bonorum .. panistarnum .. fol. 6. — Laten 
van Jan vaN DYETrTEREN: Giso zoon van Rundeel en zijn broeder 
Johannes DE Visero. 


N° 126. 


(1315 Maart 5) Datum anno  Domint HS CCC° quartodecimo 
Jeria quarta ante festum beati Gregorit Pape. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Henricus, c/ericus, de zoon van 
Baldewinus DE MOLEXDINO, namens het kapittel van St. Servaas 
in erfrecht hecft opgedragen aan Henricus BARGHEM, vlecesch- 
houwer, een huis tegenover de poort gchecten paustrait (1) in de 


(1) Deze poort was ongetwijfeld geleuen aan het uiteinde der faunusruive eene der 
veclvuldiwe straatjes, die, aan de walling gclegen, een uitgang hadden in den stads- 
muur. De bijgevocgde vermelding 74 vico pistorum, anders gehecten éroud{brus £e- 
séraal duidt aan, dat de Zansruimwe uitkwam in de tegenwoordige Stokstraat. Hare 
juiste ligging is ons nog onbekend,. 
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Stokstraat (#7 vico pistorum) voor eene jaarlijksche rente van 18 
Luiksche schellingen en 2 kapoenen, betaalbaar voor de helft 
met Kerstmis en voor de helft met het feest van H. Johannes 
den Dooper. 

Orig. op perkament. — Schepenen : Bruno suPRA Douu en Florencius. 


N° 127. 
1315 (April 5) crastino Ambrosit Episcopi. 


Schep. v. M verklaren, dat Concgundis, begijn, dochter van 
wijlen Gerardus DE CoLONIA, hare dochter Lutgardis en dezer 
zoon Johannes, c/ericus, alsmede diens zuster Uda (Oda?}, echtgc- 
noote van Jacobus leerlooier, met tocstemming van dezen laatste 
aan Baldewinus, c/ericus, zoon van Baldewinus DE MOLENDINO, 
en aan zijne erfgenamen overgedragen hebben ecne jaarlijksche 
erfrente van 10 Luiksche schellingen, te beuren uit het woonhuis (1) 
van Conegundis nabij de kapel van den H. Hilarius (z#rta sanctum 
Hilarium),. 


Afschrift in: Legéstrium litter. fraternit. À. v. fol. 25. — Schepenen: Flo- 
rencius en Henricus DE MOLEXDINO. 


No 128. 
1315 (April 20) Dominica ante festum beati Georgii Marb'ris. 


Schep. v M. oorkonden, dat ten hunnen overstaan Johannes DE 
HAMENYRS, lecrlooier, zijne echtgenoote en zijne kinderen, aan 
Ida, begin, zuster van Macarius IN Novo Vico, en hare erf- 
genamen, overgedragen hebben eenen cerfcijns van 20 Luiksche 
schellingen ’sjaars onmiddelijk te beuren na eenen cijns van 8 
penningen en ?/; kapoen uit het huis in de Looierstraat (p/atea 
cerdonum) naast dat van Arnoldus CAPRUN; dat daarbij als grond- 
vrouw tegenwoordig was Elizabet DE EYTENRODE en Johannes 


(1) De noot boven den brief meldt, dat het huis behoorde aan Johannes KNAPEN en 
naderhand in het bezit kwam van Petrus ROESSEL.LER, leerlooier. 
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en zijn broeder Nicolaus, arzquam debitvres, onder verband van 
al hunne goederen, beloofd hebben Ida gedurende een jaar en 
dag het bezit van dien cijns te zullen vrijwaren. 


Orig. op perkament.— Schepenen : Florencius en Henricus DE MOLENDIN©O. 


N° 129. 
Transfix. 1316 (Fuli 29) feria quinta ante Petri ad Vincula. 


Schep. v. M. verklaren, dat Yda, begijn, de zuster van wijlen 
Macharius BESSEMERE, £#7 novo vice, ten behoeve van haar jaar- 
getijde en dat van dezen, den cijns, vermeld in den brief waar- 
door deze gestoken is, overgcdragen hecft aan de volgende altaren, 
in de St. Servaaskerk gelegen, aan elk altaar 5 schellingen, te 
weten: dat van den H. Laurentius, dat van het H. Kruis voor 
het koor (sancte Crucis ante chorum), dat van den H. Nicolaus 
en dat van den H. Petrus in de groote krocht (sexcti Petri 
tu cripia matori) (1). 


Orig. op perkament. — Schepenen als van n° 128. 


N° 130. 
1315 (Met 5) feria secunda post Inventionem sancte Cructs. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Hermanus, de schoonzoon van 
Cristianus NAGEL, pellifex, en zijne echtgenoote Bcatrix, aan Ida 
DE Novo Vico, begijn, en hare erfgenamen, overgedragen hebben 
eene JjJaarlijksche rente van 7 Luiksche schellingen uit het woon- 
huis van Johannis DE ECKELRADE in de St. Antoniusstraat naast 
dat van Petrus cum mitra; dat zij beloofd hebben de gewone 
gebruiken bij overdrachten te zullen nakomen en bij gerechtelijke 
uitwinning dier rente de ontvangen gelden te zullen terugbetalen 


(1) Deze krocht, ook wel de cripla sancti Petri geheeten, was gelegen onder het 
koor in den kruisbeuk ; zij werd de créfla maior genoemd ter onderscheïding van de 
andere, kleinere krocht tocgewijd aan de H. Gertrudis, die gelegen was ten westen 
van haar, vodr het graf van den H. Servatius ; in de oorkonden wordt deze genoemd 
de créfla sancte Gertrudis, doch gewoonlijk farva cripta. 


ER 


et ad id factendum una Secum constituerunt debitorem Lambertu 
dictuinm Locpere cum obligatione omnium bonorum suorum, quem Lam- 
bertum quitare promiseruné ab obligatione predicta. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Florencius en Henricus DE Rosis. 
N° 131. 


Transfix. 1316 (ul 29) feria quinta ante Petri a& Vincula 


Schep. v. M. verklaren dat Yda DE Novo Vico de jaarliksche 
rente van 7 Luiksche schellingen, vermeld in den voorgaanden 
brief, voor haar jaargctijde en dat van haren brocder Macharius, 
overgedragen heeft ten behoeve van het altaar van den H. Petrus, 
in de groote krocht der St. Servaaskerk gelegen. 


Orig. op perkament.— Schepenen: Florencius en Henricus DE MOLEXDINO. 


N° 132. 
1315 (October 16) in die beati Galli Abdatis. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Baldewinus DE MOLENDINO, certus 
der kanoniken van St. Servaaskerk aldaar, namens den deken en het 
kapittel dier kerk voor eenen cijns van 40 Euiksche schellingen 
*#s jaars in erfrecht opgedragen hceft aan Johannes genaamd 
PRUINEN, verver, twec huizen sd uno fecto aan de Jeker gelegen 
naast diens ververiy (fenes domum tincéoriam),. 


Orig. op perkament. —- Schepenen: Amisius en Ludowicus CasEus. Zegels: 
lo, In het schildhoofd een dwarsbalk en over alles heen een naar rechts 
gewende klimmende geklauwde lecuw; — 2°. Drie tweclingsbalken, in het 
vrijkwartier eene zespuntige ster; randschrift: Ÿ S. LODEWICI . CASEI . 
SUABI . TIECTEN. 


(06. = 
N° 133. 


1315 November 7. — Toevijzing eener jaardiyksche rente van 12 
Luiksche penningen aan den benceficiant der kapel van den 
H. Vincentius. 


Nos Johannes filius Godefridi quondam FLoRINI et Libertus DE 
VERGERHUSEN, scabini Traiectenses, protestamur cum appensione 
sigillorum nostrorum huic scripto, quod coram nobis dominus 
Petrus dictus PEDERS prefixit consequi et exsolvere promisit 
duodecim denarios Leodienses annui census, sicut de hereditate 
exsolvitur in Traiecto, capelle sancti Vincentii seu presbytero 
ibidem celebranti pro tempore, de domo sua, quam ipse dominus 
Petrus inhabitat sitam iuxta capellam sancti Amoris, pro una 
media parte in Nativitate Domini et pro reliqua media parte in 
Nativitate beati Johannis Baptiste, cuilibet ex eis pro anniversariis 
patris et miatris In Ipsa Capella sancti Vincentii faciendis, sicut 
ipse dominus Petrus dicit patrem suum legavisse, et est con- 
dicionatum quando predictus dominus Petrus alibi ad hercditatem 
equebonam assignaverit duodecim denarios dicti census, extunc 
ibidem recipient pro illis duodecim denariis supradictis. 

Datum anno Domini M° CCC: quintodecimo in crastino beati 
Leonardi Episcopi. 


Orig. op perkament. 


No 134. 


1315 (October 18) in die beati Luce Eïvangeliste. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Godefridus, de zoon van TISSELE, 
clericus, aan Elisabeth, begin, de zuster van Yda DE STELLIS 
in erfrecht heeft opgcdragen een huis in de vicus dictus Kenter- 
kinus (1), voor 10 Luiksche schellingen en 4 kapoenen ?s jaars te 


(4) Aldus geheeten naar zekeren Kenterkijn (Kenterkinus) die er woonde en van 
wien voornoemde Godefridus wellicht bloedverwant of nakomeling was; zij is de 
tegcnwoordige Sporenstraat, in de latere middelecuwen de sporenruwe geheeten. 
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betalen voor de helft & wznc festo natalis Domint instante scilicet 
ad annum untum cum caponibus en voor de helft met het feest van 
den H. Johannes den Dooper. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Florentius en Henricus DE MOLENDINO. 
N° 135. 
Transfix. 1315 (October 18) id die beatt Luce Ervangeliste. 


Schep. v. M. verklaren, dat Elisabeth, de zuster van Yda DE 
STELLIS, beloofd hecft, de 10 Luiksche schellingen jaarlijksche 
rente, vermeld in den brief, waardoor deze getoken is, binnen 
het jaar van Godefridus te zullen aflossen met 6 Luiksche marken, 
16 penningen van Aken voor 5 grooten van Tours gerckend, het- 

geen ook hare erfgenamen zullen kunnen doen, op voorwaarde 
dat zoo die aflossing niet geschied is vôôr de Vasten (carnis 
privium) (1), dit niet meer voôr het feest van den H. Johannes 
den Dooper zal kunnen geschieden, maar eerst daarna, alles onder 
verband harer goederen. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Florentius en Henricus DE Mo- 
LENDINO. 


N° 136. 
1315 (December 2) feria tercia post Andree Apostoli. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Petrus PEDERS, priester, voor het 
jaargetijde van zijnen vader in de kapel van den H. Jacob te 
houden, aan het /xminare dier kapel overgedragen heeft eene 
jaarlijksche rente van 6 Luiksche schellingen te beuren uit zijn 
huis, nabij de Kapel van St. Amor, onder voorwaarde dat naar 
verkiezen die rente kan worden afgelost met 5 schellingen. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Olbertus CoLsoP en Henricus DE 
MOLENDINO. 


(1) Carnisprivium, carniprivium, privicarnium worden gebruikt om aan te duiden 
dan eens de eerste dagen van de Vasten, dan eens den Zondag Sefiuagesima. 
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N° 137. 


(1316 Fanuari 25) Datum anno Domint M° CCC° XV° sn die 
Conversionis beati Paulr. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Yda DE HAREN (1) en hare 
kinderen Arnoldus, Gerardus en Mechtildis voor ecenen cijns van 
11 Luiksche schellingen en 2 kapoenen ?’s jaars, in erfpacht gegeven 
hebben aan Walterus, vicaris van St. Servaaskerk, ten bchoeve 
der arme scholieren dier kerk, een huis met tocbehoor 7 Raem- 
strate tusschen dat van wijien Renier DE GLorIA en dat van 
Arnold DE STEIJNE. 


Afschrift in: Liber lilterarum bonorum.. panistarum.. fol. 28. — 
Schepenen: Philippus DE LiBRA en Henricus DE MOLENDIXO. 


N° 138. 


Transfix. (1316 Februari 5) Datum anno Domini M° CCC° XV 
in die beate Agathe Virginis et Martyris. 


Schep. v. M. verklaren, dat Yda DE HAREN, weduwe van 
Gerardus, en hare kinderen voornoemd, ten behoeve der arme 
scholieren van St. Servaaskerk overgedragen hebben aan Walterus, 
vicaris dier kerk, eene jaarlijksche rente van 10 schellingen uit 
het huis in den voorgaanden brief vermeld, waarbij als dominé 
fundi tegenwoordig waren eenige paters Begaarden. 


Afschrift ibidem. — Schepenen: als hierboven n°. 137. 


N° 139. 


(1316 Maart 17) Datum anno Domin: N° CCC° XV°9 in die beate 
Gertrudis Virgints. 


Schep. v. M. verklaren, dat Henricus genaamd KAWE, zijne 


echtgenoote en hunne kinderen, ten behocve van Adula en hare 


(1) Dezc Ida de Haren schijnt niet te behooren tot de familie van Haren tot Borgharen, 
wier geslachtlijst te vinden is in de Prélications etc. de Limbourg, tom. X bl. 426. 
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erfgeenamen afstand gedaan hebben van eene jaarlijksche rente 
van 5 Luiksche schellingen uit het huis (1) te Twecbergen aan 
deze zijde van dat van Henricus MORKEN, kapellaan der kapel 
van den H. Jacob(®), en naast dat van Nicolaus, factor medonis (3), 
te beuren na den grondcijns van 13 Luiksche schellingen 2 
kapocnen en 1 hen behoorende aan Johannes PAPE #wsor pan- 
norum, die als grondhcer daarbij tegenwoordig was, en zij beloofd 
hebben, onder verband hunner goederen, de gewone voorwaarden 
en rechtsgebruiken bij dergelijke handelingen in voege te zullen 
nakomen. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Amis us en Henricus DE YSEREN, 
Zegels: 2°. Vicr dwarsbalken van sabel, waaroverheen drie ?) geplaatst 
2, 1; randschrift:... YSERE SCABINI TIEC. 


N° 140. 


Transfix. (1334 Maart 1) Datum anno Dominrt AI» CCC tricesimo 
tercio feria tercia post festum beati Mathie Apostoli. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Theodericus (4), rector der kapel 
van de H. Maria Magdelena te Tweebergen, de 5 Luiksche schel- 


() Dit huis kwam naderhand aan Jacobus cnltcilifex (messenmaker). 

(5) De kapel van den H. Jacob was gclegen tegenover het gasthuis van St. Servaas- 
kapittel op den hoek der Breede- en der naar haar genoemde St. Jacobstraat. Het 
jus patronatus dicr kapel en der daarin gelegen beneficiën behoorde aan de kanon.ken 
van voornoemd kapittel. Na de inneming van Maastricht in 1632 door prins Frederik 
Hendrik werd die kapel parochiekerk ter vervanging van de St Janskerk, welke 
ingeruimd werd voor de Protestanten; Gok werden toen de mecste benefciën en al 
de godsdienstige instellingen, welke aan St. Janskerk verbonden waren, naar die kapel 
overgebracht en onder meer het broederschap der H. Barbara, dat in 14E0 was op- 
gericht en onder leiding stond van een kanonik van het kapittel. 

(5) Deze was wellicht distilleerder. Volgens Ducange C'ossarinn medie et infinne 
Latinitatis betcekent wedo: agua mudsa, medicatron, een zoet melkachtig water. 

(*) Deze is Theodoricus DE DUOBUS MONTIBUS, die in 133% benoemd werd tot 
schatbewaarder van St. Servaaskapittel; hij schonk dien cijns aan de broederschap 
der kapellanen voor het jaargetijde van Elisabeth en Mechtild, begignen in den 
Nieuwenhof te Maastricht, wellicht zusters of bloedverwanten van hem. In het 
necrologium der broederschap van kapellanen staat dit jaargetijde volgenderwijs op 
den 25 Augustus vermeld': Anniversartum Elisabethe el Meg htildis, surorum, deg ht- 
narum nove curie, in domo de alto ponte, 1117 solides. 
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lingen jaarlijksche rente, waarvan melding is in den voorgaanden 
brief, en al zijne rechten daarop overgedragen hccft aan de 
broederschap van kapellanen van St. Servaas(/fraternitas hospitalis 
beati Servactit). 


Orig. op perkament. — Schepenen: Henricus DE YSEREN en Arnoldus 
NUEST. 


N° 141. 


1316 (April 18) Dominica post Tyburcit et Valertanr. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Lambertus, de zoon van Wilhel- 
mus factor rotarum, aan magister Johannes BEYART (1), ka- 
nonik van St. Servaaskerk, in erfrecht opgcdragen heeft een huis 
met aanhoorigheden te Tweebergen naar den kant der stad naast 
het erf van dezen, voor 44 Luiksche schellingen en 2 kapoenen ?s jaars 
te betalen voor de helft met het feest van St. Jan den Dooper 
en voor de helft alsmede de kapoenen met Kerstmis (2). 


Orig. op perkament. — Schepenen: Florentius en Henricus DE YSEREN. 
L 3 


N° 142. 
1316 (September 17) in crastino beati Corneler. 


Rentmeester en schepenen van Lenculen oorkonden, dat Otto, 
zijne echtgenoote Aleidis, dochter van Johannes CRAUS, en 
hunne dochter Maria overgedragen hebben ten bchoeve van Bal- 
dewinus DE MOLENDINO, clericus, en zijne erfgenamen cene jaar- 
lijksche rente van 15 schellingen 6 penningen en & kapoenen uit 
drie huizen met aanhoorigheden in de platea beghardorum, bewoond 


(1) Deze is Johannes BEYART DE GANDAVO, waarover in de noot van n° 90 
hierboven. 
() Het opschrift in dorso van den brief luidt: ##fere de Lamkino Cokurt et 


Olislagere in duobus montibus. 
7 
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het ecene door Willelmus, vleeschhouwer, het twcede door Elizabet 
de weduwe van Rutgerus genaamd DAYAT en het derde door 
Mathias BERGERE. 

Orig. op perkament. — Schepenen : Florentius, Henricus DE MOLENDINO 


Philippus DE WILRE, Egidius DE HEPPENART, Libertus DF BERGERHUSEN, 
Johannes DE LiBRA en Macarius DE HOGEM. 


N° 148. 
1316 (September 22) feria quarta post Aathei. 


Schout en schepenen van Maastricht oorkonden, dat zij voor 
cen jaar en dag toegewezen hebben aan Robertus, den zoon van 
wijlen Lambertus GRINIART, ridder, het huis bewoond door 
Johannes genaamd SWOEF naast dat van Jacobus, bakker, dat hij 
in drie veertiendaagsche gerechtszittingen op dezen hecft doen 
uitwinnen. 

Orig. op perkament. — Schepenen: Lambertus DE ROLINGEN schout, 
Johannes FLORMANNI, Lodewicus CASEUSs, Wilhelmus DE MERSEXE, 
Gosuinus BRUKE en Renerus DE BERNE. Zcgels: 2° Op een veld van 


sabel zes naar rechts gewende merletten, 3, 2, 1; — 5°. Vier dwarsbalken 
van Sabel waaroverheen drie? geplaatst 2, 1. 


N° 144. 


Transfixen. 1318 (September 27) ferta quarta ante Remigis. 


Schout en schep. v. M. oorkonden, dat zij, sedentes in plano 
judicio pro tribunali, definiticf toegewezen gebben aan Robertus 
voornoemd het huis van Johannes SUEVUS in den voorgaanden 
brief vermeld om het te bezitten gelijk zijne andere erfgoederen, 
behoudens dat de ware erfgenaam het nog tot daags na Kerstmis 
kan terugkoopen. 


Orig. op perkament. — Henricus Kestelman schout, Lambertus DE 
ROLINGEN, Johannis FLORMANNI, Lodewicus CASEUS, Wilhelmus DE 
MERSENE, Gosuinus RBRUKF, Johannes DE MIirLEN en Waltherus DE 
HOGHEM. Zege's: 1°. Drie kepers, met in het schildhoofd een barensteel; 
randschrift: ? S. HENRICI K..... 
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Ne 145. 
1319 (April 18) feria quarta post Tyburcii et Valerianr. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Robertus, de zoon van wijlen ridder 
Lambertus GRINYART, verklaard heeft van ridder Gosewinus DE 
BERGE en zijne echtgenoote Ida, den achterstalligen cijns op het 
voormelde erf verkregen te hebben en hun daarom de desbetref- 
fende brieven, «0 jure quo habebat, afgestaan heeft. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Henricus DE MOLENDINO en 
Henricus DE YSEREN. 


N° 146. 


1319 (Fuli 6) in octava Apostolorum beatorum Petri et Pauli. 


Schep. v. M. verklaren, dat [Gosewinus DE BERGE] en zijne 
echtgenoote Ida, existentes sine liberis, afstand gedaan hebben van 
de goederen in de voorgaande brieven vermeld ten behoeve van 
Arnoldus den famuus van Goswinus en zij hem diensvolgens die 
brieven overgedragen hebben. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Lambertus DE ROLINGEN en 
Henricus DE MOTENDINO. 


N° 147. 


1316 (November 28) Dominica ante Andree Apostolr. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Eva, begijn, dochter van Gobbe, 
voor diens JjJaargetijde en dat van zijnen broeder Adam, priester, 
en van zijne overige vrienden, in erfrecht overgedragen heeft 
aan de St. Servatiuskerk ten behoeve der presentiegelden, eene 
jaarlijksche rente van 20 Luiksche schellingen uit een huis (1) 
in de Gubbelstraat (# vico dicto Gobbestrate),. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Florentius en Henricus DE MOLENDINO. 


(1) Dit huis schijnt vrij groot te zijn gewecst; althans de aanteekening op den rug 
van het permament luidt: Æ//era XX solidorum supra domum guondam Gobben, 
door eene latere hand veranderd in svpra duas domeos, en met diezeltde hand er 
bijgevoegd: #n quibus morantur Godefridus Riech de Fylslo et Nesa dicta Scopers. 
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N° 148. 
1317 (Mer 106) feria secunda post Servatit Episcopr. 


Schep. v. M. verklaren, dat Elisabeth BEGrMAN, dochter van 
ridder Henricus DE DUOBUS MONTIBUS, onder verband van al 
hare goederen beloofd hceft jaarlijks met het feest van den 
H. Andreas aan de arme scholieren van St. Servaaskerk te zullen 
geven een mud rogge. 


Afschrift in: Liber litier. boncrum .. panistarum .. fol. 7. — Schepenen: 
Henricus DE MoLENDINO en Libertus DE BERGERHUSEN. 


N° 149. 
1317 Fuli 20. — Overdracht aan het kapittel van St Servaas 
eener jaarliyksche rente van 24 Luiksche schellingen en 2 


kapoenen. 


Nos Florentius et Henricus DE MOLENDINO, scabini Traiectenses, 
protestamur, quod Arnoldus dictus MUMPELIR, apothecarius, Jutta 
eius uxor, domini Godefridus et Petrus, presbyteri, Johannes et 
Nesa eorum pueri cum voluntate Johannis dicti SWAEF, mariti 
Nesc predicte, legaverunt et in puram elemosinam contulerunt ac 
effestucando renuntiaverunt viginti quatuor solidis Leodiensibus 
et duobus caponibus census, sicut de hereditate solvitur in Traiccto, 
recipiendis supra domum cum orto prout sita est ante et retro 
supra fossatas (!) retro domum fratrum Predicatorum supra 
ordonem vici dicti beggartstrate (?), que quondam fuit Arnoldi dicti 
WERCMEISTER, que domus tenetur a domicella Maria (#) moniali 
claustri sancti Gerlaci, filie quondam domini Ogeri advocati 
Traiectensis, milius, et solvit eidem duos solidos et duos capones 
census annuatim de censu supradicto tamquam domine fundi, 
solvendis ex nunc in antea, videlicet viginti solidos pro anniver- 


(4) De Groote Gracht. 

(2) De Bogaardenstraat. 

(8) Deze Maria van Haren komt niet voor in de gencalogie dier adellijke familie 
in de Publications elc. de Limbcours, tom. X. bI. 432. 
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sario librorum dictorum Arnoldi et Jutte specialiter Arnoldi et 
Mathie clerici ac aliorum liberorum viventium, faciendo more 
solito in ecclesia beati Servatii Traiectensis ad presentiam con- 
suetam in crastino beatorum Philippi et Jacobi Apostolorum ; 
residuos duos solidos habebunt custodes dicte ecclesie ad aperien- 
dum capsam summi altaris (1) ibidem scilicet in die beate Marie 


(1) Deze capsa is de Aoodkist, waarin de gebeenten van den H. Servatius rusten. 
De hierboven vermelde tekst ad aperiendum capsam summi altaris verrijkt met eene 
de lijst der bewijsgronden, welke wij in de A/uasgouw, Orgaan voor Limburgsche 
Geschie lents, Tual- en Letterkunde, 17° jaargang, 1895, pag. 26—27, onder het 
opschrift: Aegesta over de St. Servatiuskerk le Maastricht, aanvocrden, ten bewijze 
dat, gedurende de Middeleeuwen tot aan de opheffñing van het kapittel in 1797, die 
Noodkist gestaan hecft 09 Let hooge allaar op het koor der kerk en dat ven a/zo»- 
derdijk relivhken-allaar, waarop zij zou gerust hebben en dat men in 185 hersteld 
hceft in de absis van he koor, eene #rs'orische onjuistheñd is. Volledigheidshalve 
laten wij hier die verschillende bewijsgronden volgen, waaraan wij nog eenc laatste, 
uit 1755, toevocgen. 

De Noodkist dan hceeft gedurende de Middeleeuwen, zoover men kan opklimmen, ge- 
staan op het hooge altaar op het koor. Zij was vergezeld van 4 reliekenkasten frontons), 
waarin relieken der Maastrichter Bisschoppen de H.H. Monulphus, Gondulphus, Valen- 
tinus en Candidus, welke thans prijken in het museum van Oudhcden te Brussel en 
die men in 1895 heeft laten namaken voor het zooeven vermeld relieken-altaar 
in de absis van het koor. Zulks meldt een inventaris der relicken van voornoemde 
kerk in 1677 opgemaakt. Alduar leest men: ,,1°. À summo allars, in Dei nomine, 
inchoando habemus #7 eu feretrunr magnificum argenteum deauratum, quod vulgo 
Noodicasse dicitur..... 2. {n ipso alluri sunt quatuor capsulie #nfra feretrum 
habentes ex reliquiis sanctorum Valentini, Monulphi, Gondulphi et Candidi Episco- 
porum..” (Fr. Bock et M. Willemsen: Anfiguités sacrées conserves dans les anciennes 
collégiales de St. Servais el de Notre-Dame à Maestricht. Apppendices n° It). 

In cen ordinarinm van de schatbewaarders der kerk, uit de 15” eeuw, wordt op 
fol 38 verso van de relicken gesproken. Na de opsomming van de overblijfselen van 
den Patroon-Heilige, den H. Servatius, wordt er gezegd, dat de kerk van ouds in het 
bezit is gewcest en nog is van andere merkwaardige relieken, waaronder voornamclijk 
de gebcenten van den H. Servatius berustend ## capsa tnaurata posili SUPER MAGNUM 
ALTARE CHORI (Apotheca Servatiana, tom. V fol. 480). 

Matiheus Herbenus, de vermaarde humanist en rector der scholen van het kapittel 
van St. Servaas, in zijn artikel: ,Quae supplicationes publicae habitae fuerint cum 
deportatione feretri S.S. Pontificum in magnis necessitatibus”, handelende over de 
groote algemcene processie in 1475 gchouden, begint dit aldus : ,,Primo quidem depostto 
feretro de summo allari collocatur per aliquot dies in choro ante altare antequam 
deferatur”” (De Ram, Opuscules de Mathieu Herben p. 33). 

In 1587 werd voor de processic, die den 19 Juli gehouden werd, den IÜ* te voren 
de ,,ferctrum depositum de eco suo... et locatum in medio chori” ; en in 1628 werd 
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Magdalene duodecim denarios et in die beate Katherine duodecim 
denarios. Item legaverunt et donaverunt unam marcam Leodiensem 
annui census sine requisitione danda vel recipienda solvendam 
singulis annis de domo quondam Nicolai DE VIVENGYS, pistoris, 
prout sita est in vico pontis ubi panes communiter venduntur, pro 
anniversario dicti Arnoldi faciendo in dicta ecclesia sancti Servatii 


Maandag den 7 Augustus na het zingen der Laudes de kerk gesloten en de ,,feretrum 
ex summo altari. depositum et in medio chori collocatum””.... (Variorum, tom. II 
fol. 240 en 242 recto et verso). 

Den 21 Mei 1740 werd door de Kapittelheeren besloten... esse deponendum 
e summo allari et poncndem feretrum super ..., terwijl den 26 daaraanvolgende zij 
eodem modo fuit repositum semper clausa ecclesia” (Apotheca Servatiana,tom V fol. 459). 

In de ,,Nieuwe nauwkeurige Almanach voor het Schrikkel-Jaar onzes Heeren 
MDCCLXXXIV...Te Maastricht by H.J. Landtmeter, Boekdrukker en Boekverkooper”, 
waarin ,Het vyfde Vervolg des Historische Beschrvving der stad Maestricht. Ver- 
meerderd door een Minnaar der Vaderlandsche Oudheden”, welk vijtde vervolg 
handelt over het kapittel van St. Servaas en met weinige woorden gewaagt van dat 
van O. L. Vrouw, lezen wij aangaande het eerste: »De Hooge Koor is sedert mecr 
sdan 40 Jaaren met marmeren Trappen verrvkt; en op den zelven zyn de gestoeltens 
»der Gcestelijken, eenen Orgel, en de marmere Beelder der Aoomsche Aerk en des 
»Koninglyke Propheets Dazrid, met de Borststukken van de H.H. Bisschoppen 
»Monulfus en Gondulfus. Op den #Æ/oogen lutaar van het Koor is cene Aïs/e, 
sgenaamd de #oodkiste, welke in hachelvke tyden ten toon gesteld word, gelvk 
»onder andere geschied is, in den jaar 1:40 den 22 Mev en volgende dagen: in deze 
»rusten de gebecntens van den 77. Servaas en andere Hciligen.” | 

Voornvemde /erefrum, in de beschciden ook zeneranmda of sacra capsa, sacrum 
feretrum gchecten, werd ANoodtcasse, Noodkist, genvemd, dewijl zij in tijden van 
hoogen nood ter verecring werd uitgesteld en in processie rond de stad gcdragen. 
Dit geschiedde bij speciaal besluit van de kanoniken, die te dien einde eene bijzondere 
vergadering belegden en de Kapittelhecren van O. EL. Vrouw, de ordengeestclijken, 
de magistraats- en verdere overheidspersonen der stad enz. tot deelname aan de 
processie uitnoodigden. 

Was tot die processie besloten, dan werd op verzoek der kanoniken door de pastoors 
der vier parochiekerken eene driedaagsche vasten afgekondigd. Een paar dagen te voren 
werd dan de Noodkist van het Hooge altaar afgenomen en in het midden van het 
koor ter verecring geplaatst; daarbij werden dan 4 groote koperen kandelaren gezet, 
die door houtwerk aan elkander verbonden waren en zoodoende cene omheining 
vormden, ten einde te voorkomen, dat door het al te dicht naderen der geloovigen 
het monument beschaligd werd. Op de kandelaren stonden kaarsen die dag en nacht 
branden, terwijl een der schatbewaarders, cusfodes, de wacht op het koor hield. 

Voor verdere bijzonderheden aangaande die processièn verwijs 1k den lezer naar 
voornoemd werk der «lntiguéités sacrces ete, Afpendices 12 en naar mine artikels in 
de ,,Maassouw” 1886 p. 81 en 1895 p. 26—27. 
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singulis annis eodem die, postquam eum vitam finire contigerit, 
et tunc primum etiam solvendam. Item legaverunt et donaverunt 
unam marcam Leodiensem census, sine requisitione danda vel 
recipienda, solvendam post obitum supradicte Jutte videlicet decem 
solidos de domo Nicolai DE JUNCCIS, braxatoris, iuxta sanctum 
Jacobum, et decem solidos de domibus quondam Theoderici DE 
VISETO extra portam dictam eggerirgat supra ordonem fossati pro 
anniversario Jutte uxoris predicti Arnoldi apothecarit in dicta 
ecclesia sancti Servatii eodem die, postquam ipsam Juttam mori 
contigerit, singulis annis more solito faciendo. 

Datum anno Domini Me CCC decimoseptimo in die beate 
Margarete Virginis. 

Orig. op perkament. 


N° 190. 
1317 (Fuli 19) feria tertia ante Marie Magdalene Virgints. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Johannes, de Zoon van wijlen 
hun medeschepen, Nicolaus DE AUREA BARBA, aan deken en 
kapittel van St. Servaas overgedragen heeft eene jaarlijksche rente 
van 3 Luiksche marken uit zijn woonhuis in de Brecdestraat, 
welke zijn brocder Nicolaus bij testament aan voornoemde deken 
en kapittel gelegateerd had, op voorwaarde dat hij, naar ver- 
kiezen, dezen eene gelijke rente zal kunnen toewijzen op andere erf- 
goederen, welke conburi non possint et in quo defectumn non patiantur. 


Orig. op perkament: — Schepenen: Lodewicus Caseus en Johannes 
DE LIBRA. 


N° 151. 


13517... Datum anno Domini M° CCC° septimodectmo. . . 


Rentmeester en schepenen van Lenculen verklaren, dat ridder 
Arnoldus GRUYART, Meyna zijne echtgenoote en hunne kinderen 
aan [Johannes DE] GANDAVO, kanonik van St. Servaas, opgedragen 
hebben twee bunder akkerland in een perceel gelegen aan den straat- 
weg naar Veldweselt inaast land van Renerus DE SCHONEWINCLE 
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en leenroerig van het hof van Lenculen, onder borgstelling 
zijner brocders Henricus en Robertus en van Henricus DE Law. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Florentius, Henricus [DE MoLEN- 
DINO], Egidius DE HEPPENART, Libertus DE BERGERHUSEN, Johannes DE 
LiBRA, Macarius DE HOGEM en Marsilius DE MONTENAKEN. 


N° 152. 


Transfix. 1317 (October 90) ferta quinta ante festuim beati Bonifactii 
Pape. 


Schep. v. M. getuigen, dat Arnoldus voornoemd beloofd heeft 
den kanonik Johannes DE GANDAVO gedurende cen jaar en dag 
het bezit der twee bunders akkerland te zullen vrijwaren en hem 
jaarlijks te zullen betalen 8 vaten rogge maat van Maastricht, 
alles onder verband van zijne gocderen en onder borgstelling 
van ..... en Henricus DE LAY £x duobus montibus, schout van 
Maastricht. 

Orig. op perkament. — Schepenen: Florentius en Henricus DE MOLENDIXO. 


N° 153. 


(1318 Februari 25) Datum anno Domint M9 CCC° decimoseptimo 
in crastino beati Mathie Apostolr. 


Rentmeester en schepenen van Lenculen oorkonden, dat Thomas 
genaamd DUMMELKEN, zijne echtgenoote en kinderen ten behoeve 
van deken en kapittel van St Servaas voor het Jaargetijde van 
wijlen Hermanus DE BILSTEIN, kanonik van dat kapittel, vaarwel 
gezegd hebben aan eene Jjaarlijksche rente van 11 Luiksche schel- 
lingen, waarvan 6 te beuren uit het erf van wijlen Florentius DE 
PUTEO gelegen supra novum opidum (4) in vico versus scariwyere 

(1) De novum ophidum, nieuwstad, die tot de heerlijkheid St. Pieter bchoorde, 
werd op het laatst der XIII eeuw (1299) bij de srad getrokken; niettegenstaande die 
insluiting binnen de stadsmuren bleef de wreuwstad tot op het einde der vorige 
eeuw grondgebied van St. Pieter. Het omvatte dat gedeelte der stad, dat begrepen 
is tusschen de Helpoort, den ouden wal (loopende van de Begijnenstraat achter het 
Grachtje, den Jekertak die achter de huizen der St. Pieters'raat loopt, en den tegen- 
woordigen wal. — Men raadplege over de A zenuwstad de Publications . . . de Lim- 
bourg, deel XIV, p. 3—100. 
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prrgente en de 5 overigen uit 4 huizen (1) versus ruffi plateam, met 

verklaring dat van voormelde goederen aan den hertog van 
Brabant (4uci nostro) jaarlijks een penning betaald wordt. 

Orig. op perkament. — Schepenen: Florentius, Henricus DE MOLEN- 

DINO, Egidius DE HEPPENART, Libertus DE BERGERHUSEN, Johannes 


DE LIBRA, Macarius DE HOGEM en Marsilius DE MUNTENAKEN. — 
Zegels: 3°. Drie harten 2 , 1 . ; randschrift: f S’. EGiDIT DE HEPPENART. 


N° 154. 


Transfix. (1318 Februari 25) Datum anno Domint M" CCC° decimo- 
septimo in crastino beati Mathie Apostoli. 


Schep. v. M. verklaren, dat Henricus DE ASSELER, schoonzoon 
van Henricus DE Mayo, beloofd heeft den deken en het kapittel 
van St. Servaas voor een jaar en dag den eigendom der rente, in 
den voorgaanden brief vermeld, te zullen vrijwaren en bij de uit- 
winning daarvan han de koopsom te zullen terugbetalen, waarvoor 
borg blijven zijne schoonbroeders Thomas en Herbertus, dezer 
moeder Ida en zijn bloedverwant Rutgerus DE ASSELER, ad jacen- 
dun in domo una ad comestus eorum expensa eis assignanda Secun- 
dum consuetudinem ville et si aliquis ex vis fuerit in aliis jacentiis 
vel assecurationibus quod alium virum sufficientem pro eo ponat 
et Godefridus frater predictorum Thome et Herberti equum suum 
donare promisit, quem solet equitare, cum eo quitus erit ab obligatione 
predicta . . 

Orig. op perkament, — Schepenen: Henricus DE MOLENDINO en Libcr- 


tus DE BERGERHUSEN. Zegels: 2°. Op een veld met blokken bezaaid een 
rechterschuinbalk; randschrift : . . . DE BERGERHUS . SCAB. 


N° 155. 
1318 (December 21) in die sancti Thome Apostoli. 


Schep. v. St. Pieter oorkonden, dat Grita, begijr, voor eenen 
cins van 22 schellingen ?s jaars, aan Aleydis de echtgenoote van 


——_——_— 


(1) Volgens de aanteekening in dorso van het perkament behoorden die huizen 
aan Godfried D£ Mayo. 
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Lonis STRUUCKERE opgedragen heeft het huis waarin zij woont, 
onder bepaling dat van dien cijns Christianus BLENCKERE jaar- 
ljks 2 schellingen beuren zal. 


Afschrift in: Xegistrum litter. fratern. À fol. 26. — Schepenen : Goese- 
winus DE EGELRODE schout, Johannes DE ÉMBEMES, Johannes STRAMPART. 


N° 156. 


(1319 April 5) Datum anno Domini M° CCC® decimo octavo in 
crastino beatt Ambrosit. 


Schep. v. M. oorkonden, dat ten hunnen overstaan, Robertus 
genaamd BERT, zoon van wijlen ridder Lambertus GRUYART, zijne 
echtgenoote en zijn kind, ten bchoeve van drie altaren in de 
St. Servaaskerk aldaar, met name dat der H. Maagd op het Nieuw- 
werk (beate Marie novi operis), dat van den H. Petrus zx matort 
cripta en dat van den H. Laurentius, afstand gedaan hebben 
cener Jaarlijksche rente van 10 Luiksche schellingen en 1 kapoen (1), 
waarvan 5 schellingen en den kapoen te beuren uit het huis te Twee- 
bergen tegenover de zz7ansio van den schout Henricus, dat bewoond 
is door Tilmannus factor coopertoriorum lectorum, tycwevere, en 
waarvan grondheer is de schepen van Maastricht Henricus DE 
YSEREN en de 5 overige schellingen uit het huis van Johannes 
HAYSCIIE den oude te Lenculen, voorheen van Tilmannus POPELERE; 
dat hij beloofd heeft de gewone rechtsgebruiken te zullen nakomen 
en in geval van gercchtelijke terugvordering dier rente de koopsom 
te zullen terugbetalen, waarvoor zijn broeder Henricus GRUYART, 
Gerardus DE BOXBERG, de zoon van wijlen Franco, en Renerns 
genaamd HYLDEBRANT zich borg gesteld hebben. 


Schepenen: Henricus bE RoOsis en Henricus DE YSFREN. 


(1) De noot in dorso meldt, dat die rente eene legaat is van Jacobus DE RUPE, 
kanonik van St Servaaskerk. Op eene aangehechte strook papier leest men, dat aan 
voormelde drie altaren uit de nalatenschap van dezen geleoateerd zijn 27 schellingen 
grooten, waarvan reeds 165 ontvangen zijn, en de overige 11 betaald zullen worden 
de decretalibns. 
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(1319 Fanuart 2) Datum anno Domini Mo CCC° decimo octatro 
crastino Circumcisionis Domini. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Lambertus RADERMEKER van 
Tweebergen voor 44 Luiksche schellingen ?s jaars, betaalbaar 
te Maastricht voor de helft met het feest van den H. Johannes 
den Dooper en voor de helft met Kerstmis, in erfrecht opge- 
dragen heeft aan magister Johannes DE GANDAVO, kanonik van 
St. Servaas, een huis met tuin nabij diens hofstede te Tweebergen 
gelegen ex illa parte versus fossatas. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Henricus DE MOLENDINO en Hen- 
ricus DE ŸSÉREN. 


N° 158. 


Transfix. (1319 Fanuari 3) Datum anno Domint M° CCC® decimo 
octavo ferta tercia post Circumcisionem Domint. 


Schep. v. M. verklaren, dat Lambertus RADERMEKER van Twee- 
bergen en zijne echtgenoote Mechtildis 11 schellingen der 
rente van 44 schellingen, in den voorgaanden brief vermeld, 
overgedragen hebben aan kanonik Johannes DE GANDAVO en zijne 
erfgenamen, onder verband van al hunne goederen en onder borg- 
stelling van hun broeder en schoonbroeder Willelmus en van 
Johannes WELSKEN van Twecbergen. 


Orig. op perkament. — Schepenen als van n° lo. 


N° 159. 
1319 (September 22) in crastino beati Mathei Apostol et Etvangeliste. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Florentia genaamd BLEUZA, nicht 
van Wijlen Fressewindis, de weduwe van Robertus DE MoONETA, 
schepen van Maastricht, aan Baldewinus cÆricus, zoon van Bal- 
dewinus DE MOLENDINO, en zijne erfgenamen overgedragen heeft 
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eene Jaarlijksche rente van 23 Luiksche schellingen en 2 kapoenen 
uit het huis met aanhoorigheden extra magnam portam (1) op de 
Houtmarkt tusschen het huis van Johannes DE UNDERE en dat 
van Wilhelmus genaamd CREMERE en bewoond door Giso 
VLESSERE, welk huis Florentia in erfpacht hecft van het kapittel 
van ©. L. Vrouw voor 12 Luiksche schellingen ”s jaars romine fundi, 
volgens getuigenis van Johannes DE CANNE, c/ericus en rent- 
meester van dat kapittel, die bi die overdracht tegenwoordig was, 
en welke 12 schellingen in het vervolg door Baldewinus zullen 
betaald worden; dat zij beloofd hecft de gewone formaliteiten 
te zullen nakomen en in geval van gerechtelijke uitwinning de 
ontvanocn gelden te zullen terugbetalen, alles onder verband van 
al hare goederen en meer bijzonder van 6 Luiksche schellingen, 
die zij jJaarlijks te beuren heeft uit het huis van Godefridus 
GALLICUS, bakker, buiten de Leugenpoort, en van 11 schellingen 
en 1 kapoen uit twee huizen op de Groote Gracht (sxpra fos- 
fatum) tegenover het klooster der Predikhecren, waarvoor zij en 
Johannes, de zoon van Rererus SEILKEN, zich borg gcsteld hebben. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Florentius, Henricus DE MOLEN- 
DINO en Henricus DE YŸSEREN. 


(1) De agua porta, groote poort, was gcelegen bij de voormalige Houtmarkt 
aan het uiteinde der Spilstraat en den inging der Groote Gracht; daarin werden de 
veroordeclden gevangen gezet, van daar dat zij in de bescheiden veelal genoemd 
wordt de forfa caflivorum. Het was voorhcen een standvastig gebruik, dat bi) 
gelegenheid der supplicationes, die in tijden van nood en tegenspoed gehouden 
werden en bij welke gelegenheid de Noodkist van den H. Servatius met al de 
relicken der kerk door bijna de gehcele stad in processie werden rondgedragen, aan 
de gevangenen, die in voornoemde gevangenpoort opgcsloten waren, gratie ver- 
leend werd. Deze gratie werd aan de magistraat aangevraagd door het kapittel van 
St. Servaas en terwijl voornoemde processie onder de poort doortrok, ging een der 
kanoniken, daartoe te voren door het kapittel aangewezen, in tegenwoordigheid van 
getuigen in die gevangenis rond. De geschiedenis vermeldt, dat bij de supplicatio van 
1509 de kanonik Petrus TULEMAN dit deed en er zekeren Quaadhuvyskens vond, die 
reeds verschillende maanden gevangen zat Volgens gebruik vroeg hij aan den 
magistraat de vrijheid voor hem, welke deze, hoewel ze ongaarne verleend werd, 
den volgenden dag bekwam. 
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N° 160. 


(1319 December 28) in die Jnnocentium. 


Schep. v. M. verklaren, dat Johannes DE MOLENHEYM, Walterus 
genaamd HERINC, Rolandus zoon van Walramus, BILLA DE FORO 
LIGNORUM en Walramus’ nicht Osa, als testamentaire uitvoerders 
seu provisores van dezen, aan den deken en het kapittel van 
St. Servaas voor zijn Jaargetijde met de gebruikelijke plechtigheden 
in de St. Servaaskerk te houden, overgedragen hebben 19 schel- 
lingen 4 penningen, Luiksche munt, en 1 kapoen ?s jaars uit de 
bakkerij nabij de kapel van ©. L. Vrouw ter luttelre en het 
daarbij gelegen domistadinm, mauteren geheeten. 


Orig. op perkament. — Schepencen: Johannes DE MUILKEN en Florentius. 


N° 161. 


(1320 Maart 1) Datum anno Domini Mo CCCo XIXe Sabbato post 
Mathie Apostolr. 


Schep. v. M. verklaren, dat Johannes factor loricarum (wapen- 
smid), zijne echtgenoote Yliana en hunne kinderen, in bijzijn van 
Lisa de zuster van Mancgoldus als grondvrouw, ten behoeve van 
Henricus MAGERMORT van Hasselt, vicaris van het altaar ter eere 
van den H. Blasius (1) in ©. L. Vr. Kerk te Maastricht, vaarwel 
gezegd hebben aan 1% Luiksche schellingen jaarlijksche rente te 
beuren uit een huis in de Wolfstraat (#7 p/athea svevi) naast dat 
van Lensis péilleator, en verzekerd hebben dat genoemd huis 
met niets meer belast is dan met eene rente van 29 grooten van 
Tours, hetgeen ook Henricus de zoon van Henricus WAMBOSIATOR 


(1) Het altaar van den H. Blhasius was gelegen in de krocht onder het priesterkoor, 
welke aan dien Heilige was toegewijd. Ter onderscheiding van de krocht onder den 
klokkentoren wordt gene in de oorkonden en bescheiden genoemd: magna 
Crifla, muior cripla, cripla sub choro, grocte croch£ (Zie over de krochten van 
O. L. Vrouwekerk ons opstel: Aesfauratie der Kerk van O. L. l’rouiw te Maastricht 
in de ,,Maasgouw”’ 1891 p. 161 en volgende.) 


— 112 — 


onder verband zijner goederen getuigd heecft, onder belofte om 
Henricum predictum suum condebitorem ad hoc guitare et indempnem 
conservare (1). 


Afschrift in: Aegéstrum ditt. fratern. À fol. 21 v. — Schepenen: Flo- 
rentius en Henricus DE YSEREN. 


N° 162. 


Transfix. (1328 Maart 4) Datum anno Domini Mo CCC° XX VII 
Jferia sexta ante Dominican qua cantatur Oculi. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Henricus MAGHERMORT van de 
rente, vermeld in den brief, waardoor deze gestoken is, 3 schel- 
lingen (©?) heeft overgedragen aan de brocderschap van kapellanen 
van St. Servaas (ad opus fraternitatis capelle hospitalis sancti 
Servatir),. 


Afschrift ibidem. — Schepenen als bij n° 161. 


N° 163. 


(1320 Februart 28) Datum anno Domini M° CCC decimo nono 
feria sexta post Mathie Apostolr. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Petrus, de zoon van Walterus DE 
ELST, bekend heeft verschuldigd te zijn aan de arme scholieren 
der St. Servaaskerk aldaar (panes habentes sub campanis) 1 vat 
koren, dat hij gevestigd hceft op de #omba (3) op den hoek der 


(1) Deze schepenbrief werd den 4 Maart 1328 gevidimecrd door de bovenge- 
noemde schepenen Florentius en Henricus DE YSEREN. 

(2) Luidens het opschrift boven beide brieven waren die 5 scheliingen bestemd voor 
het jaargetijde van Henricus, dat den 12 Maart gehouden werd. Op die dagteekening 
toch vinden wij in het necrologium der brocderschap:. Auniversarinm Henrit 
Maghermort presbyterr, V'solttos. 

(3) Zonder twijtel cene schrijtfout van den copist voor cumbu, brouwerij. 
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straat van Yohannes Ludovici te Tweebergen en jaarlijks op den 
graanzolder van het kapittel moet geleverd worden. 


Atschrift in: Liber filter. bonorum . . panistarum . . fol. 11 v. — Sche- 
penen: Henricus DE MOLENDINO en Libertus DE BERGERHUSEN. 


N° 164. 
1320 (April 18) feria sexta post Tyburcii et Valeriani Martyrum. 


Schep. v. M. oorkonden, famquam  scabini cum appensione 
sigillorum nostrorum huic scripto, dat ten hunnen overstaan 
Giselbertus DE MOLENDINO, zijne echtgenoote en zijne kinderen, 
aan Baldewinus DE MOLENDINO, offciatus van St. Servaaskerk, 
overgedragen hebben ecne Jjaarlijksche rente van 4 (1) der 
8 Luiksche marken, welke zij te beuren hcbben uit de »ansio, 
basilisbur geheeten; dat Giselbertus beloofd heeft hem gedurende 
een jaar en dag het bezit daarvan te zullen vrijwaren en dat in 
geval die vier marken gerechtelijk uitgewonnen moeten worden 
Baldewinus suscipiet et levabit residuas quatuor marchas ipsius 
unius anni Specialiler, insuper easdem quatuor marcas Giselberto de 
Molendino excrescentes ad mansionem Ssupradictam basilisbur et alia 
omnia bona sua pro ipsa ivarandia facienda titulo pignoris obligavit 
Cum cmenda. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Florentius en Henricus DE Mo- 
LENDINO. 


N° 165. 
1320 (Mei 4) Dominica post Inventionem sancte Cructs. 


Schep. v. M. oorkonden, dat de deken en het kapittel van 
St. Servaas aan Henricus DE SPAUDEN, wever, voor 23 Luiksche 
Schellingen en 4 kapoenen jaarlijkschen cijns in erfpacht gegeven 
hebben een huis op den hoek der Bogaardenstraat tegenover dat 


(1) Eenc aanteckening in dorso meldt, dat die 4 marken aangekocht werden van 
Giso DE MOLENDINO, en wordt bas//isbur aldaar geschreven bus//ysboir. 


— 114 — 


van Aleydis VLENNERSSE, met belofte hem het rustig bezit daar- 
van te zullen vrijwaren, en Henricus onder verband van al zijne 
goederen beloofd heeft binnen het Jjaar 12 schellingen grooten van 
Tours voor herstellingen (?x edificio) aan dat huis te zullen besteden. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Henricus DE MOLENDINO en Johan- 
nes DE LIBRA. 


N° 166 
1320 (Mei 4) Dominica post Inventionem sancte Crucis. 


Schep. v. M. verklareu, dat de deken en het kapittel van 
St. Servaas voor den cijns van 8 Luiksche schellingen en 2 
kapoen ?s jaars in erfrecht opgedragen hebben aan Godefridus DE 
MEGHELEN, Wagenmaker, cen huis, afkomstig van Henricus DE 
AMBEY, op de Groote Gracht, tusschen dat van Henricus SPECHT 
en dat van Alcydis VLENNERSE en beloofd hebben Godefridus in 
het rustig bezit van dat huis te zullen houden, zooals bij dergelijke 
gevallen gebruikelijk is, en deze, onder verband van al zijne goec- 
deren cum emenda, beloofd heeft binnen het jaar en een dag 
a data littere presentis, 6 Schellingen oude grooten van Tours ## 
edificio van dat huis te zullen uitgeven. 

De bricf werd ook bezegeld door den deken en het kapittel 
met hun zegel az causas. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Henricus DE MOLENDINO en Jo- 
hannes DE LIBRA. Zegels: Zegel van het kapittel: op een geruiten grond 
de bceltenis van den H Servatius ten halve live in bisschoppelijk ornaat 
met mijter en nimbus, houdende in de opgeheven rechterhand den sleutel 
en in de linker den kromstaf die tegen den schouder leunt; randschrift: 
T S. ECCLIE BEATI...TI. TRAIECT ..S. AD CAUSAS. 


N° 167. 
1320 (Funt 12) feria sexta que est vigilia beatt Anthonit. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Lambertus genaamd SCRUDEL, 
bode dier stad, verklaard heeft, aan den deken en het kapittel 
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van St. Servaas verschuldigd te zijn en te betalen ecne jaarlijksche 
rente van 20 Luiksche schellingen van het huis dat hij bewoont, 
welke hij vroeger betaalde aan Johannes MANNAKT en zijne echt- 
genoote en dezen bij testament voor hun Jjaargetijde aan den 
deken en kapittel gelegateerd hebben. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Florentius en Henricus DE YSEREN. 


N° 168. 
1320 (December 31) in vigilia Circumecisionts. 


Schep. v. M. verklaren, dat Johannes genaamd GUETWEERT, de 
zoon van Johannes,voor 24 Luiksche schellingen en 1 kapoen 
jaarcijns, in erfrecht hecft opgedragen aan Joannes CRUSEN een 
huis (1) in de Kapoenstraat (#7 capuenstrate) tusschen dat van 
Gerardus DE MERSENE en dat van Silia DE LENCULENSI. 


Afschrift in: Aegistrum lilter. fraternit. À. fol, 32 v. — Schepenen: 
Johannes FLORINI en Johannes DE MILLEN. 


N° 169. 


Transfixen. (1321 Fanuari 21) Datum anno Domini M° CCC XX° 
feria quarta post Anthonir. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Johannes de zoon van Johannes 
genaamd GUETWEERT, beloofd heeft Johannes CRUSEN den eigen- 
dom van het huis, in den voorgaanden brief vermeld, te zullen 
vrijwaren, op voorwaarde dat s? ipse Fohannes dictus Crusen aliquod 
dampnum vel calumpniam seu impetionem exinde sustinuerit, refundet 
ipse Johannes Guetweert, alles onder verband van al zijne goederen 
en onder borgstelling van 40 schellingen grooten van Tours. 


Afschrift ibidem. — Schepenen: Henricus DE Rosis en Johannes DE LIBRa. 


(1) Dit huis was in de XV: eeuw in het bezit van Johannes Parisns, bakker. 
8 
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N° 170. 
1344 (Mei 24) feria secunda ante dicm beati Urbant Pape. 


Schep. v. M. getuigen, dat Johannes genaamd MORYNCRUSEN 
en zijne echtgenoote sine partu existentes, aan de brocderschap 
van kapellanen van St. Servaas in erfrecht hebben overgedragen 
eene Jaardijksche rente van 31 Luiksche schellingen en 1 kapoen (1) 
uit het huis vermeld in de beide voorgaande brieven, betaalbaar 
voor de cene helft met het fcest van den H. Johannes den Dooper 
en voor de wederhelft met den kapoen met Kerstmis. 


Afschrift ibidem. — Schepenen: Johannes GRUTER en Reynerus DE Rosis. 


N° 171. 


(1321 Fanuari 30) Datum anno Domini M° CCC° vicesimo feria 
sexta ante Purificationem beate Marie Virginis. 


Schep. v. M. oorkonden, dat de deken en het kapittel van 
St. Servaas voor 20 Luiksche schellingen en 2 kapoenen jaarcijns, 
in erfrecht opgedragen hebben aan Godefridus DE HERLE een 
huis met aanhoorigheden (?) in de Raamstraat (#x vico dicto racm- 
strate) tusschen dat van Nicholaus genaamd GHISEL en dat van 
Johannes DE PITERCHEYM. 


Orig. op perkament, bezegeld ook met het zegel ad causas van het ka- 
pittel. — Schepenen: Libertus DE BERGHERHUSEN en Henricus DE YSEREN. 


(1) Luidens de aanteckening boven de brieven werd die cijns bestemd voor de 
volgende jaargctijden: 10 schellingen voor dat van Godefridus DE HOMPEST, proost 
van St. Servaaskapittel, in het necrologium der b'oederschap op 14 Juni aldus vermeld : 
Anniversarium donint Godefridi de Humpest prepositi ecclesie sancii Servacrs, 
A sotidvs ; 5 schellingen voor dat van Rutgerus HaywaAY van Lenculen; 5 voor dat 
van Elisabeth, echtgenoote van Johannes MORENCRUSEN, à voor dat van dezen, 
respecticvelijk op 1 April en 17 Augustus te houden, en 5 voor dat van Johannes 
OESLINGER en van zijne echteenoote Elisabeth op 18 Augustus. 

(?) De noot in dorso meldt, dat dit huis behoorde aan Godfried DE HERLE voor- 
noemd. 
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N° 172. 


(1322 Maart 21) Datum anno Dominit M° CCC° XX° primo Domi- 


nica ante Annuntiationem beate Marie Virgruts. 


Schep. v. M. verklaren, dat Gerardus genaamd CLOESTENERE van 
T'weebergen, zijne echtgenoote en kinderen aan deken en kapittel 
van St. Servaas voor het jaargetijde van Wilhelmus BORGART, 
clericus dier kerk, hcbben overgedragen eene jaarlijksche rente 
van 20 Luiksche schellingen uit het huis, waarin hij woont en 
dat weleer eigendom was van Johannes CorEr te Twecbergen, en 
uit het daarnaast gelegen huis en onder verband van al zijne 
goederen beloofd heeft de gewone rechtsgebruiken te zullen 
nakomen. 


Orig op perkament. — Schepenen: Florentius en Henricus DE MOLEN 
DINO. 


N° 173. 
1392 (April 23) in die beati Georgçii. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Baldewinus, zoon van wijlen Ghiso 
DE HOSsriTALI, zijne echtgenoote en kinderen ten bchocve van 
Winandus PAPE DE LATA PLATIIEA en van zijne erfgenamen afstand 
gedaan hebben eener jaarlijksche rente van 10 Luiksche schellingen, 
te beuren na den grondecijns uit het huis in de Kapoenstraat naast 
dat van Henricus HALABAY, que domus dependet ab Ifenrico de 
Molendino scabino predicto. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Henricus DE MoLENDINO en Hen- 
ricus DE YSEREN. 


N° 174. 


Transfix. (1383 Februari 28) Datum anno Nativitatis Domini mil- 
lesimo trecentesimo octunrgesimo tercio mensis Fcbruarii die 
ullima. 


Schep. v. M. verklaren, dat Mechtildis PAPEN, de dochter van 
Wijnandus PAPE DE LATA PLATEA, aan Lambertus DE HORKE, 
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priester, als vicaris der kapel van den H. Vincentius martelaar, 
en aan zijne opvolgers voor zijn Jaargetijde en dat zijner ouders de 
jaarlijksche erfrente van 10 schellingen, in den voorgaanden brief 
vermeld, overgedragen heeft. 
Orig. op perkament. — Schepenen: Florentius WEFLDE en Johannes 
DE CERVO. Zegels: 1°. fn eene ruitvormige figuur een schild waarop 
twee hoekige dwarsbalken; randschiift: S’ FLORÉCY DcI w ..LD. 
SCABI . TIECT . ; — 2°. Drie hoefijzers, 2, 1; randschrift: S’ JoHAxNNIs . 
DE . CERVO . SCARI . 


N° 175. 
1329 (Funi 29) in die beatorum Paulr et Petri Apostolorum. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Henricus DE SANCTO PETRO aan 
Billa DE SCALCHOVEN in erfrecht opgedragen hecft een huis naast 
dat van Wilhelmus DE MERSENE op den hoek van het forum 
segetum (1), voor gelijken jaarcijns als aan Christianus PLENCKERE 
van Lenculen betaald werd. 


Afschrift in: ÆAegistrum ltter. fratern. À fol. 22 v. — £chepenen: 
Henricus DE YSEREN en Johannes DE LiBRA. 


N° 176. 
1322 (September 15) in crastino Exaltationis sancte Crucis. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Gobelinus DE AMBEY, zijne echt- 
genoote en zijn zoon ten behoeve van Godefridus DE HERBURG 
en van zijne erfgenamen afstand gedaan hcbben van de helft eener 
jaarlijksche rente van 6 schellingen 6 penningen Luiksch en 2 ka- 
poenen uit twee huizen bi] de Jeker (?), waarvan het eene bchoort 
aan Godefridus gezegd VINKENBUSCH en het andere aan Godefridus 


(1) Volgens de noot boven dezen brief was het forum segetnm hetzelfde als het 
forum bladorum, de graanmarkt, die gelegen was vor de O. L. Vrouwe poort en 
zich uitstrekte van het koor der O. L. Vr. kerk tot aan de Heélstraat. 

(?) Die huizen kwamen later aan Henricus DE RIEMST. 
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RAET, van welke rente Gobelinus DE HERBURG een gelijk aandeel 
heeft op beide huizen, en Gobelinus in tegenwoordigheid van den 
schout van Maastricht onder verband zijner goederen beloofd 
heeft de bij overdrachten gebruikelijke formaliteiten te zullen 
nakomen en verklaard, dat de overdracht geschied is zomine allodir. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Henricus DE MoLENDINO en Liber- 
tus DE ERGERHUSEN. 


N° 177. 
(1322 ....) Datum anno Domini Me CCCe XXII... 


Schep. v. M. verklaren, dat Everardus CLATER, zijne echtgenoote 
en zijne dochter Maria aan de broederschap van kapellanen van 
St. Servaas (a opus fraternitatis presbyterorum in hospitali S. Servatii) 
afpestaan en overgedragen hebben eene Jjaarlijksche rente van 
10 Luiksche schellingen (1) uit het huis van Lambertus PROYTE 
in de Breedestraat (?), onder beding de gewone formaliteiten te 
zullen nakomen, waarvoor zi] tot onderpand gesteld hebben eene 
jaarrente van 10 schellingen uit datzelfde huis. 


Afschrift in: ÆAegisérum ditler. fraternit. À fol. 40. — Schepenen: 
Florencius en Henricus de MoLENXDIxo. 


N° 178. 
1323 (April 19) feria tercia ante Georgii Martyris. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Gisekinus, zoon van Walramus 
den zoon van wijlen Billa, aan Egidius BARBITONSOR, den zoon 
van meéester Henricus DE TUNGRIS, en aan zijne erfgenamen over- 
gedragen heeft 20 Luiksche schellingen ?s jaars uit het erf sxpra 


(4) Van dien cijns waren 5 schellingen bestemd voor het jaargetijde van Ludovicus 
DE BECHE, vicaris van het kapittel, dat den 14 April gevierd werd en de overige vijf 
voor dat van Johannes WITTERMAN (\Victerman), dat bij de broederschap van kapel- 
laren op 14 Augustus gchouden werd. 

(*) In de nota boven den brief wordt de ligging van dat huis nader omschreven 
met de woorden cr ophosilo capelle sancti Facobi; in lateren tijd werd eigenaar 
daarvan Nicolaus BRUEXS. 


— 120 — 


paludemn in foro lignorum tegenover de hofstede der kinderen van 
Henricus SAC, op den hoek der St. Antoniusstraat (7% ordone 
platee ubi itur ad sanctum Anthonium), en beloofd hecft hem het 
bezit dicr rente gedurende cen yjaar en een dag te zullen vrij- 
waren, met verklaring dat voornoemd erf met gcene andere 
lasten dan de voormelde rente bezwaard is, waartoe hij tot schul- 
denaars gesteld heceft zijn brocder Rulandus en zijnen vifricus 
Petrus, en tot borg Johannes DE MOLENHEVM cum equo suo donando 
cum quo se quitabit ab obligatione predicta. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Florentius en Johannes FLORINI. 
* No 179. 


Transfix. (1352 April 15) Datum anno Domini millesimo CCC 
guinqguagestmoe primo 1n crastino beatorum Tyburcit et Vale- 
riant Martyrum. 


Schep. v. M. verklaren, dat Egidius genaamd KIGGHE, barbier, 
zijne echtgenoote en hunne kinderen, ten behoeve van het altaar 
ter cere van de H. Maagd en den H. Servatius, gelegen in de 
kerk van dien Heilige, 10 van de 20 Luiksche schellingen Jaar- 
lijksche rente, waarvan melding is in den brief waardoor deze 
gestoken is en waarvan de andere 10 schellingen bchooren aan 
het hospitaal van St. Servaas, overgcdragen hebben in ruil tegen 
10 dergelijke schellingen ’s jaars, welke Johannes DE RUPrE, bene- 
ficiant van voormeld altaar, hem toegewezen hceft op het huis op 
den hoek van den Verwerhock (27 ordoue platee Lenculensis ubi 
tur versus domum quondam Mathie de Gladio tinctoris) tusschen 
dat van Johannes DE HERLE, verwer, en dat van Henricus VEN- 
KENBOSCIL. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Henricus DE YSEREN en Florentius 
DE VINEA. 


N° 180. 
1323 (Funi 11) in die beati Barnabe Apostols. 


Schcp. v. M. oorkonden onder aanhechting hunner zegels, dat 
Henricus DE MOLENDINO, claustrarius van St. Servaaskerk, namens 
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den deken en het kapittel en Gerardus genaamd BONEFANT priester, 
namens de kapellanen der oude altaren dier kerk gezamenderhand 
aan Walterus DE LOVANIO, bakker, in erfrecht opgedragen hebben 
het huis Zex scope, in de Brugstraat tegenover het huis de Cacabo, 
voor 50 Luiksche schellingen en vier Leuvensche en 1!/, kapoen, 
jaarlijkschen cijns, behalve den grondcijns te betalen 2% remanenti 
half met Kerstmis met den kapoen en half met het fcest van 
St. Jan den Dooper. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Florentius en Henricus DE YSEREN 


N° 181. 
1323 (Fuli 21) in vigilia beati Facobt Apostoli. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Giso DE MOLENDINO, met toc- 
stemming Zijner echtgenoote en zijner kinderen, aan zijnen .broeder 
Henricus DE MOLENDINO, schepen van Maastricht, in erfrecht 
opgedragen heeft een huis met open plaats achter diens c/oaca 
en naast diens nieuwe huis gelegen. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Florentius en Henricus DE YSEREN 


N° 182. 
1323 (Augustus 11) feria quinta post festum beati Laurencii. 


Schep. v. M. verklaren, dat de deken en het kapittel van 
St. Servaas voor 12 Luiksche schellingen en 3 kapoenen ?s jaars, 
aan Johannes genaamd EYTCAUF, wagenmaker, een huis op den 
hoek der Raamstraat (#7 ordone vici tendicutorum), tusschen dat 
van Christina OBSTUTRIX en dat van Elizabet MASUYTEN, in erf 
recht opgedragen hebben. 

Orig. op perkament. — Schepenen: Henricus de YSEREN en JOHANNES 


DE LigrA. De deken en het kapittel bezegclden ook den brief met hun 
zegel ad causas. 
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N° 183. 
1323 (September 22) feria quinta post festum beati Matheti Apostolr. 


Schep. v. M. oorkonden, dat de deken en de kanoniken van 
St. Servaas aan Rikaldus, voller van Lenculen, in erfrecht opge- 
dragen hebben het huis dat wijlen Lambertus SCRUDEL, bode der 
stad Maastricht, bewoonde, voor eenen jaarcijns van 20 Luiksche 
schellingen (1) boven den grondcijns van 14 schellingen 6 pennin- 
gen Luiksch en 4 kapoenen, welke voornoemde Rikaldus zal 
betalen zonder gewin te geven of te nemer, onder bepaling dat, 
indien later gewin zou moeten gegeven worden, de erfgenamen 
van Rikaldus dit zullen voldoen en de deken en de kanoniken in 
niets zullen gehouden zijn. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Florentius en Johannes DE LiBRaA. 


N° 184. 


1324 (April 28) Sabbato ante beatorum Philippi et Facobt Apos- 
tolorum. 


De schout en schepenen der proostdij van St. Servaas te Maas- 
tricht oorkonden, dat meester Johannes BAYART DE GANDAVO, 
kanonik der St. Servatiuskerk aldaar, ten behoeve van Godefridus 
MoxpPaLYr en Walterus, priesters en schatbewaarders dier kerk, 
afstand gedaan heeft van al zijne erfgoederen onder het rechts- 
gebied dier proostdij gelegen, met uitzondering eencr Jaarlijksche 
rente voor zijne nicht Agata, kloostervrouw bij de Witte- 
vrouwen (2) te dier stede... în dantum quod fuit satisfactum 
cmpore effestucationts et se mortuum exinde fectt. 


(1) In dorso staat: {era de XX solidis pro anniversario Fohannis Manart. 

(?) Het klooster der Wittevrouwen was gelegen aan de noordzijde van het Vrijt- 
hof. Volgens de oude en bestendige overlevering werd dat klooster gesticht door 
den bisschop van Maastricht, den H. Johannes Agnus (624—646. Het bleef bestaan 
tot op het einde der vorige eeuw, toen het, ingevolge de wet van 15 Fructidor 
an IV (1 September 1796) opgeheven werd. 
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Orig. op perkament. — Schepenen: Johannes DE MiLLEN schout en 
schepen, Florentius, Henricus DE MOLENDINO, Johannes DE LiBRA, Lam- 
bertus dictus LamBoY, Johannes DE CErvo en Gerardus dictus RAET. 


N° 185. 
1324 (Funt 16) Sabbato post festum beatt Anthonti. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Mathias, Arnoldus, clericus, en 
hunne zuster Greta, kinderen van Thilmannus, den cognatus van 
Johannes MANNART en van Katharina, de zuster van wijlen 
Renerus DUYLWAY verklaard hebben, de decling z66 gemaakt te 
hebben dat het woonhuis hunner ouders in de Kapoenstraat voor 
de ecne helft zal behooren aan Arnoldus en voor de wederhelft 
aan Greta, en dat Mathias verklaard heeft zijn deel in andere 
goederen bekomen en geen rechten meer op dat huis te hebben. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Libertus DE BERGHUSEN en Henricus 
DE YŸSEREN. 


N° 186. 


(1325 Fanuari 21) Datum anno Domini M° CCC XA\X° quarto 
in die beate Agnetis Virginis. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Henricus DE MOLENDINO, claustra- 
rius van deken en kapittel van St. Servaas, namens dezen voor 
40 Luiksche penningen en 2 kapoenen ?s jaars aan Johannes 
SNIDEWINT in erfrecht opgcdragen hecft het huis van Wilhelmus 
LosEN in de Kokstraat (1) naast dat van Johannes DE TREMPLYT. 

Orig. op perkament. — Schepenen: Florentius en Henricus DE MoI.EN- 


DINO. De deken en het kapittel bezegelden den bricf met hun zegel ad 
causas. 


(} Deze naam is thans verbasterd in het barbaarsche A’olleschrocfstraat. De 
Latijnsche benaming in de Middeleeuwen was vis coct. 
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N° 187. 


(1325 Fanuari 98) Datum anno Domini M°o CCCe XXIIII feria 


secunda post Agnete Virginis. 


Schep. v. M  verklaren, dat Emma, de weduwe van Johannes 
gezegd SLECKE DE WYK, en hare kinderen Egidius en Sala voor 
het jaargctijde van Henricus SPECHT (1), afstand gedaan hebben 
van eene jaarlijksche erfrente van 15 schellingen uit het huis 
met aanhoorigheden in de Kokstraat bewoond door Nelis FULLO, 
waarvan 10 schellingen ten behoeve van den deken en het kapittel 
van St. Servaas en 5 ten behoeve der broederschap van kapel- 
lanen aldaar, en Emma beloofd heeft onder verband van al hare 
goederen cn cum emenda de gewone rechtsgebruiken te zullen 
nakomen en die overdracht te zullen doen bekrachtigen door 
haren zoon Johannes cum ad propria redierit. 


Afschrift in: Æegistrum litter. fratern. À fol. 12.—Schepenen: Floren- 
tius en Arnoldus HAEN DE KESTELE. 


N° 188. 


(1325 Maart 2) Datum anno Domini M° CCC° XX° quarto Sabbato 
post beati Mathie Apostoli. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Ghiselbertus DE MOLENDINO bekend 
hceft van zijn woonhuis te bctalen aan den deken en het Kapittel 
van St Servaas 4 marken en 15 Luiksche schellingen erfcijns en 
hun wegens achterstelligen cijns nog betalen moet 9 marken en 
10 Luiksche schellingen, weshalve hij, zijne echtgenoote en hunne 
dochter, Elizabet, omine concambii, aan hen overgedragen 
hebben eene jaarlijksche rente van 4 Luiksche marken uit het 


(4) Dit jaargctijde werd gchouden den 20 Mei; volgens de aanteekening in het 
Jjaargetijdenboek der broederschap voornoemd was hij campanator (klokkenluider) en 
bijgevolg rocdedrager van het kapittel van St. Servaas. 
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huis genaamd Basilisbur (1), betaalbaar voor de helft met het 
feest van den H. Johannes den Dooper en voor de weder- 
helft met Kerstmis, en Ghiselbertus onder verband van al zijne 
goederen en cum emenda beloofd heeft hun den eigendom dier 
rente te zullen vrijwaren, hetgeen alles geschied is met toe- 
stemming van den deken en het kapittel..... ec vero omnia 
DProcesserunt de voluntate ct consensu predictorum dominorum decant 
et capitulr. 


Orig. op perkament. — Schepenen : Florentius en Henricus DE MOLENDINO. 


N° 189. 


(1325 Maart 10) Datum anno Domint M° CCC° tricesimo quarto 
Dominica post octavam beati Matlie Apostoli. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Henricus genaamd GOLPEVOET 
en zijne echtgenoote Nesa aan deken en kapittel van St Servaas 
ten bchoeve van het jaargetijde van Michael, capel/lanus der St An- 
toniuskerk, overgedragen hebben eene erfrente van 20 Luiksche 
schellingen ?sjaars ten laste der kerk van den H. Mathias op de 
Houtmarkt (swpra forum lignorum), onder belofte dat Conradus, 
de broeder van Nesa, binnen het jaar die overdracht zal bekrach- 


(A; Volgens de noot in dorso was dit huis gelegen bij den molen in de 
Kapoenstraat. Het ontleent zijnen naam aan eene aanzienlijke familie der stad, de 
Basilisbur of Basilisboer. Van deze vinden wij in 1310 vermeld als schepen van 
Lenculen Mathias de Basilisbur, wiens zoon Mathias in 1446 voorkomt als deken 
van het kapittel van O. L. Vrouw te dezer strde. 

De voormelde molen is de banaalmolen van den hertog van Brabant, alwaar de 
Brabantsche ingezetenen der stad hun mout moesten laten malen; hij lig op het 
uiteinde der Witmakerstraat en den hoek der naar hem genoemde straat Achter de 
Molens., Van oude dagteekening was hij eigendom van het kapittel van St. Servaas, 
dat in 1122 daarin bevestigd werd bij charter van Hendrik V, Roomsch Koning. Het 
gebouw, dat in den loop van 1900 wegens de verbreeding der straat Achter de 
Molens afgcbroken werd was cerst in 17:24 gebouwd ter vervanging van een ouder. 
Dit vermeldt het voleend jaarschrift uitsebciteld op den gevelsteen, die boven den 
ingang prijkte: MACHINA BRAXANDIS EXVRGO STRUCTA FARINIS. 
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tigen, waarvoor zich tot medeschuldenaar gesteld heeft Henricus 
CoORVER van Twecbergen. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Nicolaus DE MAURO en Revnerus 
DE ROSIS. 


N° 190. 
1325 (Funs 21) feria sexta ante Nativitatem beatt Fohannis Baptiste. 


Schep. v. M. verklaren, dat Baldewinus DE MOLENDINO, kanonik 
van St. Servaaskerk aldaar, voor 28 Luiksche schellingen ?s jaars, 
betaalbaar voor de helft met het fecst van den H. Johannes den 
Dooper en voor de helft met dat van Kerstmis, in erfrecht op- 
gedragen heeft aan Johannes DE AQUIS, wagenmaker, cen huis op 
de Houtmarkt buiten de groote poort gelegen naast dat van Hen- 
ricus BECKERE. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Florentius en Henricus DE MOLEXDINO. 


N° 191. 
1325 (November 14) feria quintx post festurn beati Martin: Hyemalis. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Gisekinus, de zoon van Walramus, 
die een zoon was van Billa, in tegenwoordigheid van Henricus 
DE MOLENDINO namens den schout van Maastricht in erfrecht over- 
gedragen heeft aan Gerardus DE JOEBEKE (1), kanonik van Al- 
deneyck, en zijne erven cene jaarlijksche rente van 4 Luiksche 
schellingen en 4 kapoenen, somine alodii uit het erf van Walramus 
voornoemd op den hock der St. Antoniusstraat (s#pra ordonem 
platee que ducit ad sanctum Antontum ex ofpfosito paludis in foro 


(1) Gerard DE JABEEK, kanonik der kerk van O L. Vrouw te Aldencrck was de 
stichter der St. Nicolaaskerk, waarvoor hij kort voor of in 1342, eenige huizen, die 
hem toebehoorden aan het kapittel van O. L. Vrouw te Maastricht schonk, op welker 
plaats de kerk gebouwd werd. Deze was gelegen in de onmiddelijke nabijheïd der 
kerk van O. L. Vrouw en diende tot parcchiekerk derzelve tot in 1858, in welk jaar 
zi wegens haren slechten toestand afgcbroken werd. 
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lignorum), namelijk Prsérinum et cameras circumquaque tbidem 
jacentes, en onder verband van al zijne gocderen beloofd 
hceft hun den eigendom dier rente te zullen vrijwaren en de 
verdere formaliteiten te zullen nakomen, waartoe zich tot borgen 
gesteld hebben zijn broeder Rolandus, zijn bloedverwant Hart- 
winus en Wolterus DE BOXBERG 


Orig. op perkament. — Schepenen: Henricus DE MOLENDINO en 
Libertus DE BERGHUSE. 


N° 192. 


Transfixen: 1356 (Fuli 27) feria quarta post festum beati Facobi 
Apostolr. 


Schep. v. M. verklaren, dat Tylkinus DE LODENAKEN en zijne 
echtgenoote aan Jutta en Ida, dochters van Petrus GRUTER, en 
hare erfsenamen, overgedragen hebben cenen cijns van 12 Luiksche 
schellingen ?s jaars uit vier huizen op den hock der St. Antonius- 
straat gclegen, onder verklaring dat die huizen, bchalve den 
voornoemden cins en eenen gcelijken cijns behoorende aan Tylkinus’ 
schoonzuster, nog belast zijn met 24 Luiksche schellingen per 
jaar, en onder beding dat Ida DE ATRIO en Mechtildis DE VALKEN- 
BORCH, religieuzen in het klooster der Witte Vrouwen te Maastricht, 
voor haar leven het vruchtgebruik van dien cijns van 12 schel- 
lingen zullen genieten. 

Orig. op perkament. — Schepenen: Johannes DE HESE en Johannes 


GRUTER. Zegels: 1°. Gefaast van acht stukken met in den rechter boven- 
hock een hertenschedel. 


N° 193. 
1363 (December 22) in crastino beati Thome Afpostolr. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Billa DE BOXBERCH, de schoon- 
zuster van Tilkinus DE LODENAKEN, aan Jutta en Yda, dochters 
van Petrus GRUTERS, in erfrecht hecft overgedragen den Jaar- 
lijkschen cijns van 12 Luiksche schellingen, waarvan gewag gemaakt 
wordt in den brief, waardoor deze gestoken is, en die geliyk 
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is aan den cijns, welke Tilkinus aan voornoemde zusters verkocht 
heeft, alles onder verband van al hare gocderen. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Winandus DE CIGNO en Floren- 
tius \WVELDE. Zegels: 1°. Een rechter schuinbalk waarop drie kolommen in 
de richting van den balk, boven het schild een naar rechts gewende 
en aan de beide zijden een naar het schild gewende zwaan. 


N° 194. 


(1402 Februart 20) Gegeven int jaer vander gebuerde ons Heren 
dusent vierhondert ende tive tivintich dage in Fcbruartio. 


Schep. v. M. getuigen, dat Kathrijn, weduwe van Henrix VAN 
DEN ROSEN, weyrdinne inder herbrrgen geheyten inden wynckel, 
aan Willem vaAN GRUESBEKE (1), kanonik van St. Servaaskerk, 
eene jaarlijksche erfrente van 38 schellingen en 4 kapoenen uit 
alrehande gueden, vermeld in de voorgaande brieven daran dese 
tegenwordich brief is getransfigeert overgedragen heeft. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Mathces DUNNEN en Danvel VAN 
DYETEREN. Zegels: 1°. Vijf dwarsbalken waaroverheen een naar rechts 
gewende klimmende, geklauw'de, getongde en gekroonde leeuw ; randschrift: 


f S. MATHEI: DUNNEN: SCABI: TRAIECTENSIS; — 2°. In een zespas 
een schild waarop een naar rechts gewende klimmende lecuw; rand- 
SNL va DITEREN . SCABI . TIECTENS. 


() Willem van GROESBEEK (Gruisbeke, Gruesbeke\, priester van het diocees Luik, 
was zoon van Petrus en van Margareta bijgenaamd DIE GRUTERSSE van St. Pieter 
nabij Maastricht. Als kanonik van St. Servaas vinden wij hem vermeld in bescheiden van 
af 1380. In 1338 studecrde hij de rechten aan de hoogeschoo!l te Heidelberg en in het 
volgende jaar aan die te Keulen. De matriculen dezer laatste melden van hem op 1389 
dat hij was scolaris decrelorum «à multis annis, mililaris, pastor in Beringhen, 
terwijl die van Heidelberg op 1388 van hem opteekenen: Gruesbeke, canonicus 
el thesaurarius S. Servatif Trarectensis. In 1395 hield hij met zijn nicde-kanonik 
van St. Servaas, Jan..., en den drost van Montfort een onderzock door getuigen 
in een geschil tusschen de Munster-abdij te Roermond en jonker Jan VAN PIETERSHEM, 
heer van St. Stevensweert, aangaande den eigendom der tiend te St. Stevensweert. 
In 1409 werd hij gekozen tot thesaurarius van St. Servaaskapittel te Maastricht. 
Arnold van Horne, bisschop van Luik belastte hem met de uitvoering van zijn 
testament, tengevolge waarvan Willem in 1412 aan het kapittel van St. Servaas over- 
drocg eenen jaarcijns van 86 schellingen en 3 kapoenen voor diens jaargetijde. Bi 
de brocderschap van kapellanen van dat kapittel stichtte hij met één mark cijns zijn 
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N° 195. 
1325 (November 18) in octavis beati Martini Episcopi. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Meuca DE MESCHE, begijn, aan 
Luca DE VUREN, ook begijn, in erfrecht opgedragen heeft het 
huis naast het hare gelegen tegenover het klooster der Minder- 
broeders binnen den walmuur, onder beding dat van dat huis 
niet meer cijns betaald wordt dan 21 schellingen en 2 kapoenen 
’s jaars, waarvan 20 schellingen aan het kapittel van St. Servaas 
en 12 penningen en 2 kapoenen aan de erfgenamen van Ludo- 
vicus CASEUS. 


Afschrift in: XRegistr. litter. fratern. fol. 19 v. — Schepenen : Henricus 
DE YSEREN en Johannes DE LIBRA. 


N° 196. 


1325 (December 7) in crastino beati Nycholay Episcopr. 


Schep. v. M. oorkonden, dat Ida, de weduwe van Thomas 
genaamd DUEMMELKEN, en haar zoon Henricus aan Henricus 
DE HERENTAELS, scholaster van St. Servaaskerk aldaar, hebben 
overgedragen eene Jjaarlijksche erfrente van 17 schellingen min 
1 parisiensis en 8 æ&apoenen te beuren uit de volgende crven: 
4 schellingen en 4 kapoenen uit het huis met cwrfis en verdere 
aanhoorigheden van Johannis PENRE in het kerspel van den 
H. Antonius (##7 parochia sancti Antonij) gelegen; 30 penningen 
uit het huis van Wynkinus, zoon van zekeren Namelike naast 
het vorige; 12 penningen en een kapoen uit dat van Gherardus 
BRAES, priester; 12 penningen en 1 kapoen uit het huis van 
Paulus; 12 penningen en 1 kapoen uit het huis der abdij van 
Hocht (.. domum unam illorum de Hocht); 12 penningen en 1 
kapoer uit dat van Gosewinus DE GUTTENKOVEN; 3 Luiksche 


jaargetijde, dat den 24 April gevierd werd. Vôür zijn afsterven dat in 1416 plaats had 
deed hij nog eene schenking ten behoeve van het altaar ter cere de H.H. Bartho- 
meus en Scbastianus in voornoemde kerk. — Zijne zuster Bela was gchuwd met 
Goswinus DE VINEA, brabantsch schepen van Maastricht in 1407—1408. 
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schellingen en 5 parisienses uit het huis en hofstede van wijlen 
Lambertus HONT (1) en 3 Luiksche schellingen en 2 penningen 
uit het huis van Johannis SCAMPART extra portam fratrum mino- 
rum (2); en Ida beloofd hecft die overdracht te zullen doen 
bekrachtigen door hare dochter Îda, wanneer deze ad annos 
discretionis zal gekomen zijn. 


Orig. op perkament. — Schepenen: Henricus DE MOLENDINO en Libertus 
DE BERGHUSE. 


N° 197. 


1326 (Met 18) Dominica ante Urban: Pape. 


Schep. v. M. verklaren, dat Wilhelmus DE Os en Baldewinus 
DE MOLENDINO, kanoniken van St. Servaaskerk, als testamentaire 
uitvoerders van Johannes BEYART, kanonik dier kerk, voor ecne 
jaarlijksche rente van 23 schellingen en 4 penningen, te betalen 
aan den beneficiant van het altaar ter eere van den H. Livinus 
in voornoemde kerk gelegen, in erfrecht hebben opgedragen aan 
Mathias DE GLADIO, verwer, een huis aan de Jeker, voorheen 


eigendom van Johannes CoPET. e 


Orig. op perkament. — Schepenen: Henricus DE YSEREN en Johannes 
DE LIBRA. 


(Wordt vervolgd),. 


(4) Volgens de noot in dorso behoorden deze gocderen aan Ida VAN DEN HOVE 
en waren zi] gelegen op de Houtmarkt in de St. Antoniusstraat (i# foro üignorum 
in VI O Sancii Anfonit). 

(2) Ærfra porlam fratum minoruin. Veze was de Minderbroederspoort, naar het 
daarbij gelegen Minderbroedersklooster gchecten. Zij lag op de St. Pieterstraat, in de 
richting van den ouden walmuur, die van de Helpoort, achter het Regijnenstraatje 
om, naar de Oude Lurepoort aan het uiteinde der Tafelstraat liep en waarvan nog 
gedecltens zijn overgebleven. Zij werd gebouwd in 1298 of 1299 en gesloopt 
wellicht in de 15° ceuw toen de in 1868 gesloopte St. Picterspoort gebouwd was. 


GRAFZERKEN 


IN DE 


kloosterkerk te St. Agatha bi] Cuik, 


met genealogische aanteekeningen, 


DOOR 


M. J JANSSEN, 


kapellaan te WELL (L.). 


In de ,Maasgouw, Orgaan voor Limburgsche Geschiedenis, Faal- 
en Letterkunde” Jaargang IK&1, bladz. 582 en 583 gaf de Z. E. 
Heer Polyvd Daniëls, huiskapellaan op het kastecl te Vogelsank, 
cene opgave van cenige grafschriften, welke zich in de Klooster- 
kerk der Kruishceren te St. Agatha bevinden en die veelal op 
Gelderlanders betrekking hebben. Ook wij hebben gemelde zerken 
meermalen bezichtigd en vermeenen dat ze ën om hun kunstvor- 
men èn wegens de personen wicr graf zi] dekten, cence gocde 
bewaring en nadere beschrijving verdienen Zoowel uit de gege- 
vens ons bereidwillig door den heer Rijks-Archivaris Bijlevetd 
te Arnhem verstrekt als uit andere bronnen kunnen wij, nopens 
die edellicden, welke in de Geldersche geschicdenis cene nict 


onbeduidende rol gespeeld hebben, meerdere gencalogische bijzon- 
9 
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derheden mededeelen. Tevens hebben wi] dan eene zcer geschikte 
gelegenheid om de Jjuiste volgorde der kwartieren te herstellen, 
die bij Daniëis gehecl in de war is, wijl hij vijftien jaren na ze 
aanschouwd te hebben de wapens in de ,Maasgouw uitgaf, zoodat 
vergissingen door de onduidelijkheid van het handschrift kunnen 
zijn ontstaan, Wat meer gebeurd als men in ecene kerk, waar licht 
en gelegenheid tot schrijven niet altijd even gunstig zijn, aantee- 
keningen maakt, welke uit den aard der zaak niet voldoende 
uitvoerig kunnen zijn. Daarenboven kunnen wij dan eenige wapens 
beschrijven, door Daniëls niet onderscheiden en vooral de ware 
namen van de personen, Wier wapens op de grafsteenen zijn 
voorgesteld, aangeven: bijv. kent de Hcer Daniëls alle wapens 
met een kruis toe aan de familie VAN BYLANT, zoover hij namelijk 
de familie aangecft, terwi]l inderdaad ook wapens met een kruis 
van VAN KECKEN, VAN HEECKEREN en PIECK voorkomen, ook 
ziet hij ten onrechte op den grafsteen van Hildegondis HEYMEN 
3 luipaardenkappen, waar drie dubbele adelaars staan. 


Onder n° VII komen in die Maasgouw voor de twee steenen 
van Goedart TURCK en zijne echtgenoote Margareta VAN 
EGMOND, van welke laatste het grafschrift aldus luidt: 


nt . jacr . ons. 
ÿeren . M.CCCC.XCVI .... 5 . nte. Mathjeus . bac . sterft . 
jaffer . Margarcta . 
dochtec . tut , Œgmont . bibt . Got . Voir . bir . sil. 


Heraldisch rechts de vaderlijke kwartieren: 

1. EGMOND: zes keelen kepers in een gouden veld. 

2. ARKEL: in Zilver twee beurtelings gekantelde dwarsbalken 
van keel. 

Heraldisch links de moederlijke kwartieren: 

1. MEURS: in goud een dwarsbalk van sabel. 

2, SAARWERDEN‘ in een veld van sabel, ecn zilveren adelaar. 
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‘ANONDH 


Het grafschrift van Margaretus gemaal Gocdart, (Govert, 
Geurt of Godfried Turck was: 
fut . jacr . uns . 


Bergen . MVC. cube VIT sterit . Socbart . . . den . VII, bah. 
1. unio . bidt . Sat . Uair . Dit . ici. cen patcr nr. 


De vaderlijke kwartieren, heraldisch rechts: 

1. Turk Ç(Fork): Doorsneden in Kkecl en zilvers het laatste 
met zeven ruiten van azuur 4-3. 

2, BRYNS, PRINZ of BRINS: een muuranker. 

De mocderlijke zijn: 

1. VAN SUMMEREN (Somercn). 

2. VAN GEMERT: voert een schild beladen met drie rozen of 


harten? (met een schildhoofd?). 


FURCK. 

Godart Turck, Johan van Summeren 

ambtman van Unna 
LUN, 1419 
.” : 
gene Prinz of Brijns Guntramma van Gemert 
pr moe cm me, 
Lubbert Turck, X Hadewich van Summeren 


raad van den hertog van Kicef 
item drost te Unna 


Gocdart Turck ? 7 Juni 1507 


1° Margareta van Egmond 2° Margaretxs kamenier 
+ 21 Sept. 1496 

ro 

Lubbert Turck, — Willem Turck 
heer te Sinderen (op de Veluwe, lin Nijenrode 
krijgsoverste voor de Oostenrijkers 

in Friesland 
+ 20 September 


X 
Élisabeth van Hemert 
+ 6 Maart 1964 
zie Necrol. Munsterabdij) 
Rocrmond 


van hem stammen af de Turcken 
van Heesbeen 
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Keeren we nu, na deze kleine genealogische uitweiding terug 
tot den vader van Margareta: Willem van Egmond, heer van 
IJsselstein, Baar en Kessel, Ridder van het Gulden Vlies en 
Stadhouder van Gelderland voor den Bourgondischen Vorst. 
Willem was een broeder van den deerniswaardigen hertog Arnold 
van Gelre en woonde in de stad Grave, waar hij in 1438 op 
het koor der St. Elisabethskerk naast zijnen broeder begraven werd; 
zijne ridderhuizinge zoude het latere nonnenklooster Mariëngraf zijn. 

De graven en heeren van Egmond waren vinnige tegenstanders 
van hun neef, hertog Karel, en werden door de Bourgondische 
vorsten en hunne opvolgers met de belangrijkste ambten en 
eereposten voorzien. 

Willem's oudste zoon, Frederik graaf van Buren, werd de 
overgrootvader van Anna van Egmond, echtgenoote van den Zwijger. 
Willem’s andere zoon, ook Willem gehceten, heer van Boxmeer, 
St. Stevensweert, Spalbeek (België) enz. was mede te Grave met 
ter woon gevestigd, doch wenschte met zijne gemalin in zijne 
hcerlijkheid Boxmeer begraven te worden. 

Onze Margareta, geboren omstrecks 1456, was dus de volle 
nicht van Georgius van Egmond, bisschop van Utrecht (+ Sept. 
1559), van wien een bekend gcbrandschilderd glas te Gouda aanwezig 
is. In cerste huwelijk had zij tot echtgenoot Jan van Merode tot Pic. 
tershem, na wiens overlijden zij hare hand schonk aan den Kleef- 
schen maarschalk Goert Turck, den stalmeester van haren vader. 

Goert’s moeder was eene Geldersche en zoo laat het zich 
gerecdelijk verklaren, dat hij in dienst der Egmonden kwam waar 
veel te strijden viel; tevens was hij kastelein of slotbewaarder te 
Buren en kolonel onder Frederik graaf van Beicren. Aangezien 
zi groote weldoeners van het klooster Sint Agatha waren, kozen 
zi er hunne laatste rustplaats en wordt er hun anniversarium of 
jaargetijde nog geregeld gehouden. 

Uit hun huwelijk sproten twce zonen, die dezen stam tot in 
onzc eeuw voortzctten. 

Na den dood zijner vrouw wenschte Goedart niet alleen te 
blijven en koos nu cene bekende, doch minder hoogadellijke levens- 
gezcllin, namelijk Margareta’s kamenier. 

Hoewel Slichtenhorst XI, 319 meldt, dat een Govert Turck bi] 
het beleg van het huis Middelacer in 1504 het leven verloor en 
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deze krijgstocht plaats vond, toen het reeds begon te winteren, 
stemt deze datum niet met den grafsteen die Juni 1507 aangeeft. 
Of is hier een andere Govert bedoeld? 


IL. 


Onder N° VI komt aldaar op bladz. 583 voor de grafzerk van 
MaARGARETA VAN DER DONCK, echtgenoote van WILLEM VAN 
MERWIJCK. 

Het inschrift is van den volgenden inhoud: 

“fnt . jacr . on5 . 

Beren . M.CCCC.LXXXIEL . opten . VI. bacÿ . iiben . mecrt . stcrit . 
jatfer JDaraarcta . 

bander Donc . Willem . Guisurom . Lan AMerluicht . bib. Voir . be siel. 

Heraldisch rechts de kwartieren des mans nl.: 

1. VAN MERWIJCK: doorsneden, boven hermelijn onder groen. 

2. KESSEL: in zilver een ruitenkruis van vijf roode ruiten. 

Links die der vrouw: 

1. VAN DER DONCK: doorsneden, boven hermelijn onder goud. 

2. PIEK: een kruis van keel in een zilveren veld. 


MER WICK. 
CORNELIS VAN MERWIJCK, X  Catharina Jan van der Donck, X  Adelarda 
bevelhcbber der Geldersche van heer te Sevenum Pieck 
troepen, liet, volgens Slichten- Kessel. en Erp, 1424, 1493. (Frans dr.) 
horst, in 1468 zijn leven in leefde nog 
een gevecht tegen de Cleefschen. 1469. 
a  —, 
Willem van Merwijck, X Margareta van der Donck 

bezitter der halve heerlijkheid 6 Maart 1484. 


Grubbenvorst met den Baers- 
donck, schijnt in 1513 overle- 
den te zijn. 
a ee on, 
Johanna van Merwijck + 21 Sept. 1950 
X 
Arnt van Bocholt + 1523 
heer van Tongelaer, van Breberen (bij Sittard, 
drost van ’t ambt Kesscl. 
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Margareta’s vader Jan VAN DER DONCK woonde met zijne 24e 
echtgenoote Melard PIEK te Grave en hadden samen gelden ver- 
schoten op de ambten Cuyk en Kessel; in 1450 was hij reeds 
ambtman in genoemde stad. Hij was een verbitterd vijand van 
zijn hertog Arnold en koos partij voor diens ontaarden zoon Adolf ; 
ja zijne dochter Margareta was uitgehuwelijkt aan Willem van 
MERWIJCK, wiens vader Cornelis met de gebroeders Otto en Hen- 
drik VAN BYLANT, hceren van Well, als een vervloekt eedgespan 
reeds in 1464 den ouden hertog wilden oplichten. In 1471 wei- 
gerde hij aan Arnold toegang tot het slot Grave, maar moest 
voor de overmacht zwichten. 

En zoo zien we ook hier weder de aanhangers van verschillende 
politieke richtingen, personen die in hun leven vaak vijandig tegen- 
over elkander stonden, in dezelfde kerk den slaap des vredes 
rusten onder de gewijde gezangen der vredelievende kloosterlingen. 

Deze zerk ligt echter van ’t oorspronkelijk graf verwijderd, 
onder in de kerk dwars tusschen de banken, en bij ons bezock 
hadden de kerkgangers het slijk hunner voeten op het nog ietwat 
verheven loofwerk afgcschuurd en de wapenfiguren op andere 
maniceren besmeurd. Wij hopen, dat daarin verandering komt. 


IIL. 


Onder N° V ibidem is vermeld de grafzerk van Hildegondis 
HEYM, echtgenoote van Jan VAN ERP. 


nt .. (jar . ans. 
feren) M.CCCCC . und XV . ben X . bar . inben Æyril,, sterit 
“offer Dillegod. (1) 
Denmen . an . Uan . Ecrys . Duisuroim . bidbt . . . . be 
Rechts de wapens des mans: 
1 vaAN ERP: een veld van sabel met een St. Andrieskruis ge- 
schakeerd zilver en keel. 
2. HEKEREN: een veld van goud met cen kruis van keel. 
Links die der vrouw: 
1. HEYM: eene zespuntige ster van keel in een zilveren veld. 


(1) Boven de o een streepje ten tecken dat de n na de o is weggelaten. 
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2, VAN BOMMEL: in cen gouden veld, drie dubbele arenden 
van keel 2, 1. | 

Jan VAN Ekp, zoon van Jan en Gertrudis VAN HEKEREN, was 
gcérfd in het nabij gelegene Peers, verhief zijne Ileengoederen 
aldaar ©. a. den Bruinkamp, alsmede de hoeve de Bogelert onder 
Ocetfelt, in 1445 en 1473 en stelde eene weduwaift in 1463. Hij was 
gehuwd met Hillegond HEYM of HEVMEN, dochter van Arnold 
en van Elisabeth vaAN BOMMEL, uit het aloud Noord-Brabantsch 
geslacht der HEVMEN. 

Daar Jan van ERP in de buurt van Sint Agatha woonde, kan 
het niet bevreemden, dat zijne gemalin hare begraafplaats in de 
kerk aldaar verkoos, icts wat ook met mecrdere drosten van het 
naburige Gennep en Middelaar het geval was. 

Van zijne kinderen aanvaardden drie dochters den geestelijken 
stand en hebben daarin gewichtige betrekkingen bediend : 

1. Ermoeardis VAN ERP, mater van het Augustinessenklooster te 
Well aan de Mauas. + 16 Januaurt (omstrecks 1530). 

2. Jacoba, abdis van de Munsterabi] te Roermond, 1520, 1534 
+ 21 November. 

3. Henrica, abdis van het Witte Vrouwen-klooster te Utrecht 
1503, + 3 October 13530. Zi is als chroniek-schrijfster van haar 
klooster bekend (1). 


IV. 


Op bladz. 582 aldaar worden onder N°T vermeld de grafzerken 
van Christotlel VAN WYLICK en diens echtgenoote Evtflard (Rvc- 
Kart?) SCHENCK VAN NYDEGGEN. 


«Œ. 


nt. jaar . un5. 
Beren . M.CCCCC . opden, XVII, bat. iuden,. unij . Sterit, Cristoffel 
dau. Mujlach . brarssrt . 
dan. Sonnep . Lit . qoù . Wait. Dit . sicle . CC. pr, nn. (2 
dj Is het wellicht Henrica van Erp in van der Aa, Biographisch Woordenboek 
vermeld? doch deze stierf voluens Matthacus Analecta, deel I, p. 93—124, waar hare 
kroniek vermeld staat, 26 December 1548. 
() Een Zafer nosfer. 


De vaderlijke kwartieren: 

1. VAN WyLack of WyvLick: in zilver cen rooden keper van 
onderen voorzien van een keelen ring. 

2. VAN HESSEN: een veld van keel, waarin een gouden hart- 
schild omgeven van drie gouden bellen. 

De moederlijke kwartieren: 

1. VAN BYLANT: in cen gouden veld cen kruis van sabel. 

2. VAN WACHTENDONCK: in cen veld van goud cene zwaardlelie 
van keel. 

b. 


nt. jacr . on5 . Here 
M.CCCCLXXXIILE . apten . XXIX . bac. inben Orcst. 5rccft joncfec . Lijifart 
Send Lan Pnbengen . 
Cüristofels . Wan. Mnlacdts. Gui:Uurolu . bibt. Got. Voir . bic. 3icil. 
De vaderlijke kwartieren: 
1. SCHENCK: in sabel een gouden leeuw. 
2. HARTEFELD: in cen zilveren veld een springend hert van 
keel met gouden horens. 
De mocderlijke kwarticren: 
1. SCHOONAUWEN: van zilver met twec beurtelings gekanteelde 
dwarsbalken van keel, waarboven 3 merletten. 
2. VAN KECKEN: van goud met cen kruis van kecl, in de beïde 
bovenhocken eene merlette. 


V. 
Onder N° If volgen de steenen van Christofiel's zoon Otto VAN 
WyLack en diens echtgcenoote Elisabeth VAN GRONDSTEYN. 
cd. 


Boven aan het inschrift: 
Dne, praccipe in pace recipi Spiritum meum. (Tob. IL. 6). 


1 INT JAER ONS HEREX MV: 3 
Wylack. LVIT. DEN XIII . DACIH . JUNII Schenck. 
STERF . OT . VAN . WILACK 
2 HEER TOT GRIBBEVORST À 


Bylant ENDE GRONTSTEYX DROEST. Schoonauwen 
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nt . fact 
XVe. XLI. ben IT bac, junij. sterft . . ba (1). Gronsteun . genat (?). ba 
Mach. tt. Ua (3), Mylachis . 
juisbron geimest . , drain t .. Gribcharst (*) . . grosteun . (5) 
Prossetnn b. G. 

Op de vier hoeken de zinnebeelden der vier Evangelisten, in 
het midden het groot gecombineerd wapenschild Wylack- 
Grondstein. 

Elisabeth VAN BüDERICH of GRONDSTEIN (bij Etten) voerde in 
keel drie zilveren leliën, waartusschen een dito hartschild. 


WYLACK. 

Alef of Godart X ..van Hessen Johan van Bylant X Sophia van 
van Wylack. Wachtendonk. 
DRRRE CR a 
Dirk van Wylack, X Elisabeth van Bylant 

erfhofmeester. (of Jutta) 


Christotiel van Wylack + 18 Juni 1500, 
drost te Gennep, 

heer der halve heerlijkheid Grubbenvorst 

en Baersdonck, begraven te St. Agatha 


X 
Lyffard Schenck van Nydeggen + 29 Augustus 1484. 


—_———————— 
Otto van Wylack, heer van Grubbenvorst en Grondstein 
drost te Gennep, en drost in de Hetter (Kleefsland) 

4 Juni 1557 


X 
Elisabeth van Buderich, 
erfdochter van Grondstein f 3 Juni 1541. 


ee 
Christoffel van Wylack,  — Raba van Wylack, — N. N. van Wylack, 
heer van Grondsten en x 1540 X 
Lottum 1565; Werner van Dirk van Boetselaer, 
van hem stammen de Pallant van Zeelhem erfschenker, later 
Wylicks van Lottum. drost te Gennep. 


(1) Op de a een streepje wcgens weglating der n. 
(*) Dito op de 1. 
(3) Dito op de a. 
(*) Dito op de e. 
(*) Dito op de o. 


n, 
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De vrijheeren van Lottum gingen later tot den Hervormden 
eeredienst over, weshalve hun den toegang tot de Statenver- 
gadering in het Pruisisch Overkwartier geweigerd werd, niet- 
tegenstaande de Koning zich de zaak der Wylick’s bijzonder had 
aangetrokken. 


VI. 


Behalve de zerk van Lyffard SCHENCK, echtgenoote van Christoffel 
VAN WIJLACK, zijnin de kloosterkerk voornoemd nog aanwezig de 
twee steenen voor Arnold SCHENCK VAN NYDEGGEN en diers 
gemalin Isabella VAN OEST, alsmede die van ridder Jan SCHENCK 
VAN NYDEGGEN heer van Walbeek, wier inschriften, in de Maas- 
gouw 1881 p. 582 onder n° [IT en IV vermeld zijn: 


Œ, 
“Ant . jacxr . on5 . Derc 
M.CCCC XCT . oute . XXIIIL . bac . bande . men . sterft. Dbecr . “oljan. 
Sibencht . Ua (1) . Mubenm (2?) 
ritter . Deer . iot . Malbüecit . bibt . Sat Loer . bi: sicl. 


Heraldisch rechts: 

1. SCHENCK, zie sub IV b. 

2. VAN HARTEVELD, ibidem. 
Heraldisch links: 

1. SCHÔNAUWEN, als sub IV b. 
2. VAN KECKEN, ibidem. (3). 


ô. 


Ant . jacr . onÿ 
Deren . M.CCCCC.XXVI . opben . V . bactj . in . juliao . gtecft . Arint. 
Stencf . Van . 
Pubegge €?) Beer. ban. Dellenran, drass. tat . Mibbeler . Gidt. tb. D. 3icil. 
Kwartieren als van Jan sub &. 


(1) Op de a een streepje wegens weglating der ». 

(2) Dito op de 2° e. 

(8) De volgorde der kwartieren is bij P. Daniels overal geheel anders dan ik ze 
ainschouwde behalve die sub IV à. De mijne komt met de genealogie overeen. De 
kwartieren links van VI a, zijn die van Johan's vrouw. Die van Isabel VAN OFST 
zijn allen op éèn na van haar man wellicht ad ornandum; dat van haar mocder 
TUSSCHENBROECK is hetzelfde als van haar vader behalve de blokken. 


Ce 


int . facg . ons . 
Deren . M.CCCCC . ende [IT . opbenu . XV . bar . avril . 
atecit . fujfer . 
Tsabel. Schench . bachter . Ua . Oest . bidt . God . boir . be . ziel 
Heraldisch rechts: 
1. SCHENCK, als voren. 
2. HARTEFELD, als sub IV b. 
Heraldisch links: 
1. VAN OIsr. 
2. VAN KECKEN, als sub IV b. 
Flunne genealogie is: 
Jan Schenck ve Nvdeggen X Aleid van Hartefeld. 
Johan S. van Nvdeggen, 


pandheer en drost van Middelier, 
heer van Walbeck + 2% Mui 1491 begraven te St. Agatha 


Irmgard van Schoonauwen (\wier moeder eene van Kecken was: 


p— Ne on 
Otto, heer van Walbeck, Arnold drost te Middelaer Lvthard Schenck 
drost te Wachtendonk f © Jul 1526 f 29 Aug. 1454 
f 1918 14 April X X 
x Isabella van Oest. Christoffel van Wijlack 
van Goir.. crfdochter van Hillenraedt drost te Gennep, 
wier mocder ecne van Kessel + 15 April 190), f 18 Juni 1500, 
Was. bcide begravente St Agatha. beide begraven te St. Auatha 


1; Henrick #} Elisabeth 
huer van Malbeck  S. v. X. 


Otto van den HBivlant heer, te Well. 


De familie VAN Oisr (Oest) van Hillenrade onder Swalmen 
voerde een schild van keel, beladen met een rechter schuinbalk 
van goud, boven en beneden vergezeld van drie gouden blokken. 
Helmtecken: hals en kop van een bok met nederwaartsche horens. 
De mocder van Isabella voornoemd was eenc TüÜSSCHENBROICH 
genaamd VAN EGGENRADE. Aangaande de fanulie SCIIENCK VAN 
NYDEGGEN verwijzen wij naar het werk van A. Ferber, Geschichte 
der familie Schenck von Nydeggen insbesondere des Kriegsobristen 
Wartin Schenck van Nydeggen, Kôln und Neuss 1860, 321 pags. 
met twec Ingelaschte stamboomen. 


EP 4 


jf 


Wij vocegen hicraan toe eene beschrijving van den grafsteen 
van jonker Hendrik VAN BYLANT: 


De grafsteen van Jonker HEXDRIK VAN BYLANT in de 
R. K. kerk te Vierlingsbeck (Noord-Brabant). 


In het ,Tijdschrift voor Noordbrabantsche Geschiedenis, Taal- 
en Letterkunde” 5% jg. 1886 pag. 145 onder redactie des hecrea 
Aug. Sassen, komt voor eene schoone afbeelding van boven- 
genoemden prachtigen grafsteen, naar de natuur geteckend door 
H. Lamers. 

De steen ligt juist voor het choor en communiebank en is uiter- 
mate goed bewaard; waarschinlijk was hij vroeger op het choor 
zelf gelegen. Uit de omstandigheid dat dit gebouw sedert den 
Munsterschen Vrede tot in het begin onzer eeuw in bezit der 
Hervormden was en deze slechts cene betrekkelijk kleine gemeente 
vormden, laat het zich eenigszins verklaren, dat hij niet gehcel 
door de voeten der kerkgangers is afgesleten. Of is hij misschien 
van clders overgevoerd? 

Het omschrift in gotische letters 1s: 


nt jair . ons. ÿire . M.V.NNNIIE . ben . XVI. barÿ . 
DPecembris stecit , jonlicr . Denrilt . Wan ben , Sullant . 
dibt . got. Loor . bic . siril . . 


In het midden tusschen sieriijk loofwerk bevindt zich het 
gecombincerd wañenschild BYLANT-VAN HOCHSTEDEN met helm 
en kroon, waarop als helmteeken een groote haan. 

Op ieder der vier hoeken is een dubbel wapenschild uitgebeiteld: 

Heraldisch rechts: 

1. BYLANT-VAN HOCHSTEDEN. 

2. ARENTHAL-VAN GUNSTERDORFF. 

Links: 

1. SCHENCK en VAN HORREM genaamd SCHRAM. 

2. VAN GoiR en PRICK VAN GEISBACII. 


De adellijke heer, wiens graf deze steen eens dekte, was jonker 
Hendrik VAN BYLANT, 2de zoon van Otto vAN BYLANT, heer te 
Well en diens echtgenoote Elisabeth SCHENK VAN NYDEGGENX. 
Hendrik’s gemalin was Bela (of Sibilla) VAN HoOcuiSTEMEN (lin 


Zi AL = 


Frechen),dochter van Willem en Wilhelmina VAN HORREM genaamd 
ScHRAM. Bela was ecrst gchuwd met Gauwin VAN GYMNicH en na 
den dood van haar tweeden gemael (1534) is zij, volgens Strange 
[ p. 118, ,dicnersche” aan het Geldersche Hof geworden en den 
12 Juli 15140 voor den derden maal gehuwd met Arnold van 
WACHTENDONCK, drost van Kriekenbeck (+ 1 Dec. 1553), waarbij 
zi weder kinderlooze weduwe bleef. 

Welke de maatschappelijke betrekking en de woonplaats van 
dezen Bylant gewcest zijn, 1s ons niet bekend. 

Door de bereidwilligheid van den WelEd. heer Ed. Rosen- 
krantz te Wiesbaden, kunnen wij hier den kwartierstaat en wapen- 
schilden van den grafzerk verklaren. 


VAN BYLANT. VAN HOCHSTEDEN. 
Henrick van Bylant Otto Schenck Willem Philip Lisa 
X van Nydesgen, van Hochsteden van Horrem, |, Pryck 
Joanna van Arenthal, heer van Walbeek X genaamd X van 
erfdochter van Well. + 1018 Margareta Schram. Geisbach. 


X van Guntersdortf. 
N. N. van Goir. 


SR RS 


Hendrik — Otto X Elisabeth Willem Wilhelmina 
van Bylant, van Schenck van X van Horrem 
X Bylant. van Hochsteden. genaamd Schram. 
Catharina van Nydeggen. 
Nesselrode- 2 2m = 
Stolberg, 1) Adriaan 2} Hendrik Bela van Hochsteden 
stichter der van Bylant, van Bvlant X leefde nog 1553. 
lijn Rheidt. heer van Well + 16 Dec. 
verhefthet 1954. 
leen 1523 
X 
Anna 


van Virmont. 


VAN BYLANT blazonneert: op gouden veld een kruis van sabel; 
helmteeken een gouden gekroonden haan. 

VAN HOCHSTEDEN: doorsneden, boven keel, onder zilver met 
drie groenc palen. 

SCHENCK VAN NYDEGGEN: een veld van sabel waarin een dubbel- 
staartige klimmende leeuw van goud. 

VAN HORREM gehceten SCHRAM voert: een rechterschuinbalk. 

ARENDAEL: van keel met een gouden arend, gebekt en geklauwd 
van azuur. 


TL 


FT» 
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VAN GUNTERSDORFF: een schild beladen met twee dwarsbalken, 
waarvan de bovenste met drie, de onderste met twce penningen 
beladen :1s. 

VAN GolIR (lijn Kaldenbroeck): drie jachthorens van keel op 
zilveren veld. 

PRICK of PRYCK van GEISBACH voert: een waterblad of plompe 
(op onzen grafsteen is echter een hartschild uitgekapt). 


Wellicht kan deze kleine bijdrage der genealogie van Bylant 
ten goede komen (1). 


(1) Te Vierlingsbeek liggen voor den ingang der kerk nog meéerdere brokstukken 
van steenen met afgesleten wapenfiguren, allen denkelijk verwijderd bij het leggen 
eener nieuwe vloer in de jaren zestig dezer ecuw. 


Correspondance inédite des maires de Sittard. 


Du 11 Vendém. an 9 au 30 Fructid. an !{t. 


(8 Oct. 1800—17 Sept. 1808). 
PUBLIÉE PAR 


A. HABETS, 


Docteur an Philosophie et Lettres, 


Professeur à l'Athénée royal de Hasselt. 


INTRODUCTION. () 


Sittard est une charmante petite ville, d’environ 6000 âmes, 
agréablement située dans le Limbourg hollandais à l’entrée de la 
partie sud de la province. Les Hollandais se plaisent à appeler 
leur Suisse, ce coin du Limbourg, parce qu'il forme la seule 
partie vraiment accidentée du pays. La ville est reliée à la Hollande 
d’un côté et à la Belgique de l’autre par la ligne de Maestricht à 
Ruremonde et Venlo, à l’Allemagne par celle de Sittard à Heerlen 
et Aix-la-Chapelle. Les communications avec ces mêmes pays se 
fesaient jadis, et se font encore en partie, par deux magnifiques 
routes, bordées d’arbres, celle de Sittard à Heerlen datant de 
1840 et celle de Maestricht à Ruremonde, passant par la ville et 
datant de 1844. Aussi la ville est-elle fréquentée en toute saison 
par les étrangers: en été ce sont surtout des milliers de pélerins 
qui, de tous les coins de la Hollande et de la Belgique, viennent 
y implorer l’intervention d’une Vierge miraculeuse apportée en 1649 


(1) Nous avons consulté pour cette étude, outre les archives communales: Jos. 
RUSSEL, Kronijk van Sittard; DUNCKEL, Kurtze Kronik von Sittard; POLLET, la 
Belgique sous la domination étrangère; Différents ,,jaarboekjes” de Sittard; JANSSEN, 
Oud-Archief van Sittard; ainsi que plusieurs monographies concernant l’histoire de 
la ville parues dans les Publications de la soc. d'archéol. du Limbourg. 

10 
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de Bruges par deux soeurs de l’Ordre de St. Dominique: Marie 
de Bronkhorst, née à Kampen dans lOverijssel, et Ide Agnès 
Crockx d’Anvers. Pendant le reste de l’année ce sont de nombreux 
commerçants ct industriels de tout genre, venus dans le but de 
faire des affaires avec les Sittardois, qui sont très entreprenants ct 
dont le commerce est le principal moyen d’existence. 

Etant un lieu de pélérinage très fréquenté, il n’est pas étonnant 
que la ville n'offre, en fait de monuments, rien de supérieur à 
ses églises. Et vraiment, l’église paroissiale et surtout la nouvelle 
église du Sacré-Cocur sont aussi Jolies à l’extérieur que richement 
décorées à l'intérieur. Des remparts, des portes et des forts qui 
entouraient anciennement la ville, 1l ne reste plus que les boule- 
vards et quelques pans de vieux murs. Ce sont de jolis petits 
jardins, bien entretenus et riants, la plupart pourvus d’une gloriette, 
qui forment aujourd’hui l’enceinte pacifique de la ville. 

C’est là, dans ce coin du Limbourg, qui nous a été arraché 
bien malgré nous et surtout bien malgré lui (1), que j'ai passé 
une partie de mes vacances dernières. Je croyais m’y reposer dans 
l'intimité de ma bonne mère, qui habite la paisible localité; 
seulement j'oubliais que l’habitude devient une seconde nature et 
malgré moi je fus poussé par la curiosité du passé à faire une 
visite au petit dépôt d’archives qui se trouve à l’hotel de ville; 
cette visite fut suivie de plusieurs autres et c’est ainsi que je 
suis parvenu à me güter mes vacances. 

Les archives de la ville, jadis si importantes, ne le sont mal- 
heureusement plus. La partie la plus ancienne et la plus intéres- 
sante, les privilèges, les chartes et les actes scabinaux ont été 
inventariés par M. le grefher Martin Janssen, le seul qui se soit 


(4) La révolution de 1830 à Rruxelles eut son contrecoup mème à Sittard, ou la 
population s'était assemblée et était sur le point de passer aux actes. Ce ne fut pas 
nécessaire et la ville resta belge Jusqu'en 1539. 

Lorsqu’en cette année l'annexion à la Hollande fut définitivement reconnue de 
part et d'autre, un membre de la députation permanente, le Sieur Bloemarts, fut 
envoyé à Sittard pour prendre possession de la ville au nom du roi Guillaume. Le 
secrétaire M. Martin Janssen, ayant lu l'acte officiel de soumission, le délégué du roi 
proposa au conseil et aux échevins de crier: , Vive le roi Guillaume”. Mais il n’y 
eut que deux personnes qui s’y prètèrent, tous Îles autres quittérent la salle avec 
des mines d’enterrement sans rien dire. 
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occupé sérieusement et méthodiquement de l’histoire de sa ville. 
Voici ce qu’il dit dans son inventaire à propos des archives 
communales: ,,Bij het onderzoek, dat wi] instelden naar den 
tocstand, waarin het archief zich op het einde der vorige eeuw 
moct bevonden hebben, bleek ons, dat vooral een aantal voogd- 
gedingen, akten en vonnissen van het gerecht en hoofdgerecht van 
Sittard aan onze verzameling ontbraken, welke wij later in het 
staatsarchief van Dusseldorf terugvonden, werwaarts zij in 1794, 
bi de nadering der Franschen in veiligheid gebracht waren en 
na in 1806 naar de rechtbank van eersten aanleg te Aken te zijn 
gevoerd, in 1874 weer naar Dusseldorf terugkeerden. Däär ont- 
dekten wi tevens buiten een aantal voor de geschiedenis van 
Sittard belangrijke charters, niet minder dan 38 oorkonden uit 
de jaren 1323 tot 1626 en 26 registers en rekeningen van 1489 
tot 1801 van het kapittel der St. Pieterskerk alhier; 380 akten en 
stukken van het Dominicanenklooster uit 1626 tot 1795 en eenige 
registers van het klooster der Dominicanessen, genaamd St. Agne- 
tenberg, uit de Zzeventiende en achttiende eeuw, welke laatste 
bescheiden aanvankelijk deel uitgemaakt hebben van het archief 
van het Roerdepartement en later van het provinciaal archief te 
Keulen, van waar zij in 1832 bij het staatsarchief van Dusseldorf 
werden ingelijfd. Onze pogingen, langs diplomatieken weg in het 
werk gesteld, om die stukken, welke eigenaardig in het archief 
van Sittard te huis behooren, terug te erlangen, werden niet met 
den gewenschten uitslag bekroond. De Pruissische regecring mecnde, 
onder betuiging van haar levendig leedwezen, in den afstand der 
gevraagde archieven niet te kunnen tocstemmen, vooral omdat te 
eeniger tijd de thans tot Pruissen behoorende dorpen Tuddern, 
Susterseel, Wehr en Hillensberg, welke voér de Fransche over- 
heersching onder het ambt Sittard ressortecrden, en andere in 
dat rijk gelegene plaatsen, waar het kapittel goederen bezat, belang 
bij het behoud der bedoelde stukken zouden hebben”. 

Ajoutons que, par suite de circonstances fâcheuscs, la partie 
des archives qui n’a pas été transportée en Allemagne au siècle 
dernier, doit avoir subi nécessairement des avaries et des pertes. 
En effet, après la disparition définitive de l’ancien hôtel de ville, 
démoli en 1715 à cause de sa vétusté et son état de délabrement, 
les affaires publiques furent traitées dans des maisons particulières, 
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tantôt ici tantôt là, jusqu’à ce qu’en 1802 une partie de l’ancien 
couvent des Dominicains — aujourd’hui le gymnase St. Louis —- fut 
affecté à cet usage. Ce couvent fut vendu en 1852 aux Jésuites 
qui s'y installèrent et ladministration communale se vit de 
nouveau obligée de se réfugier dans une maison particulière à la 
place du marché où elle loua deux appartements, qu’elle quitta 
encore une fois en 1866 pour s'établir dans un des locaux de 
l’école communale. Ce dernier asile fut définitivement abandonné 
en 1874 lors de l’achèvement du nouvel hotel de ville qui s’éiève 
à la place du marché, environ au même endroit où s'était trouvé 
l’ancien, un siècle auparavant. Îl est très probable que, par suite 
de ces nombreuses périgrinations de local en local, les archives 
doivent avoir subi bien des pertes surtout à un moment où 
on n’y attachait pas une valeur sutlisante. 

Pour ce qui est du transfert d’une partie des archives sittar- 
doises et du peu de valeur de ce qui resta, nous sommes 
particulièrement à méme d’éclaircir la question et de compléter 
les indications de M. Janssen au moyen d'une lettre adressée par le 
maireau préfet le 25 Frim. an 9 (16 déc. 1#00). Le chef du dépar- 
tement avait communiqué au maire une missive du même mois 
dans laquelle les maires de l’ancien canton de Sittard se plaignaient 
collectivement de la violation de la circulaire du 17 vendém. de la 
même année. Cette circulaire ordonnait au maire de Sittard de 
remettre à ses collègues du canton Îles archives qui les concer- 
naient et cela pour autant qu'elles seraient divisibles. Or ceux-ci 
prétendaient dans leur lettre que les scellés, qui avaient été posés 
sur les papiers de l’ancienne administration, avaient été levés sans 
leur participation et qu'on ne leur avait remis que des pièces 
inutiles et insignitiantes. 

Dans l'argumentation que suit le maire de Sittard pour se 
disculper vis-à-vis de son chef, nous relevons quelques phrases 
qui nous intéressent particulièrement et que voici: , Il faut que 
je vous observe que larchive municipale ne comprend autre chose 
que les arrétés, règlements, bulletins, lettres etc. envoyés par 
lPadministration centrale et toute ces pièces seulement simples, 
dont chaque commune a les pareilles, excepté les bulletins 
et les lettres comme aussi quelques règlements, ou (1) pourtant 


(1) = tandis que etc. 
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la commune chef-lieu n’en a presque jamais rien eu, car lex- 
administration centrale n’en envoyait presque pour la plupart que 
20 exemplaires, de sorte que le chef-lieu se devait toujours 
servir de ceux, qui restaient aux archives cantonales, où pourtant 
diflérents maires par la nouvelle organisation ont ces pièces en 
double jusqu’en triple. Les maires du ci-devant canion auraient 
raison de se plaindre, si ces archives comprenaient les pièces et 
titres etc. de la ci-devant régence, alors il s’y pourrait trouver 
des pièces divisibles et utiles à leurs mairies respectives, mais 
jusqu’à présent toutes ces pièces et titres sont à ce qu’on dit à 
l’autre côté du Rhin, ainsi que ces archives (1) consistent des 
pièces susdites et de quelques régistres de patentes, de vieux 
passeports, de proclamations, de délibérations, de journal, indicateur 
etc. qui ne se laissent partager cet regardent les mairies collec- 
tivement.” 

Si la situation des archives communales était telle que le maire 
nous la montre dans les ligues précédentes, nous devons supposer, 
pour expliquer la présence de nombreux documents anciens 
qu'elles contiennent aujourd’hui, que l'administration départe- 
mentale en ait fait revenir ,de l’autre côté du Rhin” ou bien 
qu’elles avaient été cachées en partie et à l’insu du maire par 
des bourgeois qui les ont rendues dans la suite Il est certain 
cependant que, si un rombre considérable de pièces est revenu 
à la commune, une grande partie en est encore restée en Alle- 
magne et cela au grand détriment des chercheurs. 

Toutefois, 1l faut avouer que si les Français — je parle de 
l’époque du Consulat et de l’Empire — ont eu particulièrement 
soin des archives en général et notamment des registres de l’état 
civil qui leur étaient du reste indispensables pour connaitre les 
conscrits, les anciens administrateurs n’étaient pas pour cela toujours 
disposés à les leur céder. C’est ainsi que le maire de Sittard 
répond à son préfet qui lui ordonne de rechercher les registres 
de l’état civil des citoyens, ,tenus ci-devant par les ministres du 
culte” (lettre du 1% Germ. an 10 — 22 mars, 1802) qu'il n’a 
rien négligé pour exécuter ces ordres, mais ,n’importe toute 
diligence”, ajoute-t-11 — ,les curés ont toujours répondu, que les 


LS 


(1) — de façon que ces archives etc. 
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registres étaient perdus par la guerre ou à l’autre côté du Rhin, 
et ceux que les maires possèdent ont été découverts par des 
accidents. Au reste je crois que le curé de Zusterzcel (1) possède 
encore des régistres, quoiqu'il a signé le procès-verbal ci-joint, car 
la plus grande partie des curés ont encore des registres en mains. 
En cas pourtant s'ils n'étaient pas à trouver, on les pourrait 
rétablir depuis 30 ans, car depuis cette époque les curés furent 
obligés d’en donner copie chaque année au grefle de leur baillage”. 

Enfin tout ceci pour expliquer que ce qu'il y a de plus com- 
plet dans les archives sittardoises, ce sont les pièces de l’époque 
française; c’est également avec les archives judiciaires la partie 
la plus vierge, la plupart des documents antérieurs ayant été 
inventariés par M. Janssen, comme nous avons dit plus haut. 
Une fois l’époque choisie, c’est un peu par hasard que nous 
sommes tombés sur une correspondance du maire de Sittard avec 
ses chefs et spécialement avec son préfet, qui résidait à Aïx-la- 
Chapelle, le chef-lieu du département de la Roer, dont la ville 
de Sittard fesait partie. S’étendant sur un espace d’environ trois 
années, du 3 Oct. 1800 au 17 Sept. 1803, l’époque en question 
nous fournit Îles lettres les plus nombreuses et les plus intéres- 
santes au point de vue local. 

Pour la bonne intelligence des faits, nons cssayerons de retracer 
brièvement les évènements à partir de la première arrivée des 
Français dans le pays, jusqu’au 3 Oct. 1800, date de la première 
lettre de notre correspondance. 

Dès l’année 1792 la paisible petite ville de Sittard s’aperçut 
des effets de la révolution en France. Un nombre considérable de 
prètres, de nobles, de royalistes, enfin des émigrés de toute pro- 
fession ainsi que d’âge et de sexe différents, passèrent par la ville 
pour se diriger vers le Rhin Différentes de ces personnes, tant 
religieuses que laïques, se fixèrent même en ville pendant quelque 
temps et y dépensèrent beaucoup d’argent jnsqu'à l’arrivée des 
Français. A certains moments de l’année Îles prétres y étaient si 
nombreux que dans les églises de la paroisse on célébrait tous les 
Jours plusicurs centaines de messes et que l’un devait servir l’autre. 

Après la bataille de Jermappes les armées, suivies des commis- 


(1) Actuellement village prussien à une lieue de Sittard. 
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saires français, avaient inondé la Belgique et au commencement 
de l’année 1793 elles étaient occupées à faire le siège de Maestricht. 
C’est pendant ce siège que des bandes de soldats armés parcour- 
rurent en le pillant et en le ravageant le pays de Juliers dont 
Sittard fesait partie, et s’avancèrent jusqu’à Heinsberg et Linnich. 
Finalement la garnison impériale de Juliers les battit dans une 
sortie et parvint à les balayer du pays. Le 28 Février pendant la 
nuit, 3000 de ces fuyards arrivèrent à Sittard où ils voulaient 
piller et passer la nuit. Mais ils trouvèrent prudent de filer sur 
Maestricht devant l’approche du Général Cobourg qui réellement 
se trouva déja à la place du marché le lendemain matin et quelques 
heures plus tard devant Maestricht. 

Les Français furent obligés de lever le siège de cette ville et 
leur armée repassa la Meuse en désordre, après avoir perdu sept 
mille hommes en morts, blessés ou prisonniers. Le 4 mars, les 
républicains battus de nouveau dans les environs de Liége, se 
virent forcés d’abondonner dans cette ville une partie de leur 
artillerie de siège, et toute l’armée française se retira sur Tirle- 
mont, puis sur Louvain, où Dumourier, qui avait alors entrepris 
une invasion en Hollande, se hâta d’accourtir pour en reprendre 
le commandement. La bataille de Neerwinden vint mettre fin à 
cette première occupation de la Belgique par les Français. 

La chronique de Sittard par Aug. Dunckel nous raconte que 
l’année suivante (1794), l’empereur François IT d'Autriche passa 
par la ville. Il y arriva vers 10 heures dans sa voiture où il 
resta debout pour que le public püt bien le voir. Il fut reçu 
avec beaucoup d’enthousiasme. La duchesse de Brabant Marie 
Christine et une nombreuse suite l’accompagnaient. 

En effet l’empereur François s'était rendu sur le théâtre de la 
guerre, et après les défaites infligées à la France l’année précé- 
dente, il décida, d’après l’avis de son conseil, que la continuation 
d’une guerre si coûteuse et si hasardeuse dans le but de conserver 
des provinces éloignées et des sujets peu affectionnés était con- 
traire aux intérêts vitaux de sa Maison. Il fut donc résolu que 
les troupes impériales se retireraient de la Belgique dès qu’elles 
pourraient Île faire décemment; que du reste on ticndrait cette 
résolution très secrète, ct que, pour couvrir l’honneur des armes 
impériales, on hasarderait une bataille générale dont Îles résultats 
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serviraient de base à la ligne de conduite qui serait définitivement 
adoptée; mais qu’en même temps l’empereur partirait immédia- 
tement pour Vienne, afin de s'occuper des affaires de la Pologne, 
qui réclamaient instamment son attention En conséquence le 
prince partit peu de jours après pour sa capitale en laissant à 
Cobourg le commandement en chef de l’armée et c’est pendant 
ce voyage vers Vienne qu’il passa par Sittard. C’est là également 
que la gouvernante Marie Christine le quitta pour retourner à 
Bruxelles. 

Pendant les mois de Juillet et d'Août de cette année 1794 un 
nombre considérable d’émigrants passa de nouveau par Sittard. 
Des couvents entiers d’hommes et de femmes dans leurs habits 
religieux se dirigèrent en procession vers Cologne et Düsseldorf. 

Entretemps les Français, ayant profité de l’inactivité des Impé- 
riaux après la bataille de Neerwinden, avaient passé la Sambre 
et étaient venus mettre le siège devant Charleroi. Après s’étre 
emparées de cette place forte le 25 Juin 1794, les armées se ren- 
contrèrent le lendemain dans la plaine de Fleurus, déjà célèbre 
par la victoire de maréchal de Luxembourg. Quoique la bataille 
de Fleurus fût dans le fait une bataille indécise — la perte était 
égale des deux côtés — elle entraina cependant pour l’Autriche Îles 
conséquences Îles plus désastreuses, et la perte de la Belgique en 
fut le résultat immédiat. Les [mpériaux se replièrent d’abord sur 
Bruxelles, puis sur Tongres et Liège, qu'ils ne tardèrent pas à 
évacuer à leur tour pour continuer leur retraite vers l’intérieur 
de l’Allemagne. 

C’est pendant cette marche en arrière que nous rencontrons de 
nouveau Île prince de Cobourg avec un corps d’armée de 3000 
hommes dans les environs de Sittard entre la ville et Limbricht. 
Si le campagnard eut à souffrir terriblement du séjour de l’armée 
démoralisée du prince, l'habitant de Sittard y trouva son avantage, 
car toutes les victuailles disponibles y furent vendues à des prix 
fous. Jamais la petite ville n’avait vu affluer tant d’argent, et 
plus d’un bourgeois s'était fait marchand et commercant pour 
l’occasion. Ce n’est qu'après plusieurs semaines de séjour, au mois 
de Septembre, que ces troupes quittèrent les environs de la ville. 

La première conséquence de la retraite des alliés fut naturelle- 
ment pour la Belgique le retour de la domination française. C’est 
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le 25 de ce même mois de Sept. (1794) que les premiers Français 
réapparurent à Sittard. Le 29 et le 30, 60000 Français y passèrent 
en volant et pillant dars les villages sur leur route; ils allaient 
même jusqu’à arrêter les personnes bien vêtues pour les déshabiller 
et s'emparer de leur vêtemenis En ville ils achetèrent les mar- 
chandises au moyen d’assignats, et on y goûta bientôt les dou- 
ceurs de leur domination démocratique en subissant toutes 
sortes de réquisitions et de mesures vexatoires que l'on n'avait 
pas eu le temps d’apprécier à leur juste valeur lors de la première 
occupation. 

Am 1 Oct. — dit la chronique dont nous parlions plus haut — 
kam es an der Roer zur Slacht. Etliche tausend Franzosen büssten 
ihr Leben ein; aber noch standen die Franzosen bei Linnich als 
Sieger auf dem Felde. Am folgenden Tage wurden 300 Franzosen, 
deren Blut unsere Strassen noch benetzte, alhier aufgenommen, 
und im Umgange des Dominicanerklosters verpflegt. 14 Sollaten 
starben und wurden auf dem Fremdenkirchhofe zur Erde bestattet. 
Mehrere Patres wurden auch, an den Folgen schwerer Krank- 
heiten, bei dieser Gelegenheit aufgericben. 

Nachdem am 7 Nov. 1794 die vernunftlosen Franzosen den 
Cultus der Vernunftgüttin eingeführt hatten, musste auch hier, 
im folgenden Jahre, deren Bild das städtische Wappen ersetzen, 
und ebenso in den ambtlichen Siegeln angewendet werden. 

Ici notre brave chroniqueur — qui généralement parait bien 
renseigné — confond la Liberté avec la déesse de la Raison. 
Enfin ce fut le 13 Déc. que Sittard vit pour la première fois à 
sa place du marché un arbre de la liberté, coiflé d’un bonnet 
rouge, et décoré d’un grand drapeau tricolore. Les passants furent 
obligés de saluer cet emblème, tandis que les cloches des églises 
sonnaient à toute volée Mcme les armes de la ville furent coiflées 
d'un bonnet phrygien. 

Entre temps Jourdan poussa Cobourg jusqu’en Allemagne et 
soumit toute la rive gauche du Rhin Maitre d’Aix-la-Chapelle, il 
battit les Autrichiens à Aldenhoven (2 Oct. 1794) ct prit en 
quelques jours Juliers, Cologne, Worms, Andernach et Coblence. 
Pichegru de son côté, emporta les forteresses qui couvraient les 
frontières de la Hollande. Cependant les premiers froids de l’hiver 
(1794 à 95) se faisaient sentir: l'armée française, engagée entre la 
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Meuse et le Wahal, n'avaient ni tentes, ni bois, ni vivres: une 
inondation venant à la suite d’un dégel pouvait l’engloutir. Tout 
à coup Ile froid redouble; une gelée àâpre et continue change 
les canaux, les fleuves, les bras de mer en routes solides, qui 
portent l’armée entière, son artullerie et ses munitions au coeur 
de la Hollande. 

C’est pendant cette campagne que Sittard fut requisitionnée 
pour quelques milliers de souliers après qu’on eut exigé tout ce 
qui existait en ville en fait de fourrage et de vivres. A la suite de 
l’hiver rigoureux, et des pluies abondantes qui y succédèrent durant 
la bonne saison, à cause également de la présence des armées 
françaises, dans les pays d’Outremeuse et de Liége il y eut pen- 
dant cette année 1795 une cherté de vivres très grande et à cer- 
tains endroits même la famine. 

Le lendemain du coup d’état de Barras dirigé contre Carnotet 
Barthélémy, ses deux collègues au Directoire, et contre le général 
Pichegru, qui tramait un complot pour faire revenir sur le trone 
l'ancienne dynastie, parut la fameuse loi contenant les mesures 
de salut public prises à la suite de la conspiration royaliste. 
L'article 25 portait que la loi du 7 vendémiaire an IV, sur la 
police des cultes continuerait d’être exécutée à l’égard des ecclé- 
siastiques autorisés à demeurer sur Île territoire de la République, 
sauf qu’au lieu de la déclaration prescrite par lart. 6 de la dite 
loi, ils seraient tenus de preter le serment de haine à la royauté 
et à l’anarchie, d’attachement et de fidélité à la République et à 
la constitution de lan IIT L'article 26 ordonnait que tout ad- 
ministrateur, oflicier de police judiciaire, accusateur public, juge, 
commissaire du pouvoir exécutif, officier ou membre de la gen- 
darmerie nationale, qui ne ferait pas exécuter ponctuellement, 
en ce qui le concernait, les dispositions de cette loi relative aux 
émigrés et aux ministres des cultes, ou qui en empécherait ou en 
entraverait l’exécution, serait puni de deux années de fer. A cet 
eflet le Directoire était autorisé à décerner tout mandat d’arrèt 
nécessaire. 

Le Dimanche de Îla Trinité 1797, les curés des villages dits 
cspagnols et situés aux environs de Sittard, reçurent l’ordre de 
ne plus dire la messe et de fermer les églises s’ils ne voulaient 
pas prêter Île serment en question. La conséquence fut que le 
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Dimanche suivant des milliers de personnes, même de Maes- 
tricht, se rendirent à Sittard pour y entendre la messe, leurs 
églises étant fermées. A Sittard même le serment n'avait pas 
encore été éxigé à ce moment. Seulement les habitants ne devaient 
pas Jouir longtemps de cette liberté. 

Il existait à Sittard un couvent de Dominicains, dont il sera 
très souvent question dans les lettres ci-après reproduites, datant 
de 1626 et comprenant à l’époque où nous sommes une trentaine 
de Pères et de Frères. [ls y avaient une école latine et un cours 
de théologie très renommés et fréquentés par environ 150 élèves. 
Les Pères dans toute la contrée jouissaient d’une grande réputa- 
tion de savants. Lorsque le Directoire eut obligé les fonctionnaires 
et le clergé de prêter le fameux serment dont il a été question 
ci-dessus, plusieurs personnes intéressées eurent recours aux 
lumières des Pères Dominicains de Sittard pour savoir quelle 
était la conduite à tenir. Les Pères avaient répondu invariablement 
que s'ils se trouvaient personnellement dans le cas, ils se ne prète- 
raient pas le serment. Le préfet de Macstricht ayant appris la 
chose en avisa le Directoire et celui-ci prit l’arrêté suivant: 
»Département de la guerre. Paris le 24 Brumaire an 6 de la 
République. Le directoire exécutif, informé que Îles Religieux 
Dominicains de la ville de Sittard, Pays de Juliers, répandent 
le fanatisme et la haine du nom républicain, non seulement 
dans cette commune et les environs, mais méme dans le départe- 
ment de la Meuse inférieure, 

Arrête que le ministère de la guerre donnera sans delai au 
général en chef de l’armée d’Allemagne Îles ordres nécessaires 
pour que le couvent des dits religieux Dominicains soit fermé et 
mis à la disposition dudit général pour les services militaires et 
que Îles religieux qui l’occupent soient déportés au-delà du Rhin, 
sans pouvoir emporter avec eux d’autres eflets que ceux qui 
sont à leur usage personnel, et sans qu'ils puissent rentrer 
dans aucun des pays en deça du Rhin, occupés par les troupes 
de la République, sous peine d’être traités comme espions”. 

Le 29 Nov. 1797 le général indiqué dans l'arrété, arriva à 
limproviste à Sittard avec cent hommes, s’empara des Pères et 
les conduisit sur des charettes à Wetzlar où en quittant 1l leur 
lut de Ja part du préfet cet adieu consolant: , Vous étes accusés 
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d’avoir prêché le fanatisme, pour cela nous vous avons transportés 
hors du pays, comme des ennemis de la République, et si vous 
osez mettre le pied sur son territoire vous serez fusillés sur le 
champ”. 

Le couvent des Dominicains évacué, les soldats français qui 
étaient de passage à Sittard, avaient eu plus d’une fois envie de 
le piller et l'administration municipale avait jugé utile de lui 
donner une garde composée de bourgeois dont le chef fut le brave 
Bern. Dunckel, bien connu des vieux Sittardois. Le 11 Août 1799 
tous les meubles du couvent confisqué, mais gardé par les bour- 
geois, furent mis en vente. Quelques Sittardois fortunés achetèrent 
dans l’église les autels, les orgues, les cloches et autres objets à 
condition que tout pût rester en place, ce qui fut accordé. 

C’est l’époque où le Directoire a montré le plus d’archarnement 
dans la poursuite des ministres du culte, acharnement dont la 
principale cause se trouve dans la haine qu’il portait à la religion 
elle-méme. Aussi sa fameuse liberté des cultes ne signifait-elle 
que la liberté de n’en professer aucun. Tous les actes extérieurs 
de la religion étaient considerés commes des signes d’incivisme, et 
ceux qui Îles pratiquaient s’exposaient à passer pour suspects. 

Le 13 Juin 1798 les églises de Sittard furent fermées, toute 
manifestation publique du culte fut interdite: [1 était défendu 
de sonner Îles cloches et les prètres ne pouvaient plus porter en 
public, même dans l’exercice de leur fonction, un signe distinctif 
quelconque. Au cimetière de la ville les croix et Îles monu- 
ments de tout genre — même ceux des Juifs — furent 
enterrés. 

La loi sur la conscription vint encore augmenter le mécontente- 
ment et donner un nouvel aliment aux persécutions et aux mesures 
de rigucur. Elle fut publiée à Bruxelles le 27 Sept. 1798, mais à 
Sittard elle ne fut appliquée que l’année suivante, pendant laquelle 
plusieurs concrits furent enrolés. 

Le 1% Février 1799 un nouvel arbre de la Liberté fut planté 
au marché de Sittard. Douze enfants, quatre de chaque religion 
(catholique, protestante et juive) devaient le conduire à la place. 
Il fut planté solennellement en présence de ladministration com- 
munale et d’une foule considérable plutôt curieuse que sympathique, 
qui avait été attirée par la musique et la sonnerie des cloches de 


— 159 — 


toutes les églises. Le public fut invité à danser autour de l'arbre. 
Ce jour se termina par un bal dans l’ancien couvent des 
Dominicains. 

Ce fut seulement en cette année que le nouveau calendrier 
français fut introduit à Sittard. Pour effacer toute trace de 
l’ancien régime, les noms des mois et des jours étaient changés. 
L’ère nouvelle commençait au 22 Sept. 1792; l’année était partagée 
en douze mois chacun de trente jours; les cinq ou six jours de 
reste étaient appelés sans-culottides et devaient être consacrés à 
des fètes républicaines. [l n’y avait plus de semaines, mais des 
décades dont le décadi ou le 10° jour tenait lieu du Dimanche. 
A Sittard il était défendu de fermer les boutiques le Dimanche; 
mais par contre tout travail était interdit le 10° jour de la décade. 
La première contravention était punie d’une amende de 25 livres 
Seulement il arrivait fréquemment que l’un ou l'autre brave 
paysan des environs, n'ayant pas encore pris le pli républicain, 
entrait en ville le Jeudi, l’ancien Jour de marché, avec des produits 
de sa ferme, ou oubliait un autre jour que c'était Decadi; aussitôt 
la gendarmerie, se mettait à ses trousses et lui raffraichissait 
souvent bien durement la mémoire. 

Entretemps le 18 brumaire avait vu renverser à Paris la con- 
stitution de l'an [IT et pour en établir une autre on nomma 
provisoirement trois consuls: Bonaparte, Sieyès et Roger-Ducos. 
Les deux derniers furent remplacés peu après, mais Bonaparte 
resta et reçut le titre de premier consul. 

Celui-ci, en s’occupant de l’organisation de la République, 
avait créé les préfectures et les préfets relevant directement du 
ministre de l'intérieur et dépositaires de toute l'autorité exé- 
cutive; à coté du préfet le conseil de préfecture répondant au 
conseil d’État, et le conseil général répondant au Corps législatif. 
A Îla tête de chaque arrondissement 1l y eut un sous-préfet, 
subordonné au préfet et assisté d’un conseil d'arrondissement. Au 
dessous se trouvaient iles maires avec leur conseil municipal, pour 
administrer les commnnes. Deux voies de recours uniques contre 
les abus de l’administration étaient ouvertes aux citoyens: le con- 
seil de préfecture et le conseil d’État qui juecait en dernier 
ressort; toutefois remarquons que ladministration se trouvait 
ainsi à la fois juge ct partie. 
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Je crois que voici le terrain suffisamment déblayé pour faire 
suivre les lettres officielles du chef de l’administration municipale, 
lettres surtout intéresantes pour le Sittardois, qui entend si rare- 
ment parler de l’histoire de sa ville, et ne manquant pas non 
plus d'intérêt, je pense, pour l'étranger, qui en retirera facile- 
ment, sans s'arrêter aux détails locaux, des conclusions générales, 
surtout s’il a l’habitude de lire facilement entre les lignes. 

[l me reste à adresser un mot de remerciment à Monsieur 
A. Arnoldts, le sympathique échevin de la ville, qui m’a permis 
avec tant de bienveillance de faire les quelques recherches qui 
font l’objet de cette étude, ainsi qu’à M. Janssen, le frère de feu 
Pauteur de l’inventaire des archives sittardoises. 


A. H. 


Sittard ce 11 Vendémiaire an 9 (3 Oct. 1800). 


Procès-verbal d'installation du nouveau maire Kônig, adressé 
au citoyen Préfet. Les deux adjoints Renier Deleau et Panhais 
se sont refusés d’accepter la nomination. 


Sn ee Sittard ce 23 vendémiaire an 9. (15 Oct. 1800). 
ment de la gen- : ; : : : 
darmerie, Depuis floréal an 6 nous avons stationné une brigade de la 


gendarmerie nationale, laquelle est logée depuis cette époque, au 
tour (1) chez notre bourgeoisie, et au commencement quelque 
tems dans un hauberge aux frais du canton, ce qui fait mur- 
murer souvent la bourgeoisie, raison que (*) cette brigade fait le 
service en même tems pour le canton de Heinsberg, et que 
notre commune seule doit supporter le iogement. Je vous prie 
C* Préfet d’activer le casernement pour la susdite brigade. Il se 
trouve dans ma commune un couvent des Dominicains déportés, 
dont une aile est fort propre et même choisie par un ingénieur 
depuis un an et demi pour Île casernement, mais Je ne sais plus 
pour juste, d’où il est venu, s’il a manqué à des entrepreneurs ou 
autres raisons, qu'on n’a pas fait le changement nécessaire, qui 
ne pouvait pas cestre grand ou coûteux; confiant Cr Préfet, que 
vos premiers veux tomberont sur notre Juste demande etc. 


Sittard ce 23 vendémiaire an 9, (15 Oct. 1800). 


En réponse à votre lettre du 11 vendém. il me faut que je 
vous dise C" Préfet à la satisfaction de la ci-devant Municipalité, 
qu’il est vrai que la dite administration, a fait arranger une mai- 
son de dépot de 3 appartements, dont l'entrepreneur a tiré (3) pour 


Maison de dépot 


: (1) Tour à tour chez notre bourgeoisie et dans. . .. 
(2) Parce que. 
(3) Gallicisme (getrokken) pour touché. 


Messarer. 
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la réparation 530 frs, mais il manque encore différents objets, 
dont l’état détaillé ci-joint vous donnera à connaitre. 

Le gardien choisi par l'administration municipale est un homme 
probe et fait pour ce metier, mais jusqu’à présent il n’est point 
salarié. Nous vous prions d’accorder cet état de frais pour la 
salubrité du prison et de fixer un salaire pour le garde. 


Sittard ce 26 vendémiaire an 9. (18 Oct. 1800). 


Vous m'invitez, citoyen Prefet, par votre circulaire du 18, sous 
n° 103, lequel j'ai reçu le 25 courrant, de conserver provisoirement 
le messager, qui à été établi dans le ci-devant canton de Sittard 
à assurer Île prompte transport de la correspondance administra- 
tive, et de vous informer de quel traitement il jouissait, pour 
mieux le fixer à l’avenir. | 

Pour repondre à cette demande c’était le citoyen Geofroi Houben, 
qui fut chargé des transports dans le dit canton et qui jouissait 
à cet cflet de trente francs par mois, et pour venir regulièrement 
trois fois par décade à Aix-la Chapelle (1) pour porter et rapporter 
les depèches il me parait un salaire assez médiocre; si on voudrait 
lui accorder pour chaque mois 45 frs. en considération du conti- 
nuel travail et des dépenses tant en habillemens qu’en aliments, 
qu'il est obligé de faire pour le besoignement des nommées 
depèches et transports. C’est un homme à tous égards recomman- 
dable puisqu'il, comme ancien soldat de France, parle parfaitement 
le français: 1] est père d’une nombreuse famille, qui perderont un 
grand appui, si leur père ne serait continué dans cette Messagerie 
et en outre il s’est si bien acquitté de son devoir pendant l’exis- 
tence du nommé canton, que les maires en général avaient lui 
déja accordé sous votre approbation un salaire à peu près de 
30 francs par mois pour le seul besoignement dans le canton. 

L’habilité et l’exactitude du nommé messager repondront pour 
que le seul suffira pour porter les dépèches à tous les maires des 
communes comprises sous le ci-devant canton de Sittard, car 
l’établissement des points de communication doit nécessairement 
occasionner du retard dans l’exécution. 


() De Sittard à Aïx-la-Chapelle il ÿ a environ 30 K. M. 


- > 
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Les actes pour Sittard, ce 27 vendém. an 9. (19 Oct. 1800). 


l'état civil. 
Dans la commune de Sittard on a annuellement 1170 naissances, 
40 mariages et 146 décès. 


Désignation des Sittard, 29 Vendémiaire an 9. (21 Oct. 1800). 


conseillers mu- 

nicipaux, ré- . . , ° 

bardteurs Vos circulaires du 21 Vendém. dernier me chargeant de vous 

udjJoints. . . : ÿ : ; , 
indiquer des hommes probes, instruits, amis de l'ordre, attachés 
à leurs concitoyens et à leur gouvernement, les meilleurs que je 
saurais choisir pour être nommé conseillers municipaux, répar- 
titeurs et adjoints sont ceux désignés ci-joints. Je vous prie de 


porter sur ceux-ci votre choix : 


Conseillers municipaux: 


Thomas De la Haye à Sittard. 


Guilleaume Deleau Te 
Théodore Fellinger » Id. 
Antoine Schmitz » id. 

Jean Guillaume Gruijters , id. 

Jean Boldermans » id. 
Jäcques Claessens n id. 
Jâcques Schurgers » id. 
Théod. Nohimans » Overhoven. 
Chretien Lutscher ,» Sittard. 
Corneil Dreissen » Stadbroek. 
Jean Pierre Custers » Ophoven. 
Winand Tissen » Leyenbroek. 
Joseph Delhougne » Sittard. 
Guill. Leurs » id. 


Répartiteurs: 


Baptiste Engelen à Sittard. 
Joseph Lehaen » id: 
Michel Rijken » Leyenbrock. 
Chretien Custers » Ophoven. 


Joseph Jorissen » Ovcrhoven. 
11 


Convention du 
chemin de 
Havert. 


Nomination des 
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Adjoints: 
Antoine van Son à Sittard. 
Jäcques Palmen 5. Id, 


Sittard, 3 Brum. an 9. (27 Oct. 1800). 


Pour vous informer de quelle façon que je me suis acquitté de 
la commission dont vous avez bien voulu me charger pas votre 
lettre du 15 vendém. au sujet d’un chemin vicinal entre les com- 
munes de Havert et Millen, qui a été depuis plusieurs années 
l’objet d’un procès extrèmement dispendieux et d’une rixe con- 
tinuelle entre les habitants des dites communes, je joins une 
copie de la convention qui s'était passée entre les interessés sous 
ma médiation le 2 du courant; j'incline à croire que vous voudrez 
bien l’approuver. 


Sittard, ce 9 Brum. an 9. (1 Nov. 1800). 


conseillers de | | 
la commune Par votre circulaire du 4 Brum. vous me chargez de vous 


dc sSusteren. 


désigner les 15 personnes dignes et capables pour remplir les 
fonctions en qualité de conseiller municipal dans la mairie de 
Susteren; les meilleurs qui je savais élire pour entrer au conseil 
municipal de cette mairie sont ceux-ci, savoir: 


Mathieu Roërs. Gautier van Hensberg. 
Jean Hoorens. Gérard Voss. 

Théod. Lijnen (le vieux). Joseph Rykelen. 
Guillaume Schulpen. Jean Guillaume Schulpen. 
Jean Hellebrekers. Roger Kuypers. 

Lambert Leurs. Jacq. Hoorens. 

Guill. Meuffels. Jean Henri Backhaus. 


Corneil van Kruchten. 


At receveur: Sittard, ce 26 Brum. an 9. (17 Nov. 1800). 


Vente du vindes 


Dominicains 
déportés. 


En réponse à votre lettre du 19 Brum. courant, objet de vente 
du vin des Dominicains déportés, où vous m'’invitez de choisir 


— 


— 165 — 


le jour, quand cette vente aura lieu, étant journellement chez 
moi où à la mairie, je laisse le choix à vous; je ne connais 
d’autre opposition que le marchand, savoir le citoyen Chrétien 
Heynen, demeurent rue du Rhin à Cologne, (qui) a reclamé 
le vin pour raison de n’en être pas payé. 


Envoi du pro- Sittard, ce 25 Brum. an 9. (16 Nov. 1800). 


ces-verlal de 
Ja comainune 


dé bvors En réponse à votre lettre du 9 Brum. courant où vous m'’eûtes 
honoré, en me chargeant de vous donner avis après avoir con- 
sulté sur le choix et le voeu les habitans de Berg, concernant la 
réunion de leur commune à une autre mairie, ainsi aussi de la 
disposition plus au moin convenable, j'ai trouvé, que les habitans 
de Berg cherchent de toutes manières d’appuyer et de soutenir 
leur pétition, qu’il n’y a rien si juste et avantageux que d’avoir 
un maire dans leur commune, mais à mes instances continuelles 
pour les convaincre, qu’il était impossible de changer le plan que 
vous aviez adopté pour l’organisation, et vous leur faisiez assez 
de faveur de leur laisser le choix, pourtant ils m’ont invité de 
vous envoyer ce procès-verbal ci-joint et m'ont allégué, que 
harmonie, qu’ils auront avec la commune de Guttekoven, ils ne 
pourront jamais l’avoir avec une autre, et que Guttekoven, partie 
de la mairie de Limbricht, consentira aussi en leur voeu. Pour 
dire la vérité aucune commune est si bien située pour eux que 
celle d’'Urmond, mais pour cette dernière ils n’en veulent rien 
écouter et disent qu’ils souhaitent plutot d’être réunis à une qui 
soit encore si éloignée (1). 


a Sittard, ce 24 Brum. an 9. (15 Nov. 1800. 
nt + En-meé chargeant par votre lettre du 19 dernier, je ne saurais 
choisir des meilleurs sujets dans la mairie de Havert pour la 
formation du conseil municipal que ceux-ci: 
Tholen, fermier à Wammen. 
Brands » Schwerdscheyd. 
Leonard Pôrtners , Schallbruck. 


Théod. Breyen » Havert. 


(1) C.-à-d. éloignée du double. 


Maison de dépot 


La répartition 
de Ja levee de 
chevaux. 


LA uendarme- 
rie, 
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Tobias Knops à Isenbruck. 
Nicolas Dreissen , Schalbruck. 
Mevig Stelten » Isenbruck. 
Barthel Lemmens , Isenbruck. 
Leonard Hacken  , Havert. 
Leonard van Clere , id. 
Louis van Houtum , id. 
Etienne Meerts | 
Nelis Kelleners » id. 
Herman Kelleners , id. 
Roger Schôürs » Isenbruck. 


Sittard, ce 3 Frimaire an 9. (24 Nov. 1800). 


Le maison de dépot de la commune de Sittard, ex-canton de 
ce nom, est dans un état de ne pas pouvoir résister à la force des 
prisonniers, même deux se sont déja sauvés, ainsi que je suis 
obligé de faire garder à vue les arrêtés, soit de non pourvus (1) 
des passeports ou autres raisons, par la garde bourgeoise ce qu’elle 
m'a souvent de foi refusée, croyant que la garde bourgeoise ne 
peut être chargée d’un tel service. Je vous prie, citoyen Préfet, 
pour finir une telle discussion et pour la sureté publique, de 
donner votre décision là dessus s’ils sont obligés au pas. 


Sittard, ce 3 Frimaire an 9. (25 Nov. 1800). 


Etat de répartition de 700 frs. pour la levée de chevaux, im- 
posée sur la mairie de Sittard, par le préfet de ce Département, 
et répartis sur les plus forts contribuables en retard. 


(Suit la liste). 


Sittard, ce 4 Frimaire an 9. (25 Nov. 1800). 


Je me vois obligé de réiterer encore la demande, que je vous 
avais fait le 28 vendém. dernier sur laquelle vous ne m'avez pas 
encore répondu, relatif à la brigade des gendarmes stationnée 


(1) = arrètés ou parce qu'ils n'étaient pas pourvus de passeport ou pour d'autres 
raisons. 
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dans cette commune. Jusqu'à présent ils étaient logés par voie 
de billets de logement, mais étant si difficiles à loger, et aussi 
pour mieux tenir l’équilibre, les habitans ont résolu de la mettre 
provisoirement à l'auberge, dont ils payent chaque mois 48 frs. 
sans compter le logement de leurs 5 chevaux. Ces logements 
étant tant chers qu’injustes, ils m’ont invité de vous prier de sou- 
lager notre commune, disant que ces 5 gendarmes faisaient si bien 
le service pour le canton de Heinsberg que pour ce canton-ci, 
et que par cette raison le canton de Heinsberg devait les garder 
si longtemps, que nous les avons eu, et cela lui sera aussi plus 
facile qu’à nous, car ayant encore une maison destinée a cette 
usage, ils n’auraient aucuns frais. En cas si cela sera impossible, 
qu'ils pourront aller dans le canton de Heinsberg, alors il ne 
sera rien si raisonnable, que le canton de Heinsberg aussi devra 
aider à payer les frais, que notre commune de Sittard a eu si 
longtems et a encore. Citoyen Préfet, confiant sur votre justice 
Je ne doute point, où vous agréerez cette juste demande. 


Sittard, ce 19 Frimaire an 9 (10 Déc. 1800). 


L’oragc du 18 Brum. dernier a terriblement fait de dommages 
dans cette Mairie, dont nous sommes occupés à présent à en faire 
un état, lequel nous vous enverrons le plustôt possible. 


Sittard, ce 21 Frimaire an 9. (12 Déc. 1800). 


Selon l’arrèté du 15 Brumaire dernier J'étais chargé de délivrer 
aux membres du conseil municipal chacun un extrait de leur 
nomination. Après m'avoir strictement conformé au dit arrêté, 
J'ai fait convoquer ce jourd’hui le 20 Frim. courant tous les 
membres de ce dit conseil, pour procéder à leur installation, et 
acceptation de leur serment prescrit par le même arrêté: étant 
tous réunis, excepté le citoyen Guill. Deleau, qui n’a pas comparu, 
(ils) ont prêté entre mes mains le serment de fidélité à la Répu- 
blique et de remplir avec zèle les devoirs de leur place. 


— 168 — 


Les soeurs Go- Sittard, ce 24 Frimaire an 9 (15 Déc. 1800). 
rissen pour la 12 | 
DAPERNSS Ayant vu la pétition des citoyennes Cathar, Josèphe et Hèlène 


Gorissen, fermières du moulin domanial de Millen, je trouve, 
après un muür examen, que leur demande est fondée, car consi- 
dérant que le droit de bannalité est aboli, qui leur portait pour- 
tant bien de l'argent, ayant sous leur bannalité le village et 
paroisse de Millen, les villages de Hôngen et Dwerhagen, et la 
moitié de la commune de Saeffelen, qui ont à présent la liberté 
de laisser moudre leur grain dans les plus voisins, (1) dont quatre 
ou cinq qui leur sont situés encore plus commodes, que celui de 
Millen, pour cette raison je suis d’avis, qu’une somme de 30 
francs sera bien suffisante pour leur droit proportionnel de patente. 


Concernant les Sittard, ce 25 Frimaire an 9 (16 Déc. 1300). 


1eces 1nsighi- 
autes Ayant recu votre lettre du 14 courant où les maires du ci- 
devant canton vous exposent, dans leur lettre du 9 de ce mois, 
que les scellés apposés sur les papiers de l’ex-administratlon muni- 
cipale du susdit canton ont été levés sans leur participation et 
que contrairement à votre circulaire du 17 vendém. dernier, on 
ne leur avait remis que quelques pièces inutiles et insignitiantes, 
je puis pourtant vous prouver le contraire et qu’on a strictement 
procédé selon la circulaire suscitée: les pièces divisibles ont été 
remises aux maires de chaque commune, qui faisait l’arrondis- 
sement de leurs mairies, excepté le maire d’Urmond, qui nonob- 
stant mes différentes invitations a toujours laissé les ànciens 
registres de l’état-civil dans l’archive. Ce n’est pas ma faute, que 
les maires de ce canton regardent ces pièces pour des pièces inutiles et 
non signifiantes. Entre ces pièces se trouvent pourtant les registres 
de l’état-civil, il consiste clairement qu'ils estiment ces registres pour 
des choses inutiles, car il y en a parmi eux qui depuis le com- 
mencement de l’an 7 n'ont pas encore enregistré un seul acte, 
d’autres qui au bout de l’an ont ramassé quelques actes, qui leur 
venaient en mémoire, ou d’autres chez leur curé, et les ont in- 
scrit assez misérablement. La preuve de cela vous le trouverez 
aux archives départementales, où 1l en a seulement 8 ou 9 com- 


(1) C.-à-d. dans les moulins les plus voisins. 


Bon de four- 
rage. 
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munes qui se sont reglées pour l’an 7 selon la loi du 12 for. 
an 6. Ainsi ils traitent les choses de plus grande conséquence d’un 
rien et insignifiant. [l faut que je vous observe que l'archive 
municipale ne comprend autre chose que les arrêtés règlements, 
bulletins, lettres etc. envoyés par l'administration centrale et 
toutes ces pièces seulement simples, dont chaque commune a 
les parcilles excepté les bulletins et les lettres comme aussi 
quelques règlements, où pourtant (1) la commune chef-lieu n’en 
a presque jamais rien eu, car l’ex-administration centrale n’en 
envoyait presque pour la plupart 20 exemplaires, de sorte 
que le chef-lieu se devait toujours servir de ceux, qui restaient 
aux archives contonales, où pourtant (1) differents maires par la 
nouvelle organisation, ont ces pièces en double jusqu’en triple. 
Les maires du ci-devant canton auraient raison de se plaindre 
si ces archives comprenaient les pièces et titres etc. de Ja 
ci-devant régence, alors il s’y pourrait trouver des pièces divi- 
sibles et utiles à leurs mairies respectives, mais jusqu’à présent 
toutes ces pièces et titres sont à ce qu’on dit à l’autre coté du 
Rhin, ainsi que (2) ces archives consistent des pièces susdites et de 
quelques registres de patentes, de vieux passeports, de proclama- 
tion, de délibération, journal, indicateur etc. qui ne se laissent 
partager et regardent les mairies collectivement. Que veulent-ils 
donc qu’on en fasse? Peut-être de partager ce qui n’est pas à 
partager? Pour les meubles il ne s’en trouve que 22 chaises cet 
un poële, qu'ils n’ont point voulu partager et les autres meubles 
furent prêtés. 


Sittard, le 29 Frim. an 9. (20 Déc. 1800). 


Votre lettre du 14 Frim. courant demande si l’annonce que 
plusieurs maires de ce ci-devant canton ont fait concernant Îles 
fournitures faites au mois de Brum. an 7 pour la cavalerie, 
cantonnée dans la commune de Sittard, était fondée; cela est 
eflectivement fondé, mais 1l faut que je vous observe que le 13 
Brum. susdit arriva ici environ 54 cavaliers, qui étaient venus à 


dj = alors que pourtant etc. 
(*) = de façon que. 


Pour nommer 
2) conseillers. 
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la charge de tout le canton. Le président de l’ex-administration 
voulait les partager sur les communes; à celà le capitaine-com- 
mandant s’opposa en disant qu’il ne souffrira, qu'aucun de ses 
cavaliers sortira hors du chef-lieu. Ainsi qu’on fut obligé de les 
loger tous ici et de leur fournir pendant 26 jours les vivres 
comme aussi la côte-part au fourrage sans compter les autres frais 
qu’on a eu. Le bon de fourrage qu’on nous a délivré monte à 
1046 frs. 53 centimes, dont la commune de Sittard reviennent 
encore 75 frs. 3 cent. Où sont à présent les vivres, pour lesquels 
on n’a jusqu’à présent recu aucune indemnité. Outre sur cela j'ai 
pris des informations de l’ex-président, qui déclarait qu’on avait 
trainé cette liquidation si longtemps, 1" pour les raisons allé- 
guécs, 2ment que la commune de Sittard avait encore des préten- 
tions considérables, que les communes rurales lui doivent des 
fournitures dans les premières contributions, de la sorte que les 
maires n'avaient pas de raison d’en faire leur plainte, mais bien 
la commune de Sittard. 

Je tâcherai de sonder cela, car dans l’an 6 Sittard a logé encore 
de la cavalerie, afin qu’on termine toutes ces aflaires en amiable. 


Sittard, ce 1 Nivôse an 9. (22 Déc. 1800). 


Le citoyen Guil. Deleau étant nommé par votre arrêté du 15 
Brum. vient de déclarer qu’il ne pouvait accepter la place de 
conseiller municipal, puisque cela était incompatible avec la recette 
de contributions, dont il était percepteur; par cette raison 1l m’a 
invité de vous prier pour le remplacer. 

Les autres membres du conseil municipal de cette mairie sont 
des gens braves et attachés au gouvernement, mais il n’y a aucun 
parmi eux, qui a la connaissance due pour remplir sa fonction, 
où pourtant dans une mairie comme celle-ci devraient être quel- 
ques hommes auprès, qui étaient un peu instruits et qui connais- 
salent ce que c’est que des afluires. 

Selon la loi du 28 Pluv. dernier inséré au bulletin XXI art. XV, 
le nombre des membres du conseil municipal sera de 20 dans les 
mairies dont la population est de 2500 jusqu'à 5000 habitants, par 
conséquence il faudrait être pour notre mairie 20 membres, raison 
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que la population monte à 3200 habitants (1). En cas, citoyen 
Préfet, que vous m’accorderez les 20, je vous indique ci-joint 
encore onze candidats probes et instruits, amis de l’ordre, 
attachés à leurs citoyens et au gouvernement, savoir: 


Chrétien Lutscher. Hertz Hertzdahl. 
Gérard de la Haye. Winand Rutten. 
J. Bapt. Engelen. Alois Mconen. 
Antoine Schmitz. Jean Paulsen. 
Jâäques Kônig. Thomas Dullens. 


Joseph Busemans. 

J'espère que vous agréerez ces désirs, car sans cela il y a une 
stagnation dans les affaires, n’étant parmi les nommés aucun capable 
pour commencer la moindre chose, car dans cette commune les 
anciens comptes et autres affaires sont trop brouillés. 


D du Sittard, le 16 Nivôse an 9. (6 Janv. 1801). 

Selon l'invitation à moi faite dans votre lettre du 6 Nivose 
courant concernant de vous faire savoir si parmi les candidats à 
nommer pour conseillers municipaux, désignés dans ma lettre du 
1: Nivôse de ce mois, ne se trouve aucun comptable, il y en a 
aucun parmi ceux-ci que le Citoyen Chrétien Lutscher, qui n’est 
pas comptable pour lui personnellement, mais seulement inclu 
avec sa famille pour feu son père, ci-devant Bourguemètre de la 
ville de Sittard. 

Pour remplacer le Cit. Gérard de la Haye je vous propose le 
Cit. Jean Bapt. Stribos. 


Concernant les Sittard, ce 21 Nivôse an 9. (11 Janv. 1801). 


pauvres, 

Je vous envoie ci-joint les comptes et le tableau des revenus de 
bienfaisance de cette commune, en vous proposant en même 
tems cinq citoyens probes et capables d’administrer et de distribuer 
ces revenus selon toute justice et équité. J’ai choisi cinq parti- 
culiers bien possessionnés savoir: Les citoyens Jean Geofroi Bon- 
garts, Const. Ferd. Hochstenbach, Lambert Kremers, Henri Guill. 


(@) Aujourd'hui la ville compte environ 6000 habitants. 


Meubles. 


Precés 


d'installation. 
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Hons et Stollenwerk, qui n’ont ni parens pauvres, ni commerce, 
ni trafique, qui pourra nuire à la juste distribution des revenus, 
car jusqu’à présent c’étaient presque toujours des marchands qui 
en avaient la distribution et aimaient mieux donner des mar- 
chandises que de l’argent, pain ou houille qu’il leur fallait, lesquels 
les pauvres étaient obligés aussi de payer plus chères qu'ailleurs, 
par conséquence J'espère que vous agrécrez ce choix. 


Sittard, ce 27 Nivose an 9. (17 Janv. 1801) 


Les meubles et effets des Dominicains déportés, dont vous par- 
lez dans votre lettre du 15 Nivose courant, ne furent pas deman- 
dés par l’ex-commissaire du gouvernement près de la municipalité, 
mais réservé, selon un arrêté du commissaire du gouvernement en 
date du 8 fructidor, pour la brigade de la gendarmerie, dont ci- 
joint copie de l’inventaire. Ces meubles et eflets se trouvent encore 
tous au couvent des dits Dominicains renfermés dans une chambre, 
dont le cit. Jabouille, brigadier de la brigade, stationnée 1ct, a la 
clé; par conséquence vous n’avez qu’à m'indiquer, comment ou à 
qui s’en décharger. 


Sittard, ce 20 Pluviose an 9. (9 Févr. 1801). 


Je vois envoie ci-joint la copie du procès-verbal de mon installa- 
tion comme maire de la mairie de Sittard (1). 


Sittard, ce 24 Pluviose an 9. (13 Févr. 1801). 


Dans l'assemblée des conseillers municipaux du 21 Pluv. en 
faisant des recherches d’après les comptables de cette mairie 
desquels les comptes ne sont pas encore définitivement appurés, 
les conseillers en trouvaient seize pendant l’apparition des armées 
ici. On prétend que depuis cinquante ans les comptes de la 
commune ne sont pas appurés. Je prends la liberté de vous en 
informer pour que vous puissiez décider s'ils ont raison au tort. 


(1) Le maire Kônig fut remplacé par Dolmans. 


Nomination de 
la regie des 
pauvres. 
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Sittard, ce 25 Pluviôse an 9. (14 Févr. 1801). 


Aujourd’hui j'ai assemblé les membres du bureau de bien- 
faisance; c'était le seul Reinier de la Haye qui consentait à accepter 
la charge; les autres sous plusieurs prétextes s’y refusaient. 

Le Citoyen Bongarts à cause de son àge trop avancé. [1 semble 
avoir raison, il a 75 ans. Le Citoyen Cremers pour des raisons 
de domicile, d’ailleurs il serait bon et même contant de la charge. 

Le Citoyen Hochstenbach déclare vous avoir représenté les 
raisons de son refus. Le Citoyen Hons, curé de la commune, se 
croit trop occupé par sa charge pour pourvoir à une autre. Peut- 
être la tolérance exige-t-elle de l’en exempter. 

Si la loi accorde ces differents refus, je crois pouvoir recom- 
mander les citoyens ci- suivants: 

Herman Mulkens. 
Joseph Houben. 
Antoine Schmitz. 
Louis Burgens. 
N. Booten. 

Je vous prie d’y confirmer Reinier de la Haye et de choisir 
quatre candidats parmi ces cinq citoyens. 

Le Citoyen Schmitz me déclare depuis qu’il changerait de 
domicile et quitterait la commune. 


Sittard, ce 24 Pluviose an 9. (13 Févr. 1801). 


Vous me demandez par votre lettre du 18 Pluv. douze candidats 
pour les fonctions de conseillers municipaux dans cette mairie. 
J'ai honneur de vous les désigner par celle ci: 


Pierre Henri Clemens. Winand Rutten. 

Jean Math. Tissen. Jean Paulsen. 

Moises Levy. Martin van der Grinten. 
Chrétien Lutscher. Gérard Helgers. 

Jean Bapt. Engelen. Henri Pennings. 


Antoine Schmitz. 
Joseph Beusemans. 
Et je crois qu’ils méritent que la surveillance du bien de la 
commune leur soit confiée. 


Meubles du Bu- 
reuu. 


l'ür den Evyer- 
baudel. 
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Sittard, ce 6 Ventôse an 9. (25 Févr. 1801). 


Ci-joint j'ai l'honneur de vous envoyer l’inventaire des meubles 
du bureau ci-devant à l’usage de l’administration municipale. 

Plusieurs de ces articles nous sont indispensables et s’ils doivent 
être vendus, nous sommes dans la nécessité de les acheter. Savoir: 
24 chaises de bois, un poële, pelle, tuyaux, bac et cisaux. 


Sittard, den 7 Ventose an 9. (26 Févr. 1801). 


Es 1st eine von den angenehmen Pflichten meiner Stelle, die so 
manche mühe vergilt, [hnen die bedürfnisse und das anliegen der 
Mayerei und der gegend unmittelbarer vorlegen zu kônnen. Ich 
crfülle diese Pflicht und wünsche die bezweckte und, wie ich 
glaube, gerechte absicht nicht zu verfchlen. 

Hier die gegend, weit und breit, sendet ihre überflüssige hühner- 
eier nach Holland. Einige millionen derselben gehen jährlich aus. 
Holland zieht deren auch aus Norden, kontte sie daher aber nie 
so vorteilich haben. Wir haben davon einen groszen Uebertlusz, 
der im Lande sich aufhäufen und nüzlos daliegen würde. 

Die arme classe der landbewohner verkäuft dieselbige, wodurch 
also das geld in tausend verschiedenc häünde gleich kommt und 
die ausgcbreiteste circulation erhält. Auszerdem gibt es hier in 
gegenden, vorzüglich aber im Ex-canton Geitckirchen, Mairie 
Teveren, vielleicht hundert familien, die sich davon ernähren und 
auszerdem brodt und nahrung verlieren würden. Diese bringen 
mit schiebkarren die Eier über die grenzen nach Holland. In der 
günstigen Jahrszeit findet man immer aufem wege dahin diese 
tüchtige gewerbsame Menschen. Sie ieben wie der fabrikarbeiter, 
dessen arbeit eben gut geht; fällt ihr gewerbzweig, so haben sie 1hr 
auskommen verloren. Sie vereinigen (1) indeszen mit thätigkeit, spar- 
samkeit und sorgen in der guten jahreszeit für den künftigen winter. 

Es wär hart für diese menschen und nachteilig für die gegend 
wenn dieser gewerbzweig unterbrochen bleiben sollte. Sie würden 
administrirten also vielen vorteil verschaffen, wenn sie bei der 
regierung, für dieses departement, die freiheit der ausfuhr dieses 
Erzeugnisses nach Holland bewirkten. Wenn ich nicht irre, so 


(1) = ils rassemblent de l'argent pour etc. 


Graadheyd. 


gehôrte das gelingen dieser sache zu den wenigen, die das frohe 
Bewustsein erziegen, auf eine gerechte weise zum wakren vorteil 
vicler Menschen beigetragen zu haben. 

Halten sie mir die bewegoründe zu dieser vorstelling zu gut 
und erlauben sie zugleich abfassung dicses briefes in deutsch, da 
ich mir über solchen wichtigen gegenstand nicht gern noch 
slechter als halbgut in franzôüsich ausdrücken wollte. 


Sittard, ce 8 Ventose an 9. (27 Févr. 1801). 


Quant à la possession de la commune de Sittard à la dite 
Graadheyd, je ne puis donner que les éclaircissements suivants: 

1° La commune se trouve dès un tems inconnu dans la posses- 
sion de sa part de cette bruyère et s’en sert comme d’autres 
communnes voisines pour la paturage ou elle en a donné en bail 
emphitéotique. Ainsi elle la possède comme mille communes 
leurs prairies communales. La longue possession est le titre de 
leur droit. 

2° La tradition dit que cette bruyère a été donnée, il y a 
longtems, par un certain Prince, nommé Zwentibolde, à quatorze 
communes. Dans ces environs-ci on croit et raconte cela partout 
comme quelque chose où il n’y a pas de doute, mais il n’y a 
rien de plus certain que ces quatorze communes la possèdent 
depuis peut-être 800 à 1000 ans (1). 


Sittard, ce 12 Ventôse an 9 (3 Mars 1801). 


Les procès-verbaux dressés en conformité de votre circulaire 
l’apposition des scellés sur les bibliothèques et archives des cou- 
vents et chapitres de cette commune ont été remis au Cit. Kochs, 
juge de paix de ce canton. 


Sittard, ce 13 Ventoôse an 9 (6 Mars 1801). 


J’ai la satisfaction de vous annoncer que les membres nommés 
pour le bureau de bienfaisance ont été installés hier dans leurs 


(1) Voir sur la Graatheijd les Publicat. de la Soc. d'Archéologie du Limbourg. (sparsim). 
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fonctions. J’espère prendre des arrangements avec ces citoyens 
probes et zelés, qui auront votre approbation et auront pour but 
les intérêts des pauvres et de la mairie. J’ai l’honneur de vous 
saluer, 


Sittard, ce 17 Ventôse an 9 (8 Mars 1801). 


La défectuosité, qui existe dans le rôle définitif de la contribu- 
tion foncière des années 6, 7 et 8 et le préjudice, qu’il appor- 
terait aux contribuables de la commune, sil était mis en recou- 
vrement, m'imposent l'obligation d'employer tous mes soins pour 
que les abus et injustices, qui se sont commis dans la confection 
de ces roles, soit rectifiés. 

Mon prédécesseur n’ayant pu obtenir des répartiteurs qui s’oc- 
cupassent de cette rectification, ce motif a été cause qu’il n’a pu 
profiter des dispositions de l’arrêté du Préfet du 27 Frimaire d’, 
mais ayant à cœur les intérêts de mes administrés et désirant voir 
cesser les plaintes multipliées, qui s'élèvent chaque jour, j'en 
espère, citoyen controleur, que vous voudrez bien me seconder 
dans cette circonstance et que vous obtiendrez, que le role, que 
Æ m'occupe de faire rectifier, soit accepté. 

Ïl est d'autant plus important, qu'il le soit, vu que la répu- 
blique est aussi lésée que beaucoup de contribuables: 1° parce- 
qu'il n’a été observé aucune proportion; 2° que les dismes depuis 
longtemps supprimées y ont été comprises, et 3° que plusieurs 
valeurs capitales ont été omises. En admettant tous ces motifs 
vous sentirez combien ma demande est fondée. J’aime donc à 
croire que vous voudrez bien faire agréer par le directeur Île 
nouveau role, que je fais confectionner pour les années 6, 7,8 et 9. 


Sittard, ce 18 Ventose an 9 (9 Mars 1801). 


L’intérèt que je porte à mes administrés m’impose l'obligation 
de vous faire des représentations sur l’état des patentes, qui a 
été rédigé dans ma commune par le controleur des contributions. 
Ce citoyen n'ayant voulu admettre aucune observation sur la 
situation pénible dans laquelle se trouve un grand nombre de 
patentables, et s'étant strictement conformé à ses instructions sans 


An Citoyen Le- 
rebours Direc- 
teur des Con- 
tributions. 
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avoir égard aux facultés de ceux qui pouvaient acquitter leur 
droit, je viens vous solliciter de vouloir bien prendre en considéra- 
tion l’état où se trouvent beaucoup de patentables, qui étant 
portés dans la classe la plus imposable de leur commerce, seront 
dans limpossibilité de pouvoir s'acquitter, et plusieurs mêmes 
(ce qui a déjà eu lieu l’année dernière) seront forcés d’abondon- 
ner leur état (1). 

Mon intention est bien éloignée de vouloir les soustraire tout 
à fait au droit, mais agissant par un principe de justice, que je 
dois à mes administrés, Je regarde comme un devoir de chercher à 
défendre leurs intérêts en conciliant en même temps ceux de la 
république; m'étant pénétré, ainsi que mes adjoints, de la situation 
de plusieurs patentables, J'ai dressé avec impartialité la liste de 
ceux, qui par la modicité de leur commerce et leur peu de for- 
tune ont droit d'obtenir du gouvernement une diminution dans 
leurs impositions. 

Je prends la liberté, citoyen Préfet, de vous en adresser l’état 
avec mes observations sur les classes, dans lesquelles ils doivent 
être imposés, persuadé des principes d'équité, qui vous animent. 
J’ai lieu de croire que vous vordrez bien avoir égard au rapport 
que je vous fais au nom de mes administrés. 


Sittard, ce 18 Ventose an 9. (9 Mars 1801). 


Le citoyen Tassier avant au nom du citoyen Casselli, controleur 
des contributions (*}), dressé l’état des patentes de ma mairie, sans 
vouloir baser son opération sur l’état confectionrié l’année dernière, 
qui quoique défectueux à l'égard de quelques patentables, trop 
imposés, pouvait être rectifié, et établissait plus de proportion 
entre les facultés des patentables que celui de l'an 9, qui s'il est 
mis en recouvrement, occasionnera une infinité de réclamations 
et mettra plusieurs habitans dans la necessité d’abandonner 
leur état. 


it) Le receveur (des contributions) qui habitait à Heinsberg se nommait Robillard. 
() Casclli était contrôleur des contributions dans larrondissement de Heinsberg, 
Sittard et Geilenkirchen et Lerebours était son chef. 


Au préfet. 


Tabac. 
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Ces motifs m'ont déterminé à adresser la lettre ci-jointe du 
Préfet avec l'état de ceux, qui sont surtaxés, eu égard à leur 
situation, pour obtenir de lui qu’il veuille bien les réduire dans 
les classes qu'ils peuvent acquitter. 

Je prends la liberté, citoyen Directeur, de vous prier de vouloir 
accepter en attendant l’état des patentes. 


Sittard, 21 Ventose an 9. (12 Mars 1801). 


Dans ce canton il n’y a qu’un notaire, le citoyen Thomas de 
la Haye, qui réside ici à Sittard, homme d’une probité reconnue 
et doué de capacité. Le public l’estime comme tel et ses amis 
comme un homme, qui cherche à se rendre aimable par son 
caractère. Îl a toujours réuni à ces qualités beaucoup de Répu- 
blicanisme. 


Sittard, ce 5 Germinal an 9. (27 Mars 1801). 


Je vous envoie ci-joint, selon votre circulaire du 22 Ventôse, le 
tableau contenant le nombre des nouveaux nés, morts et mariages 
pendant le mois de Venrtose an 9. (nés: 13, morts: 12, mariages: 1). 

Vous demandez aussi à savoir par quels moyens repressifs ou 
de douceur on pourra détruire la mendicité. 

La mendicité ne sera à empècher que lors que chaque mairie 
nourrisse ses pauvres et ne souffre plus des mendiants étrangers. 
Notre mairie même est parcourrue par des mendiants des ci- 
devants pays de Liège et de Van der Heyden. 

Il serait à souhaiter que la gendarmerie veillät un peu mieux 
sur les étrangers. Notre bureau de Bienfaisance aura bientôt 
l’occasion d’en parler plus amplement. Il n’est pas bien possible 
de dire d’une commune rurale les raisons, qui contribuent mo- 
mentanément à augmenter ou diminuer sa population. Ces raisons 
sont générales pour toutes ces communes. 


Sittard, ce 6 Germinal an 9. (23 Mars 1801) 


Par votre circulaire du 235 Nivose et 29 Ventôse dernier vous 
me demandez un état des citoyens, qui fabriquent du tabac dans 
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l’étendue de ma Mairie et les quantités qu’ils peuvent fabriquer 
annuellement. 

Dans cette mairie on n’a aucun fabriquant de tabac, mais 
seulement des marchands de tabac en détail. 


Sittard, ce 12 Germinal an 9. (2 Avril 1801). 


Dans cette Mairie 1l n’y a pas de foires, mais des marchés, qui 
se tiennent de huit à huit Jours (les jeudis). Ce sont des marchés 
de légumes et l’on y vend aussi quelques grains. D’après Îles 
circonstances 1] y vient plus ou moins de monde; si le cam- 
pagnard manque d’argent et si l’on ne cherche pas les grains dans 
ses villages, il en y apporte. Ce marché se tient à la grande place 
de la commune de Sittard. 

Permettez que Je vous observe à cette occasion que cette 
commune a perdu beaucoup par la déportation des Dominicains, 
qui y attiraient une foule de monde pour le culte et à peu près 
deux cents étudiants, des Brabançons et des Hollandais, par leurs 
écoles. Par ces derniers seulement cette petite ville perd annuelle- 
ment hors de circulation en argent content 120000 frs., si on 
compte pour chaque étudiant six cents francs par an, ce qui n'est 
pas encore porté à son prix; sans y réflèchir qu’ils formaient des 
hommes éclairés (on en pourrait même douter) ils donneraient 
pourtant grand profit à la commune et on ne la pourrait mieux 
dédommager que par quelques foires. 

Je me suis entretenu sur cet article avec quelques habitants 
instruits et d’après les informations, que jai pu me procurer, Je 
prends la liberté de vous prier de lui accorder à l’avenir deux 
foires, savoir: une foire de chevaux au 19 Mars (v. style) ou 
28 Ventose. On trouverait un bon local pour cette foire au cloitre, 
dit Closter. La seconde au 2 Octobre (v. style) ou 10 Vendé- 
miaire à la grande place ici. Ces saisons seraient favorables par 
rapport aux usages de ces environs et du Département de la 
Meuse inférieure, qui nous avoisine. 

L’attente dans laquelle nous sommes, que les Dominicains et 
le Chapitre seront supprimés aussi, m'oblige tant plus de vous 
prier de vouloir aggréer ces projets. 


12 
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Die pre de Sittard, ce 19 Germinal an 9 (9 Avril 1801). 
Le Par celle-ci nous soussignés, maires de l’ex-canton de Sittard, 
vous prions de remettre à notre collègue le citoyen Kônig, Maire 
de Sittard, les coupons qui reviennent des bons de 12 et 8 mil. 
lions à nos différentes Maires. Nous l’avons envoyé à Aix pour 
cet effet et chargé de se rendre à la Préfecture pour recevoir 
les coupons. 
Nous vous saluons respectivement. 
(Signé) Arnoldus Hessels, maier Born. 

Cremers, Maire de Munstergelcen. 

Notermans, Maire de Limbricht. 

Lauwartz, Maire de Wehr. 

Aloy Ulrichs, Maire d'Urmond. 

Jennen, Maire de Grevenbicht. 

Lambert Schalley, Maire de Susteren. 

Oosten, Maire de Tudder. 

Beckers, adjoint de Havert. 

G. Krekelberg de Saffelen. 

Grien, maire. 

Léonard van Cleve de Havert 


Sittard, ce 21 Germinal an 9 (11 Avril 1801). 


Pour la liquidation de 12 et 8 millions notre mairie a payé 
285 francs 21 cent. L’ex-administration municipale la fait payer 
à Aix-la-Chapelle par les percepteurs. 

En général on croit que la commission a fait son devoir et 
ait mérité l’approbation des habitants. 

J'apprends de la part du citoyen Ceulen, Maire de Gangelt, 
qu'il a cru que le baillage de Millen ait payé 390 frs. pour la 
liquidation, mais c’est une erreur. 390 frs, qui étaient payés au 
commencement par le percepteur de Sittard, Millen et Born pour 
le compte du bailliage de Millen, ont été compté après pour le 
canton de Sittard, parce qu’on trouvait que Millen n'avait que 
très peu dans les bons. Ainsi je crois que Gangelt et quelques 
autres mairies n’ont rien payé. 


La Gendarme- 
rie. 


Les maires au 
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Sittard, ce 1* Floréal an 9 (21 Avril 1801). 


Depuis mon entrée en fonction j'ai trouvé toujours des diffi- 
cultés avec le logement ou casernement de la gendarmerie. Mon 
prédécesseur avit logé les gendarmes non pas seulement avec le 
consentement, mais sur Îles représentations de la commune dans 
plusieurs auberges. Les aubergistes seraient payés à raison de dix 
francs pour un homme marié et à raison de neuf frs. pour un 
homme non marié, sans compter le logement des chevaux. Mon 
prédécesseur vous a dit cela dans sa lettre du 4 Frimaire et vous 
a prié, dans sa lettre antérieure au 23 Vendémaire, d’en activer 
le casernement. Votre réponse du 1* Nivose dit que le gouver- 
nement donnerait une indemnité de 40frs. par mois aux habitants. 

J'espère que cette indemnité nous parviendra incessament. Les 
aubergistes réclament tous les jours leur payement et m’assiègent 
souvent chez moi et dans mon bureau. Ces diflicultés ne pour- 
ront jamais être évitées sans qu’ils soient casernés régulièrement, 
aussi pourraient-ils mieux faire alors leur service. Il y a une 
maison ici propre à cet usage, pourvue d’assez de chambres et 
d’une écurie, qui serait à louer. Citoyen Préfet, j’ai la confiance 
dans votre justice et dans votre amour pour un ordre équitable, 
que vous activerez de les caserner, car vraiment cet objet rend 
ma situation, comme vous le devez sentir, un peu désagréable, et 
c’est un tort qui se fait à la commune de Sittard, qui d’ailleurs 
serait obligée de le payer. 


Sittard, ce 8 Floréal an 9. (28 Avril 1801). 


Nous vous envoyons ci-joint un arrêté de l’administration centrale 
du 22 Florial an 8, d’après lequel les voitures et ouvriers que 
nous avons fourni en nature pour Jes travaux de la fortification 
de Juliers, nous passeraient en compte pour les deux derniers 
tiers de l’an 8. Néanmoins l’ex-administration municipale n’a pas 
pu réussir à faire passer la somme y mentionnée et répartie par 
elle d’après l’état que nous joignons aussi ci-avec. Les travaux de 
Juliers nous ont été fort accablants et ruineux et nous avons espéré, 
citoyen Préfet, que vous maintiendriez cet arrèté de l’administra- 
tion centrale, pour que ces prestations nous soient bonifiées. 


corporations 
ecclésiastiques. 
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Veuillez aussi, citoyen Préfet, porter votre attention sur ce qui 
nous doit revenir du tems de l’entreprise de Juliers pour les 
voitures et ouvriers d’art, qui, d'après les promesses de l’adminis- 
tration centrale d'alors, nous seraient payés par le gouvernement. 

Nous n’en doutons pas que cela sera aussi bien que le premier 
bonifié à des habitans sur lesquels le fardeau de la guerre a tant 
pesé et qui l’ont porté avec tant de bonne volonté. 

(Signé) Kônig, Lauwart, Cremers, Notermans, Schalley, Ulrichs, 

G. Krekelberg, maires. 


Sittard, ce 6 Floréal an 9. (26 Avril 1801). 


C’est à présent que les mariages, que les coutumes religieuses 
ne semblent pas avoir permis depuis quelque temps, se font. Cela 
me fait trouver dans les actes imprimés aux registres des mariages, 
que les distances destinées pour y mettre la date de naissance etc. 
sont à peine assez grandes pour les mettre en chiffres, mais non 
en mots selon la loi. Sur le bord et au bas de la page je ne 
trouve pas non plus possible de l’y mettre en caractères et de le 
faire vérifier par les témoins, parties et moi. Citoyen Préfet, 
j'espère que vous m'apprendrez comment Île faire. 


Sittard, ce 22 Floréal an 9 (12 Mai 1801). 


Vous recevrez ci-joint le nouveau recencement du chapitre d’ici 
en triple expédition. Il a été retardé, parce que Je le croyais fait 
par les adjoints pendant quelques Jours que J'étais absent. Comme 
je trouvais un peu tard que mon attendu n'était pas rempli, j'y 
procédais incessamment. 

L’absence de l’un et de l’autre membre (1), qui ne sont pourtant 
qu’au sein de leurs familles, ne m'a pu etre déclaré précisément, 
puisqu'on n’y a pas tenu notition, mais les Institutions capitulaires 
permettent l’absence de cinq mois par an à chaque membre. En 
outre les revenus, qui consistaient autrefois en dimes, actuelle- 
ment supprimées, sont actuellement de si peu de conséquence 


(1) I s'agit ici des membres de l’ancien chapitre. 
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que plusieurs membres vont, tant qu’il leur est possible, dans le 
sein de leurs familles pour avoir leur subsistance. 


Au juge de raix Sittard, ce 28 Floréal an 9 (18 Mai 1801). 


à Weert. il 

Le citoyen Laumen, habitant d’Overhoven, commune de cette 
Mairie, me vient d'annoncer que sa fille Pétronelle Laumen, d’une 
taille médiocre, teint rouge, âgée de 24 ans, étant intentionnée 
d’aller à Rotterdam pour y demeurer coinme servante, était 
arrêtée faute de passeport. Citoyen juge de paix, s’il n’y a pas 
d’autre raison de son arrestation que faute qu’elle avait eu l’im- 
prudence de ne pas se pourvoir d’un passeport, Je vous prie de 
la mettre en liberté, et je serai toujours prêt à vous rendre le 
service pareil. 


Sittard, ce 4 Prairial an 9 (24 Mai 1801). 


Pour satisfaire à votre lettre du 4 Flor. je vous aurais bien 
plustot remis l’inventaire des meubles appartenant au Bureau des 
droits de passe, mais après bien des difhcultés, on les a retrouvés 

2 
chez les ci-devants percepteurs, où 1l ne s’en trouve plus, selon 
leur déclaration, que ceux détaillés dans l’inventaire ci-joint. 

9 


Sittard, ce 4 Prairial an 9. (24 Mai 1801). 


En satisfaisant à votre circulaire du 22 Ventose dernier je vous 
envoie ci-joint le tableau indiquant le nombre des nouveaux-nés, 
morts et mariages pendant le courant du mois de Floréal. (nés: 9; 
morts: 8; mariages: 3). 


Sittard, ce 12 Prairial an 9. (1 Juin 1801). 


Vous recevez ci-joint les procès-verbaux des déliberations du 
conseil municipal de cette mairie avec l’état des dépenses et des 
recettes. J’espérais que le conseil municipal me soulagerait dans 
ce travail, mais à la fin j'étais obligé de m'en charger. Avec 


(1) Petite ville dans la partie occidentale du Limbourg hollandais. 


Au citoyen 
Schierveld, 
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beaucoup de peine je suis parvenu à me procurer connaissance 
des differents revenus de la mairie, qui ont été négligés depuis 
plusieurs années. 

Permettez que je fasse quelques réflexions sur les dépenses: 
Les dépenses imprévues seraient à modifier. Le tambour pourrait 
être payé à 36 frs. Dans les autres dépenses je chercherai à 
épargner de manière que les salaires pourront être payés comme 
ils se trouvent sur l’état. Vous pourriez croire le huissier un peu 
bien salarié, mais il ne l’est pas à l’égard des services qu’il fait 
pour la cornmune. En homme actif il visite la garde, les auberges, 
tient bon ordre et me soulage beaucoup en se faisant utile dans 
la commune. Le sécretaire n’a pas trop dans une mairie aussi 
étendue et peuplée avec 6C0 frs. et où il y a tant de travail. 


Sittard, ce 12 Plairial an 9. (1 Juin 1801). 


Les éclaircissements, que je crois vous pouvoir donner à l’égard 
de la Graadheyd vous mettront sans doute à même de faire le 
rapport, qui vous est demandé, avec assez de connaissance de cause. 

Permettez donc que je vous observe premièrement, que les 
longues contestations et les commissions spéciales de différents 
gouvernements ne regardaient nullement la propriété, mais toujours 
la souverainité de la Graadheyd. L’électeur palatin, comme duc 
de Juliers, demandait la souverainité de toute la bruyère; les 
provinces hollandaises et le pays de Limburg la disputaient, mais 
à la fin semblaient la céder au pays de Juliers. Il ne sera pas 
nécessaire d’en alléguer des preuves. 

Néanmoins les communes de ces autres provinces ne furent pas 
disputées dans leur possession. Ainsi on regardait toujours la 
bruyère comme fond communal, la souverainité causait seulement 
des débats quant au troisième pied ou au tiers. Il est vrai que 
l'électeur palatin la demandait, mais la suppression des droits 
féodaux dait avoir fait cesser de tels usurpations. Car vraiment 
l’électeur ne pouvait pas troubler les communes dans leur longue 
possession sans le moindre droit qu’il pouvait alléguer. Ce n'était 
qu’une usurpation féodale d'où l'électeur ne faisait pourtant pas 
usages au contraire il a toujours cédé ces prétendus droits à 
l’avantage des communes, qui cultivaient de ces bruyères, 


— 
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C’est le résultat des informations que j’en ai pris depuis quelque 
tems chez des hommes de connaissance (1). 


Sittard, 11 Prairial an 9 (31 Mai 1801). 


Pour répondre à votre circulaire du 5 Prairial an 9 J’ai l’honneur 
de vous dire: 

1° Que nos productions animales sont: du bétail, des chevaux 
et quelques brebis. Les productions végétales sont principalement 
du bled, de l’avoine, du sarrazin, de l’orge, quelque froment, 
quelque colza, un peu de lin etc. Nous n’en avons pas de minérales. 

2° La mairie contient cinquante neuf arpents de forêts particu- 
lières, mais ni de forêts communales ni domaniales. 

3° Le nombre d’habitans mâles de 18 ans jusqu’à 30 ans est de 
cent quatre vingt seize, les personnes à gage y compris. 

4 Nous n’avons pas de monuments. 

5e L’idiome habituel et un allemand qui s'approche un peu du 
hollandais, mais la langue en usage pour le culte et dans les 
écoles c’est l’allemand. 

Les fièvres inflammatoires et catharales sont celles auxquelles 
les habitants sont le plus exposés. 


Sittard, ce 28 Prairial an 9 (17 Juin 1801). 


Vous souhaitez selon votre circulaire du 1° de ce mois à savoir 
les habitants, qui par l’ouragan du 18 Brumaire dernier ont été 
réduits à la détresse par l’effet de leurs pertes. Les habitants en 
général ont bien essuyé un grand dommage par le dit ouragan, 
mais non de telle manière qu’on pourrait dire, qu’ils étaient tout 
à fait ruinés et qu’ils n’avaient plus de subsistarice. Pourtant cette 
perte les accable bien fort, étant si épuisés par une guerre longue 
et destructive. 


Sittard, ce 29 Prairial an 9 (18 Juin 1901). 


« 


Pour répondre à votre circulaire du 9 Prairial courant, con- 


(1) = chez des personnes bien renseignées. 
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cernant de connaître les propriétaires des chevaux, amateurs de 
belles espèces, qui se font une jouissance de les soigner et de 
les multiplier — 

— Après avoir fait toute recherche, je ne ne trouve aucun 
administré dans l'étendue de cette mairie, qui possède de tels 
chevaux ou qui a soin de les multiplier. Les chevaux qu'on a 
ici sont des chevaux médiocres, qui servent seulement pour 
l’agriculture. | 


Sittard, ce 29 Prairial an 9 (18 Juin 1801). 


Ayant vu par votre circulaire du 9 du courant que le conseil 
municipal avait la nomination des gardes-champêètres; après cela 
jJ’ai convoqué le conseil municipal de ma Mairie, pour lui faire 
lecture de ladite circulaire. Le conseil assemblé l’ayant entendu, 
décidait, n'ayant encore aucune plainte contre les gardes-cham- 
pêtres d’à présent, de les laisser provisoirement en fonction. 


Sitrard, ce 29 Prairial an 9 (18 Juin 1801). 


Je vous envoie ci-joint des réclamations faites par des contri- 
buables de cette Marie, pour qu’ils étaient surtaxés dans les con- 
tributions. 

Jl y en a bien des centaines, qui, ne sachant écrire ou par 
crainte des frais, ont fait verbalement les mêmes réclamations, ce 
qui est une preuve que ces individus ne sont seuls imposés trop 
haut, mais bien la mairie entière. Ainsi, Citoyen Préfet, je vous 
prie de vouloir prendre cela en considération. 


Sittard, ce 4 Messidor an 9 (23 Juin 1801). 


Je vous adresse ci-joint l’envoi périodique des nouvaux-nés, 
morts et mariages faits pendant le courant de prairial. (nés: 5; 
morts: 4; mariages: 3). 


Epylises. 


Contributions. 


Grande route, 
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Sittard, ce 19 Messidor an 9 (8 Juillet 1801). 


D’après votre lettre du 2 Messidor courant j’ai pris des infor- 
mations chez quelques conseillers municipaux et quelques habitans 
au fait d’en avoir connaissance si les églises de la commune se 
trouvent en bon état et n’ont pas besoin de réparations. Ils m'ont 
déclarés que seulement l’église paroissiale devait ètre reparée sur le 
toit, et qu’on était occupé de cette réparation, d’ailleurs (1) tout était 
en bon état, et 1l n’y avait point de danger à craindre dans aucune 
des églises. 


Sittard, ce 21 Messidor an 9 (10 Juil. 1801). 


Avant la recolte il y a toujours le plus de misère entre Îles 
campagnards. Le bled et l’argent leur manquent, et pourtant c’est 
précisément dans ce moment que le citoyen Harent les force par 
des exécutions à payer. Il y en a de ces pauvres qui vendent à 
présent le sac de scigle, à livrer après la moisson, à neuf francs. 
Ainsi ils s’appauvrissent de manière, qu’en payant à present, ils 
ne le pourront pas du tout à l'avenir. Cela ne peut ni être 
lintention du gouvernement, ni de vous, Citoyen Préfet. C’est 
pourquoi je vous prie, s’il est dans votre pouvoir, de donner le 
délai d’un mois aux pauvres contribuables, pourqu'ils puissent 
profiter de la recolte pour payer et que leur ruine soit prévenue. 


Sittard, ce 22 Messidor an 9 (11 Juill. 1801). 


La grande route se trouve dans cette Mairie dans un état 
déplorable. Le pavé est abimé et dans la ville même il y a des 
trou$ dedans, où pendant la pluie un petit enfant a failli étre 
noyé. Si l’automme et l'hiver viennent, la grande route sera 1n- 
praticable et le droit de passe ne pourra plus être payé. Il est 
le dernier temps qu’on y fasse des réparations. 

Je vous prie, Citoyen Préfet, d’y porter votre attention par- 
ticulière. Depuis un an on n’y a rien fait; le mauvais état dans 
lequel elle se trouvait s’est aggrandi et les plaintes continuelles, 
que j'entends, me forcent à vous faire ces représentations. 


ne 


(1) — pour le reste etc. 


Gendarmerie. 


Au Citoyen Ca- 


selli, 
leur. 


contro- 
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Sittard, ce 22 Messidor an 9 (11 Juil. 1801). 


Je me vois obligé, ‘après diflérentes lettres concernant le caser- 
nement de la*gendarmerie, (savoir 23 Vendém., 4 Frim. et 1® 
Flor.) de réitérer encore la mème demande. 

A tout moment les bourgeois font leur plainte pour les frais 
et embarras qu'ils en ont. Les gendarmes de leur côté ne se con- 
tentent pas non plus dans leur logement, qu’on leur procure avec 
beaucoup de frais er difficultés. 

A présent il y a bien trois mois qu’on a cherché pour une 
écurie sans en trouver. Si les gendarmes ne seront pas bientôt 
casernés, ou qu’on leur procure une maison particulière pour les 
loger, alors Je ne sais plus de moyen où mettre les chevaux à 
l'abri du temps, car l’écurie, où ils sont à présent, sera bientôt 
abatue. Par cette raison Je vous prie de faire activer le caser- 
nement ou de me fournir des moyens comment les loger à 
l’avenir, car les bourgeois ne se laissent plus flatter par des 
espérances trop longtemps attendues. 


Sittard, ce 22 Messidor an 9 (11 Juil. 1801). 


En réponse à la votre, qui nous dit, que le directeur des con- 
tributions veut bien consentir à nous faire expédier les nouveaux 
roles pour les années 6, 7 et 8 nous les croyons tellement 
vicieux, qu'ils compromettent l’intérèt de beauccup de contri- 
buables. Ceci se trouve trop vrai, surtout puisque les dimes se 
trouvent frappées dans ces rôles. Mais pour les annèes 6, 7 et 8 
nous avons été obligés d’y remédier, ce que nous avons pu faire 
par les bons revenant des derniers mois de l’an 5, sans cela nous 
serions dans un désordre effroyable. 

Vous saurez que nous avons encore demandé et payé un nouveau 
rôle pour l’an 9. Ce rôle nous est absolument nécessaire. Nous 
allons vous détailler les raisons pourquoi: 

1° Les dimes s’y trouvent portées et il n’y a pas de moyen d’y 
remédier. 

20 Les fermiers des domaines qui s’y trouvaient une fois pour 
leurs biens particuliers et encore pour les domaines sont taxés 
deux fois pour les domaines. Leurs biens particuliers ne sont pas 


Au citoyen Le- 
resbours, di- 


recteur des 


Contributions. 
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imposés et tout à fait omis par la dite erreur. Nous ne voulons 
pas parler des petites erreurs, qui sont presque aussi nombreuses 
que les contribuables de la commune, puisque ni l’agent de ce 
temps n1 les répartiteurs étaient en état de faire ces travaux. 

Il n’y a rien de plus pressant que de nous fournir un nouveau 
rôle pour l’an 9. Le percepteur est occupé avec la recette et plus 
qu’il travaille, plus que nous aurons des difficultés dans la commune. 
Comme par les raisons susdites le nouveau rôle est indispensable 
et comme les difficultés pour les domaines se trouvent levées pour 
l’an 9, nous ne doutons nullement que le dit rôle nous sera 
expédié incessamment. 

Nous vous prions, citoyen controleur, de vouloir contribuer de 
votre part pour qu'il n’y ait plus de délai dans l’expédition de 
ce rôle. 


Sittard, le 26 Messidor an 9 (15 Juil. 1801). 


Le citoyen Caselli, controleur, m'’informe que vous voudriez 
bien nous faire expédier des nouveaux rôles pour les années 6, 7 
et 8, s’il nait été formé aucune réclamation de surtaxe par le 
receveur des domaines et que celui-ci en voudrait donner un 
certificat. Dans ces rôles il se sont glissé beaucoup d’erreurs, mais 
les erreurs principales concernent des dimes qui sont imposées. 

Comme nous ne recevions pas de nouveaux roles, nous avons 
été obligés d’y remédier par les bons revenant des derniers mois 
de l’an 5. Mais quand je vous vais détailler les erreurs graves, 
qui se trouvent dans le rôle pour l’an 9, je ne doute pas que 
vous nous ferez expédier incessamment un nouveau role pour 
l'an 9. 

lo. Les dimes s’y trouvent portées aussi et il n’y a plus de 
moyen d’y remédier. 

2°. Les domaines y sont imposés deux fois. Ils sont imposés 
en masse et encore une fois sur le nom de leurs fermiers, des- 
quels les biens sont omis. Comme dans le role de l’an 9 les 
domaines sont imposés à un quart de leur revenu. Cela ne peut 
pas faire de difficulté et le certificat du receveur des domaines 
n’est pas nécessaire. 

Je vous prie donc, conjointement avec le percepteur et les répar- 
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titeurs qui ont signé, de nous faire expédier un nouveau rôle 
pour lan 9 d’après la nouvelle matrice qui se trouve à votre 
Bureau. Nous avons l’honneur de vous saluer. 


Sittard, ce 27 Messidor an 9 (16 Juil. 1801). 


Dans l’ex-canton de Sittari il se passe dans plusieurs mairies 
des abus, qu'il était urgent et utile d'empêcher. On tire partout 
avec des grands fusils à des oiseaux sur lesquels on met des prix. 
Cela ne se passe pas sans périls; les maires hésitent à l’empècher, 
puisque ceux qui Île défendent, feraient aller les amateurs dans 
d’autres mairies, où 1l n’est pas défendu. Les aubergistes de la 
mairie perdraient leur pratique ct s’écricraient contre les maires. 

Je crois de mon devoir, citoven Préfet, de vous en avertir. 


Sittard, ce 4 Thermidor an 9 (23 Juil. 1801). 


Je vous envoie ci-joint l’extrait du rombre des nouveaux-nés, 
morts et mariages pendant le courant du mois de Messidor de 
Pan 9. (nés: 7; morts: 4; mariages: 1) 


Sittard, ce 14 Thermidor an 9 (2 Août 1801). 


Au recu de la votre du 4 Thermidor, Je me suis informé de 
plusicurs cotés sur les prix du foin, de la paille et de lavoine. 

Le premier pourrait coûter le quintal 40 scls, la paille aura 
le méme prix et le boisseau d’avoine, mesure de Paris, coùterait 
15 sols. Il n’est pas à présumer que l’avoine baissera après la 
recolte. Le prix n’est pas bien haut et on ne la croit pas aussi 
bonne que l’année passée. La paille ne montera vraisemblable- 
ment pas, mais le foin montera sans doute aussitot qu’il est acheté 
pour des magazinss car de toutes nos productions il n'y a pas 
une qui monte si vite que le foin. 

On m'assure à présent qu’on pouvait acheter de la paille de 
36 à 38 sols. 
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Sittard, ce 5 Fructidor an 9 (23 Août 1801). 


Le huissier de la Mairie, qui vous a prié de vouloir augmenter 
son salaire et qui remplit avec zèle ses fonctions et les surpasse 
même, comme j'ai eu l’honneur de vous le dire dans ma lettre 
jointe à l’état de recette et de dépense de la mairie, devait être 
payé pour qu'il puisse subsister. Je proposerais pour lui 300 frs. 

Les gardes de nuit, d’où 1l y en a deux, ne pourront être moins 
payés que chacun à 76 frs ; fait 152 frs. 

Les gardes champêtres, qui ont aussi quelque autre bénéfice 
pourraient peut-être avoir un peu moins qu’il se trouve sur l’état. 
Je compte qu’ils pourraient se contenter chacun avec 18 frs. 

C’est à présent encore la maison commune où nous avons loué 
le Bureau et un local pour la patrouille de nuit, qui est loué à 
144 frs. 

Permettez que je vous parle encore du sécretaire pour qui Je 
crois indispensable une augmentation. Îl a toujours cru mériter 
100 frs. Il serait juste de lui accorder 750 ou au mois 700 frs. 

Veuillez, Monsieur le Préfet, honnorer de votre approbation ce 
que j'ai pris la liberté de vous proposer. 


Sittard, 12 Fructidor an 9 (30 Août 1801). 


En réponse à votre lettre du 7 Fructidor je vais vous donner 
les éclaircissements suivants: 

1° Les quatre provinces, de Juiliers, Clèves, Berg et Marck 
étaient autrefois réunis pour la hicrarchie protestante. Chaque 
province avait une sinode et chaque sinode ses classes. Les classes 
s’assemblaient annuellement et nommaient des deputés pour la 
sinode, qui s’assemblait annuellement aussi. La sinode générale, 
qui était composée de députés des 4 provinces s’assemblait tous 
les trois ans. 

Cet espèce d’hierarchie était provinciale {comme partout en 
Allemagne, dépendant seulement des gouvernements; ils se con- 
forment d’après ceux-ci et obéissent aux lois). Elle existe depuis 
que ses quatre provinces ont été pris en possession par les élec- 
teurs de Brandebourg et palatins. La raison en était principale- 
ment les oppressions que les Protestants avaient quelques fois à 
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souffrir dans les provinces palatines Les sinodes provinciales 
portaient leurs plaintes par devant la régence palatine, et si elle 
ne recevaient pas satisfaction, la sinode générale les portait par 
devant la régence prusienne. 

Tout sela se fit d’après des tractats (nommés concordats) qui 
exitaient entre ces deux princes et par lesquels les privilèges des 
deux religions dans les 4 provinces étaient stipulés. 

Depuis l’entrée des armées républicaines il n’y a eu ni classe 
ni sinode, mais les ministres protestants en général souhaitent à 
présent une hierarchie convenable à l'esprit de leur religion, et 
qui tendrait à affermir un bon ordre et la moralité. 

2° Dans le ci-devant canton il y a 257 protestants. 

3° Les ministres protestants sont nommés par les communautés 
vacantes à la pluralité des voix. 

5° Ils sont payés par quelques revenus des communautés, et 
comme ceux-ci ne suffisent pas, par des retributions volontaires 
et annuelles de leurs membres 

5° Dans ces pays il n’y a que trois sectes: les catholiques, les 
protestants et les juifs. Je définis le mot secte comme je le crois 
juste: ceux qui fondent leur foi sur des traditions et avis his- 
toriques, qui ne sont cru que d'eux, font une secte. 

6° Comme l’église protestante n’a pas de chefs, elle ne recon- 
nait pas des princes étrangers. Autrefois les rois de Prusse étaient 
leurs protecteurs dans ces provinces d’après des conventions poli- 
tiques entre les cours de Berlin et de Manheim. Cela existera 
encore dans le pays de Berg. Ici il ne peut plus avoir lieu. 

P. S. Je viens de décrire la hiérarchie des protestants qui 
suivent les opinions de Calvin; je ne connais celle de ceux qui 
suivent les opinions de Luther. 


Sittard, ce 16 Fructidor an 9 (3 Sept. 1801). 


Plusieurs habitants de cette mairie ont fait des réclamations 
pour être surchargés dans les contributions mobiliaire et person- 
nelles des années 6, 7 et 8. Les répartiteurs avec lesquels le con- 
troleur s’est concerté pour cela, ont convenu que quelques-uns en 
étaient vraiment surchargés. 
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Je vous prie de m'en avertir ou le percepteur, si ces décharges 
et lesquels sont agréés pour que ces citoyens ne soient pas per- 
sécutés pour les sommes qu’ils ont été plus bas. (!) 


Sittard, ce 26 Fructidor an 9 (13 Sept. 1801). 


Aujourd’hui je reviens ici à Sittard après quelques jours d’ab- 
sence et Je trouve votre arrêté du 16 Fructidor qui charge le 
ci-devant secrétaire en chef et en son défaut les membres de la 
ci-devant administration municipale du canton de Sittard de ver- 
ser dans une quinzaine dans la caisse du receveur général du 
Département la somme de mille douze frs. quatre vingt deux 
centimes et deux tiers, suivant le tableau d’apurement ci-joint. 

Dans ce délai, Citoyen Préfet, ce n’est pas possible de donner 
les écluircissements qui y sont demandés ou que nous trouverons 
nécessaires, ni d’y verser l'argent que vous trouverez juste à la 
fin. 

Je vous observerai pourtant dans le premier moment que 

1° Les cachets pour le juge de paix ont été fait avec les autres 
cachets. Le tribunal de paix et police n’en avait pas et en avait 
indispensablement besoin. Longtemps après l’administration cen- 
trale en a fourni, mais trop tard. On vous prouvera cela, ainsi 
qu’il n’y a pas de quittance contrefaite.(?) L’existance des cachets 
prouvera le contraire et J'espère que vous croirez cela. 

2° Pour les fournitures de Bureau pour l’an 6, je chercherai à 
me procurer les éclaircissements nécessaires ainsi que les articles 
rejettés fautes de pièces justificatives. 

8° Les frais du Tribunal de police de l’an 7 ont été payés 
d’après votre ordre du 17 Fructidor an 8. Nous faisions des dif- 
ficultés de le faire, mais votre ordre les levait. 

4 Au moins la musique pour la plantation de l'arbre de la 
liberté ne pourra pas être rejettée. Cette plantation devait être 
un peu solennelle et la bonne volonté et le zèle y porté, ne 
peuvent pas être punis. Ni l’auteur de cette lettre, ni le sécretaire 


() — si ces décharges sont agréées et lesquelles, pour que ces citoyens ne soient 
pas persécutés pour les sonmes dont ils sont exemptés. 
(* = on vous prouvera également qu’il n’y a pas etc. 
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ont jJoui de la boisson y buc. Ils n’ont pas à se défendre mais à 
défendre l’occasion. 

5e Le messager pour la correspondance entre le chef-lieu du 
Département et Sittard pour l’an 8 ne pourra ètre rejetté. Nous 
avions essayé deux ou trois décades de ne pas l’employer, mais 
notre correspondance fut interrompue et les employés de l’ad- 
ministration centrale lui donnaient des lettres et nous ne pou- 
vions faire autrement, ou la marche des affaires aurait été tout 
à fait interceptée. 

Ge Et à la fin Je dois observer que la recette de l’an 8 ne 
monte qu’à 5693 frs. 64 cent. et non pas à 5996 frs. 55 cent. 
comme il est porté dans le tableau. 

Ce sont des remarques que je puis puis faire à la hàte. C’est 
pourquoi Je ne doute pas que vous tiendrez pas sur le terme de 
quinze Jours, que vous avez mis dans votre arrêté Mes affaires 
ne me permettent que la décade prochaine d’y travailler tout ce 
que Je devrais pour ma part, et alors vous aurez les éclaircis- 
sements qui sont encore nécessaires. 


Sittard, ce 3 Vendémiaire an 10 (25 Sept. 1801). 


Il y a bien plus de deux décades, que j'avais fait passer, selon 
votre circulaire du 14 Thermidor dernier concernant les fabricans 
de tabac, l’état négatif au Receveur de l’enregistrement pour être 
certifié de lui. Celui-ce ne le renvoie point, et disait au sécretaire 
de ma mairie, qui lui demandait par occasion après la raison, 
qu'il ne le viserait point, à quoi il répondait, (1) puisqu'il lui 
était bien connu, qu’on avait des rapeurs de tabac. [l est vrai que 
nous en avons: ce sont des marchands de tabac, qui tirent leur 
marchandises par livres des fabricans dans l’intérieur, et après ils 
le rapent en poudre, lequel ils vendent par once et demi once. 

Si ceux-ci sont à considérer comme fabricans de tabac, alors 
nous en avons quelques uns, et c’est la raison, citoyen Préfet, que 
J'ai tardé si longtemps à satisfaire à la prédite circulaire, et vous 
prie de m'éclaircir en cela. 


(1) Sousentendre: qu'il ne le ferait pas, puisque etc. 


Sittard, ce 7 Vendémiaire an 10 (29 Sept. 1801). 


Plusieurs citoyens et entre autres le curé de Limbricht ont des 
capitaux sur la commune de Sittard et me font des représentations 
réiterécs pour le payement des intérêts échus. Je vous prie, 
Citoyen Préfet, de me dire de quelle manière ces dettes et intérèts 
seront payés, afin que je puisse répondre à ceux qui me demandent 


une solution et menacent mème de porter leur cause devant les 
tribunaux. 


a — ————— 


Sittard, ce 7 Vendémiaire an 9 (29 Sept. 1801). 


La nouvelle adjudication des barrières nous en donne deux au 
lieu d’une que nous avions autre fois. Cela est une trop grande 
charge pour un petit Bourg. À droite ct à gauche, à un coup de 
fusil l’une de lPautre il y a ces deux barrières. Où les habitans se 
tournent ils payent. Pour aller du bourg au faubourg on paye. 
Toute la commune s’en plaint. C’est la raison, Citoyen Préfet, 
pourquoi je prends la liberté de porter devant vous ces représen- 
tations. 

Si des habitans d'ici, intéressés à affermer les barrières, ont 
représenté qu'autrefois 1l y a eu effectivement ces barrières, aux 
deux portes, 1l faut considérer aussi qu’autrefois les habitans d’un 
baillage ne payaient rien dans le baillage et qu’alors ce qui est 
actuellement une charge ne l'était pas. S'il est possible d’y por- 
ter des changements, nous vous prions, Citoyen Préfet, de les 
faire faire pour le bien de notre commune. 


concerdant Eli- Sittard, ce 24 Vendémiaire an 10 (16 Oct. 1801). 


sab. FOUrmAanNns 

Le citoyen van Son, adjoint de cette mairie, me fit appeler au 
Bureau où il se trouvait il y a deux décades environ et me 
représenta que la citoyenne Elis. Bourmans semblait fort suspecte 
et dangereuse. 

Elle avait, d’après des avis lui parvenus par le curé catholique, 
voulu tromper un marchand où elle avait cherché des fèves à 
caflé, en niant qu’elle avait cherché ce que le marchand deman- 
dait Après, elle en payait soixante et une couronnes, mais elle 


fit dresser deux lettres: elle joignait à une de ces lettres 25 cou- 
13 


Au receveur. 
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ronnes et à l’autre 36 couronnes et fit dire dans ces lettres que 
c'était une restitution qui lui revenait. A la réception de ces 
lettres elle dit que c'était de l'argent de ce marchand à qui elle 
avait payé de trop. L'autre adjoint arriva aussi; le juge de paix 
était absent, nous la faisons appeler au Bureau. Elle avoua la 
réception de ces lettres et de cet argent, mais ne savait pas d’où 
il était venu. Elle dit avoir brûlé les lettres; elle était servante 
au couvent, nous y allions accompagnés du curé. Nous trouvèmes 
les lettres qu'elle disait brülées et en reconnümes bientôt la main. 
Nous apprimes au couvent qu’elle avait avait déclaré que cet 
argent lui revenait ainsi de ce marchand qu’elle avait payé de 
trop. Comme nous étions instruits et convaincus que cet argent 
sortait de ses mains et y retournait aussi, nous dressämes procès- 
verbal de ce procédé, que nous remimes au Juge de paix et la 
laissions au couvent. 

Cette même Elisab. Bourmans fit la sainte du côté de la Meuse 
il y a quelque temps et fit croire au peuple en s'étendant sur 
une croix qu’elle jeunait quinze jours et même plus. On la crut 
sainte et on lui fit des aumones, et il y avait un engouement du 
peuple. Depuis ce tems elle trouvait beaucoup de crédit chez 
nombre de fanatiques, mais sa sainteté a fini à présent d’une 
manière peu louable. Ïl est encore à remarquer que son père et 
son frère ont été tous deux à ce qu'on dit punis de mort La 
bande de voleurs, (1) qui existe dans ces environs rendait plus sus- 
pecte encore cette personne et dans ce moment on veut assurer 
que cette personne se trouve à Aix-la-chapelle, où elle aurait réussi 
au tribunal que la suspension du citoyen van Son aurait été 
demandé de vous pour qu’il puisse être persécuté. Je le crois au 
moins de mon devoir de vous prévenir sur cela. 


————_ 


Sittard, ce 15 Brumaire an 10 (6 Nov. 1801). 


Il me semble d’être de mon devoir de vous avertir que la 
brigade de la gendarmerie est entrée depuis quelques jours au 
couvent des Dominicains deportés et seulement sur une lettre 
(à ce que je crois) de leur capitaine. 


() Il s’agit ici sans doute de la fameuse bande des Pokkenrijders qui n’était 
pas encore tout à fait disparue à ce moment. 
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A présent ils n’occupent pas précisément le local, qu’on disait 
pour eux assigné, mais ils traversent tout le couvent du haut en 
bas, et méme ils se sont aussi approprié un grand bâtiment de 
la ville attaché au couvent, nommé le collège, et où ils ne peuvent 
venir. Îls se font des trous par le plafond ou brisent les serrures 
des portes et brülent ce qu’ils trouvent. J'y étais moi-même pour 
les avertir qu’ils n'étaient point autorisés de violer le bien de la 
République, où le citoyen Noël, gendarme, me faisait des propos 
indécents et me disait que cela n'était point mes aflaires et qu'il 
voulait casser la meilleure serrure dans ma présence. J’espère 
que vous prendrez des mesures convenables pour sauver l'intérêt 
de la République ("). 

(Signé) Palmen, adjoint. 


Au Pr fet, (gen- Sittard, ce 19 Brumaire an 10 (10 Nov. 1801). 


diirmes.) 

Il me semble d’être de mon devoir de vous avertir que la 
brigade de la gendarmerie est entrée depuis quelques Jours au 
couvent des Dominicains déportés etc. (voir lettre précédente). 

Ils se sont aussi approprié d’un grand bâtiment de la ville, 
nommé le collège, attaché au couvent, qui fut bâti, il y a environ 
un sciècle, par la vile au milieu d’une place, appelée le vieux 
marché, dont à un coté la rue s'appelle encore le vieux marché et 
à l’autre coté la basse-cour du collège. 

Ils ne se sont pas encore contentés d’abimer ce beau bätiment, 
en mettant leurs chevaux dans les écoles, où ils ont arraché les 
bancs tout le long des murailles, mais ils vont aussi au grenier 
pour tramer leur destruction et prennent le bois du Théätre des 
étudians, le cassent cet le brulent. 

._ On voit à présent anéantir la douce espérance des habitans de 
cette ville, qui se flattaient encore par l’avantage de ce bâtiment, 
que le gouvernement ou la ville même y metterait des nouveaux 
Professeurs et réparcrait la perte terrible, dont je vous en ai 
assez détaillé dans ma lettre du 12 Germ. dernier: que la stagna- 
tion de l’étude d’ici a causé une perte annuellement de 120,000 frs. 


(1) Voir sur les Dominicains et leur couvent la préface. 


Réclamations. 


Foires. 
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en argent contant, une perte, qui doit appauvrir la ville entière, 
et laquelle les habitans regrettent amèrement. 

J'espère, citoyen Préfet, que vous prendrez des mesures con- 
venables pour sauver linterrêt de la République et aussi celui 
de cette ville. 


(Signé) Palmen (pour le maire absent). 


Sittard, ce 11 Frimaire an 10 (2 Déc. 1801). 


En réponse à votre circulaire du 28 Brum., je vous observe 
que nous avons envoyé nos tableaux de réclamations en forme 
prescrite. Ils ne nous ont pas été renvoyés, cela nous fait croire 
qu’ils étaient en règle. 

Tout ce ci-devant canton et particulièrement cette mairie ont 
été vraiment surtaxés dans les contributions des années 6, 7 et 8 
jusqu’à présent En parcourant le Département on trouve que 
nulle part (j’excepte les cantons de Elsen, Geylekirchen) on a payé 
tant qu'ici. Il y a des terres dont Iles propriétaires n’ont rien 
joui dans les années, 6, 7 et 8. Joignons y encore ce qui a été 
payé pour la fortification de Juliers, les prestations que nous 
avons faites aux diques de la Meuse, l’épizootie, l’ouragan du 19 
Brum. an 9, sans que nous ayons eu une indemnisation pour 
laquelle nous avons pourtant payé des centimes. Il n’y a rien de 
plus juste que d’avoir égard à cela en considérant nos réclama- 
tions et l’indigence des habitans de cette mairie. 

Je recommande à votre humanité et à votre Justice nos pauvres 
opprimés. 


Sittard, ce 11 Frimaire an 10 (2 Déc. 1801). 


Par votre circulaire du 28 Brum je viens d'apprendre que la 
fixation des foires de ce Département sera rectifiée. La foire nous 
accordée au 5 Germ. tombe à une époque peu favorable pour ces 
contrées. Elle était aussi fixée au mème jour que celle de Heins- 
berg, mairie à 4 lieux d’ici, ce qui ferait gäter toutes les deux. 

Dans mes lettres du 12 Germ. et 19 Brum. derniers je vous 
ai détaillé la perte terrible de notre petite ville par la suppres- 
sion des Dominicains. Les étudians dans leur collège, l’accoure- 
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ment du peuple pour leur culte apportait beaucoup d’argent ici 
en circulation (les étudians seuls plus de 120000 frs.ÿ. Le collège, 
bien situé pour la Hollande, avait obtenu un privilège du vicaire 
général dans la République batave, qui exemptait les hollandais, 
qui feraient leurs études et seraient examinés au collège de Sittard, 
de tout examen ultérieur, même en les admettant au Presbytère 
et la Cure. Par ce privilège la jeunesse hollandaise serait accourue 
en foule ici, cette petite ville s’en serait enrichie. A présent au 
contraire on la voit s’appauvrir, surtout plusieurs familles qui 
subsistaient autrefois de 5 ou 6 étudians qu’ils tenaient en pension. 

L'arrêté du Directoire qui fit déporter ces Dominicains mal- 
heureux, fixa le terme de leur déportation jusqu’à la Paix géné. 
rale que nous avons heureusement à présent. Si en cas que les 
Dominicains pouvaient revenir d’après cet arrêté et s’ils pouvaient 
recommencer leur collège, cette mairie en gagnerait considérable- 
ment. Voudrait-on dire: qu’ils favorisaient le fanatisme, on pourrait 
confier alors le collège à quelques-uns d’eux qui tendaient moins 
vers cette maladie intellectuelle, qu’on ne leur attribuait plus en 
général, car il y en avait, dans lesquelles têtes la lumière allait 
commencer et qui savaient distinguer la Religion de ce qui est 
contraire à ses vrais principes. 

Je vous prie de nous accorder pour redresser en quelque 
manière notre perte, les foires suivantes, savoir: les 28 Vent. 19 
Prairial, 19 Therm. et le 11 Vendém. S'ils ne nous pouvaient 
être accordées toutes, les deux suivantes nous seraient indispen- 
sables, savoir: le 28 Ventôse et 11 Vendémiaire, mais J'espère 
que vous accepterez toutes les quatre. 


Sittard, ce 13 Frimaire an 10 (4 Déc. 1801). 


La gendarmerie nationale, qui était logée jusqu'ici dans cette 
Mairie chez les habitans, a été casernée à présent dans le couvent 
des Dominicains déportés. Mais faute d’un local convenable pour 
écuries, on a placé les chevaux dans uñ bâtiment appartenant à 
la ville, nommé le collège, où les Domicains enseignaient autrefois. 
La ville qui entretient ce bâtiment toujours et avait conféré aux 
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Dominicains l’instruction, trouvait qu’ils attiraient par cela beaucoup 
d’étudians et lui firent un profit considérable (1). 

Un officier de la gendarmerie, qui venait le 10 de ce mois 
pour faire réparer le local de ce casernement, ne trouvait pas 
d'autre bâtiment convenable pour écurie, mais apprenant nos 
réclamations, il a ajourné la réparation. Nous portons par devant 
vous notre plainte dans le cas où l’on voudrait employer le 
collège pour écurie. On lèsera la commune dans la propriété d’un 
bâtiment dont la destination était si utile et avantageuse. 

Pour les écoles secondaires la République cède des locaux aux 
communes; où ils sont érigés, comme nous y pouvons prétendre (?), 
nous espérons que nous ne serons pas privés d’un bâtiment si 
nécessaire. [l y a encore d’autres bâtiments nationaux ici, qui ne 
sont peut-être pas aussi convenables pour écurie, mais notre 
propriété de nous peut être prise. 


Boiification du Sittard, ce 14 Frimaire an 10 (5 Déc. 1801). 


casernement. 
A plusieurs fois, savoir dans vos lettres du 1° Nivose an 9 et 


du 6 Floréal an 9, vous m'avez dit que le gouvernement nous 
bonifierait le logement de la gendarmerie à raison de 40 frs. par 
mois et que provisoirement Je devais exhorter ceux qui les logeaient 
à la patience: vous me disiez même que ce n'étaient pas de vaines 
promesses. 

Je vous ai dit dans mes lettres du 4 Frim. an 9 et du 1‘ Flor. 
qu’elle était logée chez des particuliers, qui en seraient payés. 
J’ai cherché à les contenter quelques fois, mais tls ont encore 
des prétentions, que je ne saurais satisfaire sans que le gouver- 
nement nous paye ce que la loi accorde et que nous prétendons 
d’après une loi claire et précise. 

Je vous prie, Citoyen Préfet, de me tirer de cet embarras; je 
le trouve extrêmement désagréable d’être toujours attaqué pour 
un payement, qu’on peut faire puisque la loi l’accorde. 


) — et les Dominicains lui firent un profit considérable. 
) = ce que nous prétendons, 
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Sittard, ce 19 Frimaire an 9 (10 Déc. 1801). 


D'après l’état des dépenses nous accordées par le Préfet, nous 
ne sommes plus en état de payer le loyer du Bureau et de la 
garde. Nous nous vimes obligés d’éviter les frais et considérant 
que la gendarmerie a occupé contre notre gré un grand bâtiment 
de la ville, et par conséquence la République jouit d’un grand 
avantage et que nous avons aussi depuis longtems l’autorisation 
de l’exadministration centrale et mème que vous aviez dit, qu’il 
était mieux d’habiter dans le couvent, que de le laisser vide, 
nous y avons établi notre Bureau et occupé deux chambres. 


Sittard, ce 26 Frimaire an 10 (17 Déc. 1801). 


Avec le Bureau de Bienfaisance de cette mairie je viens de faire 
des arrangements pour empêcher la mendicité dans son arrondis- 
sement. L'arrêté ci-joint vous indiquera les mesures que j'ai prises; 
j'espère que vous voudrez bien les approuver. Le chef de ce 
Bureau qui va à Aix-la-Chapelle en qualité de juré, aura l’hon- 
neur de vous entretenir plus amplement. Les titres ct papiers des 
terres, obligations etc. des pauvres doivent se trouver, d'après Îles 
déclarations du ci-devant greflier, dans les archives qui ont été 
de l’autre côté du Rhin, et qui se trouvent à présent à votre 
préfecture. 

Les membres du Bureau qui sont instruits que plusieurs pos- 
sessions des pauvres sont perdues, qui se découviratent à l’aide de 
ces papiers, vous prient de les faire remettre. 

Leurs soupcons que plusieurs de ces titres se trouveraient ici 
dans des mains qui n’aiment pas de s’en défaire, peuvent étre 
fondés, mais en cas que quelquesuns de ces titres manquaient 
dans les archives, ils voudraient bien être instruits de quelle 
manière on devrait chercher à les découvrir. 

Les membres et surtout le chef méritent toute louange pour 
leur zcle, probité et bonne volonté; ils méritent tout secours et 
encouragement possible. 


Dominivains, 


(“endarmes. 


— 202 — 


Sittard, ce 25 Frim. an 10 (16 Déc. 1801). 


Les membres des Dominicains déportés m'ont adressé une 
demande pour avoir la permission et des passeports nécessaires 
pour retourner dans leur patrie Comme l'arrêté du directoire 
exécutif du 9 Brumaire an G fixe le terme de leur déportation 
jusqu’à la paix générale, je ne doute pas que ceux qui demandent 
permission de retourner la pourront obtenir. 

Ces pauvres prètres qui mème n’ont pas pu se défendre, ont 
déja assez souffert et il est à croire que les principes loyaux du 
gouvernement actuel, au lieu de prolonger leur misère, la racour- 
cira et les fera bientôt jouir du doux plaisir de revoir leur foyer 
et leurs familles. 


ÎÏls demandent en même temps l'entrée dans leur couvent. Dans 
ce Département les couvents ne sont pas encore supprimés, sans 
doute ils pourront donc aussi jouir des avantages dont les autres 
religieux sont encore en possession. 


Sittard, ce 30 Frimaire an 10. (21 Déc. 1801). 


Le 19 Brum. dernier jai porté mes plaintes par devant vous, 
mais Jusqu'à présent on a reçu aucune réponse ou satisfaction. 
Maintenant de plus fortes raisons m’engagent de vous porter de 
nouvelles plaintes de plus grandes conséquences. 

Dans la lettre susdite je me plaignais du peu d’estime et des 
propos indécents que m’a donné le citoyen Noël, gendarme, 
comme aussi des destructions que commettent les gendarmes ct 
meme, dans celle du 13 Frim. dernier, de l’usurpation de notre 
collège. 

Il est bien désagréable de posséder une place d’honneur et de 
n'être point respecté particulièrement par des gens qui devraient 
reconnaitre l’autorité constituée, dont le juge de paix de ce canton 
se plaint aussi amèrement, et on pourra bien vous alléguer assez 
de faits, mais je veux seulement vous dire ceci: Que le maire de 
Schinveld nous avait invité à assister les malheureux incendiés de 
sa mairic. Nous, maire et adjoints de cette mairie de Sittard, nous 
nous avions donné la peine d’aller quêter et de cela nous avions 
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encore quelques centaines de bottes de paille pour les susdits 
pauvres malheureux comme aussi du foin de la ville, lequel était 
enfermé dans une grande chambre au couvent des Dominicains 
déportés. Les gendarmes, comme je vous ai dit dans ma lettre 
du 19 Brum. dernier, étaient entré dans ce couvent, où ils se 
sont saisis de 20 appartements, sans compter les grainiers, caves 
et théatre. Entre ces appartements se trouvait aussi celui, où nous 
avions enfermé la susdite paille et foin. Eux, s’apercevant de cela, 
ont fait ouvrir cette porte par force pour enlever ce qui était 
dedans. Après que j'étais instruit que les gendarmes faisaient 
litière de cette paille aux chevaux, j’ordonnais à votre huissier; 
qu’il ferait porter cela ailleurs. Mais sitôt qu’on le (1) voulait 
changer de place, le brigadier s’opposait et ne voulait souffrir qu’on 
n’en emporta une seule botte et s’en servent jusqu’à présent. 

En réservont cette paille le huissier et les autres s’apercevaient 
d’un amas de houille caché. Parmi ces caves dont ils se sont 
saisis, il se trouvait encore une cave fermée remplie de houille, 
laquelle ils se sont aussi ouvert. Le particulier, qui a fait l'achat 
des meubles des Dominicains, réclame cette houille, mais faute 
de preuves suffisantes, les gendarmes s’en rendent maïîtes, laquelle 
appartient peut-être à la République. 

Sur (?) le collège il y a toute sorte de bois du Théâtre des 
étudians appartenant à la villes nos gendarmes s’en emparent de 
force sans se soucier de personne. 

Quelle police peut-on observer où on a 1° les gendarmes qui 
devraient veiller au frippons et commettent des friponneries eux- 
mêmes, 2° si un cas arrive, qu’on doit avoir assistance, le Brigadier 
ni les gendarmes ne veulent venir au secours sans ordre par écrit, 
et on se trouve quelques fois dans la nécessité de n’avoir pas le 
tems pour le faire, 3° les gendarmes se sont permis de chasser 
sur le bien d’autrui pendant tout l’été et gatent par eux et leurs 
chiens le bled. 

Citoyen Préfet, la meilleure chose était si vous les faisiez 
changer, car ils ont trop d’adhérans ici, et nous espérons que 


(1) C.-à. d. paille et foin. 
(*) germanisme pour ,,dans le collège”. 
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vous prendrez en considération ces motifs, car 1l est impossible 
de vivre en harmonie avec de pareilles gens. 


(Signé) Palmen, adjoint. 


Sittard, ce 9 Nivôse an 10. (30 Déc. 1801). 


Pour répondre à votre lettre du 4 Frim. j'ai pris des informations 
pres des gens expérimentés où J'ai cru en pouvoir trouver. Je 
vais vous dire Île résultat dans mes recherches ct les raisons 
probables de la cherté actuelle des grains. 

1° La première et la plus forte raison semble être que le bled 
a manqué. [l y a eu beaucoup de paille, mais peu de grain, me 
répond tout le monde. Beaucoup de gens de la campagne, qui 
avaient coutume de vendre du seigle, sont pour cette année dans 
la nécessité d’en acheter, ce qui fait en général une grande diflé- 
rence dans Îles propriétaires. 

2° Depuis que l’eau de vie de la Hollande ne peut plus entrer, 
il se sont établi beaucoup de fabriques et des considérables, même 
dans ce Département et surtout dans le Département de la Meuse 
Inf, et partout dans le ci-devant Brabant, qui consument des 
grains incroyables. Dans une petite ville champêtre de ce Dépar- 
tement, la consomption annuelle pour l’eau de vie monte à 2500 
jusqu’à 3000 malders. Du côte de Maestricht il y a des fabriques 
particulières, qui consument jusqu’a 5000 malders par an. 

Il faudrait des mesures générales, pendant la cherché d’à présent, 
pour diminuer cette consomption énorme. 

3 Les limacons ont mangé les jeunes grains et on a été obligé 
de semer pour la seconde fois, ce qui n’a pas seulement consumé 
beaucoup, mais comme un grand nombre d’arpens promet peu 
pour l’année prochaine, il y a vraisemblablement des marchands 
de grains, qui se font des magazins et des grands fermiers, qui 
ne vendent pas leurs provisions. Dans ces environs il n’y a jamais 
des souris comme du côte de Linnich. 

4 Beaucoup de bled se transporte aussi dans Île ci-devant 
Brabant, où il est eXporté, comme on croit, du côté d’Anvers. 

Ces raisons réunies font bien comprendre la cherté actuelle. 
Chaque d’eux seule ferait monter le bled et réunies elles ne 
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peuvent pas manquer de l’enchérir considérablement. Les mesures, 
que vous voudrez prendre pour prévenir des suites encore plus 
funestes ne peuvent être fort bienfaisantes. 


Sittard, ce 9 Pluviôse an 19 (29 Janv. 1802). 


En réponse à votre circulaire du 28 Nivôse dernier je dois 
vous faire connaitre que nous n'avons pas de mines de houille 
dans cette mairie. 


Sittard, le 22 Pluviose an 10 (11 Févr. 1802). 


Dans votre lettre du 21 Nivôse dernier, concernant de prouver 
par des titres les droits de la ville sur le bâtiment, nommé 
le collège de Sittard, 1l faut que je vous observe, ce que Je 
vous ai dit encore dans ma lettre du 19 Brum. dernier, que 
le collège a été bati, il y a bien plus d’un sciècle, par la ville 
au milieu d’une place, appelée le vieux marché. Quels titres 
pourra-t-on produire d’une rue ou marché, dont la ville à la pos- 
session depuis l'origine de sa fondation. Peut-être dans les anciennes 
archives ils se trouvent encore des comptes des ouvriers qui ont 
aidé à bâtir ce collège, mais où les chercher parmi un amas de 
papiers illisibles, ou qui sont peut-être perdus par les dévastations 
des gucrres. Pour le reste je crois qu’il suflira qu’on prouve la 
possession de siècle en siècle et déjà encore par des certificats des 
ouvriers vivants ci-joints: n° 1 de Barthel. Wetzcls maçon, n° Z 
de Jean, Mathieu de Wever, menuisier, n° 3 de Jean Schultz, 
serrurier, n° 4 de Jos. Metzemekers, vitrier, n° 5 de Caspar 
Sabrini, couvreur, n° 6 de Henri Hausmann, couvreur et n° 7 de 
van den Bosche, commissaire spécial pour la reddition des anciens 
comptes, dont les six premiers ont fait des réparations sur ordre 
et payement des ci-devant Bourguemètres de cette ville depuis plus 
de soixante ans. 

Si les Dominicains déportés étaient ici, ils déclareraient le méme, 
car toute possession dont les Dominicains jouissaicent était une 
pure permission que la ville leur concédait, puisque le bâtiment 
était bâti de telle manière qu’en bas on tenait les écoles et en 
haut on avait les logements des professeurs. Ces professeurs furent 
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toujours choisis parmi les Dominicains, qui ne logeaient point 
au dessus du collèse, puisque leurs cellules étaient plus propres 
et commodes; pour cette raison ces logements au dessus du col- 
lège servaient pour d’autres usages, mais pourtant si elle (1) vou- 
lait ou en avait autrement besoin, les Dominicains les devaient 
céder à tous momens. 

Citoyen Préfet, j’espère que vous nous garantirez dans une 
propriété d’une si grande conséquence, qu’on veut nous disputer 
à présent. 


Sittard, ce 5 Ventôse an 10 (24 Févr. 1802). 


Vu l'arrêté du commissaire général du gouvernement, en date 
du 19 Pluv. an 10, pour établir de nouveau le cours des diverses 
monnaies dans ces 4 Départemens, nous Maire de la Mairie de 
Sittard avons nous transporté chez le Citoyen Albertz, percepteur 
des contributions directes de cette mairie, pour procéder à la 
vérification et dénombrement des espèces de monnaie ct après 
avoir examiné sa caisse, nous trouvons cinquante neuf pièces 
d'argent de 6 batz ou de 24 kreutzer; quarante quatre !/, de 
couronnes de Braband. | 


Sittard, ce 15 Ventôse an 10 (6 Mars 1802). 


Je vous adresse ci-joint les états des revenus concernant le culte. 
Je vous les aurais bien envoyés plus tôt, mais 11 m'était impossible 
de vous les pouvoir fournir comme ïils sont à présent et Je ne 
crois pas que ces déclarations sont justes, car l’un faisait l’excuse, 
que leurs papiers et titres étaient à l’autre coté du Rhin, et l’autre 
que les archives étaient scellées, et qu'ils ne pouvaient donner des 
déclarations au Juste. 

Concernant la religion protestante, il n’y a que deux églises dans 
le canton de Sittard, une à Urmond cet l’autre ici à Sittard. Les 
deux ministres de ces églises m'ont prié de vous envoyer leurs 
déclarations, lesquelles ci-joint. 


() = elle c.-à d. la ville. 
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Sittard, ce 25 Ventôse an 10 (16 Mars 1802). 


Je vous adresse ci-joint une copie du mandat d’amener élancé 
par le citoyen Pierre Kochs, juge de paix de ce canton, contre le 
citoyen Arnold Hessels, maire de Born, sans lui donner connais- 
sance de sa suspension et même il est en prison depuis le 20 du 
courant et demain il sera conduit à Aix en prison par la gen- 
darmerie. 

Je vous donne connaissance de ce procédé du juge de paix, s’il 
peut agir de cette manière contre un fonctionnaire public, si long- 
temps que sa suspension n’est arrêtée par vous. 


Sittard, ce 1% Germinal an 10 (22 Mars 1802). 


En vous remettant copie de l'inventaire des régistres de l’état- 
civil des citoyens, tenus ci-devant par les ministres du culte, et 
aussi de l’an 7, tenus par les agens municipaux, lesquels j’ai remis 
aux maires respectifs de chaque commune, seion l’arrêté du Préfet 
en dâte du 25 Fructid. an 8, dont la distribution est constatée par 
les signatures de tous les maires de notre ex-canton et me servant 
pour décharge. 

Pour répondre plus amplement à votre Icttre du 28 Pluviose 
passé, par laquelle vous vous adressez pour savoir ce que j'ai 
fait à cet égard en qualité de commissaire, il me vous faut dire, 
et il est connu, que je n’en ai rien négligé pour exécuter les 
art. 2 et 4 du règlement du commissaire général sur l’état civil 
des citoyens en date du 12 Flor. an 6. 

N'importe toute diligence, les curés ont toujours repondu, que 
les registres étaient perdus par la guerre ou à l’autre côté du 
Rhin, et ceux que les maires possèdent ont été découvert par 
accidens. Au reste je crois que le curé de Zusterzeel possède 
encore des registres, quoiqu'il a signé le procès-verbal ci-joint, 
car la plus grande partie des curés ont encore des registres en 
mains. 

En cas pourtant s'ils n'étaient pas à trouver on les pourait 
rétablir depuis 30 ans, car depuis cette époque les curés furent 
obligés d’en donner copie chaque année au greffe de leur baillage. 
Ainsi il était aussi très nécessaire tant pour cela que pour des 
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autres pièces que les greffes étaient déscellées définitivement, afin 
que chaque mairie pourra ravoir ce qui lui appartient. A tout 
moment on a besoin des pièces du gretle, particulierement avec 
la reddition des anciens comptes, et on ne peut rien avoir sans 
assistance du Juge de paix, lequel se refuse presque toujours de 
le désceller, de manière que la marche administrative éprouve 
continuellement des stagnations. 


Sittard, ce 1* Germinal an 10. (22 Mars 18C2). 


En réponse à votre lettre du 8 Ventôse dernier, j'ai l’honneur 
de vous observer que je n’ai rien négligé à prouver la propriété 
du bätiment dit le collège, réclamé par la ville, et à défaut d’un 
ingénieur dans cette ville, j’ai mème invité un ingénieur voisin 
pour en projetter un plan, mais le retard de la part de l’ingénieur 
d’expédier le plan à tems fixé, tant que le refus du juge de paix 
de ce canton de désceller la régistrature, laquelle pourrait sans 
doute fournir des renseignements sur la construction du dit 
bâtiment, m'ont mis hors même à vous prouver aussi ample- 
ment que vous le prétendiez, la propriété du susdit bâtiment, 
qui sans doute n'aurait Jamais été disputé à la ville, si ce n’était 
que l’eflet d’une chicane de la part de la gendarmerie. 

Quant au procès-verbal dressé par les ingénieurs et signé par 
moi en qualité de commissaire du Directoire, vous me permettez 
de vous faire part, que jamais il a été mention de s'approprier 
du bätiment aujourd'hui en contestation. Vous n’y trouverez même 
aucune mention d’un batiment connu sous le nom de collège. 

.. . C'était aujourd’hui que j’observais avec étonnement que 
quelques ouvriers s’occupaient de la démolition de ce bâtiment. 
N'ayant connaissance d’aucune décision, qui leur pouvait autho- 
riser cette opération, je la Jugeais s’entreprendre arbitrairement. 
Ceci m’engageait à citer le maitre-maçon devant les membres 
du conseil municipal, réunis ce jour pour l’opération des comptes. 
Ÿ arrivé, je lui demandais la permission qui pouvait l’autoriser 
de faire un attentat parail aux propriétés communales, à quoi il 
me repondit qu’un oflicier de génie ainsi que le citoyen Jabouille, 
brigadier de la gendarmerie, lavait mis en œuvre. 

Le conseil municipal, d’après sa déclaration, m’a invité à inter. 
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dire tout travail ultérieur, me rendant responsable de la protection 
de la propriété communale Ceci, citoyen Préfet, m'engageait de 
suspendre Île travail déja commencé, jusqu’au moment qu’une 
décision de votre part m'ait été transmise. 

Il me restait à présent de vous prier de sursoir à toute décision 
pressée, jusqu'à là où le plan, qui est en confection, ainsi que les 
pièces qui ne peuvent pas être recherchées pour le moment par 
motif de refus du juge de paix de désceller la régistrature, puis- 
sent vous être adressées comme déja dit, convaincu d’avance que 
la propriété communale en contestation aujourd’hui ne sera plus 
à disputer. Au reste je me flatte que vous me soutiendrez, autant 
que possible, dans la garantie des propriétés réclamées par mes 
administrés. 


Sittard, ce 3 Germinal an 10 (24 Mars 1802). 


ureau de bien. En réponse à votre lettre du 8 Vent. dernier que les membres 
fuisance. ° . . . 
du Burcau de bienfaisance demandaient leur remplacement, je les 
al pourtant exhorté de la sorte qu’ils m'ont promis de conserver 
l'administration des secours jusqu’au mois de Vendémiaire prochain, 
dont ils sont aussi contents. 


Sittard, ce 23 Germinal an 10 (13 Avril 1802). 


ujugedepaix.  J’ai recu votre lettre du 21 courant par laquelle vous me dites 
que Je ne pouvais pas ignorer l'évasion d’un détenu par effraction 
des murailles de notre maison de dépot. 

Dans le premier cas vous avez raison, et Je vous réponds que 
j'en suis bien informé de cette évasion, car le même jour de cette 
évasion, j'ai dressé procès-verbal aussi bien de l’évasion, que sur 
l’état de la dite maison de dépot de notre ex-canton, dont copie 
est entre les mains du Préfet avec invitation de prendre atten- 
tion, afin que la réparation sera ordonnée le plustot possible et 
Je crois que jai satisfait à mon devoir. 

Quand à votre terme sans délai, je vous observe qu’il est de 
rigueur et je crois n’accepter de vous qu'une invitation amicale. (1) 


() Nous constatons ici et ailleurs que le juge de paix et le maire n'étaient pas 
en bons termes. 
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Sittard, ce 4 Florial an 10 (24 Avril 1802). 


Aujuzeñe paix, Le Préfet de ce Départ. me prévient par sa lettre du 24 Germ. 
dernier qu’il a renvoyé au Directeur des domaines toutes les 
pièces justificatives touchant le bâtiment en litige, nommé collège, 
et, pour faciliter le jugement du dit directeur, il m’autorise à 
vous requérir de sa part de lever momentanément les scellés qui 
sont apposés sur les papiers, qui pourraient prouver que nous 
sommes fondés en droit sur le dit bâtiment et d'en rechercher 
les titres qui peuvent appuyer nos prétentions. Veuillez m'indiquer 
l'heure pour procéder à cet ouvrage. 


Sittard, le 5 Florial an 10 (25 Avril 1802). 


Je vous adresse ci-joint le plan du couvent des Dominicains 
déportés, où est attaché le collège de la ville. Vous y trouverez 
la situation et aussi la facilité de placer les écuries de la gendar- 
merie ailleurs (1). 

Je vous laurais bien envoyé plustôt, mais n’ayant point d’in- 
pénieur dans cette ville on le devait faire dresser par un du 
voisinage. Concernant de vous envoyer des pièces justificatives 
ultérieures, le Juge de paix avait jusqu’à présent déféré de lever 
les scellés des archives, disant qu’il n'avait pas le temps qu'avant 
demain au après demain. Sitot que je pourrai trouver les pièces 
en question Je vous les enverrai incessamment. 


Sittard, ce 25 Floréal an 18 (15 Mai 1802). 


Je vous adresse ci-joint un procès-verbal d’une fracture faite par 
la voûte dans la maison de dépot. Je m'empresse de vous l’envoyer, 
afin que cette fracture peut être comprise dans la réparation à 
faire, mentionnée dans mon procès-verbal du 14 Germ. dernier. 


Procès-verbal. 


Ce jourd’hui, le 25 Floréal an 10 de la République française. 
après que nous avions apris par le bruit publique que les deux 


(t) Nous avons bien regretté de ne pas avoir pu retrouver ce plan. 
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détenus Kraus et Bunseler, dans la maison de dépot ici, voulaient 
se sauver, nous maire de la mairie de Sittard, nous nous sommes 
transportés au dit lieu pour prendre inspection de la dite maison : 
et y étant arrivé dans la deuxième place à la rue, nous trouvames 
que les susdits détenus avaient creusé un trou par la voûte au 
dessus du ruisseau. Ce trou contient un pied et demi de largeur, 
deux dito de longueur et la voûte de deux pieds d’épaisseur. Les 
détenus avaient formé ce trou par un morceau de fer de la longeur 
d’un demi pied et un couteau, lesquels instrumens, à ce qu’on 
présume, leur avaient été donné par le grillage, qui donne sur la rue. 

Tout cela a été fait si secrètement que la garde, placée dans le 
premier appartement au corps de garde, ne s’en avait à peine 
aperçue, qui en donnait sur le champ connaissance à la gendar- 
merie et lesquels les ont conduit à Aix-la-Chapelle Ie lendemain. 
Ainsi dressé à Sittard, comme dessus. 


Sittard, ce 16 Germinal an 10. (G Avril 1809). 


Vous voyez par le procès-verbal ci-joint que la maison de dépôt 
n’est plus en état de tenir des détenus. Par cette raison je vous 
prie, Citoyen Préfet, de prendre des mesures, atin que cerla 
pourra être réparé le plustot possible. 


Procès-verbal: 


Ce aujourd’hui le 14 Germinal an 10 de la Rép. fr, ayant 
appris par le bruit public qu’un détenu s'était évadé de la maison 
de dépôt, nous, maire de la mairie de Sittard, nous nous sommes 
transporté à la dite maison pour y prendre inspection de cet 
accident. Ÿ étant arrivé nous trouvames qu’un trou par lequel 
un homme pouvait passer était percé au dessous du chassis de 
la fenètre à côté de la porte d’entrée. Etant entré dans la première 
place de la maison de dépôt, nous trouvâmes encore, que dans 
la muraille qui sépare le premier appartement du deuxième, 
était aussi percé un trou, de la sorte que le déteuu pouvait 
aisément sortir. 

Il était impossible qu’un détenu pouvait faire de pareilles trous, 
mais en examinant bien ces trous, on voit les coups qui ont été 


donnés par dehors par des outils, ainsi qu’il est à croire qu'il y 
14 
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a eu de l’assistance. Nous fimes comparaître encore pardevant 
nous le commandant de la garde et aussi le garde de nuit etc. 


Sittard, ce 25 Prairial an 10. (14 Juin 1802). 


Le Préfet de notre Département répondant à ma lettre du 
25 Frimaire dernier me prévient, que le Ministre de la police 
générale l’autorise, par sa lettre du 23 Flor. dernier, à permettre 
la rentrée des prètres déportés, en s’assujettissant toutes fois à 
souscrire une déclaration analogue à la loi du 18 Germ. an. 10. 

Ïl m'a chargé en conséquence de vous prévenir, que vous pour- 
viez vous munir Outre-Rhin d’un passeport, qui constate l’identité 
de votre personne, et de vous rendre à Aix-la-Chapelle par 
devant le Préfet pour y souscrire la déclaration susdite. 

Jl ma invité au surplus de vous donner avis, que cette permis- 
sion de rentrer sur le territoire républicain ne s'étend pas à la 
rentrée dans le couvent, me chargeant en outre de veiller, lors de 
votre retour, à ce que vous ne manifestez aucune prétention at- 
tentoire aux droits du Gouvernement. Enfin que ceux d’entre vous 
qui croiront avoir droit à l’obtention d’une pension, devront faire 
l’objet d’une réclamation particulière. 


Sittard, ce 4 Thermidor an 10 (23 Juillet 1802). 


Le prieur des Dominicains vient réclamer les chalets et gardes 
de robes, qui se trouvent encore dans les cellules des pères et 
fonde son droit sur l'art. XV de l’arrèté du premier consul en 
date du 20 Prairial dernier. Pourtant Je les ai provisoirement 
refusés jusqu’à ce que Je serai autorisé par vous. Par conséquence 
je vous prie, Citoyen Préfet, de m’honorer d’un mot de réponse 
là-dessus. 


Sittard, ce 9 Thermidor an 10 (28 Juillet 1802). 


Vous souhaitez savoir par votre lettre du 30 Messidor dernier 
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de nouveaux renseignemens sur le collège consacré à l’instruction 
publique dans cette mairie, où vous demandez à connaitre: 

1° la nature et le montant des revenus du collège. Le collège 
ne possède pas de revenus. 

2° L'état présent où se trouvent les bâtimens: 

Les bätimens sont encore en très bon état; il y a seulement 
quelques appartemens occupés malgré tous nos efforts par les 
chevaux de la gendarmerie. 

3° Le mode actuel de l’administration: 

C'était le magistrat qui nommait ci-devant les professeurs parmi 
les ex-dominicains, et après que ceux-ci furent déportés, il nomma 
des autres particuliers à ce but et qui sont jusqu’à présent en 
activités mais ceux-ci étaient obligés de se déplacer à cause que la 
ville se devait servir des bätimens pendant cette guerre à d’autres 
usages. Et après c'était la gendarmerie, qui s’y intrusait par force. 

Le collège était toujours sous la surveillance du dit magistrat 
qui faisait Îles innovations ct les changemens, s’il en trouvait 
nécessaires. 

4 Le nombre des professeurs: 

Il y en a cinq, savoir: Un pour les minimistes et figuristes, Île 
deuxième pour la grammaire et syntaxe, le troisième pour la 
poésie et la rhétorique, le quatrième pour la philosophie et le 
cinquième pour la théologie, 

5° Leur traitement par an. 

Ils n’ont aucun traitement fixe; pourtant la ville les a toujours 
contentés et est prête à les contenter à l'avenir. 

6 Enfin le nombre d’élèves qui fréquentent leurs cours dans 
ce moment et celui de ceux qui fréquentaient avant la guerre. 

Par les troubles de la guerre et par la clameur, qui s'était 
répendue, que les professeurs du collège étaient déportés avec les 
autres membres des ex-dominicains, et après que les professeurs 
actuels sont obligés de donner leçon dans des maisons privées, le 
nombre ne se monte qu’à une centaine, mais avant la guerre le 
nombre était bien encore plus que d’une fois plus considérable, 
ce qui portait de l’argent immense en circulation dans cette petite 
ville et qui faisait l’unique appui d’une grande quantité d’habitans, 
qui sont à présent tout à fait appauvris. L’acourement des etudians 
sera à présent avec la paix bien grande. La bonne situation du 
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collège pour la Hollande et le privilège particulier, qu'il a obtenu 
du vicaire général dans la république batave, qui exemptait les 
hollandais qui feraient leurs études et seraient examinés au 
collège de Sittard, de tout examen ultérieur, même les admettant 
au presbytère et à la cure, augmenteront en foule le nombre des 
étudians. 

Vous me demandez aussi si je trouvais que l'instruction publique 
soit susceptible d'amélioration et de perfectionnement et de vous 
faire part de mes observations à cet égard: 

Pour le collège je ne trouve ni des améliorations ni perfec- 
tionnement remarquable, mais 1l est très nécessaire, qu’on aurait 
un bon maitre dans une des écoles de ville, qui saura apprendre 
la langue française, chiffrer etc., afin que notre jeunesse s’accou- 
tume et se pcrfectionne de bonne heure dans la langue de notre 
nouvelle patrie. 

Tachez donc, citoyen Préfet, de nous assister dans ce moment 
favorable et prenez en considération combien notre petite ville a 
souffert par cette longue et pénible guerre et à présent encore 
d’avantage par la suppression des corporations ecclésiastiques et 
par le coup fatal que notre collège a subi, qui rendrait un service 
inapréciable à notre petit commerce, dont une grande partie des 
habitans faisaient la seule branche de Icur subsistance, et qui se 
flattent actuellement de nouveau qu'il leur sera rendu du soulage- 
ment par le rétablissement du collège sur son ancien pied. Et je 
ne doute nullement que vous prendrez aussi à coeur notre sort 
pour convaincre le commissaire général du gouvernement de ces 
quatre Départements et lui apprendre la nécessité du rétablissement 
de notre collèue. 


Sittard, ce 22 Thermidor an 10 (10 Août 1802). 


En réponse à votre lettre du 11 Ther. courant, concernant que 
je serais cause du dépérissement d’une quantité considérable de 
farine dénaturée des citoyens Beusemans, van Mulcker, Léon 
Bussen, Palmen et Kersemekers, fabriquants d’eau de vie, et que 
Je n'avais point exécuté les dispositions de votre arrété du 29 
Flor. dernier, pourtant Je puis vous prouver, non seulement par 
le Citoyen van Son, un de mes adjoints, mais aussi par les deux 
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experts, qui ont accompagné le dit adjoint en tournée, lorsqu'ils 
faisaient la levée de quantité de la farine dénaturée, qu’on avait 
suivi d'art. en art. votre arrêté susdit, mais que la quantité qu'ils 
avaient était trop grande pour la consumer d’après Part. 3 du dit 
arrêté, qui fixe le terme de tout délai à 8 Jours. 

Ainsi, citoyen Préfet, je puis croire que cette plainte doit être 
une méprise, car quant à moi Je sûis d’avis qu’il sera plus avan- 
tagcux de leur accorder de consumer cette quantité dénaturée, 
car autrement cette farine pourrait se gâter. 


Sittard, ce 30 Fructidor an 10 (17 Sept. 1802). 


D’après l’arrèté des consuls du 16 Germ. dernier, il a été accordé 
à la ville de Sittard des foires au 11 Vendém. et 28 Ventoôse. 
Par cette raison nous vous prions de faire publier dans l’étendue 
de votre Mairie, que les marchands de chevaux, de bétail et autres 
marchands Jouiront ici avec leurs marchandises étalées la plus 
grande protection. 

Nous ne doutons nullement que vous remplirez nos vocux et 
nous vous offrons par la présente tous services pareils. 


La même lettre est envoyée sous forme d’annonce en allemand 
au rédacteur de l’,Aachner Mercur”. Elle était signée , Dolmans, 
meyer”. 


Sittard, den 3" Vendémiaire an 11 (25 Sept. 1802). 


Der Prefckt fordert in sein Schreiben vom 30t® Fructid. jüngst, 
gemäs em wichtiger Circular vom Ministre des inneren, in der 
kürtzesten Zeitfrist nachfolgende Fragen aufgelüst zu wissen, als 
nemlich: 

1° Ob die Frucht des jahres 10 mit inbegrif der übergeblicbenen 
Frucht der vorhergehenden Jahren in eurer Marie dies jahr hin- 
linglich ist. 

2. Wenn ein überflusz da sein sollte, wie viel hectolitres es 
sich ungefähr beträgt. 


Approvisionne- 
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3 Wenn ein Mangel da ist, wie hoch er ungefähr steigt. 

4 Wenn ein Mangel an roggen sein solte, mit welchem pro- 
duct dieses zu ersetzen sei. 

Weil diese Fragen wichtig sind und mir der Vorrath des 
Cantons unbewust ist, deswegen ersuche ich sie mir inner zwei 
mahl 24 Stund ein zu senden, damit ich im Stande gesetzt werde, 
dem Prefekt meine bericht hier über machen zu kônnen. 


Sittard, ce 4 Vendémiaire an 11 (26 Sept. 1802). 


Les citoyens Jos. Houben, Herman van Mulcken, François Stal- 
lenwerck, Louis Burgens et Renier de la Haye, membres du 
Bureau de bienfaisance de cette mairie, viennent encore me repré- 
senter que leurs occupations particulières ne leur permettaient 
plus de continuer à remplir leurs fonctions, et me sollicitent à 
procurer leur remplacement. | 

D'après votre lettre du 8 Vend. dernier je les avais exhorté à 
procéder (1) leur administration jusqu’à l’an 11, ce qu’ils ont fait ; 
à présent ils souhaitent aussi à être remplacé. Si vous agréerez 
leur demande, je ne saurez vous proposer aucuns meilleurs sujets 
pour mettre dans l’administration des secours, que les citoyens 
Martin Dumont, KRenier Dassen, Henri Heinen, Alois Moonen et 
Bernard Dunkel. 


Une lettre du 26 Vendém., écrite en allemand et adressée aux 
membres du bureau de bienfaisance, nous apprend que les citoyens 
proposés dans Ja lettre précédente ont été agréés. 


Sittard, ce 24 Vendémiaire an 11 (16 Oct. 1802). 


En réponse à votre lettre du 30 Fruct. dernier concernant les 
subsistances ct approvisionnemens, je vous informe que je me 
suis concerté avec les autres maires, les meilleurs cultivateurs de 
notre ex-canton, pour me mettre en état de répondre à votre 
demande, qui m’ont unanimement déclaré, que les récoltes en 
grains de lan 10, jointes aux restes des récoltes précédentes, dont 
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rien ou fort peu du reste, suffiront pour cette année, si nous n’en 
serons point privé par le commerce. 


Au curé et pro- Sittard, ce 10 Brumaire an 10 (10 Nov. 1802). 


viseurs de là 
Do Le préfet de notre Département me prévient par sa lettre du 
830 Vendém. dernier, en exécution des ordres du Gouvernement, 
transmis par le conseiller d’Etat, chargé des affaires relatives aux 
cultes, qu’il avait ordonné par l’art. 5 de son arrêté du 24 de ce 
mois, que les biens et revenus des fabriques fussent provisoire- 
ment administrés comme par le passé, et recussent leur destination 
accoutumée. Îl me dit encore qu’il sera pris sur cet objet une 
détermination définitive lorsque la circonscription des paroisses 
et succursales sera terminée et que le Gouvernement s’occupera 
alors du règlement annoncé par l’art. 76 de la loi du 18 Germ. 

Mais en attendant, il m’a prescrit de rassembler tous les ren- 
seignemens qui pourraient servir de base aux dispositions à 
prendre ultérieurement. Pour me mettre en état de remplir ses 
vues, Je vous prie de m'adresser dans le plus court délai un état, 
conforme au modèle ci-joint, de tous les biens et revenus affectés 
aux fabriques de l’église paroissiale de cette mairie, dont les soins 
vous sont confiés. 


———— rt 


Sittard, ce 24 Brumaire an 11 (15 Nov. 1802). 


Matrice du rôle Le directeur des contributions nous vient adresser le 12 Vend. 

RÉ dernier par le controleur, le rôle personel, mobiliaire et somptuaire 

si rempli d'erreurs qu’il est presque impossible de la mettre en 

recouvrement. Nous lui avions pourtant envoyé le 26 Therm. la 

matrice du role pers. mob. ctc. tout à fait corrigé au temps du, 

laquelle 11 nous renvoya disant qu’il était trop tard; mais c'était 

le 8 Fruct. dernier que je la réadressais à vous, afin qu'il l’accep 

terait et ne refuserait point de la faire expédier. Depuis ce temps 

là je n’en avais plus rien entendu, qu’à présent, que je vois, qu’il 

est redigé d’après l’ancienne matrice fautive, où il y a quantité 
d'individus qui n’ont plus leur domicile dans cette commune. 

Citoyen Préfet, si le role pers. mob. et sompt. ne sera point 

redressé d’après la matrice vous envoyée par le controleur même, 


Posordres d'O- 
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vous serez toujours accablé de réclamations. Pour prévenir cela 
Je vous prie de faire réexpédier ce role par le directeur, dont 
nous lindemniserons s’il le faut. 


Sittard, ce 2 Frimaire an 11 (23 Nov. 1802). 


Je vous adresse ci-joint une lettre de baptème du citoyen 
Bertram Schutgens, prêtre français, qui est retourné de Bruxelles 
pour faire légaliser la main de mon prédécesseur, le citoyen 
Kônig, dont j'ai reconnu la signature véritable. 


Sittard, ce 12 Frimaire an 11 (3 Déc. 1602). 


Je n'ai pu vous instruire plustôt des désordres qui ont été 
commis dans le hameau d’Overhoven dans la soirée du 29 Brum. 
dernier. Le 1% de ce mois la gendarmerie vint conduire en ville 
siX individus du hameau susnommié, lesquels furent enfermés dans 
une chambre de fourage de la gendarmerie, dont un est resté aux 
arests, sans que J'en sache les motifs. 

Curieux de savoir ce que c'était, je me suis informé: On me 
dit qu’on avait fait des charivaris à Overhoven à cause qu’un 
certain Arnold Erkens, habitant de ce hameau, avait battu sa 
femme, et que les gendarmes s’y étaient transportés pour faire 
cesser ce bruit, où les gendarmes avaient frappé et même tiré 
des coups d’armes à feu sur des citoyens, et que par cela un 
gendarme avait été legèrement blessé. La manière dont il a reçu 
cette blessure personne n’en sait rien, puisque c’est dans une 
obscurité impénétrable que Île tout s’est passé. Le gendarme blessé 
a fait pourtant toujours son service, comme à l’ordinaire, et il a 
même dansé par après dans un cabaret. En conséquence la bles- 
sure est peu de chose. 

Ma lettre était précisément prête pour vous donner connaissance 
lorsque la votre du trois du courant arriva dans laquelle vous 
me chargiez de vous faire un rapport circonstancié sur cet 
évènement: 

D'abord j'ai fait comparaitre par devant moi tous les individus, 
qui pouvaient être en état de m’en donner des éclaircissemens: 
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Le procès-verbal sous litt. À où Arnold Erkens, comme troublé 
par ce bruit, dit même que les désordres étaient commencés au 
soir à 5 heures du 29 Brum. dernier, et que cela n’avait été 
qu’un charivari, et qu’on avait fait ce charivari puisqu’ii avait 
battu sa femme, pour le reste qu’on avait pas commis d’excès 
autres que de crier des chicanes, où les gendarmes invités par lui 
avaient courru dans la foule (1). 

Le procès-verbal sous litt. B n° 1 déclare de demeurer vis à vis 
d’Arnold Erkens et de n’avoir rien entendu que crier et claquer. 

N° 2 déclare la mème chose, excepté d’avoir entendu des coups 
d’armes à feu et que la femme du dit Arnold Erkens lui avait 
présenté de l’argent, afin qu’il témoigne que les garçons en faisant 
charivari avaient crié: faucilles! 

N° 3 déclare avoir vu et entendu des coups d’armes à feu ct 
crier une foule d’enfans de mème que quelqu’un recevait des coups. 

N° 4 déclare que Jacques Krekelberg, actuellement arrêté, avait 
été chez elle dans la maison bien une heure entière au soir du 29 
Brum. à 8 heures et demie où eux deux entendirent décharger 
quelques armes à feu, surquoi ils allèrent voir, et étant venus à 
peine devant la maison, que les gendarmes prirent le dit Krekel- 
berg au cou et le battirent, sur quoi Krekelberg les priait de ne 
pas le battre, qu’il irait volontairement avec eux. 

N° 5 déclare avoir vu tirer du côté où on parlait français. 
(suivent encore 15 témoignages différents que nous passons). 

N° 21 Jacques Krekelberg, arrêté, déclare avoir été innoçamment 
maltraité par les gendarmes. 

N° 22 et 23 déclarent que le gendarme Noël s'était vanté 
d'avoir tué deux garcons d’Ovecrhoven. 

Citoyen Préfet, vous verrez par ce procès-verbal que les 
désordres à Overhoven n'étaient que des enfantillages nocturnes, 
qui se commettaient ci-devant dans de pareilles occasions et que 
les gendarmes ne s’y sont pas trop bien comportés, que toutes 
ces choses n’auraient pas été commises si j’en avais été averti par 
les gendarmes ou par quelqu'un d’autre, car les habitans de ce 
hameau se sont toujours paisiblement comportés. 

Les voies de fait dans telles occasions sont toujours dangereuses 


() Où signifie ici au moment où. 


Règlement 
marche. 


du 
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et les suites fâcheuses doivent toujours retomber sur celui qui 
Iles provoque. Je suis presque sûr que ces habitans paisibles ne 
se sont pas armés pour ce charivari et que si l’un ou l’autre des 
gendarmes est blessé, il est à présumer qu’étant éparpillés ils 
ont pu en tirant se blesser eux-mêmes dans l’obscurité. La visite 
faite chez le citoyen Goswin Aretz où on a activé et brisé un 
fusil, qui lui servait de défense, puisqu’on lui avait auparavant 
tué un chien enchainé, et volé plusieurs vaches, n’est pas légale, 
puisqu’aucun fonctionnaire public n’y a été appelé. 

Je ne veux préjuger en rien, c’est à votre sagesse à prononcer 
ou au tribunal à qui la chose sera renvoyée, puisque le juge de 
de paix en fait l’inquisition, à en juger. Je crois avoir satisfait à 
votre réquisition en vous adressant Îles renseignemens que J'ai 
pris sur cette malheureuse affaire. 


Sittard, ce 6 Frimaire an 11 (27 Nov. 1802). 


Un vieux règlement de police du marché, qui se tuent par 
semaine dans la commune de Sittard, et qui a été exactement 
observé depuis des centaines d’années, a été négligé quelque temps 
par les troubles de la guerre et est renouvelé par mon prédécesseur, 
Ce règlement contient: 

1° Qu'il n’est point permis à un marchand de grains ou de vivres 
d'acheter avant onze heures du matin, excepté les boulangers. 

2° Qu'il ne sera point permis à un étranger, savoir qui demeure 
hors de la commune (mairie) d’acheter des vivres avant-midi. 

3° Il est défendu ce jour là à quiconque de vendre autrement 
ces marchandises que sur le marché public. 

4° Il est enjoint à l’huissier de la mairie de veiller à l’éxécution 
du présent, qui est en même tems autorisé en cas de contraven- 
tion de saisir Îles marchandises, dont la moitié lui sera donné 
pour récompense, et l’autre moitié distribué aux pauvres de cette 
commune. 

5° Copie du présent sera délivré à la gendarmerie, pour prêter 
main forte en cas de besoin, publié et affiché par l'huissier dans 
toute l’étendue de cette mairie. 

Méme il existe encore une cloche de marché qu’on sonne aux 
heures sus-indiquées. Il est urgent, citoyen Préfet, que ce règlement 


ir les deux 
Collvonuts. 
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soit exactement observé, car sans cela les accapareurs fairont avec 


le prix des vivres ce qu’ils voudront. Par cette raison je vous 
prie de maintenir cet ancien règlement. 


Sittard, ce 8 Frimaire an 11 (29 Nov. 1802). 


Vu l’arrêté du Préfet en date du 24 Vendém. de la présente 
année, et considérant mürement les moyens y proposés à faire des 
dispositions les plus salutaires, le conseil communal n’a rien plus 
au coeur que de mettre en exécution les voeux bien faisants du 
gouvernement, et de satisfaire autant possible au sauhait universel 
et au bonheur de cette commune et même de cette contrée. 

Il est connu que ci-devant la jeunesse des deux sexes Jouissait 
dans cette ville d’une bonne instruction et éducation parfaite. Les 
Religieuses avaient une espèce d’institut et recevaient des élèves 
dans leur couvent, et enseignnaient en outre les langues alle- 
mande, française, arrithmétique et tout ouvrage nécessaire aux 
femmes. 

Les Dominicains enseignaient hors la philosophie et théologie, 
la langue latine, et tous les principes utiles à la Jeunesse étu- 
diante, bref, l’étude était très renommée et tous les étudians des 
pays limitrophes, mème des Hollandais et d’outre-Rhin fréquen- 
tèrent cette étude, et recevaient à un prix raisonnable leur instruc- 
tion et éducation. La commune gagna beaucoup par cela, l’in- 
dustrie s’'augmentait, le commerce s’agrandissait de jour en Jour, 
et procurèrent aux habitans aliment et prospérité; de même la 
jeunesse jouissait de l’occasion d’avoir éducation et instruction à 
se frayer le chemin pour devenir des citoyens utiles à l’état. 

La commune a presque entièrement perdu tous ces immenses 
avantages par la guerre et pour les rammener et pour instituer 
de bons et solides établissemens d’instruction, il est inévitablement 
nécessaire que les deux susdits couvents soient proprement cédés 
à la commune. | 

Le couvent des religieuses y compris l’église pouvait d’après 
une pétition du Bureau de bienfaisance avantageusement servir à 
un hopital et maison de pauvres, mais le bâtiment à coté, où 
les religieuses tenaient ci-devant école, et y recevaient des élèves, 


pouvaient être employé pour l’instruction des filles, et demeure 
des maïtresses De cette manière le couvent serait appliqué à un 
but Île plus salutaire, savoir: au soignement des pauvres et malades 
et à l’instruction de la jeunesse femelle 

Le couvent des Dominicains est si utile qu’indispensable à la 
commune pour différents objets, pour l'instruction et écoles du 
sexe masculin, pour logement des professeurs, dont au moins 
cinq sont nécessaires, savoir: un pour la langue française et alle- 
mande, et quatre pour la langue latine, histoire, géographie, 
rhétorique et autres sciences, qui doivent être enseignées à la 
jeunesse d’après les instructions des écoles secondaires. Et nous 
ne pouvons point passer aussi un objet très essentiel, savoir: Que 
le couvent pourrait servir d’habitation au curé succursale, au 
vicaire et au .clergé en fonction, qui sont à leur aise dans ce 
bâtiment, et y vivraient avec peu de frais. | 

Comme ïl n’y a pas de maison commune, le bureau de la 
mairie, la salle de commune et la garde bourgeoise y peuvent 
rester. La balance de ville et le bureau de Police y pourront 
être transféré, pour lesquels objets la commune n’a point de 
local, ce qui se laisse joindre aux écoles, habitation du clergé et 
des professeurs, mais les gendarmes, qui occupent une partie du 
couvent, laquelle devrait servir à l'habitation du curé, doivent la 
céder, d’autant plus que ce casernement avec leurs femmes et 
enfants ne s'accorde pas aux objets susdits, et que le bâtiment 
qu’ils occupent pour leurs chevaux etc. appartient à la ville. 

La commune se chargerait, en cas que les deux couvents lui 
seront donnés, de faire faire un autre logement convenable pour 
la gendarmerie et écuries pour leurs chevaux. 

Les soussignés, maire et conseillers municipaux espèrent que le 
citoyen Préfet prendra à cœur ces objets tendants à l’avantage de 
la commune, des pauvres, des malades et de la jeunesse des deux 
sexes et de leur céder les deux couvents à ect eflet. 

(Signés.) Baptist Stribos, Lunenschloss, van der Grinden, Bol- 
lermans, Leurs, Schürgers, Levy, Rütten, Dreissen, Delhougne, 
Clemens, Nohlmans, Küsters, Thissen, Schmeitz et Fellinger, con- 
scillers municipaux. 


Chanvre. 
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Sittard, le 30 Frimaire an 11 (21 Déc. 1802). 


En répondant à votre ‘arrêté du 14 Frim. courant, je dois vous 
faire connaître que jai sommé le conseil municipal individuel- 
lement pour entamer l’appurement des comptes arriérés, à quoi 
il m'a unanimement répondu, qu’il était intentionné de ne com- 
mencer avant qu'il eut reçu réponse du Préfet à leur rapport du 
26 de ce mois, me déclarant ne vouloir travailler avec un com- 
missaire spécial, mais qu’il était à tout moment prèt de finir ce 
travail avec leur Maire. Je vous prie, citoyen Préfet, de me 
donner des instructions, comment me porter dans ces circonstances. 


Sittard, ce 18 Nivôse an 11 (8 Janv. 1803). 


En réponse à la demande faite par votre lettre du 5 Nivôse 
courant, Je vous donne connaissance d’après les renseignements 
receuillis, que notre Ex-canton, dont cette mairie était le chef-lieu, 
ne produit point de chanvre, et aussi qu’on n’en fait pas de 
commerce. 

Je lai offert à différents négotians qui m'ont répondu, que c'était 
du coté de Hasselt, Département de la Meuse inférieure, que 
l’on faisait grand commerce, et on l'y produisait aussi en quantité. 


Sittard, ce 24 Nivose an 11 (14 Janv. 1803) 


D’après votre circulaire du 5 Brum. dernier je vois de mon 
devoir de sousmettre à votre connaissance ci-joint l’adresse au 
peuple, faite par le citoyen P. K., juge de paix actuel dans ce 
canton, par laquelle il cherche à surprendre les citoyens de ce 
canton pour obtenir les suffrages à l'effet d’être conservé dans les 
fonctions de juge de paix. 

Comme ce procédé est tout à fait contraire au scaatus-consulte 
et donne à même tems occasion à diflérens désordres, si ceux 
qui ont voté pour lui et ceux qui l’ont refusé se trouvent 
ensemble, et craignant des disputes entre ces différents partis, je 
suis obligé de me rendre Îles soirs dans les cabarets, accompagné 
de la gendarmerie pour étouffer les rites, qui en pourraient naitre 
et de maintenir le bon ordre. L’adresse susmentionnée me fut 


Mandatdepaye- 
ment nol ex- 


pedié. 


Réparation 
route. 


de 


presentée par le citoyen P. Durlinger, habitant de cette ville pour 
donner ma voix, laquelle adresse jai saisie pour vous adresser. 

Ayant appris en méme tems, qu'il y a encore 5 ou G adresses 
qui traversent le canton, je ne doute nullement que mes autres 
collègues vous en donneront avis de ce qui s’est passé dans leur 
mairie. Veuillez, citoyen Préfet, m’instruire en ce que j’ai à faire 
dans ces circonstances critiques. 


Le citoyen Dautzenberg était sécretaire en chef du 24 Bureau 
de la Préfecture — le citoyen Houben concierge de la maison de 
dépot à ‘Sittard. (Extrait d’une lettre). 


Sittard, ce 4 Pluviôse an 11 (24 Janv. 1803). 


Le 2 Frimaire dernier je vous envoyais 30 certificats de vie et 
extraits de baptème, dont 1l y en a un, appartenant au Citoyen 
Pierre François Halmans, ex-vicaire du chapitre supprimé de 
Sittard, dont le mandat de payement n’est pas encore expédié. 

Ce prétre sexagenaire m’accable à tous moments par des plaintes, 
qu’il n’a de quoi subsister. Pour cette raison, citoyen Préfet, Je 
vous prie d’envoyer à ce malheureux, qui est toujours maladif 
et véritablement indigent, son mandat de payement. 


Sittard, ce 4 Pluviôse an 11 (24 Janv. 1803). 


C'était le 22 Mess. an 9 que mon prédécesseur vous avait 
adressé des plaintes sur l’état déplorable de la grande route, rues 
et faubours de cette ville, qui font partie de la dite route. 

Il y a presque une stagnation dans le voiturage, car les voitures 
risquent de casser les roues et les jambes de leurs chevaux; de 
même il est à admirer que les gens qui passent au soir le fau- 
bourg ne rompent pas le cou. 

L’aqueduc entre la mairie de Wehr et celle de Sittard est 
aussi si abimé que le passage y sera bientot impraticable. Ayant 
été si accablé par des plaintes de toute part, j'ai pris inspection 


Fabrication 
d'euu-de-vie. 


Lesisjation. 
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de la route, et je trouve qu'elle est dans un état si misérable 
qu’elle doit être réparée d’un bout à l’autre. 

Citoyen Préfet, j'espère que vous prendrez cela en considéra- 
tion, afin que ces Justes plaintes cessent, et les voituriers ne 
payent point de droit de passe si cher sans en pouvoir profiter. 


Sittard, ce 9 Pluviose an 11 (29 Janv. 1803). 


Tormenté par les fabricans des eaux-de-vie depuis qu’il est 
venu à leur connaissance l’arrété du 20 Nivose dernier émané du 
citoyen Préfet du Département de la Meuse Inférieure, inséré au 
Postillon de la Roër n° 59, par lequel il permet la distillation 
des pommes de terre, où il ordonne aux Maires de son dépar- 
tement de faire rendre les chapitaux et serpentins aux sollicitans, 
pour cette raison les fabricans d'ici m’invitent à vous faire con- 
naître leurs demandes, afin d’obtenir la même permission en pro- 
mettant vouloir se soumettre à toute peine prescrite par la loi, 
s'ils seront trouvés en contravention. 

Je vous prie, citoyen Préfet, de leur accorder cette demande 
et soyez assuré que je veillerai continuellement à ce qu'ils ne se 
servent d’autres objets que ceux énoncés ci-dessus. 


Sittard, ce 9 Ventôse an 11 (28 Févr. 1803). 


Je vous retourne ci-joint l’attestat de vie et l’acte de notoriété 
de la citoyenne Mechtilde Reubsaets, ex-dominicaine du couvent 
de Sittard. Je vous prie de faire expédier son mandat de payement 
le plustôt possible, car c’est une pauvre malheureuse, qui n'a de 
quoi subsister. 

Vous trouverez ci-inclu aussi l’attestat de vie accompagné du 


contract de payement de dot du couvent des Dominicains de 
Sittard. 


Sittard, ce 12 Ventôse an 11 (3 Mars 1803). 


Je vous adresse ci-joint deux certificats de vie de Théodore 
Depatz et d'Anne Marie van Deursen, lesquels ont droit à une 
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pension, fondée à Vienne en Autriche par un colonel de Haak 
aux plus pauvres de sa famille. 

Veuillez légaliser ma signature le plustôt possible, afin que ces 
gens peuvent envoyer leurs pièces à Vienne pour toucher le 
payement dont ils ont si besoin. 


Sittard, ce 12 Ventôse an 11 (3 Mars 1803). 


Je vous adresse ci-joint 34 certificats de vie de prètres et 
religieux pour obtenir des mandats à l’effet de toucher leur pension. 


Envoi du pro- Sittard, ce 16 Pluviose an 11 (5 Mars 1803). 


ces-verbat du 
conseil mumni- 
Ccipaul, 


Je vous adresse ci-joint le procès-verbal des déliberations du 
conseil municipal de cette mairie avec l’état de recettes et de 
dépenses, lesquelles ont été bien müûrement balancées contre les 
recettes, car d’après la modicité des revenus le cons. Mun. a aussi 
mesuré les dépenses et cela pour éviter l’établissement d’un octroi. 
Ils déclaraient vouloir plustot vous demander l’autorisation pour 
une répartition particulière afin de couvrir les dépenses ultérieures 
et aussi les intérêts des capitaux, dont la ville est chargée, sans 
faire attention à l’art. V titre IT de l’arrèté du 4 Therm. an 10, 
que je leur at cité. 

Pourtant avant la guerre nous eùmes aussi une espèce d’octroi 
sur le vin, orge fermenté, eau de vie, la graine, fer etc. qui 
rapportait annuellement 1200 à 1300 frs., et 120 frs. des droits de 
passe dus à la ville par une ancienne convention du ci-devant 
souverain, Ce qui fournissait une resource à la ville pour pouvoir 
s'aider en tous cas, sans compter les impositions additionnelles 
pour payer les inétrêts et aussi pour amortir les capitaux, dont 
les ci-devant fonctionnaires publics devaient bien rendre compte 
de leur gestion..... Haras 

Citoyen Préfet, je vous prie de m'’excuser de la franchise que 
J'ai prise pour vous dire Ja situation des choses, et J’espère que 
vous ne changerez point Îles stipulaticns faites par le conseil 


municipal. 
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Sittard, ce 26 Germinal an 11 (16 Avril 1803). 


La réclamation ci-jointe du citoyen Jean Jâäcques Lemmens, ci- 
devant marguiller de l'ex-chapitre de Sittard, est fondée, et 
constate véritablement que lui, sa vieille Mère et sa tante folle, 
sont tous trois réduits par la suppression de l’ex-chapitre à 
l’indigence absolue et méritent bien secours dans leur misère. 
Quant au 241}, mesures de bled, qui sont encore en retard de 
son salaire, je n’en saurais rien vous dire. 


Sittard, ce 25 Germinal an 11 (15 Avril 1803). 


a dimenité de Vous voyez d’après le plan ci-joint que j'ai tracé au mieux 
marquer les 


its ent que J'ai pu, pour vous faire voir de quelle manière les terres de 

érucksittard. Sittard et de Brucksittard sont situées si confusément ensemble, 
qu'il est impossible de former des limites justes et sans le plus 
grand préjudice de ces deux communes. 

Il y a bien du tems que cette bisarrerie est devenue (1), puisque 
l’on avait la liberté de payer les contributions de ses terres dans 
la commune de son domicile, et en ce tems la commune de 
Bruchsittard dépendait de la paroisse de Sittard, où même un 
vicaire du chapitre de Sittard pourvoyait au culte dans la cha- 
pelle ou église, et avait sa résidence dans cette ville, de quoi 
résultait que Îles enfans de Bruchsittard ont été encore baptisé 
dans l’église paroissiale de Sittard l’année passée. 

Ce n’est pas encore tout le gallimatias qui pourra causer des 
désordres, mais c’est aussi à l’égard des pauvres de Brucksittard 
qui ont droit à prétendre des revenus d’ici et en tirent jusqu’à 
présent les aumoncs. 

Pour éviter, citoyen Préfet, si bien ces difficultés que tant 
d’autres, d’après mon avis et celui des répartiteurs, le plus con- 
venable sera que la commune de Bruchsittard serait séparée de 
la mairie de Wehr et incorporée, comme ci-devant, à celle de 
de Sittard, dont les habicans de Bruchsittard se contenteront 
bien, voyant les avantages qu’ils en auront, non seulement par la 
commodité et l’approximité, car le hameau de Bruchsittard n’est 


(r) = a été faite. 


Otlicier anglais. 


Renseisnement 
de Neustadt. 


éloigné de Sittard que d'une bonne portée de fusil et a deux 
bons chemins pour y venir. Au contraire la commune de Wehr 
est bien écartée et a un mauvais chemin, mais aussi par l’inéga- 
lité des dettes, dont ces deux communes sont chargées, pour 
laquelle raison un échange ou cession de terres et impraticable 
sans que l’une ou l’autre commune y perdera considérablement. 
J'espère que vous maintiendrez la mairie de Sittard autant que 
possible dans lintégrité de son arrondissement, car dans cette 
dernière guerre Sittard était toujours regardé comme chef-lieu du 
canton. Pour cette raison les troupes ennemies et amies deman- 
dèrent toutes sortes de réquisitions à ce chef-lieu, dont les dettes 
énormes accablent la mairie de Sitard seule, où (1) pourtant toutes 
les autres mairies de lex-canton à rapport de cela jouissaient du 


soulagement. 


Sittard, ce 11 Prairial an 11 (31 mai 1803). 


J'ai l'honneur de vous certifier l’exécution prescrite par votre 
circulaire du 5 courant, concernant l’ordre aux Anglais actuelle- 
ment en France. 

J'ai notifié au Citoyen Charles Kamps, soi-disant  oflicier 
Hollandais, qui a suivi la brigade du prince d'Orange en Angle- 
terre. C’est le seul que Je connais dans cette mairie, qui peutètre 
pourra se trouver dans le cas, dont je vous adresse ci-joint la 
réponse. 

L'exposition de cet individu est vraie, qu’il est de Stein, et 
qu’il a des parens et biens encore ici, même je dois aussi attester 
qu’il s’est bien conduit tout le tems, qu’il a séjourné à Sittard. 

Je vous prie, citoyen Préfet, de m'instruire si cet othcier peut 
être consideré comme Anglais. 


Sittard, ce 14 Prairial an 11 (3 Juin 1803). 


D’apres votre lettre du 4 prairial courant vous souhaitez à 
connaitre les rensignements suivants sur la commune de Neu- 
stadt à laquelle je vous reprondrai art. par art. savoir: 


(1) — tandis que. 
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1 Quelle est sa population? Celle ci se monte d’après la 
déclaration faite par l’adjoint de Neustadt à 950 âmes. 

2° De quel canton du Département de la Meuse Inférieur 
ressortit-clle actuellement? Elle ressortit du canton de Maeseyck. 

3° Quelle est sa distance des frontières du même Département ? 
Elle en est éloignée à une lieu et demie et de Maescyck deux 
lieues et même on est obligé de passer la Meuse. 

4 Par quelles communes du Département de la Roër est-elle 
entourée? Elle est entourrée du côté du nord-est par la mairie 
de Susteren, du nord par Havert, du sud par Millen, du sud- 
oucst par Sittard et Limbricht et de loccident par Born. 

5° A quelle mairie du même Département conviendrait-il, d’après 
sa position topographique, de la réunir? Cela sera à la mairie 
de Millen. 


Sittard, ce 30 Fructidor an 11 (17 Sept. 1803). 


En réponse à votre lettre du 11 Fructidor courant concernant 
les recoltes de grains de cette année et les restes des recoltes 
précédentes, J'ai l’honneur de vous observer, que cette chose 
étant si importante J'ai pris des informations à des gens éclairés, 
qui m'ont tous assuré, qu'ayant eu le bonheur cette année d’avoir 
des récoltes si abondantes, que nous aurions bien un exédant 
d'un tiers et demi. 


Le Siége de Maestricht en ISI1. 


——.+ = —————————- 


La capitulation aux Hautes-Puissances alliées 
par le Gouvernement français, 
LES ÉVÈNEMENTS ET LES OPÉRATIONS MILITAIRES 
QUI Y ONT RAPPORT, 
DEPUIS LE MOIS DE DÉCEMBRE 1813 JUSQU’AU 21 JUILLET 1814 


par le 


Baron von GEUSAU. 


AVANT-PROPOS. 


Au cours de mes recherches dans les Archives de la ville de 
Maestricht, mon attention fut arrétée sur une période de son 
histoire, qui, quoique fort récente, n’a été que peu explorée et 
est peu connue. Cette période est celle des six premiers mois 
de l’année 1814, lorsque les armées des Hautes-Puissances alliées 
avaient investi la ville de Maestricht, dans le but de reprendre 
cette place aux Français, qui l’occupaient encore ainsi que la 
forteresse de Venlo. 

Quoique l’histoire de l’administration civile du Duché de Lim- 
bourg actuel soit assez connue, J'ai cru devoir en donner un 
aperçu, parce que cette histoire se rattache par diflérents points 
aux faits d'armes des troupes alliées, surtout par rapport aux 
préliminaires de la reddition de la ville de Macstricht et la 
reddition elle-même. 

Mais si les Archives fournissent des données complètes concer- 
nant l’administration civile, par contre elles n’abondent pas en 
documents concernant les évènements, dont la ville et ses environs 
furent alors le théatre. 

Cette absence de documents doit être attribuée à la circonstance 
que les Archives millitaires françaises ont été détruites ou 
emportées ct que les évènements du dehors n’ont été rélatés 


qu’imparfaitement, l’armée de blocus étant obligée d’être toujours 
15 
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sur ses gardes contre les sorties de la garnison, qu’on savait 
nombreuse, mais dont on ignorait l’état de maladie et de faiblesse. 

C’est donc dans les correspondances officielles, dans les journaux, 
ainsi que dans le nombre très restreint de pièces que m'ont fournies 
les Archives que j'ai recueilli les renseignements, dont j’ai formé 
cet aperçu historique qui, j'ose le croire, renferme des détails 
jusqu’aujourd’hui peu ou point connus. 

Outre la relation des évènements, qui se sont produits pendant 
l’état de siége, J'ai Jugé intéressant de donner la composition de 
lPEtat-major et du quartier-général de Son Altesse Royale le 
Prince de Suède, commandant la grande armée du Nord de 
PAllemagne, dont faisait partie l’armée de blocus, ainsi que la 
désignation des communes, que les troupes alliées ont traversées 
et leurs cantonnements, donnant ainsi un apercu de plusieurs 
régiments, qui ont pris part au siége de Maestricht. 

Si je ne puis fournir un tableau complet de cette période si 
intéressante de nos annales, J'espère avoir au moins réussi à 
répandre quelque lumière sur cette époque et à compléter l’histoire 
des valeureuses légions, qui ont contribué à nous rendre notre 
indépendance nationale. 


1e PARTIE. 


LES HAUTES-PUISSANCES ALLIÉES ET LES TROUPES 
DE BLOCUS DEVANT MAESTRICHT. 


L'issuc de la campagne de Russie fut désastreuse pour les armées 
de Napoléon I. Avant la fin de l’année 1813, elles furent refoulées 
sur la rive gauche du Rhin. Les Pays-Bas du Nord s’empres- 
sèrent de s’ériger en état indépendant sous la souveraineté deS. A. 
le Prince d’Orange-Nassau. 

Dès les premiers jours de l’année 1814 la France elle-même fut 
envahie à son tour par les armées des Puissances alliées et les 
troupes françaises évacuèrent les territoires qu’elles occupaient 
encore, à savoir : l’ancienne principauté de Liège et les Pays Bas, ainsi 
que le Duché de Limbourg actuel à l’exception des forteresses de 
Maestricht et de Venlo. Le 11 Janvier 1814 le Général prussien 
von Bülow entra, près de Hoogstraten et de Merxem, dans les 
ci-devant Pays-Bas Autrichiens, et le même jour le Général russe 
Baron von Wintzingerode passa le Rhin à Dusseldorf et occupa, 
le 18 Janvier, la ville de Liège. Déjà dès l’année 1813 la néces- 
sité s'était fait sentir pour les Puissances alliées d’aviser à l’admi- 
nistration des pays conquis par les Français, qui ne devaient pas 
retourner immédiatement sous le gouvernement de leurs souve- 
rains. En suite de cette nécessité 11 fut créé par la convention de 
Leipzig, du 21 Octobre 1813, un département central chargé de 
l’administration de ces pays. Le Baron von Stein fut placé à la 
tête de ce département. 

Immédiatement après le passage du Rhin, effectué par les trou- 
pes alliées, Îles mesures concernant l'administration des pays 
conquis, furent appliquées également aux territoires situés sur la 
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rive gauche du Rhin en vertu d’une convention conclue par Îles 
Puissances alliées à Bäle le 12 Janvier 1814. Cette convention con- 
tient entre autres les dispositions suivantes : 

Art. I. que ces pays seront administrés en chef par le Dépar- 
tement central institué par la convention de Leipzig et qu’à cet 
effet le dit Département nommera des Gouverreurs-généraux. 

Art. V. qu'entre autres seraient formés les Gouvernements-géné- 
raux suivants: à celui du Rhin moyen comprenant les Départe- 
ments du Mont-Tonnerre, de la Sarre et de Rhin et Moselle, 
avec la ville de Trèves comme résidence du Gouverneur-général 
et les villes de Coblence ct de Kreuznach comme résidences des 
Commissaires du Gouvernement; et « celui du Bas-Rhin, com- 
prenant les Départements de la Roer, de l’Ourthe et de la Meuse- 
Inférieure avec la ville d’Aix-la-Chapelle comme résidence du 
Gouverneur-général et les villes de Maestricht et de Liège comme 
résidences des Commissaires du Gouvernement. 

Art. VI. (entre autres) que les fonctions principales du Gou- 
verneur-général consisteront dans la perception et l’administra- 
tion des revenus des pays occupés. 

Art. VIII. que par suite de l’occupation de nouveaux territoires 
il sera créé d’autres Gouvernements-généraux. 

Au protocole de cette convention étaient annexés trois tableaux 
mentionnant les Gouvernements-généraux, formés en vertu de 
l’article V et ceux à former éventuellement en vertu de Particle 
VIII, ainsi que leurs Gouverneurs-généraux respectifs. Le troisième 
tableau portait la nomination de monsieur Sack, conseiller d’Etat 
intime prussien, comme Gouverneur-général du Bas Rhin (les 
Départements de la Roer, de l’Ourthe et la Meuse-Inféricure). 

La mise en vigueur de la convention de Bäle dans les Dépar- 
tements de la Roer et de la Meuse-Inférieure, n’eut lieu que le 
16 Février 1814 en vertu de la publication faite à Dusseldorf par 
ordre du Prince Alexandre de Solms, Gouverncur-général du 
Grand-Duché de Berg. Par cette publication le Prince notifia, 
en vertu d’une circulaire du Département-central, établi alors 
à Bale, en date du 18 Janvier, la création du Gouvernement 
du Bas-Rhin et fit savoir qu’en attendant l’arrivée du conseiller 
d’État Sack, il était chargé provisoirement de l’administration du 
Gouvernement et que les habitants des Départements de la Roer, 
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de l’Ourthe et de la Meusc-Inférieure avaient à se conformer 
strictement aux ordres et ordonnances des commissaires du Gou- 
vernement nouvellement nommés (1). 

La création du Gouvernement-général du Bas-Rhin ne fut pas 
acceptée sans contestations dans le Département de la Meuse- 
Intérieure, car lorsque le Prince de Solms prit possession de 
l'administration, il trouva déjà établis deux gouvernements provi- 
soires, dont un était institué par les Puissances-alliées et chargé 
de ladministration du territoire du Département de la Meuse- 
Inférieure, à l’exception des anciens pays hollandais dits de géné- 
ralité, et dont l’autre administrait ces pays au nom du Prince 
Souverain des Pays-Bas Unis. 

Ce ne fut qu'après que les commissaires du Prince Souverain 
des Pays-Bas Unis, messieurs Bangeman Huygens et van Hugen- 
poth eurent pris possession des anciens pays hollandais et y 
eurent institué le second des gouvernements provisoires susnom- 
més, que le Baron de Wintzingerode établit le premier de ces 
gouvernements provisoires, dénommé ,Commission centrale du 
Gouvernement”, par un arrêté du 4 Février 1814, portant ce qui 
suit : 

Son Excellence le Général en chef Baron de Wintzingerode 
voulant pourvoir à l’administration des pays occupés par l’armée 
russe et qui formeraient le Département de la Meuse Inférieure, 
décrète: | 

ARTICLE lÎ. 


La division actuelle de ce pays en trois Arrondissements et 
trente cantons formant cent et une communes est maintenue pro- 
visoirement. 

ARTICLE 2. 


Toutes les attributions confiées ci-devant au préfet et au conseil 
de préfecture sont déléguées à une commission centrale du Gou- 
vernement composée de cinq membres. 


(1) Les Commissaires du Gouvernement du Département de la Meusc-Inftrieure 
furent: jusqu’au 11 Mars 1814 monsieur Minuth; après lui monsieur Koppe, qui 
n’est jamais entré de fait en service actif, mais dont les fonctions furent remplies ad 
interim par messieurs Heyden et Mertens. Le 13 Avril 1814 fut nommé Commissaire 
du Gouvernement monsieur Piautaz ci-devant Préfet en Westphalie. 
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ARTICLE 3. 


Sont membres de cette commission : 

Messieurs : 

1° Le Comte de Borgchrave d’Altena. 

2° Le Baron Rogalla Zawatzky de Bieberstein. 

3° Léonard van der Maesen, ancien secrétaire de la Haute Jus- 
tice de Tongres. 

4 Gérard Rubens. 

5° G. T. L. de Schactzen ancien-secrétaire de la ville. 


ARTICLE 4. 


Attendu que Ja ville de Macstricht, chef-lieu de la Meuse-[nfé- 
ricure, est en état de siège, la ville de Tongres est provisoirement 
désignée pour être le siège de la Commission centrale du Gouver- 
nement. 


ARTICLE D. 


Les attributions du sous-préfet sont confiées à une commission 
de trois membres pour chaque Arrondissement dont les chefs- 
lieux sont Tongres, Hasselt et Ruremonde. 


ARTICLE C6. 


Sont membres de la dite commission, savoir : 

Pour l’Arrondissement de Maestricht. 

Messieurs : 

van Muyssen, maire de Tongres, 

Rubens, fils ainé, 

de Tiecken, ancien capitaine hollandais. 

Pour l’Arrondissement de Hasselt, 

Messieurs : 

Antoine van der Stracten, 

Vroonen, ancien-notaire à Opheers, 

Le Baron Bonaventure de Heusch. | 
Pour l’Arrondissement de Ruremonde. 

Messieurs : 

van der Schoor, ancien drossard du Pays de Thorn, 
Le Baron de Pollart de Ruremonde, : 
Magnée, avocat et proprictaire à Hornes. 
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ARTICLE ‘1. 


Les Maires et les adjoints avec les conseils municipaux des 
villes et communes, ainsi que les commissaires de Police des 
villes où 1l y en a établis, sont provisoirement maintenus. 


ARTICLE 8. 


Attendu que la ville de S' Trond se trouve dépourvu de Mare 
et d’adjoints, une commission municipale de cinq membres est 
établie, à laquelle sont déléguées les fonctions de maire et d’adjoints. 


ARTICLE 9. 


Sont membres de cette commission : 
Messieurs : 

Le chevalier Bonaventure de Menten, 
de Stappers de Brustheim, 

van den Abeele, ancien-avocat, 

van Hamme, avocat, 

Le chevalier de Creft van den Abeelc. 


ARTICLE 10. 


Tous les objets à requérir pour le service et les besoins des 
armées seront demandés à la commission centrale, qui en fera 
la repartition entre les trois Arrondissements en suivant les pro- 
portions établies dans la répartition de la contribution foncière et 
les commissions secondaires feront les sous-répartitions entre les 
communes de leur Arrondissement respectif. 


ARTICLE ll. 


Pour assurer le service des subsistances aux troupes traversant 
le Pays, il sera établi à St. Trond, Tongres et Hasselt des magasins. 


ARTICLE 12. 


Les octrois municipaux et le principal de la contribution fon 
cière sont affectés en premier lieu aux dépenses que les objets 
entraineront. 

Donné au quartier général à Namur le FPT 1814. 

Le Général en chef 
(Signé) Baron de Wintzingerode. 


(1, Le date de l’ère russe, suivant l’ancien Calendrier Césarien, était 11 jour en 
arrière sur le Calendrier Grégorien. 
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Les attributions de cette commission centrale du Gouvernement 
furent restreintes à partir du 9 Février 1814 aux territoires qui 
antérieurement n'avaient pas fait partie des anciens pays hollandais, 
par l’arreté suivant: 

Armée combinée du Nord de l’Allemagne. 


Armée Russe du Général en chef Baron de Wintzengerode. 

Ayant reconnu l'urgence de changer plusieurs articles de mon 
arrêté en date du 23 Janvier (4 Février) 1815, par lequel jai établi 
administration provisoire des Pays occupés par les armées Russes 
et qui formaient le ci-devant Département de la Meuse-[nférieure, 
rappelle entièrement le dit arrêté, lequel doit être envisagé comme 
non avenu et le présent seul être suivi. 


ARTICLE ll. 
La division actuelle de ce Pays en arrondissements, cantons, 
communes est maintenue provisoirement. 
ARTICLE 2. 


Toutes les attributions confiées ci-devant au Préfet et au con- 
seil de Préfecture, sont déléguées à une commission centrale de 
Gouvernement composée de cinq membres. 


ARTICLE à. 


Sont membres de cette commission, MM: 
Le Comte de Borchgrave d’Altena, père, 
Le Comte d’Anssembourg, ainé, 

Mr van Slypen, 

M: de Leonaerdts, d’Achel, 

Mr Leonard van der Macsen. 


ARTICLE d. 


La résidence de la dite commission sera provisoirement à 
Liége, comme point central du passage des troupes. 


ARTICLE D. 


Les attributions des sous-Préfets seront confiées à une com- 
mission de trois membres pour chaque Arrondissement, dont Îles 
chef-licux seront Hasselt, Ruremonde et St. rond. 
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ARTICLE 6. 


La commission centrale présentera les membres qui compose- 
ront les commissions des Arrondissements. 


ARTICLE 1. 


Les maires et les adjoints, avec les conseillers municipaux des 
villes et communes, de même que les commissaires de police des 
villes où il y en a d’établis sont provisoirement maintenus. 


ARTICLE 8. 


Attendue que la ville de St Trond se trouve dépourvue de 
maire et adjoints, la commission centrale nommera les maire et 
adjoints. 


ARTICLE 9. 


Tous les objets à requérir pour le service et le besoin des 
armées seront demandés à la commission centrale qui en fera la 
répartition entre les arrondissements, en suivant les proportions 
établies dans les répartitions de la contribution foncière; et les 
commissions secondaires feront les sous-répartitions entre Îles 
communes de leurs arrondissements respectifs. 


ARTICLE 10. 


Les octrois municipaux et Île principal de la contribution 
foncière sont affectés, en premier lieu, aux dépenses que ces 
objets entraïneront. 


ARTICLE lil. 


Sont exceptés de ces dispositions les anciens pays hollandais 
qui se trouvent situés dans le Département de la Meuse-Inférieure 
et qui se trouvent sous l’administration particulière des commis- 
saires de S. A. KR. le Prince d'Orange, nommés à cet effet. 


ARTICLE 12. 


La commission centrale s’entendra avec les dits commissaires 
à l’égard des objets à requérir pour le service et les besoins des 
armées pour la part qu'ils doivent fournir conformément à l'art. 
9, et leur adresseront les demandes à ce sujet. 
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ARTICLE 13. 


Le passage des troupes par la ville de Tongres n’étant plus 
fréquent et le passage ordinaire ayant lieu par Liége, la commis- 
sion centrale du Déjartement de la Meuse-Inférieure s’entendra 
avec celle du Département de l’Ourthe pour toutes fournitures à 
faire pour l’approvisionnemeut des troupes passant par Liége. 

Donné au quartier général de Binch le 20 Janvier (9 Février) 
1814. 

(Signé) Le Baron de Wintzingerode. 


Le Prince de Solms fut à peine entré en fonctions, que des 
conflits d’autorité éclatèrent entre les deux commissions susnom- 
mées et le Gouvernement du Bas-Rhin. Ces conflits trouvèrent 
leur origine dans la lettre, que le Gouvernement du Bas-Rhin 
avait adressée à tous les Bourgmestres des communes des anciens 
pays hollandais et que ce Gouvernement avait communiquée 
aux commissaires de $S. A. le Prince d'Orange. 

Voici la teneur de cette lettre. 


Herr Bürgermeister 


Aus meiner Bekanntmachung vom 28 des vorigen monates 
haben sie ersehen dasz ich beauftragt bin im Nahmen der hohen 
verbündeten Müächte das Niedermaas Departement zu verwalten, 
wobey keine einzige Gemeinde ausgenommen unde kein Unterschied 
gemacht worden ist zu welchen Lande diese oder jene Gemeinde 
vormals gehôrt hat. Ich vernehme indessen dasz Holländische 
Commissarien angekommen sind, welche sich mit der Verwaltung 
derjenigen Landestheile befassen, welche vormals zu den vereinig- 
ten Niederlanden gehôrt haben. Das Niedermaas Departement ist 
durch die Waffen der hohen verbündeten wiederobert und in 
Besitz genommen worden, und es ist mir nichts davon bekannt, 
dasz die hohen verbündeten bewilligt haben, dasz die vormals 
Holläindischen gebiete dieses Departements Seiner Kôniglichen 
Hoheit dem Souverainen Fürsten der vereinigten Niederlanden 
sogleich zur eigenen Verwaltung übergeben werden sollen. 

Solange ich darüber vom dem durch die hohen Alliirten für 
alle eroberte Länden niedergesetzten central Verwaltungs Depar- 
tement mit einer Weisung nicht versehen bin, musz ich den mir 
ertheilten auftrag in seinem ganzen Umfang vollzichen. 
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Ich mache Sie Herr Bürgermeister persônlich verantwortlich 
dafür dasz Sie in diesem Departement keine andere oberste Ver- 
waltungs Behôrde als mich anerkennen und ich befehle Ihnen 
ernstlich mit den sogenannten Holländischen Commissariën sich 
in keine Correspondenz ein zu lassen und deren anordnungen 
keine Folge zu leisten. 

Eine Ueberschreitung dieses Befehles wurde eine Widersetz- 
lichkeit gegen die anordnungen der hohen verbündeten darstellen. 

Ich schreibe heute an die besagte Commissariën um dieselben 
auf zu fordern sich vor der Hand und bis auf nühere Weisung 
in die Verwaltung dieses Departements nicht zu mischen. 

Ruremonde den 3 märz 1814. 


Der für den General Gouverneur 

mit der Verwaltung des Niedermaas 

Dept beauftragte General Commissarius 
(gez.) Minuth. 


Ces conflits furent vidés par une décision de S. A.R. le Prince 
de Suède, donnée à Liége le 6 Mars 1814 et publiée par le jour- 
nal de Liège du 7 et 8 Mars suivants: 


Armée combinée du Nord de l’Allemagne. 

Sur les réclamations qui ont été faites et par suite des plaintes 
qui ont été portées sur le conflit d’autorités, qui existe dans Fad- 
ministration du pays, S. A. R. Monseigneur le Prince Royal de 
Suède a jugé à propos de maintenir provisoirement et jusqu’à 
l'arrivée de Mr Sack, conseiller d’Etat, les différentes commissions 
créées par M: le général en chef Baron de Wintzingerode, mais 
voulant concilier d’un côté l'intérêt des Puissances alliées et de 
l’autre celui du Peuple, S. A. R. a décidé que les différents com- 
missaires nommés par le Prince de Solms pourront assister aux 
délibérations des dites commissions. 

Il est donc enjoint aux commissaires de faire transcrire leurs 
pouvoirs sur leur régistre, afin qu’on puisse connaitre si leurs 
pouvoirs émanent d'autorité légitime. 


Au quartier général de Liège le 6 mars 1814. 
Par ordre de Son Altesse Royale 
(Signé) B. Sparre, sous-chef de l’Etat-Major. 


L'arrivée du Gouverneur-général Sack eut lieu le 10 Mars 1814 
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et le 22 du même mois la commission centrale du Gouvernement 
instituée par le Général Baron de Wintzingerode fut dissoute. Si, 
grâce à cette dissolution le Gouvernement-général du Bas-Rhin 
entra en pleine possession des territoires du Département de la 
Meuse-Inférieure, qui n’avaient pas fait partie des anciens pays 
hollandais, il n’en fut pas ainsi de ces pays mêmes, et comme la 
décision susmentionnée du Prince Royal de Suède ne devait 
sortir son effet, que jusqu’à l'arrivée du conseiller d'Etat Sack, 
les commissaires hollandais pouvaient s'attendre à de nouveaux 
conflits, surtout par rapport à la reddition des forteresses de 
Maestricht et de Venlo, que l’on pouvait considérer comme pro- 
chaine Les conflits devaient inévitablement émaner de la circon- 
stance, que Maestricht avait fait partie, avait l’année 1794, par 
indivis, pour l’une partie des anciens pays hollandais et pour 
l’autre des territoires du Prince-Evèque de Liège, représenté 
maintenant par le Gouvernement-général du Bas-Rhin, tandis que 
Venlo avait fait partie en totalité des anciens pays hollandais. 

Déjà un arrêté de Son Altesse Royale le Prince d'Orange du 
10 Mars 1814 appela l’attention des commissaires hollandais sur 
ces deux places, ainsi que sur le corps des volontaires, qui, au 
début du siége, avaient été enrolés à la deinande du commandant 
de l’armée de blocus et qui avaient rendu d’insignes services. 

Les commissaires hollandais étaient donc prêts à faire valoir 
l'autorité de leur Souverain, lors de la remise de la place de 
Maestricht, mais ils ne présumaient que trop, qu’ils rencontre- 
raient des obstacles de la part du Gouverneur-généra] du Bas- 
Rhin. 

Les obstacles ne tardèrent pas à surgir; le 18 Avril 1814 le 
Gouverneur-général Sack écrivit aux commissaires hollandais la 
lettre suivante: 


An die, zur Verwaltung der im Niedermaas 
Departement gelegenen ehemals hollüin- 
disch gewesenen Districte, verordnete Her- 
ren Commissariën 

zu 


Lüttich. 


Den Herren Verwaltungscommissarièn der im Nicdermaus 


Vo 


Departement gelegenen ehemals holländisch gewesenen Districte 
glaube ich, durch mehrere Zeitumstände, namentlich durch die 
warscheinlich nahe Uebergabe von Mastricht veranlast, erôffner 
zu müssen, dasz ich zwar wahrer Verehrung für des Prinzen vor. 
Oraniën Kônigliche Hoheit und nach ïihren eigenen Antrag um 
sie nicht blos zu stellen zur Entscheidung des obersten Verwal- 
tungs Departements für die eroberten Länder, es nachgegeben 
haben, dasz die Herren Commissariën die Leitung der Adminis- 
tration in den vormals gewesenen holländischen Ortschafften fort- 
setzen kônnten, in so fern diese Leitung bereits von Ihnen ergriffen 
war; dasz es aber durchaus nicht meine Absicht, noch der 
Absprache unter uns gemäss ist eine Erweiterung dieses Wir- 
kungskreises zu gestatten. 

Demzufolge habe ich den Herrn Gouvernements Commissair 
Piautaz beauftragt unmittelbar bei der Räumung von Mastricht 
die obere Leitung der civil und militair administration ohne alle 
Einschränkung zu übernchmen und nicht die geringste Einmischung 
Zu gestatten. 

Ich bin überzeugt die Herren Commissariën werden Keine 
Schritte thun die diesen meinen getroffenen Verfiigung entgegen 
werken künnten, denn in diesen Falle würde ich kraft des mir 
von den Hohen Verbündeten gegebenen allgemeinen auftrages zur 
Verwaltung des gansen vormaligen Nicder-Maas Departements, 
mich genôthigt sehen die Herren Commissariëén gänzlich ausser 
Fonction zu setzen. Aus diesem grunde fand ich auch gegenwar- 
tige ôffne Erklärung für zweckmässig und ersuche dicselben Sie 
in genauen Ucberlegung zu nehmen. 

Aachen den 18 April 1814. 

Der Kôniglich Preussische Geheime Staatsrath und General- 
gouverneur des Nieder-Rheins, Ritter des rothen Adler ordens. 

(Gez.) Sack. 

Après la reception de cette lettre les commissaires hollandais 
se rendirent immédiatement à Aix-la-Chapelle auprès de Mr Sack, 
qui, après une longue conférence, autorisa les commissaires à 
assister avec le commissaire du Gouvernement à la prise de 
possession de la ville de Maestricht, sauf à se rendre à Fauque- 
mont après un séjour de quelques Jours en cette ville. Les com- 
missaires hollandais acceptèrent ces conditions, mais le Gouverneur 


— 244 — 


général changea d'avis. Déjà le 27 Avril il fit savoir aux com- 
missaires hollandais, qu’ils avaient à s'abstenir formellement de 
coopérer à la prise de possession de Maestricht et de Venlo et que 
la milice hollandaise (le corps des volontaires) n’assisterait pas à 
l’entrée des troupes alliées dans ces deux villes, mais qu’elle devait 
immédiatement être licenciée. Les commissaires se rendirent de 
nouveau auprès du Gouverneur-général Sack et convinrent avec 
lui — qu'après l’occupation de Macstricht par les troupes alliées — 
le commissaire du Gouvernement se rendrait dans la ville sans 
ostentations que les volontaires n’assisteraient pas à l'entrée 
triomphale des troupes alliées dans la place et qu'ils seraient 
renvoyés dans leurs foyers, dès que leurs services ne seraient 
plus réciamés par le commandant du blocus, toute fois sans qu'ils 
fussent licenciés. 

Sur ces entrefaites les commissaires du Prince d'Orange 
recurent le 3 Mai 1814 une missive du secrétaire d’Etat pour les 
affaires étrangères à La Haye, leur communiquant un arrêté de 
S. A. KR. le Prince d'Orange du 30 Avril, pris en vertu de l’article 
additionnel de la convention conclue le 23 Avril entre les 
Puissances alliées et le Gouvernement français, relativement à 
l’occupation des places fortes, des forts et des établissements 
militaires. Les commissaires hollandais donnèrent immédiatement 
avis au Gouvernement du Bas-Rhin, qu’ils avaient recu lPordre 
formel de prendre possession au nom du Prince Souverain des 
Pays-Bas Unis de toutes les places fortes situées le long de la 
Meuse sur le territoire ressortissant de leur Gouvernement, et ils 
prièrent le Gouverneur-général, pour le cas qu’il aurait donné au 
nom des Puissances alliées un ordre identique au Commissaire 
du Gouvernement, de vouloir bien le révoquer. 

En mème temps les commissaires notifièrent au maire et au 
maire adjoint de Maestricht que, dès que la ville serait évacuée 
par les Français, elle devait retourner sous le Gouvernement des 
Pays-Bas Unis et que les habitants devraient se considérer comme 
sujets du Prince d'Orange, de qui seul ils auraient à recevoir des 
ordres; — que pour le cas qu'ils seraient empêchés de prendre 
possession de la place, le conseil municipal devrait immédiatement 
après le départ des autorités françaises se constituer en Gouver- 
nement municipal provisoire, avec l’approbation du Prince Sou- 
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verain des Pays-Bas Unis, et en donner notification aux habitants. 

Le Gouverneur-général n’accepta pas cette prise de possession 
de la part du Souverain des Pays-Bas Unis et adressa immédia- 
tement aux commissaires hollandais la lettre suivante: 


A Messieurs les Commissaires hollandais 
Bangeman Huygens et Vrythoff 
à 
Liège. 
Citissime. 

En réponse à la note que vous avez bien voulu m’adresser sous 
la date du trois de ce mois au sujet de la prise de possession de 
Maestricht, je ne puis messieurs que vous rappeler les déclarations 
aussi franches que précises, que Jj’ai eu l’honneur de vous faire à 
différentes reprises tant verbalement que pour écrit. 

Mes instructions et mes ordres portent très positivement que 
l’administration du Gouvernement du Bas-Rhin s’étend sans nulle 
exception sur le pays dont Îles Départements de la Roer, de 
lPOurthe et de la Meuse-Inférieure sont composés. Je ne puis 
donc m’écarter de la ligne de mes devoirs et si jai consenti jus- 
qu'ici à vous laisser l’administration des communes, dont vous 
vous étiez emparés avant mon arrivée, ce n’était que par respect 
pour Fillustre maison d'Orange et en attendant des ordres défi- 
nitifs en vous déclarant toutefois (déclaration que je crois néces- 
saire de répéter ici que si vous faisiez des démarches pour étendre 
votre administration, je serais forcé de vous en priver entièrement. 

La Place de Maestricht fait partie du Département de la Meuse- 
Inférieure, par conséquent de mon Gouvernement. C’est un fait 
tellement à l'évidence que monsieur le Gouverneur français de 
cette forteresse a eu ordre de ne s'adresser qu’à moi; il s’est donc 
empressé de m’inviter à venir en prendre possession et quoiqu’une 
prise de possession militaire n'entre pas explicitement dans mes 
instructions, J’y ai cependant envoyé mon adjJudant-général, mon- 
sieur le capitaine de Hansen. 

Dans tous les cas et quelle que soit la troupe qui occupera 
Maestricht (l’occupation militaire provisoire n’ayant aucun rapport 
avec l’administration), c’est moi qui suis chargé de son admini- 
stration pour le compte des Puissances alliées et à moins que 
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des ordres supérieurs ne me prescrivent une autre marche, je 
m'opposerai à toute influence étrangère. 

C’est dans ce sens que j'ai donné les instructions nécessaires à 
monsieur Piautaz, commissaire du Gouvernement pour le Dépar- 
tement de la Meuse-Inférieure en chargeant ce fonctionnaire de 
se saisir sur le champ de l’administration de Maestricht et d’y 
empêcher tout enlèvement, aliénation ou dilapidation d’etlets ou 
de provisions, qui sont une propriété de FEtat. 

Agréez Messieurs l’assurance de ma considération distinguée 

Aix-la-Chapelle, le 3 mai 1814. 


Le Gouverneur du Bas-Rhin 
(signé) Sack. 


En dépit de cette lettre les Commissaires hollandais, obéissant 
aux ordres de leur Souverain, prirent possession de la forteresse 
le 4 mai, avec le Lieutenant-Général hollandais Du Pont, et 
publièrent le 5 Mai la Proclamation suivante, pour faire con- 
naître aux habitants, que cette prise de possession avait cu lieu 


au nom de S. A. KR. le Prince d'Orange. 
Proclamation. 


Nous Commissaires de Son Altesse Royale le Prince d'Orange- 
Nassau, Prince Souverain des Pays-Bas Unis cet des anciens pays 
hollandais dits ,de généralité”, qui ne font pas partie du Départe- 
ment des Bouches du Rhin. 


Aux habitants de Maestricht. 


Il y a dix-neuf ans vous faisiez partie de l'Etat des Pays-Bas 
Unis. La domination et des traités trompeurs, qui n’ont jamais 
été reconnus par votre Souverain et n’ont même pas été respectés 
par un gouvernement usurpateur vous ont arrachés de votre Mère- 
Patrie. Mais le moment est venu ou les anciens liens de tous les 
Néerlandais sont renoués; le Prince que vous aimez et auquel 
vous avez toujours témoigné le plus grand attachement est pro- 
clamé Souverain des Pays-Bas Unis. C’est en son nom que nous 
reprenons possession de votre ville et vous déclarons ses sujets. 
Dès ce moment vous retournez sous son Gouvernement et ses 
soins paternels s’étendront aussi sur vous pour votre prospérité 
et votre bonheur. 
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Vous de votre côté vous lui donnerez l’amour etles hommages, 
que lui donne son peuple entier. 

Nous vous aflranchissons au nom de Son Altesse Royale du 
serment de fidélité que vous pourriez avoir prêté à une autre 
Puissance et nous vous recommandons d’obéir aux ordres qui 
vous seront données de la part de Son Altesse Royale. 

Fait et publié à Maestricht le 5 May 1514. 


Les commissaires susdits 
(Signé) C. D. E. J. Bangeman Huygens 
J. B. Vrythoif. 


A la nouvelle de loccupation de Macstricht par les commis- 
saires hollandais, le Gouverneur-général Sack adressa une lettre 
au Liceutenant-Général Du Pont pour protester contre cette prise 
de possesion civile et militaire. De nouvelles complications furent 
donc imminentes, lorsque les commissaires hollandais reçurent le 
8 Mai la lettre suivante: 


A Messieurs les commissaires hollandais 
Bangeman Huygens et Vrythoff 
à 
Maestricht.- 


Messieurs. 


J’ai recu la lettre (sans date) que vous avez bien voulu m'écrire 
et qui m'est arrivée cette nuit par estaflette. J’apprends par son 
contenu, ainsi que par le rapport de Mr le commissaire de Gou- 
vernement sur ce qui s’est passé, que les troupes de S. A. KR. le 
Prince d’Orange ont reçu l’ordre d'occuper la forteresse de 
Macstricht comme garnison, mais que vous messieurs n’avez pu 
produire aucun ordre ou autorisation des Puissances alliées pour 
prouver votre mission de prendre, au nom du Prince d'Orange, 
possession civile de la dite place et de vous saisir même de son 
administration. De cette manière rien n’est innové ou changé dans 
les relations que me prescrivent les instructions, que j'ai reçues 
de la part des Hautes Puissances alliées; instructions qui sont 
rendues publiques et qui ne laissent pas le moindre doute sur 
ce, que l’administration des trois Départements composant le 


Gouvernement-général du Bas-Rhin, ne me soit confiée dans 
16 
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toute son étendue. Vous auriez donc du vous borner à l’arrange- 
ment positif que nous avions pris ensemble et ne faire aucune 
démarche qui put excéder les bornes de ce que vous aviez fait 
antérieurement et cela jusqu’au moment où les Puissances alliées 
auront décidé sur vos démarches antérieures, au sujet des communes 
qui anciennement ont fait partie de la Hollande. Enfin vous 
auriez du vous contenter d'entrer en particuliers à Maestricht, 
seule permission que J'avais donnée, et ne pas vous immiscer dans 
les affaires d'administration, puisque rien n'est changé dans la 
dite place, excepté que la garnison hollandaise a remplacé la 
garnison française. En n'observant aucun de ces arrangements, 
aucune de ces considérations, vous avez non seulement blessé la 
bonne foi, mais aussi l’autorité des Hautes Puissances alliées, au 
point que je me vois obligé d’en faire mon rapport et d’aban- 
donner à leurs Majestés la satisfaction qu’exigent ces procédés, 
car vous n'avez pas méme (aussi peu que le Général Du Pont) 
observé les convenances de la politesse dues à un commissaire de 
Gouvernement, qui agit au nom des Hautes alliées. 

Au reste Messieurs, pour ne pas faire souffrir la chose publique 
par des écarts personnels je viens d’autoriser M" le Commissaire 
de Gouvernement à arranger ces différents avec vous, de manière 
à ce que, relativement à l'administration intérieure de Maestricht, 
vous entriez dans les mêmes relations et que vous ayez les mêmes 
facultés, qui vous étaient accordées jusqu'ici dans les autres 
endroits anciennement hollandais, savoir que vous ayez l’admi- 
nistration particulière ou spéciale, mais seulement sous ma direction 
supérieure et en suivant exactement mes arrêtés et règlements, 
ainsi que ceux des autorités installées par moi, puisqu'elles agissent 
toutes au nom des Hautes Puissances alliées, jusqu’au moment où 
ces Puissances en auront décidé autrement; que vous fassiez 
rentrer et verser dans les caisses de mon Gouvernement les 
contributions et autres fonds à percevoir et que vous soyez 
toujours prêts à donner les renseignements et les explications que 
les autorités sous mes ordres pourraient vous demander. Il s’entend 
de soi même que les Archives et tous les papiers quelconques 
leur soient desuite remis et que M le Général Du Pont leur prête 
main forte pour les enlever à l’ancien préfet français, qui n’a plus 
rien à faire à Maestricht, d'autant plus, que ces papiers concernent 
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tout le Département de la Meuse Inférieure et mème une partie 
des deux autres Départements de mon Gouvernement. 

En revanche vous pourrez faire un usage commun des papiers, 
dont vous aurez besoin pour l’administration locale de Maestricht 
et des autres endroits anciennement hollandais. 

Voilà messieurs les seuls arrangements auxquels je puis me 
prêter et si, comme Je ne doute pas, ils vous paraissent accep- 
tables, on pourra de suite règier les affaires en conséquence; au 
cas contraire je serais obligé de couvrir ma responsabilité en 
protestant formellement contre vos démarches et en vous rendant 
responsables des suites qui pourraient en résulter. 

Je vous prie d’arranger laffaire à Maecstricht même avec Mr. le 
Commissaire de Gouvernement Piautaz et j’espère que vous verrez 
dans ce que je fais, une nouvelle preuve de ma haute vénération 
pour le Souverain Prince des Pays-Bas et son illustre maison, de 
méme que de mon empressement à faire taire toute considération 
particulière, lorsqu'il s’agit de servir la bonne cause. 

Recevez messieurs l'assurance de ma considération distinguée. 

Aix-la-Chapelle, le 7 Mai 1814. 


Le Gouverneur général du Bas-Rhin 


(Signé) Sack. 


Ensuite de cette lettre les commissaires hollandais conférèrent 
le même jour avec le Commissaire du Gouvernement Piautaz et 
conclurent avec lui la convention suivante: 

Nachdem durch die Holländischerseits geschehene militair und 
civil Besitznahme von Mastricht, es, zur Verhütung einer für alle 
interessirte Theile gleich nachthailigen Stôrung in den Verwaltungs- 
geschäften, nothwendig geworden ist, bis zum Eïngang der näüheren 
definitiven Entscheiding des Hôchsten Verwaltungs Rathes der 
eroberten Lande und mit Vorbehalt der Rechte aller interressirten 
Souverains, eine intermistische Einrichtung zu verabreden, so 
haben die unterzeichneten Commissariën S' Kônigl. Hoheit des 
Prinzen von Oraniën-Nassau Souverainen Fürsten der vercinigte 
Niederlande, mit dem gleichfalls unterzeichneten Gouvernements 
Commissair des Niedermaas Departements, beide mit Vorbehalt 
der hôheren Genenmigunz, folgende Ucbereinkunft geschlossen': 
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1.) Es wird, aus persônlicher Hochachtung gegen Seine gedachte 
Kônigl. Hoheit, von Sciten des General Gouvernements vom Nie- 
der Rhein und dessen agenten, bis zum Einzug der Befehle des 
Hôchsten Verwaltungsrathes der eroberten Lande, kein offent- 
licher Schritt zur Mistbilligung der von den Holländischen Herren 
Commissarién einseitig geschehenen Militair und Civil Besitz- 
nahme der Stadt Maestricht weiter geschehen, und man wird die 
gedachten Herren Commissariën, von Seiten des general Gouver- 
nements und dessen Agenten, in dieser Hinsicht im wesentlichen 
so bchandeln, wie dies bisher in Ansehung der bereits früher in 
Bcsitz genommenen Ortschaften im Niedermaas Departement 
geschehen ist. 

2.) Die Holländischen Herren Commissariën verptlichten sich 
dahingegen, auf keine Weise und unter keinerlei Bedingung, die 
dem unterzeichneten Gouvernements Commissarius aufoctragen 
Verwaltung der Nicder-Maas Departements irgend eine Hindernisz 
in den Weg zu legen, viclmehr sind solche bereit und willich 
allen die Verwaltung betreffende Verfügungen des General Gouver. 
nements und der delegirten Agenten ohne Ausstand zu genügen 
und in den ihrer besondere Verwaltung üiberlassenen Ortschaften 
auch das prompteste, so wic bisher, genügen zu lassen. 


8.) In Anschung der Municipal Verwalturng der Stadt Maestricht 
ist hiermit festgesetzt, dasz, in Erziehung auf die chemals dem 
Fürst Bischoff von Luttich zugestandenen Rechte, alle municipal 
Beamten, durch einen gemeinschaftlichen Beschluss des unter- 
zeichneten Gouvernements Commissarius und den Holländischen 
Herren Commissariën ernannt und bestellt werden sollen. 


4) Woegen des von der franzôsischen Garnison hier zurück- 
gelassenen Staatseigenthums soll, zwischen dem ehrstens hier 
eintreffenden Herrn Gencral von Wollzogen und dem Hollän- 
dischen Herrn General Du Pont, das nôthige und angemessene 
verabredet werden. [In jedem Fallen sollen dem gedachten Herrn 
General, so wie dem Herrn General Gouverneur vom Niceder- 
Rhein Abschriften der hier aufgenommenen [nventariën und Ver- 
zeichnisse gegcben werden. 

5.) Sofort nach der Unterzeichnung dieser Uebereinkunft wird 
der unterzeichnete Gouvernements Commissair sich in den Besitz 
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der vormaligen Praifectur, der Bureaux, der Archive und aller 
Papiere setzen, die zur Verwaltung des Departements gehôren 
und es wird derselbe, sowohl diesserhalb als wegen Entfernung 
des hier noch befindlichen und die Uebergabe noch immer ver- 
weigerenden franzosischen Praifectur, nôthigenfalls durch die hies- 
sige militair gewalt krüftig unterstützt werden. 

Dahingegen versteht es sich von selbst das den Holländischen 
Herren Commissariën unweïgerlich die etwa zur Verwaltung der 
Holländischen Ortschaften nothwendigen Papiere und Documen- 
ten vorgelegt werden sollen, so wie denselben übcrhaupt die 
Benützung der sich hier befindlichen Hülfsquellen der Adminis- 
tration freisteht. 

Damit indesz, zur nachzeit der künftigen Landesverwaltung, 
die Archive und säümtlichen Documenten nicht versplittert werden, 
so soll von eine Trennung der Archive die Rede nicht sein 
kônnen, vielmehr die rechtlichtste Sorgfalt zur bestmôglichster 
Erhaltung dieser wichtigen Hülfsquellen der Administration 
angewendet werden. | 

Die Wohnungen in der Praifectur sollen für die Holländischen 
Herren Commissariën sowohl als für den Gouvernements Com- 
missarius oder dessen Stellvertreter eingerichtet werden, so wie 
auch die beidenseitige Verwaltung darin Platz finden wird. 


6.) Die Verwaltungsbehôürden sollen zur Sicherung der Cassen 
und Archive die nôthige militairr Wache, so wie überhaupt zur 
ausführung der administrations Verfügungen, die etwo nôüthige 
militair Hülfe nicht verweigert werden. 


7.) Beide Theile erklären hierdurch dasz, da sie beiderseits den 
güten Zweck wollen, man sich über die etwo entstehenden Diffe- 
renziën auf eine oflene und zutrauliche Weise vereinigen und alles 
entfernen werde was dem wesentlichen Interesse der Verwaltung 
schaden und den regelmüssigen Geschäftsbetrieb Hindernisse in 
den Weg legen kônnte. 

Diese Vereinigung soll bis zum Eingang der näüheren Entschei- 
dung des Hôchsten Verwaltungs-Rathes überall genau beobachtet 
und alles entfernt werden, was dem Ansehen des einen oder des 
anderen Theils auf irgend eine Weise schaden kônnte. 


Zur urkunde is diese Verhandlung von beiden Theilen durch 
die Unterschrift vollzogen worden. 


Maestricht, den 8 may 1314. 


(Gez.) Bangeman Huygens. 
Vrythof. 
Piautaz. 


Malgré que les deux parties crûrent éviter par cette conven- 
tion toute complication, le désaccord continua à régner dans les 
différentes branches d'administration. 

Ainsi le Tribunal de Maestricht fut convoqué le 11 Mai 1814 
en séance extraordinaire pour prendre une décision au sujet de 
l’autorité au nom de laquelle les jugements devaient d’être 
prononcés. 

La décision prise par le Tribunal dont la teneur suit, démontre 
l’origine de cette incertitude. 

Le Tribunal, 

Attendu que M' le Commissaire du Gouvernement Général 
du Bas Rhin pour le Departement de la Meuse Inférieure a 
écrit au tribunal ,de ne rendre dorénavant aucun Jugement 
qu'au nom des hautes puissances alliées en constituant le prési- 
dent et membres personnellement responsable de toute Inobser- 
vation de cette règle de Conduite”; 

Attendu que messieurs les Commissaires de S. A. KR. Île prince 
d'Orange Nassau, Souvrain des Pays-Bas uni avoient déjà ordonné 
verbalement au tribunal de rendre à l'avenir la Justice, par 
rapport à la ville de Maestricht et les Endroits ci-devant hollandais 
au nom du prince Souverain prédit, ou bien pour l’arrondissement 
en général au nom du Souverain (naemens de hooge Overheid}; 

Attendu que dans cet état des choses, le tribunal ne peut que 
surscoir provisoirement à prononcer des Jugemens et que pour 
mettre un terme à cette Incertitude, Il sera nécessaire qu'il ob- 
tienne au plutot une audience de \fessieurs les Commissaires pré- 
dits en commun pour leur demander sur ce point essentiel et sur 
d’autres leurs ordres et leurs Instructions auxquels Il s’empres- 
sera de se conformer; 

En conséquense le tribunal commet son président afin d'écrire 
des lettres à Messieurs les commissaires prédits pour qu’ils veuil- 
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lent accorder audience à une députation de ses membres ; laquelle 
sera composée de Messieurs le Président, le procureur du Gou- 
vernement, le Vice-président, le Juge d’Instruction et Heckelers, 
Juge. | 
Fait à Maestricht du jour mois et an que dessus. 
(Signé) Kerens W. Heïjen, commis greffier. 


Conformément aux instructions lui données par le tribunal, 
le Président écrivit les deux lettres suivantes : 


Maestricht den 12 May 1814. 


Aan mijne heeren de commissarissen van wegens Zijne Koning- 
like hoogheid den Prince van Oranje Nassau, Souverein der 
Vereenigde Nederlanden. 


Mijnheeren. 


Volgens uw Wel Edele orders, zoude het tribunacl de vonnis- 
sen betrekkelyk de parteyen der Stadt Maestricht en de voorheen 
hollandsche plactsen uytspreeken yaemens de hooge overheid (au 
nom du Souverain) dog daer en tegens heeft mynheer den 
Commissaris van het Gouvernement Générael van den Neder 
Rhyn voor het Departement der: Nedermaese ons op den 6 
deses maends eenen Brief laeten tockomen Welken behelst: ,Je 
»dois vous inviter à ne rendre dorénavant aucun jugement ni 
autre acte judiciaire quelconque qu’au nom des hautes Puis- 
»Sances alliées, et vous constitue personnellement responsable de 
toute inobservation de cette règle de conduite”. In die staet 
van sacke welke de administratie van Justitie tegenhoud, met 
advys van myne amptgenooten, verstoute ik my Uw Wel Edele 
te verzoeken van gezaementlyk met mynheer den Commissaris 
van het Gouvernement Generael van den Neder Rhyn, eene 
audientie te verleenen aen een deputatie van het Tribunael, en 
ons daer toe dag en uure te stellen, tein eynde het tribunacl 
over het wezentiyk punt hierboven aangeroert, mits gaders over 
andere punten Uw Wel Edele Orders en Instructien mag ont- 
vangen, Welke wi ons zullen bevleytigen ten uytvoer te bren- 
gen. Îk schryve eensgelyks in dit ogenblik tot het zelve eynde, 
aan mynhcer den Commissaris van het Gouvernement Generael 
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van den Neder Rhyn. Verblyve met volkome hoogachtinge, Myn 
heeren, — Uw Wel Edele zeer ootmoedige onderdanige Dienaer 


(Getekent:) Kerens. 
Maestricht le 12 Mai 1814. 


Le président du tribunal de 1° Instance séant à Maestricht, 
A M: le Commissaire du Gouvernement Général du Bas Rhin 
pour le département de la Meuse-Inférieure. 


Monsieur le Commissaire! 


J’ai reçu le six du courant au soir la lettre que Vous avez eu 
la bonté d’adresser au tribunal, laquelle lui prescrit à ne rendre 
dorénavant aucun jugement ou autre acte judiciaire quelconque 
qu'au nom des hautes puissances alliées tandis que messieurs les 
Commissaires de S. A. R. le prince Souverain des Pays-Bas Unis 
avaient déjà ordonné, que pour la Ville de Maestricht, et les Vil- 
lages ci-devant hollandais, les jugements ne devoient être portés 
guau nom du Souverain: (naemens de hooge Overheid). Dans 
cet état de choses, qui arrète la marche des affaires, de l’avis de 
mes collègues, j’ose vous prier d’accorder de concert avec mes- 
sieurs les Commissaires de S. A. KR. le Prince Souverain, une 
audience à une députation du tr'bunal, au jour et heure que vous 
plairez de fixer pour que le tribunal puisse, sur le point essentiel 
ci-dessus et sur d’autres, obtenir les ordres et les instructions 
qu’il s’'empressera d’exécuter. 

J'écris en ce moment aux mêmes fins à messieurs les Com- 
missaires de S. A. R. le prince Souverain. 

Veuillez agréez l’assurance de ma plus parfaite considération. 

Monsieur le Commissaire, 
Votre très humble et obéissant serviteur. 
(Signé) Kerens. 


Ces deux lettres restant sans réponse, le tribunal fut convoqué 
de nouveau le 23 mai pour prendre la décision suivante: 

Sur l’Exposé du président, qu’en conséquence de la délibération 
du tribunal du 11 du présent, il a adressé le jour suivant par 
l’huissier Breukers, des lettres tant à Mr le Commissaire du Gou- 
vernement Général du Bas Rhin, pour le département de la Meuse 
Inférieure, qu’à Mr les Commissaires de S. A. KR. le prince 


souverain des Pays-Bas unis, afin d’obtenir une audiance pour une 
députation du tribunal, et que jusqu’à ce jour, il n’a recu aucune 
réponse: qu'il est entre temps certain que le présent état de 
choses ne peut subsister plus longtemps, sans entrainer des grands 
inconvéniens, et qu'il est nécessaire de fixer provisoirement, au 
nom de quelle puissance souveraine la justice sera rendue; 

Attendu que M": les Commissaires prédits, sans doute empéchés 
par des occupations de la plus haute importance ou par d’autres 
motifs, n’ont pas répondu jusqu’a ce jour, aux lettres du président, 
ni accordé l’audience y démandée; 

Attendu qu’on ne peut pas raisonnablement douter que la 
Volonté des hautes puissances alliées, et de S. A. KR. le Prince 
Souverain, ainsi que l'intention des Messieurs les Commissaires 
qui les représentent, soit, que le cours de l’administration de la 
Justice ne souffre pas d’interruption; tandis que le tribunal en 
attendant plus longtemps à siéger pour l'instruction des affaires 
et la prononciation des jugemens, causerait de grands torts, tant 
aux particuliers qu’au maintien de la police et de l’ordre public ; 

D'après les considérations, ouï le procureur du gouvernement; 

Le tribunal a délibéré que, provisoirement et jusqu’à nouvel 
ordre, il prononcera les jugemens: 

Au nom de l'autorité souveraine. 

Que pour le reste il continuera à se conformer aux loix et 
règlemens existants. Fait à Maestricht le jour, mois, et an que dessus. 

Kerens. W. Heyen. C. Greffier. 

La réponse aux lettres du Président Kerens fut reçue le 24 Mai 
suivant et donna lieu à la décision suivante, prise en séance extra- 
ordinaire le 26 Mai. 

Le président a donné communication au tribunal de deux pièces 
qui lui ont été remis par M" le Bourguemaitre de cette ville le 
24 du présent au soir, la première en langue francaise est une 
lettre de Mr le Commissaire du Gouvernement Général pour le 
département de la Meuse [nférieure de la parte des hautes puis- 
sances alliées, et M" les Commissaires de S. A. KR. le Prince 
d'Orange Nassau écrite au prédit Bourguemaitre en date du 21 
du présent, l’autre pièce est une publication du même Bourgue- 
maitre concue en langue hollandaise datée du 22 du présent 
approuvée par M5 M5 ies Commissaires réunis prémentionnés. 


Le Tribunal après mure délibération et prenant en considéra- 
tion le contenu des dites pièces, a resolu que jusqu’a nouvel ordre 
ses jugements et autres actes Judiciaires seront rendus pour la 
Ville de Maestricht et les Villages ci-devant hollandais, ax nom des 
hautes puissances alliées et de S. À. R. le prince d'Orange Nassau 
Souverain des Pays-Bas Unis et pour les autres parties de son 
ressort au nom des hautes puissances alliées seulement. 

En conséquence la Délibération du tribunal en date du 23 de 
ce mois est rapporté pour autant qu’elle est contraire à la présente. 

Fait à Macstricht le jour, mois et an que dessus. 

Kerens. W. Heyen. C. Grefhcr. 


Cependant la convention susmentionnée du 8 mai 1814 fut rati- 
fiée desuite par le Gouvernement des Pays-Bas Unis et par le 
Gouverneur Général du Bas-Rhin et sortit son eftet jusqu’au premier 
traité de Paris, conclu entre les Puissances alliées et la France, 
le 30 mai 1814. 


p 


2ue PARTIE, 
LE BLOCUS. 


Lorsque les troupes des Puissances alliées entrèrent dans le 
territoire des Pays-Bas, la forteresse de Maestricht était depuis le 
13 Décembre 1813 en état de siége. A cette date le général 
Charbonnier, commandant d’armes de la place, publia l’ordre du 
jour suivant: 

25° Division militaire. 
Place de Maestricht. 
Ordre du 13 Décembre 1818. 

D’après les ordres de S. M. l'Empereur, transmis par S. A. le 
Prince Vice-Connétable, major-général de la grande Armée à 
M. le Général de division Comte Merle, la place de Maestricht 
est déclarée en état de siége, à dater de ce jour. 

Le Général Commandant d’armes. 
(Signé) Charbonnier. 


Le corps de blocus de la forteresse de Maestricht qui, commeil 
est dit dans la préface de cet étude, faisait partie de la grande Armée 
du Nord de l’Allemagne, sous les ordres de S. A. KR. le Prince 
de Suêde, était composé de troupes suédoises, prussiennes, russes, 
saxonnes et mecklenbourgeoises et était commandé par le Général 
suédois Baron d’Anckarsward, dont le quartier général fut établi 
d’abord à Visé et depuis le 20 Avril à Canne sur la rive gauche 
de la Meuse. En même temps un corps d’environ mille volon- 
taires, enrolés dans les communes sub-urbaines à la demande 
du commandant de l’armée de blocus, faisait le service, autour de 
la forteresse, sur la rive droite de la Meuse. 
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L’état-major de la place, qui était comprise dans la 23° Division 
militaire, commandée en chef par le Général de division Comte 
Merle, état composée comme suit: 

Charbonnier, général de division, commandant d’armes et le 
Département de la Meuse-{[nférieure, 

Chalons, inspecteur aux revues, 

Pille, sous inspecteur aux revues, 

Blanchon, commissaire ordonnateur, 

Gilbert, adjoint, 

Goutelle, adjudant de place de première classe, 

Amans, adjudant de place de seconde classe, 

Ballan, adjudant de place de seconde classe, 

Julien, sous-lieutenant secrétaire de place, 

Gentil, commissaire des guerres, 

Lenoir, chef de bataillon, directeur d’artillerie, 

Petit, garde d’artillerie de seconde classe, 

Courbey, garde d'artillerie de troisième classe, 

Bodson Noire-Fontaine, colonel, directeur du génie, 

Bidet-Juzancourt, adjudant, garde du génie, 

Dailly, adjudant, garde du génie, 

Bonnevie, garde du génie de seconde classe, 

Danco, garde du génie de troisième classe, 

Blanchemanche, capitaine de la compagnie de réserve, 

Chantraine, lieutenant de la compagnie de réserve, 

Allier, payeur de la division. 

La garnison de la forteresse se composait des régiments suivants 

83m Régiment d’Infanterie de Ligne, 


22me id. id. id. 
29me id. id. id. 
33me id. id. id. 
4ÿme id. id. id. 
b4me id. id. id. 
94me id. id. id. 
95me id. id. id. 
105me id. id. id. 
150me id. id. id. 


29m%e Régiment d’Infanterie Légère, 
33me id. id. id. 


1e Régiment Suisse, 


4e id. id. 
2m Régiment de Dragons, 
20% id. 1. 


1m Régiment de Hussards, 

1 Régiment d’Artillerie à pied, 
gui id. id. id. 
8me id. id. id. 

Train d’artillerie, 

Corps du Génie et Sappeurs, 

Gendarmerie de la 17° Légion. 

En dehors de ces troupes, qui étaient en garnison à Macstricht, 
il s’y trouvait un nombre très considérable de soldats, appartenant 
à différents corps et régiments, venus dans la place par suite de 
l’évacuation d’autres forteresses, ou qui, s’y trouvant de passage, 
n'avaient pu quitter la ville par suite du blocus. 

Aux dispositions que prirent les Français on voit, que dès les 
premiers jours du mois de Janvier 1814, la garnison de Maestricht 
s'attendait à être bloquée par les troupes alliées. 

Le 7 Janvier le Général Charbonnier fit savoir au Maire de 
Maestricht, que d’après les délibérations du comité d’approvi- 
sionnement de siège, les cloîtres de l’église St. Servais durent être 
mis à la disposition du conservateur des approvisionnements, pour 
y déposer les viandes salées et autres denrées de la mème nature. 

A la mème date le Général Charbonnier donna l’ordre de faire 
disperser au plustot les amas de briques, amoncelées en dehors 
de la place. 

Nous trouvons sous la même date l’état suivant de renseigne- 
ments envoyé sur sa demande à Monsieur le Comte de Peluse, 
sénateur, Commissaire extraordinaire de l’Empereur dans la 25° 
division militaire, par le Préfet. 


1° Question. Réponse: 


Quelle est la situa- Le Département a fourni tous ses con- 
tion du Département  tingents antérieurs et ne redoit des hommes 
pour le rapport dela que sur la levée de 120.000 conscrits, qui 
conscription? Si elle a été décrétée le 13 Octobre 1813. 
est mauvaise, en faire Son contingent pour cette levée est 
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connaître les causes et de. . . . . . . . . . 1400 hommes 
indiquer les remèdes Le nombre des conscrits 

que l’on jugcrait utile mis en route et dirigés sur 

d'employer. des corps est de. . . . .1126 , 


Reste à mettre en route . 264  ,, 


On a connaissance que sur les 1136 con- 
scrits mis en route 317 se sont constitués 
en état de desobéissance en abondonnant 
leur détachement pendant la marche. 


Réfractaires et déserteurs. 


On les distingue en trois classes, comme suit: 


1°. Ceux présumés présents dans le Département ou dans les 
Départements voisins. Leur nombre est de . . . . . . 850 
(y compris les 317 fuyards dont il vient d’être parlé). 

20, Ceux dont la présence ou même l'existence est douteuse ct 
qui ont été déjà recherchés en vain par les garnisaires, les colonnes 
mobiles etc. Leur nombre est de . . . . . . . . . . 128 

8°, Ceux à rayer des registres comme morts ou rentrés au 
service ou se trouvant dans d’autres cas déterminés par les règle- 
ments de la Direction générale de la Conscription. Ils sont au 
HOME à É à LE HE ss & ee à Le à 6 à à I 

Le peuple de ce pays-ci ayant changé avec regret et par l’effet 
d’une force étrangère, de Souverain et d’habitudes, il n’a jamais 
été dévoué mais seulement soumis à la France. Il a obéi tant 
qu’il nous a cru les plus forts, mais dès l’instant de nos revers 
il a cru facilement ce qu’il désire, c’est-à-dire, notre expulsion de 
la Belgique qu’il hâte par tous ses voeux. Dès lors il a desobéi 
aux lois de la conscription. 

Le remêde à ce mal est dans l’emploi de la force, dans les 
poursuites à exercer par la gendarmerie contre Îles refractaires et 
les déserteurs; dans celles à faire par Îles garnisaires et les 
colonnes mobiles envers leurs pères et mères. 

Mais ces poursuites, dans la crise actuelle, ne produiraient par 
leur effet ordinaire. Les conscrits persuadés que nous devons sous 
peu évacuer la Belgique, se flattent que pour nous échapper à 
jamais, ils n’ont qu’à se soustraire aux recherches pour un court 
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espace de tems. La Hollande leur en offre un moyen facile. Nous 
n’aurons donc pas les conscrits par les poursuites, mais ce n'est 
là qu’un petit mal: le plus grand, c'est que ces conscrits réfugiés 
en Hollande y seraient bientôt séduits par l'or et les intrigues 
de l’ennemi. L’idée de délivrer bientôt leur propre pays, et leurs 
parens poursuivis à cause de leur désertion, leur engouement pour 
les alliés, les détermineraient à s’enrôler dans leurs troupes, de 
sorte que tous nos effets pour la conscription n'auraient pour 
résultat que de livrer des hommes pour l’ennemi. 

Telle est mon opinion: telle est celle de M" le général Merle 
et telle est aussi celle de tous les hommes qui connaissent le 
Département et l’esprit de ses habitants. 


2° Question. 


Qu’avez-vous fait Dans un tel pays, l’organisation de la 
pour l’organisation des Garde nationale produirait les plus fâcheux 
cohortes de la garde effets. La généralité des citoyens aisés n’est 
nationale ? Croyÿez- pas plus aftectionnée que l’est la basse 
vous que vous Par- classe du peuple. Mais les gens aisés sont 
viendriez à l’effectuer? plus circonspects. Ils savent mieux cacher 
Dans le cas de la né- leur propension pour l’ennemi et leur anti- 
gation, quels sont les bathie envers la France. La timidité les 
motifs ? retient dans le devoir, mais il est à craindre, 

qu’en les poussant à bout par une mesure 

aussi répugnante à leur goût, ils ne laissent 

tomber le masque et que leurs déclamations 
et leurs plaintes n'altèrent plus ou moins la tranquilité publique. 
Mais quand même cet inconvenient n’aurait pas lieu, que gagnerait- 
on à armer des citoyens qui nous sont contraires et dont les 
voeux sont pour l’ennemi? Dernièrement lautorité militaire a du 
faire désarmer à Maestricht 80 soldats de la garde d'Amsterdam 
et les habitants de Maestricht ont fait connaître hautement par 
leurs discours et leurs murmures, combien ils étaient mécontens 
ce cette mesure, ce qui prouve leur mauvaise volonté. 

Si l’on organisait des cohortes dans ce pays ci, il faudrait les 
désarmer à l’approche du danger, mais il ne serait pas aussi facile . 
de désarmer 625 hommes à Maestricht, 800 à St. Trond et 125 
à Venloo, qu’il l’a été de désarmer les 80 Hollandais. 
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Vous avez entendu à ce sujet M" le général Merle. Î1 a déclaré 
franchement que l’organisation de la garde nationale dans ce dépar- 
tement, compromettrait la surèté de la place et la défense du pays. 

Je pense donc qu'il est de l'intérèt de l'Empereur et de la patrie 
de suspendre Îles appels pour la conscription et l’organisation de 
la garde nationale. Si vous pensiez autrement M" le Comte, je 
vous pricrais de me donner vos ordres. Je suspendrai jusques-là 
ces deux opérations. 


3° Question. 


La levée des che- 
vaux requis, S’opérc- 
t-elle avec célérité? 
Quel est le résultat 
des mesures prises à 


Le décret ordonnant cette levée porte 
que les chevaux seront réunis au Chef:-lieu 
du Département avant le 15 Janvier courant. 
Les jours pour leurs examen et leur re- 
ception dans Îles délais prescrits ont été 


cet cflet ? fixés de concert par M le général Merle 
et moi Un ordre ultérieur m'a prescrit 
de faire enlever les chevaux de selle des 
particuliers pour monter de suite tous ceux 
des cavaliers de la garnison qui sont encore à pied. J’ai chargé 
en conséquence la gendarmerie de prendre le sisgnalement de tous 
les chevaux de selle. On connaitra par là les ressources réelles 
du Département. Dans deux jours j’aurai ce résultat sous les yeux 


et les intentions de S. M. seront remplies. 


4 Question. 


Les ordres que vous 
avez donnés pour l’en- 
lèvement des armes 
de guerre ont-ils été 
exécutés? Quel est le 
montant des armes qui 
vous ont été présen- 
tées ? 


Rien n’a été négligé pour assurer le 
succès de cette importante mesure. D'une 
part J'ai mis de l’argent à la disposition 
des Sous-Préfets pour payer comptant les 
fusils qui seraient rapportés et d’un autre 
côté J'ai menacé de peines sévères les habi- 
tants qui en conserveraient Ce double 
moyen n’a produit cependant que de très- 
faibles résultats jusqu’à ce jour et le rap- 
port des Sous-Préfets ne font pas mention 
de dix fusils rapportés. Ce peu de succès 
est une autre preuve du mauvais esprit de 
la masse des habitants. 


b* Question. 


Comment s’opère le 
service des vivres, ce- 
lui des fourrages, des 
transports, des hôpi- 
taux, de l’habillement 
des troupes et des ma- 
gasins de réserve? 
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Les services des vivres, des hôpitaux, de 
Phabillement et celui des magasins de ré- 
serve se font comme par le passé, par Îles 
soins des agens de ladministration de la 
guerre. Le service des fourrages s'exécute 
par voye de réquisition à défaut d’entre- 
preneurs depuis le 1% Janvier 1814 et il 
a fallu que le Département fit une avance 
de 1500 hectolitres d’avoine à cet entre- 
preneur pour la consommation à Maes- 


tricht, du mois de Décembre dernier. 
Le service de transport se fait aussi presque en totalité par 


voye de réquisition. 


6: Question. 


Comment s’effectue 
la perception des con- 
tributions directes et 
indirectes ? 


7° Question. 


Etes-vous satisfait 
de la police adminis- 
trative, Judiciaire et 
militaire. 


8° Question. 


Enfir, quelles sont 
les dispositions des 
habitans des com- 
munes urbaines et ru- 
rales ? Quelles sont les 
personnes qui y excr- 
cent le plus d’in- 
fluence et quelle usage 


en font-elles: 
17 


Avec beaucoup de diflicultés, malgré 
tous les moyens mis en oeuvre pour donner 
une impulsion favorable. 


Toutes Îles personnes, chargées de ces 
différentes branches de la police font leur 
devoir. 


Les ci-devant nobles et riches sont les 
seuls hommes qui ont de linfluence dans 
ce département. Ils n’en font aucun mau- 
vais usage et se conduisent avec sagesse 
et circonspection. Leur influence est d’ail- 
leurs bornée, ne s'étend guère au-delà des 
communes qu'ils habitent. Au reste les 
réponses déjà données sur la 1" et sur la 
2" question doivent servir pour celle-ci 
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et la conclusion est que les seuls buts que l’on doit se proposer 
dans l’administration de ce Département sont aetucllement le 
maintient de la tranquillité publique, la rentrée des contributions 
et le versement des denrées de réquisition. Vouloir chercher à 
tirer d’autres ressources serait travailler pour l’ennemi. 

Je vous prie, M. le Sénateur, d’agréer l’hommage de mon 


respect. 


Le 9 Janvier le Général Charbonnier adressa une nouvelle lettre 
au Maire, contenant l’ordre de faire évacuer sur Liése et Namur 
tous les écloppés, malades et infirmes, sujets à la réforme, pour 
soulager par cette mesure Îles habitants de la place. 

Le même jour la publication suivante fut faite dans la forteresse: 


Maestricht, le 9 Janvier 1814. 


Le Préfet, Baron de l’Empire, 
Membre de la Légion d’honneur, 


Vu larrèté de Monsieur le Comte de Peluse, Commissaire 
extraordinaire de Sa Majesté l'Empereur dans la 25° Division 
militaire, en date du 8 courant, portant, qu’il sera prélevé à titre 
d’avance sur les contributions directes de 1814, dans les Départe- 
mens de la Division, une somme de six cent mille francs, dans 
laquelle celui-ci est compris pour quatre vingt neuf mille francs, 
ordonnant, que cette somme soit repartie desuite sur les princi- 
pales communes du Département et acquittée dans un délai de 
cinq jours par les plus hauts cotisés, attendu qu’elle est destinée 
aux besoins urgens pour la solde des troupes et pour l’approvi- 
sionnement des places fortes. 


Arrete: 


1e. La somme de quatre vingt neuf mille francs ci-dessus 
mentionnée est repartie entre les communes ci après, ainsi qu’il 
suit, savoir: Maestricht quinze mille francs. 

20, Les Maires sont chargés sous leur responsabilité de faire sur 
le champ la sousrépartition du contingent qui leur est assigné, 
entre les plus forts cotisés dans les contributions directes, et d’en 
remettre desuite l'état au percepteur, avec injonction de procéder 
au recouvrement et d’en verser le produit dans la caisse du 
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receveur particulier, de manière que ce versement soit effectué 


dans le délai fixé. 
Le Préfet. 


(Signé) Roggieri. 


Le 13 Janvier le Général Charbonnier adressa l’ordre suivant 
au Maire: 
Maestricht le 13 Janvier 1814. 


Louis Charbonnier, Général de Division, officier 
de la légion d’honneur, commandant d’armes et le 
Département de la Meuse-Inférieure, 

A Monseur le Maire de Maestricht. 


Monsicur le Maire, 


Je viens de recevoir l’ordre de Monsieur le Comte Merle, 
Général commandant la 25° Division, de vous ordonner de faire 
publier desuite par votre crieur public et trompette, que les 
habitans de cette place ayent à s’approvisionner pour six mois de 
vivres, afin qu'ils restent dans la place; il faut en outre Monsieur 
le Maire faire publier que les habitans, qui ne pourront pas 
s'approvisionner, doivent sortir de la place; je compte assez sur 


votre exactitude pour faire faire cette proclamation. 
Accusez moi la reception de la présente et agréez mes saluta- 


tions amicales. 
(Signé) Charbonnier. 


Le 17 Janvier le Préfet fit connaître au procureur impérial 
criminel près la cour d’assises — aux procureurs impériaux près 
les tribunaux de 1° instance à Maestricht, Hasselt et Rure- 
monde, à l'inspecteur des forêts et l’ingénieur en chef des ponts- 
et-chaussées, aux directeurs des contributions directes des domaines 
et des droits réunis, l’ordre qu’il avait recu du comte de Peluse 
de les prévenir qu'ils devaient quitter leurs fonctions tout en se 
tenant prêts pour les reprendre après la fin des hostilités er en 
se conformant aux instructions qu’il leur avait transmises le 13 
Janvier. 

Ces instructions, données également aux Sous-Préfets de Hasselt, 
de Maestricht et de Ruremonde, au receveur-général des contri- 
butions et au payeur-général de la 25° division militaire portaient: 
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1 a. 
Cas d’envahissement Le 13 Janvier 1814. 
du territoire par l’en- 
nemi. A Monsieur 


Le Procureur impérial criminel près la cour 
d’assises de la Meuse-[nférieure à Maestricht. 


à Hasselt. 


Le procureur impérial près le Tribunal de l’instruction | à Maestricht. 
E Ruremonde. 


Le receveur-général des contributions directes. 
Le payeur-général de la 25° Division militaire. 
L’inspecteur des forêts. | 

L'ingénieur en chef des Ponts-et-chaussées. 


des contributions. 


Le Directeur ! des droits réunis. 
des domaines. 


' de Hasselt. 
Aux Sous-Préfets | de Maestricht. 


Monsieur. 


Monsieur le Sénateur, Commissaire extraordinaire de $S. M. dans 
la 25 Division Militaire m’a fait part d’une dépêche qu’il a reçue 
du Gouvernement et qui trace la conduite à tenir par les fonc- 
tionnaires et employés publics en cas d’envahissements du territoire 
par l'ennemi. Cette dépèche porte ce qui suit: 

.... Vous donnerez les ordres les plus positifs aux fonction- 
naires publics aussitôt que l’envahissement sera inévitable. Vous 
enjoindrez aux Evèques, aux Présidens des cours et tribunaux, 
aux Procureurs impériaux, à tous les chefs et agens des adminis- 
trations civiles et financières, aux percepteurs et receveurs des 
contributions directes et indirectes de se retirer dans l’intérieur. 
Avant le moment de leur retraite, vous les préviendrez du lieu 
où ils doivent faire rentrer tous les papiers, titres et documens 
de leurs administrations respectives. Il est de la plus haute 
importance de ne laisser à l’ennemi rien de ce qui pourrait lui 
faciliter les moyens d’administration et surtout des levées de 


deniers.” 
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»Mais s'il est important que tous ces hommes honorés de la 
confiance de S. M. prouvent leur horreur pour le joug étranger, 
même le plus passager, . . . 1l est de la même importance que 
personne ne quitte son poste avant le moment où vous Jugerez 
la retraite nécessaire”. 

M" le Sénateur ajoute que Mr le Maréchal Duc de Tarente a 
été invité par lui à me faire connaître directement le moment où 
la retraite devrait s’opérer et si je recevais un avis à ce sujet, Je 
ne manquerais pas de vous en faire part sur le champ. 

M". le Sénateur m'a déclaré au reste qu’il ne pouvait indiquer 
le point sur lequel il faudrait se retirer, puisqu'il faudrait choisir 
une direction contraire à celle, que prendrait l’ennemi dans son 
approche. Je pense, quant à moi, qu’il faut que chacun se borne 
à se tenir hors de la poriée de l’ennemi, mais sans s’éloigner 
beaucoup, afin d’eètre prêt à reprendre promptement sa fonction 
ou son emploi, dont l'exercice aurait été ainsi interrompue par 
force majeure. 

Je vous prie Mr. 1° de m’accuser de suite la réception de la 
présente qui devra vous servir de règle de conduite; 2° de don- 
ner des instructions ou des ordres analogues aux personnes qui 
vous sont subordonnées. 

Recevez l’assurance de ma parfaite considération, 

Roggieri. 


PS. (Pour les Sous-Préfets) Vous aurez à notifier les disposi- 
tions de cette lettre aux reccveurs des villes et aux maires des 
principales communes. 


P.S. (Pour le Directeur et pour le Receveur-général des con- 
le Rec.-général. 
le dir. des contr. 
pour que Îles Inspecteurs soyent avertis de ce qu’ils doivent faire. 

A la même date (17 Janvier) le Préfet communiqua au rece- 
veur-général du département et au payeur de la 25° Division 
Militaire l’ordre du Comte de Peluse en date nu 16 de rester à 
Maestricht même en cas de siége, tandis que l’ordre de quitter 
leurs fonctions fut donné aux membres du Conseil de Préfecture 
par la lettre suivante du Préfet datée du 25 Janvier. 

Le contenu de la lettre que vous m'avez fait l’honneur de 


tributions). Veuillez bien vous entendre avec M. 


— 263 — 


m'écrire hier en réponse à la mienne du 17 m’impose le devoir 
de vous faire observer, que je pense que l’ordre de se retirer 
vers l’intérieur vous concerne parceque la lettre de M. le Sénateur- 
Commissaire extraordinaire de S. M. contenant cet ordre, n’excepte 
de l’obligation que le Receveur-général, le Payeur, le Secrétaire 
de la Préfecture et les Sous-Préfets”. 

Et quant aux communications de Maestricht avec l’intérieur 
vous pouvez remarquer qu’elles sont libres. Le Courrier de Paris 
arrive régulièrement, M. le Directeur des Droits réunis a effectué 
sa retraite hier et je suis informé que les fonctionnaires qui rési- 
daient à Liège sont également partis pour l'intérieur hier ou le 
jour précédent”. | 

J'ai cru, je le répète, qu’il était dans mon devoir de vous faire 
ces observations. 

Le 18 Janvier le Général Charbonnier donna l’ordre au Maire 
de faire partir tous les étrangers, se trouvant soit dans les 
auberges, soit dans Îles maisons particulières, à l’exception de ceux 
ayant leurs papiers en règle, ou étant de service dans la place. 


Le même jour le Maire reçut la lettre suivante: 


Maestricht le 18 Jr 1814. 
Place de Maestricht en état de siège. 


Monsieur le Maire, 


J’ai l’honneur de vous prévenir que pour que les habitans de 
cette ville ne se trouvent pas exposés à rester hors sa ville, j'ai 
fait placer à chaque porte un tambour, qui battra la Diane le 
matin pour l'ouverture des portes à 7 heures 1}, les portes 
s’ouvrant à 8 heures, et qu’on rappelera également à 3 heures 1/2 
du soir pour leur fermeture. 

Veuillez avoir la bonté de le faire publier au son de la 
trompette. 

Agréez s’il vous plait mes salutations les plus affectueuses. 

Pour le Général 
L’adjudant de Place, 


(Signé) Amans. 


Cette lettre fut accompagnée de la suivante: 
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Maestricht le 18 Janvier 1814. 
A Monsieur le Maire de Maestricht. 
Monsieur le Maire, 


J'ai l’ordre de faire démolir les habitations, qui se trouvent 
dans Île pourtour de la place à 200 toises des chemins couverts. 
Je vous invite à prévenir desuite les propriétaires et habitans de 
ces maisons, pour qu'ils aient à les démolir eux mêmes sur le 
champ afin d’éviter les pertes qui resulteraient nécessairement 
pour eux, si j'étais obligé de faire exécuter cet ordre militairement, 
car dans ce cas je ferais transporter dans la place pour les besoins 
du service militaire, tous les matériaux qui en proviendraient. 

Recevez, Monsieur le Maire, mes salutations très cordiales. 


(Signé) Charbonnier. 


La date précise où la forteresse fut cernée n’est pas connue, 
mais on peut présumer que cela a eu lieu le 17 ou 18 Janvier, ce 
qui parait résulter de la lettre susmentionnée de l’adjudant de 
place, ainsi que de l’ordre du jour suivant publié le 20 Janvier 
dans le journal politique du Département de la Meuse Inférieure 
paraissant à Maestricht: 


Place de Maestricht, 
Ordre du 19 Janvier 1814. 

Les habitans de Maestricht sont prévenus qu’un tambour battra 
la caisse le soir et le matin sur le rempart, au dessus de chaque 
porte d'entrée de la place, pour annoncer la fermeture et l’ouver- 
ture des portes. Ceux qui seront dehors devront se presser pour 
pouvoir entrer en ville. 

Le Général commandant d’armes de la 
ville de Maestricht en état de siège. 
(Signé) Charbonnier. 


Si l’on remarque encore, que ce journal cessa de paraitre le 
21 Janvier, on peut admettre avec quelque certitude, que depuis 
la publication de cet ordre du jour les relations avec l’extérieur 
étaient complètement rompues par suite du blocus. 

Comme il est dit plus haut les archives de la période du blocus 
ne mentionnent guère des sorties faites par la garnison, ni des 
combats d’avant-postes sous les murs ou dans les environs de la 


forteresse et on ne trouve même presque pas le moindre détail 
des sorties, dont le Général Charbonnier parle dans sa cor- 
respondance. 

Une circonstance, qui confirme l'opinion que les troupes alliées 
ont été peu au feu, est, que de toutes les communes qui envi- 
ronnent Maestricht, il n’y a que celle de Cadier, dont les 
régistres de l’état civil constatent la mort d’un soldat de l’armée 
de blocus, notamment celle d’un cosaque inconnu, tué d’un coup 
de fusil le 25 Février à Hcer, près de Cadier, tandis que l’état 
civil de Maestricht ne mentionne que le décès de trois prisonniers 
de guerre Suédois. 

La première alerte, que l’on trouve mentionnée, est celle dont 
parle le Général Charbonnier dans sa lettre du 20 Janvier au 
Maire de Maestricht, dont la teneur suit: 


Maestricht le 20 Janvier 1814. 


Louis Charbonnier, Général de Division, officier 
de la légion d’honneur, commandant d’Armes et le 
Département de la Meuse [nférieure, 

A Monsieur le Maire de Maestricht. 

Monsieur le Maire, 


Vous voudrez bien faire publier dans la ville que les habitans 
aient à rester paisiblement dans leurs maisons dans les cas 
d'alarme, où 1l serait battu la générale. J’ai vu avec peine qu'ils 
se soient dérangés lors de la dernière alerte. Ils doivent me con- 
naitre et se reposer sur moi du soin de veiller à leur tranquilité 
et à la conservation de la ville. 

Vous préviendrez ceux qui ne se conformeraient pas au présent 
ordre et qui se montreraient sur la rue dans les cas d’alertes, 
que Je serait obligé de sévir contre eux. 

Je connais depuis longtemps les bons habitans de Maestricht ; 
Je suis assuré qu'aucun d’eux ne fera rien contre mes ordres ni 
pour me déplaire. 

Agréez, Monsieur le Maire, mes salutations très distinguées. 


(Signé) Charbonnier. 
Ensuite de cette lettre le Maire publia la proclamation suivante: 
Le Maire de la ville de Maestricht, 
Vu la lettre de Monsieur le Général de Division, commandant 
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le Département et la place de Maestricht en état de siège, en 
date du 20 de ce mois. 

Considérant que la mesure ordonnée par Monsieur le Général 
dénote l’intérêt qu’il prend au repos et à la sureté des habitans 
de cette ville: 

Arrête: Article 1*. 

Il est défendu à tout habitant ou bourgeois de cette ville de 
sortir de chez lui, ou de se trouver à sa porte ou fenêtre, en cas 
que l’on battrait l’alarme ou la générale, sous peine d’être considéré 
perturbateur public et puni comme tel. 


Article 2. 


Si l’on venait à battre la générale ou l’alarme pendant la nuit, 
c'est à dire depuis Iles 10 heures du soir, jusqu’à 6 heures du 
matin, les habitans seront tenus d’observer ce qui est prescrit ci- 
dessus et de placer une ou plusieurs lumières dans l’intérieur, à 
une des fenêtres de la façade de leurs maisons, afin de prévenir 
le désordre, que l’obscurité de la nuit pourrait occasionner. 


Maestricht, le 21 Janvier 1814. Le Maire, 
(Signé) C. Coenegracht. 


Le 23 Janvier le Général Charbonnier fit donner l’ordre au 
Maire, de faire évacuer le plus-tôt possible la maison des pauvres 
derrière ,les bons enfants” pour le logement des troupes. 

Le mème jour le Maire reçut communication de la commission 
administrative des hospices civils, que par ordre du Général 
Charbonnier les dispositions étaient prises pour transporter l’ho- 
pital de la place d’armes dans les bâtimens de la caserne de l’unité. 

Le 24 Janvier la proclamation suivante fut publiée: 

Le Maire de la ville de Maestricht prévient les habitans de 
cette ville que d’après les ordres de Monsieur le Général de 
Division commandant le Département et cette place, il leur est 
expressément défendu d'aller sur les remparts ou intérieur des 
ouvrages des fortifications, les sentinelles ayant reçu l’ordre de 
tirer sur les personnes qui s’y présenteront; sont exceptés de 
cette mesure les particuliers ouvriers soit du génie, ou de l’artil- 
lerie, ou autres individus munis de la permission de M'le Général. 

Il leur est également défendu de se promener sur les rues et 
places en‘traincaux et injonction à chaque propriétaire ou prin- 
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cipal locataire de faire casser les glaces devant sa porte jusqu’au 
milieu du pavé et de faire balayer les neiges et semer des cendres 
sur le pavé. 


Maestricht, 24 Janvier 1814. 
Le Maire, 


(signé) C. Coenegracht. 


Pour la bonne intelligence des quelques lettres ci-après, con- 
cernant l’inhumation des militaires, il est nécessaire d’observer 
ici, qu'en vertu d’un arrêté du Maire du 12 Floréal an VIII les 
enterrements se faisaient aux cimetières situés dans l’enceinte de 
la ville. Cela dura jusqu’en 1811 lorsque ces cimetières étant 
comblés, on établit un nouveau cimetière dans la commune de 
Vrocnhoven sur la route de Tongres (1) en dehors de l'enceinte 
fortifiée ct à une assez forte distance de la ville. Comme pendant 
le blocus on ne pouvait sans danger recourir à ce cimetière, on 
inhuma pendant quelques jours les cadavres à l’ancien cimetière 
de la rue des Capucins, en attendant l’installation d’un nouvel 
emplacement dans les fortifications près de la porte de Tongres. 

Le 25 Janvier le Général Charbonnier adressa la lettre suivante 
au Maire: 

Maestricht, le 25 Janvier 1814. 


Monsieur le Maire, 


J'ai l’honneur de vous prévenir que les circonstances ne per- 
mettant plus que les morts soient transportés au nouveau cime- 
tière sur la route de Tongres, parce qu'il faudrait des escortes, 
j'ai ordonné qu'ils fussent mis à l’ancien cimetière rue des Capu- 
cins; déjà un de nos braves camarades, monsieur l’adjudant, com- 
mand'-chef d'état-major Duclos y sera déposé aujourd’hui avec 
tous les honneurs dus à son rang et à son mérite. 

Veuillez ordonner de votre côté, que ce local, qui a été loué 
par la ville, soit remis à son ancien usage. 


(1) Le cimetière dont il est question ici est le cimetière actuel de la ville, situé 
sous la commune de Vicux-Vroenhoven. L'usage de couvrir les tombes de pierres 
tumulaires n’existant pas encore, on n’y trouve pas un seul monument datant de 
ce temps. La pierre tombale la plus ancienne du cimetière est celle de Mr Conrad 
Eichelberg premier lieutenant au 25° régiment de Landwehr prussienne dédédte à 
Maestricht le 3 Juillet 1821. 
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Agréez monsieur le Maire mes salutations les plus affectueuses. 
(Signé) Charbonnier. 


Le 26 Janvier le Général Charbonnier donna l’ordre au Maire 
de faire faire le plus promptement possible, dans les différents 
endroits du rempart à désigner par M" Bodson, directeur du génie, 
des barraques en planches propres à contenir cents hommes. 

Ensuite d’un même ordre du 27 Janvier, la dernière maison de 
la rue de Bois-le-Duc dut être immédiatement évacuée, pour 
servir de logement de troupes. 


Le 20 Janvier le Général Charbonnier adressa au Maire la 
lettre suivante: 
Macstricht, le 30 Janvier 1814. 
A Monsieur le Maire de Maestricht, 


Monsieur le Maire, 

Il existe un abus qui peut être très préjudiciable à la santé de 
la garnison, ainsi qu'aux habitans, c’est le peu de soin que l’on 
met à la sépulture des hommes; je suis instruit queles fosses que 
l’on fait, n’ont point la profondeur exigée par les règlements, 
qu’elles ne sont que légèrement recouvertes de terre; il est urgent 
de remédier à cela et vous ne pouvez le faire qu’en désignant un 
officier de police chargé de cette partie, et qui fera tous les jours 
l’inspection des fosses ouvertes. Vous lui ordonnerez, que ces 
fosses ne soient ouvertes, que dans Îles endroits qui n’ont point 
recu de cadavres depuis longtemps, et que celles qui ont été 
employées ces jours derniers et légèrement recouvertes de terre, 
soient imbibées de chaux vive pour prévenir les accidents. Cette 
mesure sanitaire mérite la plus grande attention et je la recom- 
mande à votre sagesse. 

(Signé) Charbonnier. 

Le Maire donna la réponse suivante à cette lettre: 

Maestricht, 31 Janvier 1814. 
A M" le Général Commandant de place. 


Monsieur le Général, 

Dans Îles premiers jours que l’on a dù enterrer sur l’ancien 
cimetière, le grand nombre de morts a empéché qu’on ait pu 
suivre exactement Île règlement sur les inhumations; on a été 
obligé de faire des fosses beaucoup plus grandes et plus profondes 


Ro 


qu’à l’ordinaire, pour y placer plusieurs cadavres ensemble et 
peut être que dans l'un ou l’autre moment le fossoyeur aura 
abusé de cette faculté, en plaçant plus, qu’il ne lui était ordonné. 
C’est ce qui aura sans doute donné lieu aux plaintes qui vous ont 
été faites et qui cependant sont exagérées. 

Il y a un inspecteur spécialement chargé de la police du cime- 
tière, qui a le plus grand soin pour que les fosses soient toujours 
creusées à la profondeur prescrite par la loi du 23 prairial an 12; 
des ordres ont été donnés, pour qu'il soit fait autant de fosses 
en avance que l’exigent les circonstances, afin que dans aucun cas 
le service ne soit en souffrance, et l’on a choisi les endroits de 
l'emplacement, qui sont restés le plus longtemps en friche. 

Jamais je n’ai perdu de vue cette branche d’administration et 
vous pouvez être assuré, que la sévère surveillance, que j’y ferai 
exercer, mettra la ville à l’abri de tout danger à cet égard. Si, 
contre toute attende, il arrivait le moindre désordre, je m’empres- 
serai de vous en rendre compte. 

Veuillez je vous prie agréer les assurances de la haute considé- 
ration, avec laquelle j’ai l'honneur d’être, 

M: le Général, 
votre serviteur, 
le Maire, 
(Signé) C. Coenegracht. 


Par une lettre du 1 Février le Maire demanda au Préfet 
l’autorisation de pouvoir opérer sur les habitants de la vilie la 
répartition d’une somme de 2064 francs, pour servir pour Île 
premier établissement de l’hôpital de lunité et pour l'entretien 
pendant deux mois, tant de cet hopital, que de celui déjà établi 
dans la rue des Tanneurs. 

Cette autorisation fut donnée par le Préfet le 4 Février. 


Le 2 Février le Maire reçut la lettre suivante: 

Maestricht, le 2 Février 1814. 
Monsieur le Maire, 

D’après les ordres que m’a transmis momsieur le Comte Merle, 
commandant la 25° Division, les soldats de la garnison doivent loger 
dans différents quartiers et maisons, qui leur sont assignés, et à 
portée des postes qu'ils doivent défendre; malgré cette mesure 


ND OCR RS CEE ES Re RD ES Re D ER nn 
REG “<SSSENEZ RER, RÉ ER EE SE 
SR ORNE ORNE OS SRE OSEO RS. nn SSSR 


— 275 — 


salutaire il existe beaucoup de maisons dans la ville, qui ont des 
soldats chez eux sans que leurs chefs sachent où ils sont. Vous 
ferez publier au son de trompe que ses habitans ayent à renvoyer 
de chez eux les soldats qui y sont, et prévenez les, que faute de 
se conformer à ces ordres, 1ls seront arrettés et punis suivant la 
rigucur des loix. 

Agréez monsieur le maire mes civilités aflectueuses. 


Le Général de Division 
(signé) Charbonnier. 


Le même jour le Maire adressa la lettre suivante au Général 
Charbonnier. 
Le 2 Février 1814. 


Au Général de Division commandant la Place. 


Monsieur le Général! 


Aussi-tot la réception de votre lcttre du 25 Janvier dernier, 
J'ai ordonné que les morts fussent enterrés sur l’ancien cimetière 
rue des Capucins, mais je m’apperçois déjà que cet emplacement 
n’est guère propre à cet usage dans les circonstances actuelles. 

D'abord il est beaucoup trop petit et dans la plus grande partie 
du terrain les cadavres ne sont pas encore entièrement consumés, 
de sorte qu’il sera rempli en peu de temps; en outre il est mal 
situé, en ce qu’il se trouve à côté de la caserne de cavalerie, qui, 
malgré toutes les précautions que l’on puisse prendre, est toujours 
plus ou moins exposée. 

Par ces motifs je crois qu’il conviendrait de choisir un autre 
endroit dans les fortifications, pour enterrer les militaires de la 
garnison. Si vous partagez mon opinion, veuillez avoir la bonté 
de me faire connaitre votre décision à cet égard. 

J’ai l'honneur de vous renouveller l’assurance du la considéra- 
tion la plus distinguée, avec laquelle j'ai l’horneur d’ètre, 

M: le Général, 
votre serviteur 


(Signé) C. Cocnegracht. 


La réponse suivante fut donnée à cette lettre par le Général 
Charbonnier : 
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Maestricht, 6 Février 1814. 
- Le Général de Division Commandant d’Armes de la place en 
état de siège, 
A Monsieur le Maire de Maestricht. 
Monsieur le Maire, 


J’ai entretenu M. le Comte Merle de l’objet de votre lettre du 
2 de ce mois relative à l’inhumation des militaires et au choix 
d’un nouveau cimetière. Le Général Gouverneur m'a autorisé à 
faire choix d’un local convenable soit dans les fortifications soit 
ailleurs pour l’inhumation des militaires et des habitants indistinc- 
tement pour tout le temps que durera l’état actuel des choses. 
Ainsi Monsieur Île Maire, vous voudrez bien faire choix d’un 
local convenable pour l’inhumation provisoire de la garnison et 
des habitans. Si vous n’en trouviez que dans les fortifications, 
vous aurez à vous concerter à ce sujet avec M. le colonel Bod- 
son, auquel j'en écris. Je vous prie, quel que soit votre choix du 
local, de vouloir m’en faire part, avant d’y faire ouvrir la terre. 

Agréez Monsieur le Maire l’assurance de mes sentiments très 
distingués. (signé) Charbonnier. 


En suite de l’autorisation accordée par le Général Charbonnier 
au Maire de faire le choix d’un emplacement pour v établir le 
nouveau cimetière, le Maire choisit, comme il est dit plus haut, 
un terrain dans les fortifications, hors la porte de Tongres (entre 
cette porte et celle de Bruxelles). Ce terrain fut bénit le 12 Février 
par M° Partouns, curé de la paroisse de S' Nicolas et à dater du 
22 Février on y procéda aux inhumations (1). Déjà le 19 Janvier le 
Maire se plaignit à l’économe de l’hopital militaire, de ce que les 
cadavres, au lieu d’être conduits chaque jour au cimetière, res- 
taient plusieurs jours à l’hopital, et il donna l'ordre, en cas que 
les moyen des hospices ne permissent pas d’appréter les cercueils 


(1) Il est digne de remarque, qu'aucune pièce relative à l'époque qui nous occupe, 
contient la moindre indication de l’emplacement de ce cimetière. Cette indication 
n'a Cté fournie par feu madame Borgé, décédée à Maestricht le 15 Juin 1895 à l'âge 
de 98 ans et d’un ancien soldat Andreas Herben, pensionnaire de l’hospice du 
Mont-calvaire décédé le 9 Décembre 1893 à l'âge de 92 ans, qui tous deux se rap- 
pelaient, qu'après la levée du siège, ils avaient visité ce cimetière, qui était orné 
d’une grande croix en bois; le vieux militaire me raconta en plus, qu’il avait fait 
partie du peleton d'exécution d’un cuirassier, fusillé à la mème place. 


— 211 — 


d’avance, de faire couvrir les cadavres de pailleet de les conduire 
ainsi au cimetière. 

Par une lettre du 7 Février le Maire protesta de nouveau contre 
cet abus. 


Voici la teneur de cette lettre : 
Le 7 février 1814. 


A la Commission administrative des hospices. 
Messieurs ! 


Des plaintes très sérieuses me sont parvenues sur ce que, dans 
les deux hôpitaux (?}, on laisse accumuler un grand nombre de morts 
avant de les annoncer à la mairie et de les faire transporter au 
cimetière. D’abord J'avais attribué cet inconvénient à la négli- 
gence de l’entrepreneur des convois funèbres, et lui ayant fait des 
reproches à cet égard, il m’a fait observer, que régulièrement il 
envoyait tous les jours le conducteur du corbillard aux dits établis- 
sements, mais que la plupart du tems on Île fait attendre 2 ou 8 
heures avant de l’expédier et que souvent il est obligé de retour- 
ner à vide. | 

Ce qui me donne aujourd’hui la conviction que ce sont les 
employés des hôpitaux, qui donnent lieu à ce désordre, c’est que 
chaque fois qu'ils viennent à la mairie, c'est pour annoncer 40, 
50 même jusqu'a 75 décès à la fois et certainement, s'ils se don- 
naient la peine de venir tous les jours, de pareils abus ne pour- 
raient pas exister. Ce matin encore il y avait une quarantaine de 
morts, qui sentaient déjà la corruption et qui infectaient tout le 
bâtiment. Je ne puis donc trop vous prier et vous engager à 
donner les ordres les plus précis, afin que premièrement l’on an- 
nonce chaque jour ceux qui sont décédés, secondement à ce qu’il 
se trouve à six heures du matin, lorsque le conducteur du corbil- 


(1) Les deux hôpitaux militaires à Maestricht étaient celui de la Concorde et celui 
de l'Unité? 

L'hôpital de la Concorde, situé dans la rue des Tanneurs. servit, avant d’être 
transformé en hôpital, comme lieu de détention des condamnés au boulet. 

L'hôpital de l'Unité, situé dans la rue de lPEnfer, servit comme hôpital des galeux 
jusqu’au 16 Novembre 1813. A cette date il fut transformé en caserne pour le Dépôt 
des concrits réfractaires, et garda cette destination jusqu'à la fin du mois de Janvier 
1814, lorsqu'on y installa les militaires malades et blessés, transportés de l'hôpital civil 
St. Servais, où ils avaient été provisoirement soignés. 
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lard se présentera, toujours des infirmiers ou domestiques pour 
charger les cadavres, et ne Jamais laisser les morts au délà de 24 
heures, sans les faire enterrer. 

Vous sentirez assez le prix de cette mesure, sans qu’il soit 
nécessaire de vous entretenir d'avantage sur cet objet. Votre amour 
pour le bien public m'est un sur garant que vous ferez desuite 
cesser les abus, dont je viens d’avoir l’honneur de vous entretenir. 

Agréez Je vous prie, Messieurs, l’assurance de ma parfaite 
considération. 

Le Maire, 
(Signé) Cocnegracht. 

Le 8 Février le Général Charbonnier adressa la lettre suivante 

à la cornmission administrative des hospices: 


Maestricht, le 8 Février 1814. 


Le Général de Division Commandant d'armes, 


A Messieurs les membres de la commission des 
hospices civils de Macstricht. 


Messieurs, 


J’ai l'honneur de vous informer que Mr le Général Comte Merle 
a décidé, qu'il y aurait un hopital des convalescens dans le local 
de la salle des redoutes et autres salles y contigucs, pour assurer 
lPentier rétablissement des malades, qui seraient en état d’être 
évacués des autres hôpitaux. Je vous prie, Messieurs, d’ordonner 
toutes les dispositions propres à assurer d’une manière convenable 
le service de cet établissement et vous invite à entendre, à ce sujet, 
M. Latour, directeur économe des hôpitaux militaires, qui s’est fait 
beaucoup d’honneur dans cette administration par ses sentiments 
d’humanité, son désintéressement et ses connaissances économiques. 

M: le Comte Merle et moi l'avons de concert désigné pour 
directeur économe de l'hospice des convalescens, persuadés que 
nous ne pouvions faire un meilleur choix. Je suis assuré, Messieurs, 
que vous applaudirez à cette désignation et que vous nous en 
remercierez, quand vous connaitrez le sujet, que nous avons élu. 

Agréez Messieurs les sentimens de ma plus parfaite considération. 


(Signé) Charbonnier. 
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Le 14 Février le Maire reçut l’ordre suivant par rapport au 


service des ambulances: 
Maestricht le 14 Février 1814. 


A Monsieur le Maire de la ville de Macstricht. 


Monsieur le Maire, 


Conformément aux ordres de Mr le Général Comte Merle, 
Commandant la division, une ambulance doit suivre les troupes 
de la garnison dans leurs sorties, afin d’administrer les premiers 
secours aux militaires blessés (1). 

Il est nécessaire de faire accompagner cette ambulance de quatre 
voitures attelées et garnies de paille pour le transport des blessés. 

J'ai autorisé M: le Commissaire des guerres adjoint de Chasse- 
loup, à vous faire demander de ces voitures, toutes les fois qu’elles 
deviendront nécessaires. Je vous prie de vouloir bien prendre 
d'avance les mesures, pour qu’il ne soit apporté aucun retard à 
les fournir. 

J’ai l'honneur de vous renouveler Monsieur le Maire, l’assu- 
rance de ma considération très distinguée. 

L’ordonnateur de la 25° Division 
(Signé) Prunel. 


Cette lettre fut suivie de la missive suivante: 
Maestricht, 19 Février 1814. 


Le Général de Division commandant le Département et 
la Place de Macstricht en état de siège, 


A Monsieur le Maire. 


J'ai plusieurs fois pris des mesures pour assurer la discipline 
de la garnison qui est sous mes ordres, mais elle ne pourrait 
pas être complète sans le secours de toutes les autorités, Je compte 
beaucoup sur le votre Monsieur le Maire pour y parvenir; je 
vous prie de faire sonner au son de trompe dans tous les quar- 


(2) Il est probable, que ce qui donna lieu à cette mesure, fut un combat assez st- 
ricux, livré au courant du mois de Février. Le major d'Obreskotf, Commandant 
supérieur du Blocus, en parle dans une lettre adressée de Vist le 25 Février aux Com. 
missaires du Prince d'Orange et mentionne »que l’ennemi a fait une sortie en nombre 
ptrès-supérieur, que ses troupes ont beaucoup soutlerts, mais que par la bravoure 
»de ses soldats, l'ennemi a dû rentrer sans qu'aucun village ne soit pillé”. 
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tiers de la ville, qu'il est défendu aux habitants d’achcter la 
moindre des choses, qui leur seraient presentées par des soldats. 

De l'exécution des ordonnances dépend le bon ordre et la dis- 
cipline; Je serai prêt à rendre justice aux habitans, qui auraient 
des plaintes à me porter, et Je sévirai également avec rigueur 
contre ceux, qui contreviendraient aux ordres, que je donnerai 
pour maintenir la tranquilité. 

Recevez monsieur le Maire les assurances de ma considération 
la plus distinguée et de mon amitié. 

(Signé) Charbonnier. 


En conséquence de la lettre précitée, adressée le 8 Février par 
le Général Charbonnier à la commission administrative des hos- 
pices, l'hôpital des convalescents fut installé immédiatement à la 
salle des redoutes, autrement dit bâtiment de la comédie; qui 
cependant après quelques jours, fut déclaré impropre à sa nou- 
velle destination, comme :i} résulte de la lettre suivante. 


Maestricht, le 25 Février 1814. 


Monsieur le Maire, 


Le 19 du présent mois de Février, d’après les ordres de Mr le 
Commissaire Ordonnateur de la Division j’ai réuni au Bâtiment de la 
Comédie M.M. les officiers de santé tant civils que militaires à l’effet 
de recueillir leur avis sur la question de savoir, si ce local était 
propre pour servir de Dépot aux militaires convalescens J’ai re- 
cucilli dans un Procès-verbal, dont J'ai adressé les expéditions à 
M. l’ordonnateur, les avis individuels des dits ofliciers de santé. 
M. l’Ordonnateur, au vu de cette pièce, a Jugé que le local susdit 
n’était pas convenable pour l’établissement auquel il est employé. Il 
me charge par une lettre, en date du 23 du courant, de m'occuper 
de la recherche d’un autre emplacement plus convenable et qui 
réunisse à un plus haut dégré, que le batiment de la comédie, 
les avantages, que doit présenter un dépot de militaires convales- 
cens et de prendre à ce sujet l’avis des mêmes ofhciers de santé, 
que J'ai déjà consultés. Comme vous connaissez mieux que moi, 
Monsieur le Maire, les ressources de la ville en ce genre, je vous 
scrai très obligé de m'indiquer le plutot possible le bâtiment, qui 
pourrait être affecté à l'établissement du dépot dont il s’agit. 
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Agréez Monsieur le Maire l’assurance de ma considération très 
distinguée. 

Le commissaire des guerres 
| (Signé) Gentil. 

Il est probable qu’on n'ait pas trouvé un local plus convenable, 
car l’hôpital des convalescents est resté dans le bâtiment de la 
comédie jusqu’à la fin de l’état de siége. 

Comme les vivres de la garnison commencèrent à manquer, le 
Préfet proposa le 17 Février au Conseil municipal d'exiger dans 
un délai de 24 heures de quelques personnes riches, le payement 
d’une somme suflisante pour assurer à la garnison un service 
régulier de quatre à six distributions de viande fraiche et cela pour 
éviter au Maire les difficultés, qu’il éprouvait par la crainte des 
marchands de bestiaux, de ne pas recevoir le prix du bétail vendu. 

Le Préfet ajouta qu’il laissait au Conseil municipal la faculté de 
recourir à des moyens moins rigoureux pour pourvoir aux besoins de 
la garnison. Le Conseil municipal ne donnant pas suite à cet avis, le 
Général Merle, commandant la 25° division militaire, manda au Préfet 
par lettre du 12 Avril ,que les besoins de la garnison devenant tous 
les jours plus pressants et les contributions ne rentrant pas malgré les 
invitations reitérées, il venait de faire un emprunt de 60000 francs aux 
personnes ci-après désignées savoir : Roemers père 12000, Boucqueau, 
directeur des droits réunis 12000, Gadiot, banquier, 12000, Breuls au 
marché 10000, Mettevier, célibataire 10000, Collard 4000, pour le 
montant de quelle somme le général avait autorisé le receveur-général 
Veugen, à remettre aux personnes ci-dessus désignées des effets sur le 
trésor public. Monsieur Boucqueau, directeur des droits réunis, 
préféra d'abandonner son poste pour ne pas payer l’emprunt, de 
sorte que le général Merle fit vendre ses meubles et ordonna au 
général Charbonnier de verser le montant dans la caise du receveur 
général (1). 

Le 23 Février 1814 le Préfet signala au général Charbonnier, 
en réponse à sa demande du 21, les noms des employés de la 
Préfecture originaires de l’ancienne France; ce furent: Jean Nicolas 
Bulliard, Jean Pierre Cavrel, Jean-Baptiste Constantin, Jean 
Sigismond Huréault, Charles Féréol Laurent, Nicolas Misset, 


(1) Indicateur de Préfecture n° XLVI n° d'ordre 335). 
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Philippe François Viet. Cette demande fut faite par rapport à 
une évacuation éventuelle des Français du département. 

Le 4 Mars le Général Charbonnier publia l’ordre suivant du 
Général Comte Merle: 


Ordre. 


Le Général Commandant la 25° Division militaire voulant faire 
observer une police militaire juste mais sévère, ainsi que l’exige 
une place en état de siége, ordonne la formation d’une commis- 
sion prévotale. 

Cette commission prendra connaissance de tous les délits, qui 
auront lieu dans la place. 

Les délits étrangers à la sûreté de la place seront renvoyés par 
la commission aux tribunaux ordinaires. 

Seront poursuivis €t Jugés par la commission prévôtale : les 
coupables de desertion, les embaucheurs, les espions, les individus 
prévenus d’avoir des intelligences avec l'ennemi, ceux tenant des 
propos séditieux tendant à compromettre la tranquilité publique, 
ceux qui favorisent la désertion, ou auront favorisé la désertion, 
celui qui aura acheté des effets à un soldat, lui en aura vendu ou 
prèté pour se travestir. 

Seront également poursuivis et jugés prévôtalement les indivi- 
dus arrêtés pour délits de contrebande, ceux qui par cupidité ou 
négligence porteraient atteinte aux approvisionnements de la place, 
ceux enfin qui par des spéculations compromettraient la subsis- 
tance des habitans. Seront coupables de ce dernier délit les indi- 
vidus, qui se permettraient de distiller des grains ou de les em- 
ployer de toute autre manière, qu'à faire du pain pour le public. 

La commission prévotale sera composée de M.M. les ofliciers 
en service actif : 

Savoir : 
Chomeau, major au 150° de ligne, Président, 
Bonneau, capitaine d'artillerie, . . . Juge, 
Darguer, capitaine au 20° Dragons, . Id. 
Camp, lieutenant au 54° de ligne, . . Hd, 
Saal, capitaine de gendarmerie, . . .  [d. faissant les 
fonctions de capitaine rapporteur. 

Le Greflier aura les mémes attributions que ceux près le con- 

scil de guerre. 
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La commission prévotale jugera les prévenus d’après les dispo- 
sitions suivantes : 
Article 1° 


Tout déserteur sera puni de mort comme ayant déserté à l’en- 
nemi d’une place en état de siége. 


Article 2. 
Tout individu, convaincu d’avoir favorisé la désertion, subira 
la même peine que la déserteur. 
Article 8. 


Tous les embaucheurs, les espions ou les individus convaincus 
d’avoir des intelligences avec l’ennemi seront punis de mort. 


Article 4. 


Tous les employés militaires convaincus de dilapidation dans 
les approvisionnements de siége de la place seront punis, ce délit 
étant considéré comme trahison. 


Article 5. 


Tout individu convaincu d’avoir tenu des propos séditieux, ou 
d’avoir fait circuler des bruits, tendant à troubler le repos public, 
sera puni d’un emprisonnement, qui ne pourra être moindre d’un 
mois et d’une amende, au profit du trésor public, suivant la 
gravité du cas; si des voies de fait ont eu lieu, s’il y a eu des 
attroupemens, le prévenu sera puni de mort. 


Article G. 


Tout individu convaincu d’avoir employé des grains à la disti- 
lation, sera condamné à deux mois d'emprisonnement et à / 500 
d'amende, au profit du trésor public. 


Article 7. 


Tout individu convaincu de faire la contrebande, ou de la 
favoriser, sera jugé d’après le code contrebandier. 


Article 8. 


Tout individu, qui par des spéculations compromettra la sub- 
sistance des habitans, en employant les grains ou farines de tout 
autre manière, que pour faire du pain pour le public, sera puni 
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de deux mois d'emprisonnement et de f 500 d'amende, au profit 


du trésor public. 
Article 9. 


Tout délit sera porté dans les vingt-quatre heures, soit par les 
autorités civiles, les chefs des corps ou d'administration, ainsi que 
de la police à la connaissance du capitaine commandant la gen- 
darmerie impériale, nommé prévot militaire de la place de 
Maestricht, lequel en fera son rapport au Général commandant la 
25° Division militaire, qui en ordonnera la poursuite. 


Article 10. 


Les jugemens rendus par la commission sont sans appel et 
seront exécutés dans les vingt-quatre heures. 


Article 11. 


Le présent ordre sera, par les soins de Mr le Maire publié, 
imprimé dans les deux langues et affiché. M.M. les chefs des corps 
le feront lire pendant trois jours desuite à la troupe rassemblée. 

Donné à Maestricht le 4 Mars 1814. 

Le Général commandant la 25° Division Militaire 
(Signé) Merle. 
Pour copie conforme, 
(Signé) Charbonnier. 


Le 5 Mars quelques coups de fusil et de pistolet furent échangés 
entre des hommes de la garnison et une patrouille, composée de 
quelques volontaires et d’un cosaque. 

Le 7 Mars il y eut de nouveau une fusillade assez vive, du 
côté du hameau de Scharn, sous la commure d'Amby, et quelques 
coups de canon furent tirés des remparts. 

Le 9 Mars le Général Charbonnier adressa au Maire la lettre 


suivante: 
Maestricht, 9 mars 1814. 


Le Général de Division commandant d’Armes, 
A Monsieur le Maire de Maestricht. 


Monsieur le Maire, 


J'ai cu l’honneur de vous écrire le 8 du mois dernier à l’oc- 
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casion de l'éclairage de la ville et de vous faire remarquer les 
graves inconvéniens, qui, dans les circonstances présentes, pou- 
vaient résulter du défaut d’éclairage des rues et places de la ville. 
Vous donnäâtes dans le temps les ordres convenables pour nous 
rassurer contre les alertes et les suprises de nuit, mais ces ordres, 
à ce qu’il paraît, n’étaient pas pour les mois qui devaient suivre, 
puisque je remarque que, depuis trois jours que la lune commence 
à retarder, nous restons le soir dans une profonde obscurité, jus- 
qu’à ce que l’astre s'élève sur l’horizon. Je n’ai pas besoin de vous 
répéter monsieur le Maire, qu’un tel état de choses est trop con- 
traire à la police intérieure de la place et à la défense en cas de 
surprise, pour que je puisse le tolérer plus longtemps. Je vous en- 
gage donc et si besoin vous requiers, sous votre responsabilité per- 
sonnelle, d’ordonner l’allumage des réverbères tous les soirs, au 
moins pour tout le temps où la lune n’éclaire pas suffisamment. 

Vous préviendrez aussi l’entrepreneur de léclairage de la ville 
que, la première fois que les réverbères ne se trouveront pas 
allumés au jour tombant, je le ferai mettre en prison sans 
préjudice de plus forte peine selon le cas, quelques soient les con- 
ditions de son marché avec la ville, ce n’est point dans Îles cir- 
constances actuelles, qu’il peut s’en prévaloir. S'il en résulte un 
surcroit de dépense, qui n’ait pas été prévu par son marché, il a 
droit à une indemnité proportionnée et il me trouvera toujours 
disposé à soutenir ses intérêts. Ainsi sous aucun prétexte le ser- 
vice de l'éclairage ne peut être négligé et je ne souffrirai point 
qu'il le soit impunément. 

Veuillez, Monsieur le Maire, m’accuser réception de la présente 
et agréer mes salutations très distinguées. 

(Signé) Charbonnier. 


Le 10 Mars eut lieu un combat assez sérieux entre un déta- 
chement français et des suédois. Au point du jour les Français 
firent une sortie par la porte St. Pierre et avancèrent sur la mon- 
tagne St. Pierre, couverts par le feu des canons de la forteresse. 

Près la maison dite ,le coq rouge” située sous la commune 
St. Pierre (cette maison porte encore ce nom), les Français tom- 
bèrent sur des tirailleurs suédois et une fusillade très vive eut 
lieu. Les premiers qui eurent beaucoup de blessés, se retirèrent 
poursuivis par les Suédois et à peu de distance de la forteresse 
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une nouvelle escarmouche eut lieu, après laquelle les Français 
furent forcés de battre de nouveau en retraite. Le commandant 
de la 1‘ compagnie de volontaires hollandais qui communiqua 
cette affaire aux Commissaires du Prince d'Orange, mentionne 
qu’un Suédois fut blessé d’un coup de feu à la jambe et que les 
Français perdirent beaucoup d’hommes du 95° Régiment d’Infan- 
fanterie de ligne. Cette dernière version doit reposer sur une 
erreur, car au 10 Mars on ne trouve enregistré dans les registres 
de l’Etat Civil de Maestricnt que le décès de quatre soldats du 22° 
régiment de ligne, de quatre du 54° de ligne, d’un du 8° de ligne, d’un 
du 95° de ligne, d’un du 150° de ligne et d’un du 1* régiment suisse. 

Le lendemain de cette sortie le Général Charbonnier adressa la 


lettre suivante au Maire: 
| Maestricht, 11 Mars 1814. 


A Monsieur le Maire de Maestricht. 
Monsieur le Maire, 


Vous voudrez bien faire proclamer dans la ville, que les ordres 
sont donnés à la troupe d'arrêter tout individu trouvé à 11 heures 
de nuit dans les rues, et de le déposer au corps de garde le plus 
voisin. Toute personne ainsi trouvée sera, suivant le cas, condamnée 
à un emprisonnement de 15 jours au moins. 

Je vous rappelerai à cette occasion, Monsieur le Maire, que 
maloré les ordres qui avaient été donnés, de nombreux rassem- 
blemens se sont formés pendant la dernière sortie, qu’on a eu 
beaucoup de peines à dissiper. Veuillez prévenir les habitans, que 
je renouvelle l’ordre à la garnison de faire feu de pelotton sur 
tous noyaux de rassemblement, qui se formeraient, sous quelque 
prétexte et à telle occasion que ce soit, et surtout dans les tems 
où la garnison ferait des sorties, ou l’ennemi entreprenne quel- 
qu'attaque ou entreprise sur la place. 

Veuillez Monsieur le Maire m’accuser réception de la présente 
et agréer mes salutations distinguées. 

Le Général de Division commandant 
d'armes de la place. 
(Signé) Charbonnier. 


A Ja suite de ces combats, qui firent prévoir de nouvelles 
sorties, le Licutenant-Général Suédois Baron de Sandels écrivit 


— 281 — 


la lettre suivante au Baron de Coppin, commandant des volontaires: 


Monsieur le Baron de Coppin 
Commandant la milice 
devant 
Macstricht 


Par suite des ordres qui m'ont été donnés par S. A. KR. 
Monseigneur le Prince Royal de Suède, relativement à la place 
de Maestricht, je vous invite de retenir sous les armes la milice 
que vous commandez et vous tâcherez de faire revenir ceux qui 
en vertu d'ordres antérieurs, déja ont été licenciés. Vous ferez 
ensuite occuper par votre troupe Îles villages, désignés sur la liste 
de dislocation, qui vous à été donnée par moi. 

A mon quartier général de Visé, le 16 Mars 1814. 


Le Lieutenant Général, 
Commandant la seconde division de l’armee Suédoise. 


(Signé) Baron de Sandels. 


Depuis la sortie du 10 Mars, on ne trouve plus dans Îles 
Archives des documents se rapportant à des combats entre l’armée 
de blocus et Îles Français, ni des sorties de la garnison, à l’excep- 
tion du procès-verbal du commandant des volontaires, daté du 1 
Avril qui suit ci-après, et de la lettre du Général Charbonnier, 
dont la teneur suit: 


Maestricht, 16 Mors 1814. 


A Monsieur le Maire de Maestricht. 


Monsicur le Maire, 


Je vous ai déjà adressé divers ordres pour faire retirer et 
conduire au port les bäteaux, qui se trouvent dans le petit bras 
de Meuse au dessous du grand moulin. Le meme ordre vous a 
été réitéré encore hier. On a fait valoir jusqu’à ce moment divers 
motifs d’excuses qui n'étaient pas soutenables, jusqu'à dire que 
ces bäteaux ne pouvaient remonter la Meuse, qu'après avoir été 
descendus jusqu’au Beck. Je vous prie Monsieur le Maire de faire 
desuite avertir les propriétaires de ces bâteaux, que demain à une 
heure après midi je ferai mettre en pièces par les soldats tous les 
bäteaux, qui se trouveront encore dans ce canal, et en livrerai les 
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bois à la troupe pour faire son ordinaire. Tachez Monsieur 
le Maire que cet avis, qui sera le dernier, ne soit pas donné en 
vain, car je suis fermement décidé à ne pas souffrir davantage 
l’existence de ces bàâteaux sur le point, où ils sont et où ils pour- 
raient compromettre la défense de la place. 

Je vous ai déjà fait faire Monsieur le Maire plusieurs procla- 
mations dans la vue d'empêcher les habitans de se réunir à l’oc- 
casion des sorties de la garnison ; nonobstant ces avis, que vous 
avez eu la bonté de réitérer, il s’est encore formé un rassemble- 
ment hier dans la rue de Bruxelles à l’occasion d’une petite sortie 
de cavalerie. Je vous en prie Monsieur le Maire ne m’exposez 
pas à des extrémités, qui me seraient trop pénibles et trop fu- 
nestes aux habitans. | 

Agréez Monsieur le Maire mes salutations distinguées. 

Le Général de Division commandant d’armes, 
(signé) Charbonnier. 

Il est sans doute étonnant que la garnison française n’ait pas 
fait des sorties avec des forces plus considérables (1). 

Cette inertie des Français est d’autant plus étrange, si l’on re- 
marque l'énergie contenue encore dans la proclamation suivante, 
publiée le 17 Janvier 1814 dans le Journal Politique du Dépar- 
tement de la Meuse-Infériceure. 


Etat-major général. 
Proclamation. 


Au quartier-général à Maestricht le 16 Janvier 1814. 

Soldats! vos quartiers d’hiver sont levés ; dans quelques momens 
vous serez réunis; sous peu de jours vous marcherez aux combats ! 

Souvenez-vous de vingt années de gloire, des innombrables faits 
d'armes qui les ont illustrées, et l’ennemi redoutera encore votre 
valeur et votre intrépidité. 

Nos frontières sont entamées ; mais à la voix de l'Empereur, la 
nation s’est levée ; la patrie a appelé ses enfans, ils ont couru aux 


(1) On a vu que les sorties de la garnison, ont toujours étè repoussées. Dans une 
lettre du 16 Février le bourgmestre de Vroenhoven parle de la bravoure des cosaques 
et dit »que les français font continuellement des sorties et que beaucoup des leurs se 
»font tuer, tandis que les cosaques reviennent toujours sains et saufs et font beaucoup 
»de prisonniers”. 
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armes, ils marchent, s’avancents le Souverain est à leur tête 
montrant d’une main l'olivier de paix, et de l’autre le fer meurtrier. 

Soldats! de nombreux bataillons accourent dans vos rangs ; une 
armée de réserve de cent mille hommes de troupes de ligne est 
en position derrière vous; elle est suivie de deux cent mille gar- 
des nationales, qui sc sont formés en Bretagne, en Normandie, en 
Picardie, et dans les environs de la capitale: ces forces seront 
encore doublées et triplées, s’il le faut. 

Soldats! nos places fortes sont armées, approvisionnées, et leur 
défense vous est confiée; malheur à l’ennemi s’il se présente, ou 
s’il ose les tourner!!! Repoussez avec indignation ses insinuations 
perfides, ses promesses fallacieuses ; ne voyez que la dévastation, le 
pillage et la mort, qui marquent tous les pas de ces hordes barbares. 

Soldats! Français de la 25 division militaire! je vous annonce 
que la paix est faite avec le roi Ferdinand et l'Espagne; nos trou- 
pes d’Arragon et de la Catalogne sont en marche sur Lyon; cel- 
les de Bayonne sur Paris. 

Français! c’est pour la patrie, que nous allons combattre; ne 
souffrons pas qu’elle soit plus longtemps envahie et déchirée. 
L'Empereur et la France ont les yeux sur vous; vaincre ou mourir 
doit être notre cri de ralliement, et bientot l’ennemi n’aura franchi 
nos barrières que pour trouver la honte et la mort sur le ter- 
ritoire sacré, qui consumera tous ceux, que le fer aura épargné. 

Le Maréchal duc de Tarente, Macdonald. 
Par Son Excellence 

Le Général, chef de l’Etat-major géréral, 
(signé) Baron Grundler. 


Les causes de l’absence absolue d'énergie de la garnison ne sont 
point connues, mais on peut admettre avec quelque certitude, que la 
cause ‘principale et peut être la seule a été, que la forteresse de Maes- 
tricht, était infectée d’une épidémie de fièvre typhoïde, qui décimait 
et démoralisait la garnison. Cette épidémie sévit à tel point, même 
après la reddition de la place, que le 10 Mai il y avait encore 
à l’hôpital de l’Unité 375 militaires français malades, dont seule- 
ment 62 blessés et 278 atteints de fièvre typhoïde (1). 


(') L'état de mouvement de l'hôpital de l'Unité du 10 Mai 1814 est le seul relaté 
dans les Archives. 
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Les lettres précédemment citées par rapport aux inhumations 
prouvent, que la mortalité pendant les premiers mois de l’an 1814 
était énorme et si on compare le nombre des malades d’un jour, au 
petit nombre de combats sans importance livrés par le garnison 
et à la mortalité totale, depuis le 1‘ Janvier jusqu’au 10 Mai 
1814, qui d’après les régistres de l’état-civil de Macstricht est de 
1342 militaires français, on peut se faire une idée de l’extenston, 
que cette épidémie avait prise. 


Le 22 Mars le Gouverneur Général du Bas-Rhin arréta le 
règlement suivant sur l’Etablissement des routes par étapes: 


ÏJ. Organisation générale des étapes. 


Pour assurer les besoins des troupes. qui se trouvent en 
marche, les étapes suivantes sont établies: 


1re Route 2e Route 3* Route 4* Route 
de Cologne de Dusseldorf de Duisburg de Dusseldorf 
à Namur. à Aix-la-Chapelle. | à Aïix-la-Chapelle. à Ruremonde. 
| 
Cologne. Neuss. Crefeld. Neuss. 
Duren. Furth.  Gladbach. Gladbach. 
Aix la-Chapelle., Linnich. Linnich. Ruremonde. 
Herve. Aix-la-Chapelle.! Aix-la-Chapelle. 
Liége. 
Huy. 
Namur. 


Ces étapes sont destinées pour être le point principal d’une 
journée de marche de troupes et dont on devra tirer les besoins 
nécessaires pour les moyens de transport et les fourrages. 

Lorsque des troupes arriveront dans un nombre disproportionné 
pour Île lieu de létape, elles seront distribuées dans les environs, 
c'est pourquoi les commissaires d'étapes devront se concerter avec 
les officiers commandants ou avec les personnes chargées de pré: 
parer les logemens pour la dislocation à faire, aussitôt que les 
troupes seront entrées dans le Gouvernement. 

Il sera nommé pour chaque étape un commissaire d'étapes, 
auquel la surveillance du parc pour le charriage sera confiée, 
concurremment avec le Bourguemaitre et s’il existe un magasin 
dans le lieu de l'étape, il aura le controle du magasin. 


ne 


A l’arrivée des troupes dans l’étape la plus voisine de la fron- 
tière du Gouvernement, le commissaire d’étapes donnera desuite 
à celui de l’étape voisine, et ainsi chacun au commissaire le plus 
voisin, connaissance du nombre des troupes, leurs besoins, si c’est 
de l'infanterie ou de la cavalerie, du nom de l’oflicier qui com- 
mande, à quelle des Hautes Puissances alliées celles appartiennent 
et à quel jour elles arriveront. 

Dans les endroits où se trouvent des commandants militaires, 
ceux si désignent le nombre des chevaux cet des rations, que les 
troupes qui arrivent doivent avoir et le commissaire d'étapes d’un 
tel endroit doit veiller, que les assignations de ces besoins soient 
données par écrit par les commandants militaires; il doit encore 
tâcher de maintenir autant que possible l’ordre de concert avec 
lui et requérir de suite l’assistance de la force armée, si elle lui 
cst nécessaire. 

Le commissaire des étapes est enfin tenu de communiquer au 
commandant chaque avis et information aussitôt qu’il les aura 
reçus. 


Il. Oreauisation du service des parcs. 


Chaque étape comprendra des cantons dans lesquels on pourra 
prendre des chevaux de charettes nécessaires pour les transports 
militairess on en fournira un parc permanent de chevaux de 
charettes attelés pour le service, dont le nombre doit être fixé le 
plus modiquement que possible, par ce qu'on pourra pourvoir 
aux cas extraordinaires par des requisitions particulières. 

Les autorités locales seront tenues sur leur responsabilité per- 
sonnelle d’avoir soin, que les chevaux et charettes à envoyer au 
parc soient en bon état. 

Avant le départ de ceux qui sont obligés au service, le préposé 
du lieu dressera une liste des chevaux et voitures requis en 
notant les noms et prénoms des obligés au service, leur demeure, 
le nom des domestiques, conducteurs et le nombre des voitures 
et chevaux que chacun doit fournir. 

Cette liste est donnée en copie double au conducteur, presentée 
par celui-ci au commissaire d’étapes lequel après avoir examiné 
si le nombre des chevaux et charettes arrivés est juste, rendra 
l’un des deux exemplaires au conducteur envoyé par la commune 
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En cas qu'un ou plusieurs désignés dans la liste ne viennent 
pas ou n'arrivent pas avec les autres à l’heure fixée, les retarda- 
taires seront sur le champ et à leurs frais forcés par l’exécution 
militaire à faire le service. 

A son arrivée au parc chaque obligé au service est inserré au 
journal, 1l reçoit de l’Inspecteur un billet numéroté et correspon- 
dant au numéro du journal, comme certificat qu’il a satisfait à 
Pappel à lui fait. 

Les obligés au service tirent entre eux au sort pour voir en 
quel ordre ils feront leur service. 

Les voituricrs à deux chevaux tirent entre eux, aussi de même 
ceux à un cheval et ceux à cheval de trait. 

Tout service ne dure que d’une étape à une autre et le com- 
missaire d'étapes doit avoir soin à ce que le remplacement se 
fasse strictement ; il s’entendra cependant, que lorsque la disloca- 
tion des troupes nécessitcra leur passage par le lieu de lPétape 
jusqu'aux premiers endroits, 1l ne seront renvoyés que là où les 
troupes prendront leurs quartiers. 

La durée du service est fixée à quartre jours et chaque autorité 
locale est tenue d’envoyer, sans qu’il soit nécessaire d'autre ordre, 
le nombre de chevaux et charettes fixé pour la commune en 
remplacement des autres. Si ce temps écoulé les chevaux et cha- 
rettes se trouvant en service ne sont pas remplacés, ils restent, 
aux frais des autorités locales, si longtemps au parc, jusqu’à ce 
qu'ils seront relevés par d’autres. 

Chacun qui a fini son service est tenu de s’en faire délivrer 
un certificat par le commissaire d’étapes du lieu, où il aura con- 
duit les troupes. 

En cas de soustraction au service, de quelle manière que ce 
soit, le réfractaire sera puni avec la plus grande sévérité et le 
propriétaire des chevaux et charettes sera responsable de l’amende 
pécuniaire, 

Les préposés des communes sont invités par la présente de pre- 
ter aux voituricrs obligés au service passants, tout secours, mais 
de veiller en méme temps, qu'aucun voiturier ne retourne du 
parc dans son domicile, avant d’avoir servi pendant le temps fixé; 
ils sont tenus de dénoncer sur le champ chaque contravention, 
d’arrèter les contravenants et de les conduire au parc et dans ce 
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cas les jours, que les évadés peuvent déjà avoir servi, ne leur 
seront pas comptés. 

Si des circonstances extraordinaires demandent d’avantage de 
chevaux et voitures, ils doivent être livrés sur la demande du 
commissaire d’étapes, sans restriction et avec la plus grande célé- 
rité, sous la responsabilité personnelle des autorités locales. 

Les journaux seront tenus d’après le modéle ci joint pour opé- 
rer avec uniformité. 


III. Division des parcs dans les cantons. 


Afin qu’on puisse d’abord s’occuper de l’organisation des parcs 
on a fait la division des cantons dans la spécification ci jointe; 
on devra d’abord se conformer à celui-ci, jusqu’à ce que dans la 
suite on aura règlé ce qui peut s’y trouver de défectueux et dont 
on sera ultérieurement informé par les Commissaires du Gouver- 
nement et les directeurs des cercles. 

Aix-la-Capelle, le 22 Mars 1814. 


(signé) Sack. 


Tableau pour l’établissement de parcs et relais pour le service 
des armées avec désignation des endroits qui doivent y concourir. 


ue meme mn me + me Se ee ee ee te ee 


Endroits Cantons 


Nombre Contingent 
des et communes 
À des jee de chaque Total. 
Etablissements qui doivent y 
: Chevaux. ! - Commune. 
des Parcs. concourir. 
Canton Neuss 20 


cm 


Ct. Herdingen 
Osterath 
Neuss 40 Langst 
Strump 


R > 


40 


Ct. Odenkirchen 


Leidberg 
Schelsen 


O1 © 


Endroits 


Nombre 
des 
.— des 
Etablissements re 
des Parcs. Nous 
Fürth 30 
Linnich 40 
Crefeld 20 
Gladbach 30 
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Contingent 
et communes 
: ‘ de chaque 
qui doivent v 
6 Commune. 
concourir. 
Canton Essen 20 


ame 


Cantons 


Ct. Odenkirchen 


Kelsenberg 
Züchem 
Meikirchen 


| « 


Ct. Bergheim 


Caster | 

Kôünigshoven 4 

Gatzweiler | 

Pütz | 
Canton Linnich 10 
Canton Axlem 25 


Ct. Odenkirchen 


Odenkirchen | 
W'anlo 


Aveld 


Meurs et Urdringen | 
à l'exception des 3 | | 


mairies Osterath | 


et Langst 


Canton Neerssen et 


Bracht 


Ct. Odenkirchen 


Rheydt 


Wickradt ù) 


Total. 


ee 


Endroits Cantons 


Nombre Contingent 
des et communes 
: des re de chaque Total. 
Etablissements qui doivent y 
chevaux. : Commune. 
des Parcs. concourir. 
Ct. Brühl 30 
Ct. Weiden . 80 
Ct. Bergheim à l’ex- 
cpti S A 
Coellen 100 ception de Caster, 15 100 


Kônigshoven,Puts 
et Gatzweiler 


Ct. Dormagen 25 
Ct. Kerpen 20 
Ct. Düren 15 
Düren 80 Ct. Lechnich 15 80 
Ct. Zülpich 15 
Ct. Froitzheim 15 
Ct. Montjoie 15 
Ct. Gemünd 15 | 
Ct. Eschweiler 20 
Ct. Borcette 20 
Ct. Geilenkirchen 20 
Aachen 170 Ct. Heinsberg 20 
Ct. Aachen 20 170 
Dep: de l’Ourthe 
Eupen | 
Aubel 
Schladen _ + 
Croncburg 
Herve 20 
Daelhem 20 
Steran 20 120 
Herve 120 Limbourg 20 
Verviers 20 
Louvignis 20 


Endroits Cantons 


Nombre Contingent 
des et communes 
| des ve de chaque . | Total. 
Etablissements qui doivent y 
chevaux. Conmune. 


des Parcs. concourir. 


Heerlen 10 
Heerlen 30 Rolduc 10 | 30 
| Dirsbach 10 
Sittard 10 
Heinsberg 10 | 
Ruremonde 50 Ruremonde 10 b0 
Auchtem 10 | 
Maseyck 10 
Glons 20 
Hollogne 20 
Seraing 15 
Waremme 20 
Liège 150 Stavelot 15 
5 | Malmedy 15 5 
Spa 15 
Sericnne 10 | 
Vicrsalm 10 
St. Victh 10 ; 
Bodignies 20 | 
Avenne 20 | 
Huy 100 Niron 20 100 
Landen 20 | 
Haudain 20 L 


Le 29 Mars le Préfet, après avoir pris connaissance des pièces 
de la procédure à charge de Herman Souvereyns de Fauquemont, 
détenu depuis le 9 Décembre 1813, sous l’inculpation d’avoir 
provoqué des rassemblements tumultucux et des troubles, ordonna 
sa mise en liberté, sur l'avis du Comte Merle, qui trouvait que 
Souvereyns avait suffisamment expié sa faute ,par son long em- 
prisonnerhent”. En même temps le Préfet adressa au Procureur 
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Impérial près le Tribunal de 1° instance à Maestricht la demande 
suivante: 

nil se trouve un assez grand nombre d’individus détenus dans 
la prison civile à Maestricht et la ville étant bloquée il serait 
intéressant de diminuer autant que possible la consommation des 
alimens. C’est dans cette vue que je vous prie d'examiner, si, 
parmi ces détenus il n’y en aurait pas plusieurs que l’on pourrait 
mettre en liberté et renvoyer dans les campagnes soit détinitive- 
ment soit provisoirement et en attendant le retour d’un temps 
calme. Les circonstances actuelles serviraient de justification pour 
des mesures de ce genre, qui, proposés par vous avec le dévelop- 
pement convenable, recevraient d’ailleurs, je n’en doute pas, la 
sanction de Monsieur le Général Merle. J’attendrai votre com- 
munication à ce sujet.” 

La décision du Procureur Impérial n’est pas connu, mais par 
une étrange coïncidence (2?) la veille du 24 Avril 1814 vers deux 
heures de laprès midi, dix neuf prisonniers s’évadèrent de la 
prison. Le procès-verbal de cette évasion dressé par le concierge 
de la prison J. P. Franssen relate: que les prisonniers avaient 
terrassé un guichetier et après lui avoir enlevé ses deux passe- 
partout, avaient enfermé deux autres guichetiers, ainsi que la 
femme et les servantes du concierge; que dix des évadés, 
parmi lesquels un condamné à dix-huit années et un à seize 
années d’emprisonnement, furent repris, tandis que les neuf 
autres, parmi lesquels un condamné à perpétuité, furent recher- 
chés en vain (D. 

Le 31 Mars le Général Comte Merle adressa la lettre suivante 
au Préfèt du Département de la Meuse-Inféricure: 


Macstricht, le 31 Mars 1814. 
Monsieur le Préfet. 


Beaucoup de personnes de la ville de Maestricht demandant 
l’autorisation d’en sortir, dans la crainte qu’elle ne soit assiégée 
j'ai l'honneur de vous prévenir, que J'ai donné l’ordre au général 


(1) Il est curieux, qu'après avoir voulu mettre les prisonniers en liberté, on s’est 
donné tant de peines de les reprendre et cela dans les moments les plus critiques du 
siège, par rapport à l’approvisionnement de la ville. 
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commandant la place, de n’accorder des permissions qu’à celles, 
qui laisseront des répondans solvables, qui s'engagent par écrit, à 
satisfaire à toutes les demandes, qui pourront leur être faites en 
argent, denrées, etc. Par conséquent d’après cette disposition, qui 
est déjà en vigueur, les plaintes de Mr le Maire ne sont pas 
fondées. Mais afin, Monsieur le Préfet, de lever tous les obstacles, 
d'éviter tous les abus, et pour que M le Maire ne puisse pas 
alléguer qu’on a laissé sortir tous les riches, qu’il n’est plus 
possible de lever des contributions; je vous prie de le prévenir, 
qu’il ne pourra sortir aucun individu de la place, sans que la 
caution ne soit acceptée par lui et approuvée par Mr le Général 
Commandant d’armes. Cette mesure détruira toutes les plaintes 
de la part de l’administration municipale chargée de la répartition 
des impots. 

M’ le Maire devra faire connaitre aussi à ses administrés, que 
les personnes, qui obtiendront l'autorisation de sortir, seront 
tenus de verser dans les magasin d’approvisionnement de la place, 
les denrées qu’elles peuvent avoir pour servir à la subsistance de 
la garnison. Il leur en sera donné un recu et des Procès-verbaux 
de recette seront dressés. 

Agréez etc. 

(Signé) Merle. 


Malgré les conditions sévères attachées à la permission de sortie, 
on trouve mentionné dans la correspondance entre le Préfet et 
le Maire, que beaucoup de personnes riches quittèrent la ville. 

Le 1 Avril un habitant de la commune de Voerendael, qui se 
trouvait dans la forteresse, obtint la permission d'en sortir pour 
se rendre dans sa famille. Il se rendit d’abord auprès du capitaine 
van Slype, commandant d’une compagnie de volontaires. Celui ci 
l’interrogea sur la situation de la place et de sa garnison et dressa 
de ses déclarations un procès-verbal, dont la traduction suit: 

Aujourd’hui le 1° Avril 1814, informé que Jean Guillaume 
Senden, natif de Voerendael est sorti de Maestricht, où il demeure 
rue dite ,Grand Staat”, pour se rendre dans sa famille, il a 
répondu à nos questions comme suit: 

1° que l’ancienne porte de Wyck est ouverte et que les habitants 
de Wyck enfument et labourent leurs terres situées hors de 
cette porte. 
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2° que le pont de la Meuse est miné et que sept maisons à 
Wyck sont également minées et ont été évacuées par leurs habitants. 

3° que deux pièces de canon de campagne sont plantées sur le 
pont de la Meuse. 

4 que les Suisses sont en quartier chez les habitants de la 
place d’armes. (Le déclarant croit qu'ils ne font pas de service 
sur les remparts.) | 

5° que le Général Merle est souffrant. 

6° que la porte de Bois le Duc est ouverte aux étrangers, qui 
apportant des légumes et autres provis'ons à la place. 

7° que, lors de la sortie de lundi dernier, les Français eussent 
tous été faits prisonniers, si une femme de Meerssen, qui con- 
duisait un veau à Maestricht, ne les eut avertis. 

8 qu'il ne se trouve que deux canons sur la porte de Bois le 
Duc et un seul près du moulin de la Meuse. 

9° que la Meuse du côté de Liège est barrée par des palissades. 

10° que les Français ont défendu aux paysans des environs de 
prendre les armes, sous peine de voir leurs villages incendiés. 

11° qu’il est connu en ville, qu’un cosaque a fait une inscrip- 
tion à la porte de Wyck. 

12° que le Général Merle a trouvé un matin cloué à sa porte 
un merle, ayant une corde au cou. 

Tout ceci a été déclaré en présence de nous capitaine des 
volontaires et du Bourgmestre de Voerendael, en date que dessus. 


(Signé) van Slype, capitaine. J. N. Platz. 


Quoiqu’on ne trouve aucune mention d’un combat livré le 3 
Avril, il est probable qu’une escarmouche a eu lieu ce jour, car à 
cette date les Régistres de l’Etat-civil de Maestricht contiennent 
l’acte de décès d’un prisonnier de gucrre suédois inconnu, pris 
dans la matinée et mort de ses blessures. 

Le 12 Avril le commandant de l’armée de blocus écrivit la 
lettre suivante au commandant des volontaires devant Maestricht. 


A Mr Bangeman 
van der Hulst. 


Monsieur, 


Commes les français commencent à m’inquiéter un peu sur mes 
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flancs, je vous envoie mon aïde-de-camp Lieutenant Halden pour 
se concerter un peu avec vous des moyens à employer pour les 
faire face et empêcher ses courses aux environs de la Forteresse. 

Agréez Monsieur les assurances de la considération distinguée, 
avec laquelle jai honneur d’être, | 

votre serviteur 
(signé) Auguste d’Anckarsward, 
le 12 Avril 1814. Chef de Brigade et chef du 
(2) blocus devant Maestricht. 


La réponse suivante fut donnée à cette lettre: 


A Mr le commandant du Blocus 
à Visé. 
de Galoppe le 15 Avril 1814. 
Monsieur, 

Le commandant de Wyck a envoyé un biljet au Bourguemaitre 
de Mecrssen contenant des menaces par rapport à un cheval de 
frise, que les volontaires ont enlevé des fortifications au mois de 
Mars dernier. Je me trouve forcé par là de garnir ce village, afin 
de le garantir contre les sorties, que l’on pourrait tenter de faire. 
Je donnerai aussi ordre de battre le toczin en cas d’une attaque 
et comme ce signal pourra être entendu par le piquet au moulin 
de Gronsvelt, Je vous prie monsieur le Général de vouloir bien 
donner les ordres, pour que vos troupes viennent me soutenir au 
besoin En se rendant droit à Mecrssen, 1ls pourront prendre les 
français au dos et leur couper la retraite de cette manière. 

D'après la bonté que vous aviez hier Monsicur le Général de 
m'accorder deux ordonnances et les ordres, que vous aviez donnés 
à cet égard, Je m'étais flatté de les voir arriver ce matin à six 
heures à Bemelen, où j'ai attendu jusqu’à huit heures sans qu’ils 
fussent venus et supposant qu’il y a eu un mal entendu je prends 
la liberté de vous en prévenir. 

N'ayant plus de mots d’ordre, je prie de vouloir m'en faire 
parvenir par le porteur de la présente, Monsieur le capitaine 
Hollman. 


J’ai l’honneur etc. 
(Signé) Bangeman van der Hulst. 


(1) Dans toutes les lettres inserées dans cet ouvrage nous avons suivi l’ortho- 
graphe originale. 
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Nota. Deux dragons d'ordonnance sont arrivés à 10 heures. 

On voit par ces deux lettres qu’à ce moment les assiégeants 
s’attendaient fort peu à la prochaine reddition de la place, qui 
pourtant ne tarda guerre. 

Le 19 Avril un armistice fut conclu entre l’armée de blocus 
et la garnison de la place. 

Voici le procès-verbal de cet armistice: 

Entre son Excellence Mr le comte de Rosen, Général-major 
au service de sa Majesté Suédoise, d’une part et de l’autre, M: 
le colonel de génie Bodson Noire-Fontaine, muni de pouvoir 
de son Excellence Mr le Général de division comte Merle, com- 
mandant les troupes françaises de la 25° division militaire et 
commandant supérieur de la Place de Maestricht, il a été convenu 
ce qui suit: 

Article 1. 


Il y aura suspension d’armes à dater de ce jour entre la 
garnison de Maestricht et les troupes suédoises et alliées formant 
le blocus de la place. 

Article 2. 


La garnison jouira du terrain à trois mille toises autour de la 
Place. La ligne des postes suédois, établis à cette distance, sera 
règlée d’accord par des officiers délégués à ce sujet, en consultant 
les localités. 


Article 3. 


La garnison, tant que durera la suspension d’armes, ne fera 
aucune sortie, ni enlèvement de vivres forcé, mais les habitants 
des campagnes seront libres d’apporter des vivres dans la place 
et les troupes du blocus n’y mettront aucun empêchement. 


Article 4. 


Le passage sur le pont de Maestricht sera livré aux troupes 
suédoises, qui se dirigeront sur le Rhin; le passage se fera par 
bataillons et à des distances telles, que deux bataillons ne se 
trouvent pas en même temps dans l’enceinte de la place, 


Article 5. 


ue | | 
Les troupes suédoises, qui passeront par Maestricht, ne Sy 


— 302 — 


arrêteront pas et ne pourront emporter de la places ni vivres, 
ni munitions d’aucune espèce. 

Fait en double aux avant-postes des troupes suédoises employées 
au blocus, le dix-neuf Avril mil huit cent quatorze. 


(signé) Rosen, Général-major 
Bodson Noire-Fontaine. 


Le 20 et 21 Avril la correspondance suivante fut échangée en- 
tre le commandant de l’armée de blocus et son aide de camp, ct 


le commandant des volontaires. 


Visé 20 Avril 1814. 
A Monsieur Bangeman 


van der Huist. 
Monsieur. 


Avec la pièce ci incluse que j'ai l’honneur de vous envoyer, qui 
vous informe Monsieur des conditions de l’armistice conclu avec 
la garnison de Macstricht, je vous invite Monsicur de donner des 
ordes en conséquence aux postes sous vos ordres. Je vous recom- 
mande sur toute chose, Monsicur, de vouloir bien donner des 
ordres exprès, pour que vos postes ne se permettent pas, de 
viser (1) les paysans entrant en ville avec des vivres, en leur 
faisant payer des droits de rentrée, chose qu’on m'a assuré être 
passée. 

Agréez Monsieur les expressions de ma haute considération. 

Je suis 

Monsieur 
votre serviteur très humble 
(signé) Baron d’Anckarsward. 


Canne le 20 Avril 1814. 
A Monsieur Bangeman 


van der Huist. 


Monsicur le colonel, 


J’ai l'honneur de vous présenter la démarcation entre nos trou- 
pes et la garnison de Maestricht, afin que vous puissiez faire vos 


(") Sic, pour vexer ? 
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arrangements d’après cela, et si vous auriez la bonté de les éva- 
cuer avant 12 heures demain matin. 

En même temps il me soit permis de vous avertir, que le chef 
de Brigade Baron d’Anckarsward, dès aujourd’hui, a son quartier 
à Canne, sur la rive gauche. 

Avec la plus parfaite estime, je suis 


Monsieur 


votre très humble serviteur 
(signé) Charles Haiden. 


A Monsieur le Commandant du Blocus 
à Canne 


de Bemelen le 21 Avril 1814. 
Monsieur ! 


J'ai eu l’honneur de recevoir les pièces contenant Îles conditions 
de l’armistice, que vous avez eu la bonté de me faire parvenir 
et je viens de prendre Îles dispositions nécessaires, pour que les 
villages et points marqués restent libres aux Français. 

Il me fait bien de la peine que l’on accuse mes troupes d’avoir 
vexé Îles paysans, qui veuillent entrer en ville avec des vivres, en 
leur faisant payer des droits. Je suis persuadé, monsieur le Gé- 
néral, que cette inculpation est dénuée de tout fondement, puis- 
que j'a! pris et fait prendre les informations les plus strictes sur 
ce sujet, d'autant plus que j'étais informé, que des malveillans se 
permettent à débiter des mensonges à charge de la milice vo- 
lontaire, que je commande; cependant personne ne m’a encore 
porté des plaintes et je prie votre Excellence de me renvoyer 
tous ceux, qui viennent se présenter à cet eflet, afin que je me 
trouve en état de vérifier les circonstances. 

Comme Bemelen est dans la ligne de démarcation accordée à 
la garnison de Maestricht, je suis obligé de me placer à Galoppe 
et je serai par là éloigné de 5 lieues de votre Excellence, à moins 
que le passage de Maestricht ne soit libre. 

Je sollicite encore les mots d’ordre. 

J’ai l'honneur etc. 


(Signé) Bangeman van der Huist. 
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A Monsieur Bangeman 
van der Hulst. 


Monsicur. 


Je viens d’avoir l’honneur de recevoir votre lettre Monsieur en 
date d’aujourd’hui. On m'avait mandé en ville que vos gens 
s’étaicnt permis de viser (sic) les paysans, qui voulaient entrer à 
Maestricht et sans y ajouter foi j'ai cependant voulu vous en in- 
former et quand vous m'assurez, que ça n’a Jamais été le cas, je 
suis tout à fait porté à le croire. 

Le mot d’ordre pour cinq jours suit ci-inclus. On na envoyé 
tout un Régiment de cosaques sur les bras, votre messager pourra 
vous dire que J'ai été bien occupé, quand il est venu, en faveur 
de quoi je vous prie d’excuser le désordre de cette lettre. 


Recevez monsieur le commandant mes salutations amicales. 
Canne le 21 Avril 1814. 


(Signé) Auguste Anckarsward. 


Le 21 Avril le Général Charbonnier publia l’ordre suivant du 
Général Comte Merle: 


Place de Maestricht. 
Ordre du jour du 21 Avril. 


L'empereur Napolcon a abdiqué la couronne le 11 de ce mous. 
Nous avons été fidèles à nos sermens, autant qu'il a conservé le 
pouvoir que la nation lui avait confié. Aujourd’hui les voeux des 
Français appellent un petit fils du grand Henri sur le trône. La 
dynastie des Bourbons a fait longtemps et fera encore le bon- 
heur des Français. 

Le général commandant la division a reçu avec plaisir l’adhé- 
sion de M.M. les chefs de corps à prendre la cocarde blanche, 
signe militaire de nos anciens rois; mais il désire que cette 
cocarde ne soit arborée qu’au moment où toute la garnison pourra 
la porter le même jour. En conséquence, ce Jour sera fixé par le 
Général et sera l’objet d’une cérémonie militaire. 

Le général de division 
(signé) Merle. 
Pour copie conforme. 
Le général de division, commandant d'armes, 


(signé) Charbonnier. 
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Le 23 Avril, l’ordre suivant fut publié par le général Char- 
bonnier (1): 


Place de Maestricht. 
Ordre du 23 Avril 1814. 


Soldats. 


Nous avons défendu jusqu’à ce jour la Place de Maestricht, au 
nom de l’Empereur Napoléon. Il vient d’abdiquer la souverainité: 
nous sommes d’après cet acte déliés de nos sermens. Louis XVIII 
étant appelé par le voeu unanime de la nation au trône de France, 
au trône de ses Pères; c’est aujourd’hui pour ce Monarque légi- 
time que nous portons les armes. Ce ne sera désormais qu’au 
nom de Sa Majesté Louis XVIII, et par ses ordres, que la Place 
de Maestricht sera conservée ou rendue. 

Monsieur le Général de division Charbonnier commandant 
d'armes, voudra bien prendre les mesures les plus promptes, pour 
faire flotter, sur un des points les plus éminents de la Place, un 
drapeau aux armes des Bourbons. 

Il sera donné incessament, au nom de Sa Majesté, une cocarde 
blanche à chaque sous-officier et soldat de la garnison. 

Le présent ordre sera envoyé dans les diverses Places fortes 
de la 25° division militaire. 

Le Général de division, grand officier de la 
légion d’honneur, commandant en chef de 
la 25° division militaire. 


(Signé) Merle. 


Pour copie conforme le Général de division 
(signé) Charbonnier. 


Le méme jour de la publication de cet ordre (23 Avril), les 
conventions avec chacune des puissances alliées furent ratifiées à 
Paris. En voici le texte : 


(1) Déjà le 4 Avril le Gouvernement provisoire à Paris avait décrété que tous les 
»Cmblèmes, chiffres et armoiries” du Gouvernement de Napolton seraient enlevés et 
ancantis partout où ils pourraient exister. Ce décret fut enregistré pour le Départe- 
ment de Ja Meuse-Inféricere à Maestricht le 26 Avril. 
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Les puissances alliées, réunies dans l'intention de mettre un 
terme aux malheurs de l'Europe et de fonder son repos sur une 
juste répartition de forces entre les états qui la composent; vou- 
lant donner à la France, revenue à un gouvernement, dont les 
principes offrent les garanties nécessaires pour le maintien de la 
paix, des preuves de leur désir de se placer avec elle dans des 
relations d’amitié, voulant aussi faire jouir la France, autant que 
possible, d'avance, des bienfaits de la paix, même avant que toutes 
les dispositions en aient été arrêtées, ont résolu de procéder, con- 
jointement avec S. A. R. Monsieur, fils de France, frère du Roi, 
lieutenant-général du royaume de France, à une suspension d’hos- 
tilités entre les forces respectives et au rétablissement des rapports 
anciens d’amitié entr’elles. 

S. A. R. Monsieur, fils de France, etc. etc., d’une part etS. M. 
etc, etc, d'autre part, ont nommé en conséquence des plénipoten- 
tiaires pour convenir d’un acte, lequel sans préjuger les disposi- 
tions de la paix, renferme les stipulations d’une suspension d’hos- 
tilités, et qui sera suivi, le plutôt que faire se pourra, d’un traité 
de paix, savoir (1): 

Lesquels, après l’échange de leurs pleins pouvoirs, sont convenus 
des articles suivans: 

Art. 1% Toutes hostilités sur terre et sur mer sont et demeu- 
rent suspendues entre les puissances alliées et la France, savoir : 
pour les armeés de terre, aussitôt que Iles généraux commandant 
les armées françaises et places fortes auront fait connaitre aux 
généraux cemmandant Îles troupes alliées qui leur sont opposées, 
qu’ils ont reconnu l'autorité du licutenant-général du royaume de 
France ; et, tant sur mer qu’à l’égard des places et stations mari- 
times, aussitôt que les flottes ct ports du rovaume de France ou 
occupés par les troupes françaises, auront fait la même soumission. 


Art. 2. Pour constater le rétablissement des rapports d’amitié 
entre les puissances alliées et la France, et, pour la faire jouir, 
autant que possible, d’avance, des avantages de la paix, les puissances 
alliées feront évacuer par leurs armées le territoire français, tel 
qu’il se trouvait le 1% Janvier 1792, à messure que les places 


(1) Suit la désignation des Puissances contractantes et de leurs Plénipotentiaires. 
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occupées encore hors de ces limites par les troupes françaises, 
seront évacuées et remises aux alliées. 

Art. 8. Le lieutenant-général du royaume de France donnera en 
conséquence aux commandans de ces places l’ordre de les remet- 
tre dans les termes suivants, savoir : les places situécs sur le Rhin, 
non comprises dans les limites de la France, du 1% Janvier 1792, 
et celles entre le Rhin et ces mêmes limites, dans l’espace de dix 
jours, à dater de la signature du présent acte; les places du Pié- 
mont et dans les autres parties de lItalie qui appartenaient à la 
France, dans celui de quinze Jours; celles de l’Espagne, dans 
celui de vingt Jours, et toutes les autres places sans exception, 
qui se trouvent occupées par les troupes françaises, de manière 
à ce que la remise totale puisse Ctre eflectuée jusqu’au 1% Juin 
prochain. Les garnisons de ces places sortiront avec armes et 
bagages, et les propriétés particulières des militaires et employés 
de tout grade. Elles pourront emmener l'artillerie de campagne 
dans la proportion de trois pièces par chaque millier d’hommes, 
les malades et blessés y compris. 

La dotation des forteresses et tout ce qui n’est pas propriété 
particulière, demeurera et sera remis en entier aux alliés sans 
qu’il puisse en être distrait aucun objet. Dans la dotation sont 
compris non seulement les dépots d'artillerie et de munitions, 
mais encore toutes autres provisions de tout genre, ainsi que les 
archives, inventaires, plans, cartes, modèles, etc. etc. etc. 

D'abord, après la signature de la présente convention, des com- 
missaires des puissances alliées et français, seront nommés et 
envoyés dans les forteresses, pour constater l’état où elles se 
trouvent et pour règler en commun l’exécution de cet article. 

Les garnisons seront dirigées par étapes sur les différentes lignes 
dont on conviendra pour leur rentrée en France. 

Le blocus des places fortes en France sera levé sur le champ 
par les armées alliées. Les troupes françaises faisant partie de 
larmée d'Italie, ou occupant les places fortes dans ce pays ou 
dans la Méditerranée seront rappelées sur le champ par S. A.R. 
le lieutenant général du royaume. 

Art. 4. Les stipulations de l’article précédent seront appliquées 
également aux places maritimes, les puissances contractantes se 
réservant toutefois de régler dans Île traité de paix définitif le sort 
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des arsenaux, vaisseaux de guerre armés et non armés qui se 
trouvent dans ces places. 

Art. 5. Les flottes et les bâtimens de la France demeureront dans 
leur situation respective, sauf la sortie des bätimens chargés de 
mission, mais l’effet immédiat du présent acte à l’égard des ports 
français sera la levée de tout blocus par terre ou par mer, la 
liberté de la pêche, celle du cabotage, particulièrement de celui 
qui est nécessaire pour l’approvisionnement de Paris et le réta- 
blissement des relations de commerce, conformément aux règle- 
mens intérieurs de chaque pays; et cet eflet immédiat, à l'égard 
de l’intérieur, sera le libre approvisionnement des villes et le 
libre transit des transports militaires ou commerciaux. 

Art. 6. Pour prévenir tous les sujets de plaintes et de contesta- 
tions qui pourraient naitre à l’occasion des prises qui seraient 
faites en mer, après la signature de la présente convention, il est 
réciproquement convenu que les vaisseaux et effets qui pourraient 
être pris dans la Manche et dans les mers du Nord, après l’espace 
de douze jours, à compter de l’échange des ratifications du pré- 
sent acte, seront de part et d'autre, restitués; que le terme sera 
d’un mois, depuis la Manche et les mers du Nord jusqu'aux isles 
Canaries, jusqu’à léquateur, et enfin de cinq mois dans toutes 
les autres parties du monde sans aucune exception, ni autre dis- 
tinction plus particulière de temps et de licu. 

Art. 7% De part et d'autre, les prisonniers, officiers et soldats de 
terre et de mer, ou de quelque nature que ce soit, et particuliè- 
rement les otages seront immédiatement renvoyés dans leurs pays 
respectifs, sans rançon et sans échange. Des commissaires seront 
nommés réciproquemont pour procéder à cette libération générale. 

Art. 8. Il sera fait remise par les co-belligérans immédiatement 
après la signature du présent acte de l'administration des dépar- 
temens ou villes actuellement occupés par leurs forces aux magistrats 
nommés par S. A. R le licutenant-général de royaume de France. 
Les autorités royales pourvoiront aux subsistances et besoins des 
troupes, jusqu’au moment où elles auront évacué le territoire 
français, les puissances alliées voulant, par un ceflet de leur amitié 
pour la France, faire cesser les requisitions militaires aussitôt que 
la remise au pouvoir légitime aura été effectuée. 

Tout ce qui tient à l’exécution de cet article sera réglé par 
une convention particulière. 
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Art. 9. On s’entendra respectivement aux termes de l’article 2, 
sur les routes que les troupes des puissances alliées suivront dans 
leur marche, pour préparer les moyens des subsistances ; et des 
commissaires seront nommés pour régler toutes les dispositions 
de détail et accompagner les troupes jusqu’au moment où elles 
quitteront le territoire français. En foi de quoi les plénipoten- 
tiaires respectifs ont signé la présente convention et y ont fait 
apposer le cachet de leurs armes. 


Fait à Paris le 23 Avril de l’an de grâce 1814. 


(Suivent les signatures.) 


Article additionel. 


Le terme de dix jours admis, en vertu des stipulations de lar- 
ticle 3 de la convention de ce jour, pour l’évacuation des places, 
sur le Rhin et entre ce fleuve ct les anciennes frontières de la 
France, est étendu aux places, forts et établissemens militaires de 
quelque nature qu’ils soient, dans les provinces unies des Pays-Bas. 

Le présent article additionnel aura la même force et valeur, 
comme s’il était textucllement inséré à la convention de ce jour. 

En foi de quoi les plénipotentiaires respectifs l’ont signé et y 
ont fait apposer le cachet de leurs armes. 


Fait à Paris le 23 Avril, l’an de gràce 1814. 


Le 24 Avril, l’ordre du jour suivant fut publié dans la place: 


Ordre du jour du 24 Avril 1814. 


Demain toutes les troupes composant la garnison de Maestricht 
arboreront la cocarde blanche. 

Il sera chanté un Te Deum en action de grâce, pour remercier 
la Providence du bonheur qu’elle nous procure en nous accordant 
Louis Stanislas Xavier de Bourbon, pour notre bien aimé Sou- 
verain. 

Le premier bienfait de notre monarque légitime sera marqué 
par la Paix, le sang et les larmes ne coulcront plus. 

Pendant le Te Deum :il sera tiré cent et un coup de canon des 
ouvrages de la place en l'honneur de Louis XVIIT Après la 
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cérémonie toutes les troupes de la garnison, en grande tenue, 
seront réunies sur Ja place d’Armes, ou elles défileront la parade. 
Monsieur le Général de Division Charbonnier, Commandant 
d’Armes de la place de Maestricht, fera toutes les dispositions 
nécessaires pour l’exécution des présentes dispositions. 
Copie de cet ordre sera expediée dans toutes les places fortes 
de la 25° Division militaire. 
Le Général de Division Grand-officier de la Légion 
d'honneur, commandant en chef la 25° Division Mre. 


(Signé) le Comte Merle, 
Pour copie conforme. 
Le colonel chef de l’Etat major. 


Le Journal de Maestricht du 26 Avril donne la relation suivante 
des cérémonies mentionnées dans cette proclamation. 

L’heureux évènement qui, après vingt-cinq ans d’agitation, rend 
la paix au monde et à la France ses Rois, a été célébré aujour- 
d’hui dans la ville de Macstricht, avec la plus pompeuse solemnité. 

Dès l’aube du jour des salves d’artillerie et le son des cloches 
ont annoncé la fête. À dix heures, toute la garnison était sous 
les armes. Un Te Deum à grand orchestre a été chanté dans 
l’église de Saint Servais, où l’on a fait la bénédiction d’un drapeau 
blanc, orné de fleurs de lys, semblable à celui qui, déja depuis 
quelques jours, flottait sur les tours de ce temple (1). 

Toutes les autorités civiles et militaires ont assisté à cette 
solemnité, décorées de la cocarde blanche. L’enthousiasme qui 
animait non seulement les militaires, mais encore les habitans de 
la ville accourus en grand nombre, l'air de satisfaction qui 
épanouissait toutes les figures, ont donné à cette fête plus de 
charme et d'éclat, que n’en eut Jamais aucune cérémonie publique. 

On n’a pas eu besoin d’ordonner cette fois, la prière pour le 
souverain; pour le chanter tous les cocurs étaient à l’unisson. 

MM. les généraux, M.M. les chefs de corps avaient inspiré à 
leurs soldats les sentimens qui les animent. Aussi jamais les 


(4) En vertu de l’ordre du 23 Avril donné par le général Merle au général Char- 
bonnier, de prendre les mesures les plus promptes, pour faire flotter, sur un des 
points les plus éminents de la place, un drapeau aux armes des Bourbon. 
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troupes de cette garnison ne présentêrent un plus beau coup 
d’oeil. On ne se lassait pas d’admirer leur belle tenue, et surtout 
l'air martial de ces jeunes conscrits, que notre Gouverneur a, en 
si peu de temps, transformés en guerriers intrépides. L’aisance et 
la rapidité de leurs évolutions, leur attitude imposante lorsqu'ils 
défilaient la parade, au son d’une brillante musique, tout annonçait 
que le drapeau, qui flottait dans leurs rangs, serait toujours ce 
qu’il a été, le symbole de la loyauté, de l'honneur et le signal 
de la victoire. 

Monsieur le général de division comte Merle, gouverneur de 
Maestricht; Monsieur le Préfet et Monsieur le général de division 
Charbonnier, commandant d’armes, doivent se féliciter de l’allé- 
gresse générale, dont ils n’ont eu qu’à partager l’explosion. Nos 
pressentimens et nos espérances, formés sous de tels auspices, ne 
seront pas trompés. 

Nous avons celébré la mémorable époque, de la quelle doit 
dater le bonheur des peuples, le retour des descendans du grand 
Henri sur le trône de France. 


Maestricht le 25 Avril. 


Le 28 Avril le Commandant des volontaires communiqua aux 
Commissaires de S. A. KR. le Prince d’Orange-Nassau la corres- 
pondance précitée, échangée entre lui et le Commandant de l’armée 
de blocus, ainsi que la teneur de l’ordre du jour du Général 
Comte Merle du 23 Avril. Il ajoute, qu'après la publication de 
cet ordre, les Suédois se sont retirés de la ville; qu’il ne reste 
plus en fait de troupes étrangères autour de la forteresse qu’un 
Régiment de Cosaques et que les volontaires ont été renvoyés 
dans leurs communes respectives, mais avec ordre de rentrer sous 
les armes au premier appel. 

Le 30 Avril 1814 le Préfet écrivit au Commissaire de l’Inté- 
rieur et des Cultes, qu’en vertu de la convention conclue le 23 
entre la France et les alliées, telle qu’elle était publiée dans les 
Journaux, la place de Maesiricht devait être remise aux troupes 
des puissances alliées le 3 Mai suivant, mais qu’étant dans l’in- 
certitude sil s’agissait seulement de la partie militaire ou égale- 
ment de l’administration civile, il espéra recevoir des instructions 


précises à cet égard. Cette lettre fût suivie de la correspondance 
2 
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suivante qui démontre, que cette incertitude continua à règner 
jusqu’au dernier moment. 
Préfecture 


3° Division. du Département de la Meuse Inférieure. 


Maestricht, le 2 Mai 1814. 


Le Préfet, Baron de l’Empire, 
Membre de la Légion d’honneur. 


A Monsieur le Commissaire du Ministère de l’In- 
térieur et des Cultes. 


Monsieur. 


Le Commissaire français pour la remise de la place de Maes- 
tricht aux troupes alliées vient d'arriver; il m'a donné l’assurance, 
que ses instructions se bornent à la partie militaire et ne con- 
cernent en rien la partie civile, pour cette mème partie on ne 
voit rien de stipulé dans la convention du 23 Avril, que je ne 
connais que par les Journaux. Je n’ai aucun ordre, aucune instruc- 
tion pour remettre les papiers et le mobilier de la préfecture à 
qui que ce soit. Il n’est pas dit que l’administration française 
doive cesser à Macstricht, le gouvernement n’ignore pas, que 
d’après les ordres ministériels du 4 Janvier dernier, j’ai dù m'’en- 
fermer dans cette place. Je me suis empressé d’écrire à Votre 
Excellence mes lettres portant la date du 20, du 21, 25 et 30 
Avril dernier. Tout porte à croire que si l'intention du gouver- 
nement était, que l’administration civile de Maestricht fut cédée 
aux alliées, il aurait daigné me faire passer des instructions pour 
cette remise. Cependant un Commissaire de la part de la Prusse 
est à Liége et se dispose à me remplacer dans l’administration. 
Je vais donc me trouver dans un embarras très pénible. Pour en 
sortir je me suis déterminé à suivre l'avis du Commissaire fran- 
çais, qui vient de me conseiller d’expédier une estafette à 
Votre Excellence pour lui demander des ordres; je prie Votre 
Excellence de se pénétrer de ma situation et de m'en tirer au 
plutôt possible en me faisant parvenir les instructions nécessaires. 

Daignez agréer l’hommage de mon respect, 

Roggieri. 
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Du 4 Mai 1814 
à M. le Commissaire Général français 
pour la remise de la place de Maestricht. 


M. le Commissaire. 


Dès le jour de votre arrivée ici et connaissant déjà alors par 
les journaux l’objet de cette mission, j’eus l’honneur de vous 
demander si je devrais évacuer la place, en même temps que la 
garnison et vous me répondites, que dépourvu d'instruction à ce 
sujet, votre avis était que je devrais solliciter des ordres du gou- 
vernement français. J’expédiai en conséquence une estafette à 
Paris le 3 de ce mois et Je n’ai pu recevoir encore aucune réponse, 
vu la brièveté du tems qui s’est écoulé depuis le départ de ma 
lettre. Cependant vous verrez par la lettre ci-Jointe (que je prie 
de vouloir bien me renvoyer) que M' Piantaz, qui s’annonce 
comme devant me remplacer en qualité de Commissaire pour les 
puissances alliées, désire prendre possession de l’administration 
et me remplacer effectivement. Les termes de sa lettre me font 
même voir qu'il ne serait pas d’avis d’attendre que j’eusse recu 
les instructions que J'ai demandées au gouvernement Français. 

D’après ce nouvel incident c’est à vous que je dois naturelle- 
ment recourrir et Je vous prie de vouloir bien m'indiquer la 
conduite que Je devrai tenir. Peut-être Jugerez vous convenable 
de conférer à ce sujet avec MM. les agens des Puissances alliées. 

Je vous prie M. le Commissaire d’agréer l’assurance de ma 
parfaite considération. 

Roggieri. 


Préfecture de la Meuse-Inférieure. 
1° Division. 
Du 5 Mai 1814 
à Monsieur le Général Dupont, Lieutenant-général 
et Inspecteur-Général de l'artillerie 
à Macstricht. 


Monsieur le Général. 


J’ai recu la lettre que vous m'avez fait l’honneur de m'écrire 
aujourd’hui et par laquelle vous m’annoncez que la ville de 
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Maestricht a été remise aujourd’hui par les commandans français 
aux troupes sous vos ordres, qui en ont pris possession au nom 
de Son Altesse Royale le Prince d’Orange-Nassau, Souverain des 
Pays-Bas. 

Vous ajoutez qu'il se trouve en cette ville des Commissaires 
de Son Altesse Royale qui sont chargés d'y exercer en son nom 
des actes de souveraineté. 

Monsieur le Général français qui a été envoyé ici pour l’exé- 
cution du 23 Avril dernier n'ayant pas de pouvoirs quant à la 
partie civile et me trouvant moi-même dépourvu d’ordre de la 
part du Gouvernement français, jai écrit à Paris le 30 Avril 
dernier et encore le 2 de ce mois par cstafette, pour solliciter 
des ordres ct instructions qui règlent ma conduite. Je ne puis 
tarder à recevoir réponse et J'epère aussi Monsieur le Général 
que vous penserez qu'il convient que Je reste ici en attendant, 
et que j'y continue mon administration. J'espère même que vous 
m’accorderiez la coopération de la force militaire, si j’en avais 
besoin pour l’exercice de mes fonctions. 

J'ai l'honneur d’etre avec haute considération 


Monsieur le Général 
Votre trés-humble et très-obéissant, 
Roggieri. 


Le 3 Mai le Licutenant-Général hollandais Du Pont adressa 
aux commissaires de S. A. R. le Prince d’Orange la lettre, dont 
la traduction suit: 


Maestricht, 3 Mai 1814. 


A Messieurs les Commissaires-généraux 
des Pays ci-devant hollandais. 


J'ai l'honneur de vous informer que la 1‘° colonne des troupes 
françaises partira demain d’ici et la 2% colonne le 5 de ce mois. 
Le Général Martial, Commissaire du Gouvernement français, dé- 
clare, qu’il a recu l’ordre de ne rendre la forteresse, qu’à un 
commissaire des hautes puissances alliées, parmi lesquelles on ne 
peut strictement pas compter la Hollande 

Monsieur Roberti a recu mes instructions, pour vous donner 


tous les renseignements à ce sujet. J’espère être le 6 en possession 
de la forteresse, vu que le Général Saxon von Gablenz m’a donné 
sa parole d'honneur, qu’il me rendra la ville à ce jour. En ce cas 
je vous en donnerai desuite communication. 

Je désire sincèrement avoir alors l’honneur, messieurs les com- 
missaires, de vous saluer à Maestricht. 


Le Lieutenant-Général et Inspecteur de l’Artillerie 
(Signé) W. Du Pont. 


P.S. Après la cloture de cette lettre il a été décidé, dans une 
nouvelle conférence, que la forteresse sera rendue directement à 
moi, le 5 de ce mois. 

La mème jour le Général Baron Martial adressa la lettre sui- 
vante au Maire: 


Maestricht le 3 Mai 1814. 
Monsieur le Maire 


D’après la convention qui existe entre les puissances alliées et 
la France la ville de Macstricht doit être évacuée d’ici au 5 de 
ce mois; les troupes, qui forment la Garnison, commenceront 
demain leur mouvement ; Je vous requier en conséquence de faire 
fournir pour demain cinq heures du matin, 

1° deux cent chevaux de trait pour l’artillerie et les fourgons 
des corps. 

2° huit voitures à quatre colliers pour le transport des éclopés. 

Enfin pour aujourd’hui deux heures l’après-midi une voiture 
suspendue, attelées de deux chevaux, pour conduire le chef d’état- 
major, deux adjoints et un domestique, se rendant à Tongres pour 
faire préparer les vivres et logemens pour les deux colonnes, qui 
se mettront en marche le 4 et le 5. 

J'ai honneur de vous observer, que la fourniture en chevaux 
et voitures demeure sur votre responsibilité personelle; il en 
faudra un pareil nombre pour la colonne, qui partira le 5. 


Le Général Commissaire du Gouvernement français. 
(Signé) Baron Martial. 


Nous laissons suivre la copie du seul état de frais de logement 
et de transport que nous avons trouvé dans les Archives. 
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Staat van kosten veroorzaakt door de Passage Officieren geho- 
rende tot de Geallieerden en die tot laste van de stad Maastricht 
in herbergen gelogcert en onderhouden zijn geweest alsook voor 
geleverde rijtuigen sedert den 2% May tot den 31‘ dito. 


1 Voor het middagmaal van het Detachement die de 
fransche troepen op St. Pietersberg afgelost hebben 
en voor het onderhoud van twee Saxische officieren 
sedert den 2 tot den 9 May 1814 aan Sicbers betaald.| 17275 

2 Voor het onderhoud van een Hannoversch oflicier 
met ziyn knegt sedert den 3 tot den 12 May en voor 
een rijtuig geleverd naar Tongeren en naar Aken. . 85 09 

8 | Voor geleverde postchaisen en paarden door den 

ee Bonhomme naar Tongeren, Beck, Aken, 


St. Truyden, Maseik, Hertogenbosch en Hechtel, 
sedert den 5 tot den 31 May 1 1814. . . . 617, — 
4 Voor een rijtuig geleverd door J. L. Vaasen naar 
Aken, Gulik en Achelen sedert den 6 tot den 27 May.| 70 — 
) Voor een rijtuig geleverd door Vaasen naar Aken | 
en naar Tongeren sedert den 6 tot den 27 May. .| 4362 
6 | Voor een rijtuig gelevert door de Wed. ne id.| 45 — 
7 Voor id. gclevert door Wilkens . . . 36.46 
8 | Onkosten gedaan voor verscheide officieren in het | 
logement van van Halen gedurende de maand May .| 20275 
9 | Idem in het logement van Bonjour. . . . . .| 12730 
10 Idem in het logement van J. J. Closset . . . .| 230 
11 Idem in het logement van Piets. . . . . . .| 61045 
Totaal. . . .l 2245 42 
Gecertifieert. 


Gcecertifieert de tegenwoordige staat bedragende de somme van 
twee duizend twec honderd vijf en veertig franken twee en veer- 
tig centiemen. 

Maastricht, 2 Juni 1514. 

De Burgemecster, 
(get.) Coenegracht. 


L’évacution de la forteresse par les Français eut lieu le 4 et le 
5 Mai, comme il est mentionné dans ces lettres. 

La première colonne, partie le 4 Mai était composée: du 1° 
Régiment Suisse, du 28° et du 33° d’Infanterie légère, du 1}, 29° 
du 45, du 95°, du 105° d’fnfanterie de ligne, du 1% et du 3° 
d'artillerie, du matériel de l’artullerie et du corps de gendarmerie. 
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La seconde colonne, partie le 5 mai, était composée de tous 
les autres corps de la garnison. 

Le 5 Mai le Lieutenant-Général Du Pont prit possession de la 
forteresse et donna la décharge suivante de la remise de la place 
et de ses forts: 

Nous soussigné, Lieutenant-Général, Inspecteur Général d’Artil- 
lerie, commissaire pour la remise, en vertu de l’article additionnel 
de la convention du 23 Avril, de la place de Maestricht et de 
ses forts, muni de pouvoirs et instructions à cet effet; 

Certifie qu’il m’a été remis, en vertu de l’article additionnel de 
la convention du 23 Avril, aujourd’hui cinq Mai mille huit cent 
quatorze, par le Général de la Cavallerie, commissaire du Gou- 
vernement français, la Place de Maestricht et ses forts 

Fait à Maestricht le 5 Mai 1814. 

(Signé) W. Du Pont. 


Le Journal de Maestricht du 5 Mai donne la relation suivante 
de l’entrée des troupes hollandaises: 


Maestricht le 4 Mai 1814. 


Hier, dans la soirée, nous avons vu entrer dans cette ville les 
premières troupes hollandaises, qui ont immédiatement occupé le 
quartier de Wick et le fort St. Pierre. Au milieu de la nuit, 
elles ont été suivies de trois autres bataillons, dont une partie a 
relevé desuite les postes, qui étaient encore au pouvoir des troupes 
françaises. La remise de la ville et des forts qui en dépendent a 
été faite par M. le Commissaire français à Monsieur le lieutenant- 
général Du Pont, désigné à cet effet par S. A. KR. le Prince 
d'Orange et de Nassau, Souverein des Pays Bas unis. 

MM. les commissaires de S. A. KR. ont pris possession de la 
ville, et le drapeau orange a été arboré, au meme instant qu’une 
proclamation a été lue et affichée, en présence de M.M. le Maire 
et les adjoints, qui avaient été convoqués. 

Vers les onze heures, M.M. les commissaires de S. A. KR. et 
Monsieur le lieutenant-général Du Pont, accompagnés d’une garde 
d'honneur à cheval, et de détachemens des milices des villages 
voisins, se sont rendus à l’hôtel de ville, pour procéder à l’instal- 
lation de l'autorité administrative. La prise de possesion a été 
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de nouveau publiée, aux acclamations réitérées d’une foule d’ha- 
bitans, qui tous faisaient éclater les transports de la plus vive 
allégresse, et se félicitaient mutuellement de cet heureux évène- 
ment, qui, après vingt années d’agitation, de crises et de souffran- 
ces continuelles, leur donne l’agréable assurance de jouir enfin 
d’une tranquilité durable, sous le Gouvernement paternel d’un 
Prince qui a tant de titres à l’amour de ses sujets. 

Le 9 Mai les munitions de l'artillerie furent remises aux Com- 
missaires des Puissances alliées. Le procès-verbal suivant fut dressé 
concernant cet remise : 

Ce Jourd’hui trois mai mil huit cent quatorze et jours suivans, 
nous Victor Raindre, capitaine de l’artillerie française, désigné par 
Monsieur le colonel Lenoir, Directeur d’artillerie à Maestricht. en 
exécution de l’ordre de son Excellence le Ministre de la Guerre 
du vingt six Avril dernier, pour procéder de concert avec Mes- 
sieurs le capitaine Zirnbaùm, faisant fonctions de Brigadier d’ar- 
tilicrie Saxonne légère, Zirnbaùm, Lieutenant en premier, adjudant 
major de l'artillerie Saxonne légère Brarchibzsch, Lieutenant 
Commandant par interim la première compagnie d’artillerie 
Saxonne légère, officiers qui se sont présentés comme étant char- 
gés des pouvoirs des puissances alliées, afin de coopérer à la ré- 
daction de l'inventaire général de tous les objets d’artillerie, 
existant dans la place de Maestricht, Wyck et fort St. Pierre; 
et après sont intervenus Messieurs le capitaine Goedenhof et le 
Lieutenant Hendriks de l'artillerie hollandaise, tous autorisés et 
délégués par Monsieur le Lieutenant-Général Du Pont, Commis- 
saire pour la reprise de la place de Macstricht, pour également 
coopérer à la redaction de l’inventaire. 

En conséquence, nous avons requis Monsieur Petit, garde d’ar- 
tillerie, de nous conduire dans larsenal, hangards, magasins à 
poudre, parc aux projectiles, batteries, casemates etc. tant de la 
place de Maestricht, que de Wyck et fort St Pierre; nous étant 
fait successivement ouvrir les portes des salles d'armes, d’appro- 
visionnemens, magasin etc. nous avons comptés, vérifiés et recon- 
nus tous Îles objets y existant, tant par leurs quantités, que par 
leur nature et tels qu'ils sont portés sur l’fnventaire, que nous 
avons rédigé de concert avec Messieurs les officiers susnommés. 

Après cette opération terminée et avoir reconnu que tous les 
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objets portés sur l’inventaire étaient réellement existant, tant dans 
l’arsenal, que dans les magasins à poudres, salles d’armes, d’ap- 
provisionnement, casemates, batteries, parcs aux projectiles etc. 
appartenant à l'artillerie, les clefs des établissemens dénommés 
ci-dessus ont été remises à M.M. les officiers des puissances alliées, 
qui ont pris aussitôt possession de ces établissemens et des objets 
qu’ils renferment, de tout quoi déclarent en donner décharge. 

Fait, clos et arrêté le présent procès-verbal en triple expédition 
pour être remis à qui de droit. 


A Maestricht, le neuf Mai 1814. 


(Signé) Carl Moritz Zirnbaùm, Gocdenhof, 
capitaine, C. Hendriks, Raindre. 


Vu par le Général en chef de l’état major de la cavalerie, 
commissaire du Gouvernement. 
(Signé) Baron Martial. 


Vu par le lieutenant-général et inspecteur général de lartillerie, 
commissaire pour la remise de la place. 
(Signé) W. Du Pont. 


Le 14 Mai le directeur du cercle de Maestricht prit l'arreté 
suivant pour organiser un gite d’étape à Maestricht. 

Le Directeur du cercle de Maestrieht spécialement délégué de 
la part du Gouvernement général du Bas-Rhin pour l’administra- 
tion de la ville de Maestricht; 

Vu larrêté de S. E. Mr le Gouverneur-Général du Bas-Rhin 
en date 22 Mars dernier, portant une organisation générale des 
étapes et des parcs destinés aux transports des effets militaires. 

Considérant que le passage considérable de troupes par la ville 
de Maestricht, qui est devenue un des gites les plus importants, 
exige impérieusement, qu'il y soit formé un parc permanent de 
chevaux et voitures munis de leurs attelage à l’effet de pourvoir 
au service courant des transports; 

Voulant en mème temps prévenir tout abus et assurer aux 
cominunes appelées à fournir des chevaux et voitures tout le 
soulagement, qui doit résulter pour elles de l’éxécution ponctuelle 
des sages dispositions, que renferme l’arrèté susdit; 


Après s’être concerté avec M M. les Commissaires de S. A.R. 
le Prince d’Orange-Nassau et avoir règlé de commun accord tout 
ce qui est relatif au concours des communes ci-devant hollan- 
daises, ainsi qu’à la nomination du commissaire étapier: 


Arrète ce qui suit: 


Art. 1%. La ville de Maestricht est déclarée lieu d'étape. 

Art, 2. Il sera en conséquence immédiatement formé un parc 
permanent de quarante voitures à deux colliers et de trente 
chevaux de trait munis de harnais nécessaires. 

Art. 3. Les six cantons du cercle de Maestricht situés sur la 
rive droite de la Meuse sont appelés à fournir les voitures et 
chevaux nécessaires pour composer le Parc, chacun dans la 
proportion suivante, savoir: 


voitures à 2 colliers, chevaux de trait. 
Maestricht (Nord\ y 


: SIX quatre 
compris la ville 
Meerssen sept . cinq 
Oirsbeek sept siX 
Heerlen siX cinq 
Galoppe neuf sept 
Rolduc cinq trois 


Art. 4 Dans les 24 heures après la réception du présent arrêté 
les commissaires cantonnaux nommés pour les fournitures mili- 
taires, feront, de concert avec les Bourguemestres de leurs cantons 
respectifs, la répartition du nombre de chevaux et voitures à 
fournir, et prendront les mesures nécessaires, pour qu’ils soient 
mis en route au plus tard mardi prochain et rendus au Parc le 
méme jour au soir. 

Ïls recommanderont aux Bourguemestres d'accompagner, chacun 
le convor de sa commune, d’un état exact et en double expé- 
dition des charettes et chevaux qui le composent, avec indication 
des noms et prénons des corvéables, de leur domicile, des noms 
des valets et du nombre des chevaux et voitures, que chaque in- 
dividu doit fournir conformément à ce qui est ordonné par le 
réglement. 
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Art. 5. Le temps de la durée de chaque service est fixé à quatre 
jours et les Bourguemestres seront tenus avant l’expiration du 
terme stipulé et sans attendre d'invitation particulière, d’adresser 
au Parc le nombre de chevaux et voitures que la commune doit 
fournir pour rélever ceux qui les ont précédés. 

Si à l’échéance du temps fixé les chevaux et voitures fournis 
en corvée n'étaient pas rélevés, ils resteront aux frais de l’autorité 
locale dans le Parc, jusq’au moment où ils seront remplacés par 
d’autres. 

Art. 6. Le sieur Guillaume Stregnaerts est nommé commis- 
saire étapier. 

Il se conformera dans l’exercice de ses fonctions exactement 
aux dispositions de l’arrèté précité de $S. E. le Gouverneur-Géné- 
ral, dont il lui sera remis à cet eflet un exemplaire. 

Mais dans les cas extraordinaires, où il lui faudrait un plus 
grand nombre de chevaux et charettes, il ne pourra en frapper 
la requisition sur les communes de son ressort sans l’avoir fait 
viser auparavant par le Directeur du cercle, pour être rendue 
exécutoire. 

Art. 7. A l'effet de diminuer autant que possible les frais de 
conduite des voitures et chevaux au Parc, le commissaire de 
chaque canton s’entendra avec les Bourguemestres des communes 
pour les faire réunir à une mème heure, au chef lieu de canton 
et nommera un seul conducteur pour tout le canton. 

Art. 8. Les commissaires cantonnaux sont chargés de faire pu- 
blier le présent arrêté dans toutes les communes de leurs cantons 
et de rendre compte sans délai au Directeur de cercle des me- 
sures, qu'ils auront prises pour en assurer l’exécution. 

Ils feront également renouveller la publication de S. E. le Gou- 
verneur-(sénéral en date du 22 Mars dernier, qui leur a été 
adressée dans le temps. 

Art. 9. Îl sera adressé sur le champ une expédition du présent 
arrêté à Monsieur le Commissaire du Gouvernement Général pour 
ce Département, à l’eflet de recevoir l’homologation supérieure ; 
mais vu Îles circonstances urgentes, il sera exécuté par provision. 

Il en sera également envoyé copie à M.M. les commissaires de 
S. A. KR. le Prince d'Orange-Nussau, avec invitation de la faire 
parvenir avec les ordres nécessaires aux commissaires des cantons 


de Meecrssen et de Hecrlen, qui se composent uniquement de com- 
munes ci-devant hollandaises. 


Fait à Maestricht le 14 Mai 1814. 


Le Directeur du cercle 
(signé) de Rhoer. 


Cet arrêté est la dernière pièce que renferment les Archives, 
en rapport direct au séjour des Puissances alliées autour de la 
forteresse de Maestricht. 


3" PARTIE. 


L’ÉTAT-MAJOR ET LE QUARTIER-GÉNÉRAL DE SON ALTESSE 
ROYALE LE PRINCE DE SUËDE, COMMANDANT LA 
GRANDE ARMÉE DU NORD DE L’ALLEMAGNE. 


GRADE. 


NOMS. 


I. MaISON DE S. A. KR. 


Chambellan 


| Comte de Brahe. 


Aides de camp de S. A. R. 


Colonel 
Lieuterant-colonel 
Lieutenant-colonel 
Lieutenant-colonel 
Major 

Major 

Major 

Capitaine . 


Premier Ecuyer major 
Secrétaire 

Secrétaire 

Médecin de S. A. KR. 
Chirurgien 

Ecuyer 

Maitre d’hotel 


de Holst. 

de Camps (1). 

Baron de Stjerncrona 
Baron Essen. 

Hjerta. 

Forssel. 

de Pohimann. 

Baron Adlercreutz. 


Flichet. 
Gree. 
Uiric. 
Edholm. 
Dubost. 
Ahrens. 
Chapel. 


(4) Mr de Camps était hollandais et s'appelait Kamps. Parti avec le géntral Ber- 
nadotte pour la Suède, il y fut annoëli sous le nom ,,de Camps”. Il était le grand- 


oncle de l’auteur de ce livre. 


GRADE. 
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NOMS. 


Officiers d'ordonnance de S. À. R. 


Major 

Major 

Major 

Major 

Capitaine 

Capitaine 

Capitaine 

Capitaine 
Lieutenant-Topographe 


de Forselles. 

de Thun. 

de Quillfeldt 

de Quistorp. 
d’Orchimont. 

de Pantzarhjelm. 

de Koskuld. 

Baron de Bodenhausen. 
Whitelocke. 


IT. ETAT MAJOR GÉNÉRAL. 


Général de Cavalerie, chef 
Général-major 
Général-major 
Général-major 
Adjudant-général 
Colonel 

Colonel 
Lieutenant-colonel 
Major 

Major 

Capitaine 

Capitaine 

Capitaine 
Lieutenant 
Lieutenant 
Lieutenant 
Secrétaire 
Commissaire 
Vaguemestre général 
Vaguemestre 


souschefs 


S. Exc. Baron d’Adlercreutz. 
Comte de Lüwenhjelm. 
de Sparre. 

Comte de Rosen. 

de GyllenskJôld. 

de Bergencreutz. 

de Peyron. 

Baron de Wrede. 

de Carlquist. 

Baron d’Engestrôm. 

de Heickenskjôld. 

de Carisien. 

Comte de Rosen. 
Baron de Wetterstedt. 
Comte de Rosen. 

de Preysen. 

du Bois. 

Spak. 

Major Uggla. 
Lôsewitz. 
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GRADE. NOMS. 


III. OFCICIERS D'ETAT MAJOR DES PUISSANCES ALLIÉES. 


Lieutenant-colonel Comte de Kalkreuth. 
Lieutenant-colonel de Krasnakozky. 
Major | de Brause. 

Capitaine Comte de Hacke. 
Capitaine de Gaedicke. 
Lieutenant d'Unruh. 

Ingénieur géographe Braun. 


IV. ADMINISTRATION GÉNÉRALE DE L'ARMÉE. 


Intendant général et conseiller 


intime des guerres Crelinger. 
Conseiller des guerres Pochhammer. 
Chef de bureau Schroër. 
Caissier Brunkow. 
Vaguemestre-major de Maydell. 


4 secrétaires intimes 
8 secrétaires 


Maître de poste de l’armée Chasté. 
Secrétaire Reinecke. 
Commissaire Heuschel. 


20 Postillons 


V. COMMANDANT D'ARMES DU QUARTIER GÉNÉRAL. 


Colonel Commandant les Gardes | Arfwedson. 


Lieutenant-colonel de Broberger. 
Major Baron de Friesendorff. 


Capitaine quartier-maître Baron de Ackerhjelm. 
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GRADE. NOMS. 


Lieutenant, aide-de-camp de Puke. 
4 Capitaines | de la Garde 
8 Fhoae à Cheval. 
Le Régiment de la Garde à 
cheval | 


VI. COMMANDANT DU QUARTIER GÉNÉRAL. 


Le Commandant du quartier- 


général de Blanckenfeld. 
Capitaine Bauer. 
Adjoints | Lieutenant de la 
au com- Gendarmerie de Kalckreuth. 
mandant | Lieutenant Philipsborn. 
Lieutenant Landberg. 


20 Gendarmes 


VII. DÉPARTEMENT DES RELATIONS EXTÉRIEURES. 


Chancelier de la Cour Baron de Wetterstedt. 
Consul général | Signeul. 

Secrétaire du Cabinet de Schulzenheim. 
Secrétaire du Cabinet Baron Stjernheld. 
Secrétaire Hartmannsdorf. 
Directeur de l’Imprimerie Sohm. 

Maitre de poste Rydberg. 


8 couriers du Cabinet 
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GRADE. NOMS. 


VIII. DÉPARTEMENT DE LA GUERRE. 


Secrétaire d’Etat de Wirsen. 


Conseiller de guerre Gyllenram. 
Secrétaire Grip. 
Secrétaire Lorcik. 
Secrétaire Askeloff. 
Secrétaire Bergstroem. 


IX. DÉPARTEMENT DE LA JUSTICE. 


Auditeur général de Thurfjeld. 
Secrétaire | de Dankward. 
Secrétaire Baron de Harmelin. 


X. MISSION DES PUISSANCES ALLIÉES 
PRÈS DE S. A. K. 


Mission Russe. 


Général en chef de Suchtelen 
Colonel de Lochner. 
Lieutenant-Colonel van der Wyck. 
Capitaine | Matschulsky. 
Capitaine Stal van der Polle. 
Capitaine Marquis Maisonfort. 
Lieutenant Linnemann. 
Conseiller de la Cour Comte Sante. 


Conseiller de la Cour Bodiscow. 


21 


GRADE. NOMS. 


Mission Autrichienne. 


Lieutenant-Général Baron S‘ Vincent. 
Major Comte Scarampi. 
Capitaine Comte Bombelles. 
Lieutenant Comte Bellegarde. 


Officiers Autrichiens attachés au quartier général. 


Lieutenant-Colonel Baron Hacker. 
Major Augustin. 
Capitaine Baron Hausen. 
Capitaine Comte Caboga. 
Capitaine Hanneckart. 
Lieutenant Comte Auersperg. 


Mission Anglaise, 


Ministre de Thornton. 
Secrétaire de légation Addington. 
Secrétaire particulier Heumann. 


Mission Prussienne. 


Général-major de Krusemarck. 
Lieutenant Comte Kalckreuth. 


Ministre Danots. 


Chambellan | de Bourcke. 
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GRADE. NOMS. 


XI. OFFICIERS D'ORDONNANCE. 


Ofhciers Russes. 


Major de Retkin. 
Capitaine de Grabé. 
Capitaine de Perera. 
Capitaine Linkewitsch. 
Capitaine Woropanow. 
Capitaine Philimonow. 
Capitaine Schelikow. 
Capitaine Merozoff. 
Capitaine Lossowsky. 
Capitaine Mathelin. 
Capitaine Sabourow. 
Lieutenant de Meiklinfels. 


4 capitaines de cosaques. 
6 sous-officiers. 

40 hussards. 

30 cosaques. 

30 ordonnances. 


Officiers Prussiens. 


Capitaine de Flemming. 
Lieutenant de Below. 
Lieutenant Caesar I. 
Lieutenant Caesar II. 
Lieutenant Comte Schlieben. 
Lieutenant de Rapin. 
Lieutenant de Pirch. 
Lieutenant Lübbers. 
Lieutenant Beuth. 


Lieutenant Bauch. 


NOMS. 


XII. OFFICIERS à LA SUITE DU QUARTIER GÉNÉRAL. 


Colonel 

Colonel 

Colonel 

Colonel 
Lieutenant-colonel 
Colonel 

Major 

Major 

Conseiller de Régence 
Capitaine 

Capitaine 

Capitaine 

Lieutenant 

Un médecin anglais Capitaine 
Lieutenant ct adjudant 
Lieutenant 

Lieutenant 
Intendant-général 
Trois adjudants. 
Quatre secrétaires. 
Inspecteur aux revues 
Employé à rhopital 
Major de la place 


Comte de Stackelberg. 
de Reuterskjüld. 

de Ambat. 

de Boddin. 

Baron de Hammerstein. 
de Mauroff. 

Baron de Cederstrôm. 
de Weddig. 

Schlegel. 

de Sodermarck. 

de Podewick. 

Comte de Voss. 
Baron de Gundlach. 
Kilcigeo. 

Richnau. 

Ahlman. 

Hedberg. 

Billberg. 


Baie. 
Geurschenck. 
Baron d’Armfeld. 


gme PARTIE. 


ETAT DES CANTONNEMENTS ET DU PASSAGE DES TROUPES ALLIÉES. 


La quatrième et dernière partie de cet ouvrage contient les états 
des cantonnements et du passage des troupes alliées dans Îles 
communes situées autour de la place de Maestricht. 

Ces états, prescrits par le Gouvernement, devaient être arrêtés 
par les Bourgmestres des communes occupées et ils donnent par 
conséquent un apercu absolument exact du mouvement des troupes 
des Hautes-Puissances alliées autour de la forteresse. 

Comme ilest dit plus haut, les Archives de l’époque sont très 
incomplètes, de sorte que les dits états de beaucoup de communes 
manquent. Mais en dehors de ces documents on trouve un grand 
nombre de listes de fournitures faites par les communes aux 
troupes alliées. 

Quoique ces listes ne donnent pas le nombre exact des troupes 
cantonnées, ni le nom des Régiments, mais seulement la nationa- 
lité des troupes et l’arme à laquelle elles appartiennent, elles 
prouvent néanmoins leur séjour dans ces communes à des dates 
déterminées et elles aident par conséquent à fixer la ligne d’in- 
vestissement. Pour cette raison nous faisons suivre ici avant les 
états des cantonnements et du passage des troupes alliées, les indi- 
cations fournies par les listes de fournitures des communes, dont 
ces états manquent. 
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Armes Puissance au Dates 
A onu: auxquelles les service de 
troupes de laquelle 
appartiennent.| elles sont. leur séjour. 


Bilsen 


Maestricht (nord) 


Mechelen 


Bilsen 


Mechelen 


Mechelen 


Amstenraede 
Bilsen 


Boorsheim 
Cadier 
Canne 
Gellick 
Galoppe 


Groote Spauwen 


Herderen 


Hoelbeek 


Lanaeken 


Leuth 
Meeswyck 
Montenaken 


Munsterbilsen 


Neerharen 


Cosaques 
Cosaques 


Cosaques 
Cosaques 
Cosaques 
Cosaques 
Cosaques 


Cosaques 


Hussards 
Uhlans 

Cosaques 
Infanterie 
Hussards 
Hussards 
Hussards 
Cosaques 
Hussards 
Infanterie 
Hussards 


Infanterie 


Cosaques 


Russie 
Russie 


Russie 
Russie 
Russie 
Suède 

Russie 
Russie 
Suède 


Russie 


Suède 
Prusse 
Russie 


Prusse 
Prusse 


Légion alle- 
mande russe 
Légion alle- 
mande-russe 
Russie 
Suède 
Prusse 
Prusse 
Suède 
Suède 
Suède 
Russie 


1 Février. 

22 Avril au 
10 Mai. 

19 Février. 

13 Juillet. 

8 Mars. 

1 Avril. 

19 Mars 

4 au 9 Mai. 

15 au 23 
Avril. 

5 Février 

14 Mars 

3 au 6 Mai. 

9 au 10 Juin. 

6 au 10 Juin. 


80 Janvier 


au 9 Mars. 
22 au 24 Jan- 


vier. 

22 au 24 Jan- 
vier. 

29 au 25 Fé- 
vrier. 

23 Mars. 


13 Février 

24 au 31 Mars 

23 Mars 

26 Mars 

10 Mai 

10 Mai 

8 Avril 

10 Février 
au 6 Avril 


— 833 — 


Armes Puissance au Dates 
Cinton, Cote auxquelles les service de 
troupes de laquelle 


elles sont. Jeur séjour. 


appartiennent. 


Tongres 


Tongres 
Rolduc 


Maestricht (nord) 
Maestricht (sud) 


Maestricht 
Tongres 


Maestricht (sud) 


Overepen 


Pirange 
Rolduc 


Ryckholt 
Sichen 
Stein 


Stockem 
(1) 


St Pierre 
Tongres 


Wyckhoven 
Veldwezelt 


Vieux-Vroen- 


hoven 


Cosaques 
Dragons 
Infanterie 


Cosaques 
Infanterie 
Hussards 
Cosaques 


Cosaques 
Artillerie 
Cosaques 


Hussards 


Chasseurs 
Landwehr 
Cosaques 
Chasseurs 


Infanterie 
Hussards 
Dragons 

Infanterie 
Hussards 
Cosaques 
Infanterie 


de la Garde 


Dragons 


Cosaques 
Cosaques 


Russie 
Russie 
Suède 

Prusse 


Russie 
Suède 
Suède 
Russie 


Russie 
Suède 
Russie 


Prusse 
Prusse 


Prusse 
Prusse 
Russie 
Russie 
Prusse 
Suède 

Suède 

Russie 
Prusse 
Prusse 
Russie 
Suède 


Suède 


Russie 
Russie 


27 Janvier. 

1 Février. 

7 au 15 Mars 

4 Avril au 4 
Juin. 

7 Mars. 

8 Mars. 

8 Mars. 

21 au 23 Jan- 
vier. 

18 Avril. 

8 au 20 Mars. 

5 au 12 Fé- 
vrier. 

7 Mars. 

3 Avril. 

13 Juin. 

20 au 21 Jan- 
vier. 

23 Mars. 

23 au 30 Mars. 

17 au 28 Mars. 

18 Mars. 

18 Mai. 

À Mars. 

1 Mars. 

2 Février. 

10 Mai. 

27 Mars. 

13 Mars. 

31 Mars au 23 
Avril. 

30 Mars au 3 
Avril. 

10 Février. 

8 Février au 
2 Mars. 


(4) Pour donner une idée des frais énormes occasionnés par le stjour des troupes alliées, nous 
mentionnons que le Etordereau général des dépenses de la petite commune de Stockem se 


montait à 8902 francs. 
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Description du Plan de Maestricht. 


I Porte de Bois le duc. 

II Porte de Bruxelles. 

IIT Porte de Tongres. 

IV Porte St. Pierre. 

V Porte Notre Dame. 

VI Porte St. Martin. 

VIT Porte d'Allemagne, ou ancienne Porte de Wyck. 
VIII Porte de l'Enfer. 


EDIFICES PUBLICS. 


Ancien chapitre et Eglise de St. Servais. 

Eglise St. Jean 

Hôpital St. Servais (hôpital civil) (1). 

Ancien couvent des Dames blanches. 

Ancien couvent des Dominicains. 

Ancien couvent des Frères Cellites (maintenant hospice des infirmes). 

Ancien couvent du Val de Josaphat (dit ,de Bevert.”) 

Ancienne commanderie de l'ordre teutonique ,,le nouveau jonc” (°). 

Ancien couvent de St. Antoine (maintenant caserne d'artillerie). 

Ancien couvent des Pénitentes (maintenant caserne). 

Ancien couvent de St. André (maintenant caserne et magasins du génie). 

Ancien couvent des Croisiers (maintenant magasin de munitions). 

Ancien couvent du Mont-Calvaire. 

Ancien couvent des Sépulcrines, dit ,,les Bons-Enfants” (maintenant caserne d’in- 
fanterie) (*). 


LETATEIOMHUNE> 


(1) L'Hopital St, Servais a été également en usage comme hôpital militaire depuis l'été 1813 
jusqu'en Janvier 1814. 

(2) Le grand jardin de la commanderie a servi comme parc d'artillerie. Les bâtiments furent 
détruits par le feu au siège de 1794. 

(3) I1 résulte d’une lettre du commandant de place au Maire qne les Suisses étaient casernés 
dans des tentes placces à la Place d'armes et près du Pont de la Meuse du côté de Wyck. 
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Ancien couvent des Soeurs grises ou Hospitalières de Sainte Elisabeth (maintenant 
hôpital des insensés). 

Ancien couvent dit ,de Nieuwenhof”” (maintenant hospice des enfants pauvres 
catholiques). 

Hospice des douze Apôtres (hospice des vieillards). 

Ancien couvent des Capucins (maintenant caserne de cavallerie et magasins de 
fourrages). 

Ancien couvent des Annonciades ou Soeurs de l’Annonciation de la Sainte Vierge. 

Ancien couvent du Val Ste. Cathérine (maintenant arsenal). 

Ancien couvent des Bégards. 

Ancien couvent et cglise des Jésuites (maintenant hôpital des reconvalescents). 

Ancien couvent des Augustins (maintenant magasin de grains et de fourages 
pour l'armée). 

Ancien chapitre de Notre Dame et Eglise St. Nicolas (maintenant arsenal). 

Ancien couvent des Récollets ou frères mineurs de l’ordre de St. François (depuis 
12534 jusqu’à la fin du 17" siècle) maintenant caserne et arsenal. 

Ancien couvent des Récollets (depuis la fin du 17" siècle jusau'en 1796) main- 
tenant dépôt des prisonniers. 

Hôtel de ville. 

Eglise paroissiile St. Mathieu. 

Hospices des indigents dit ,,de Bellick”. 

Ecole gouvernementale. 

Cour d'assises. 

Hôtel gouvernemental. 

Eglise réformée luthérienne. 

Eglise réformée walonne. 

Hospice des orphelins catholiques. 

Hospice des enfants trouvés. 

Hospice des orphelins réformés. 

Ancien hôtel de ville (maintenant hôpital militaire supplémentaire). 

Moulin de la Meuse. 

Eglise paroissiale St. Martin. 

Hospice des vielles-femmes (dit de St. Gilles). 

Boucherie. 

Casernes. 

Manège militaire, 

Ancien hospice des enfants pauvres catholiques (maintenant hôpital militaire dit 
hôpital de la Concorde”). 

Ancien hôpital des galeux (maintenant hôpital militaire dit hôpital de l'Unité”). 

Magasins à poudre. 

Corps de gardes. 

Grande tour à poudre. 

Petite tour à poudre. 

Glacière de la ville. 

Cimetière (en usage durant le sicge). 
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RUES ET PLACES PUBLIQUES. 


Rue du pont. 

Rue petit staat. 

Rue grand staat. 

Place d'armes. 

Place de la paix, ci devant cimetière 
St. Jean. 

Encloitres St. Servais. 

Ancienne porte de Bruxelles. 

Rue de Bruxelles. 

Rue grand fossé. 

Place du marché. 

Rue de Bois le duc. 

Rue petit fossé. 

Rue des chassis. 

Rue du fossé. 

Rue St. Antoine. 

Rue du Christ. 

Rue des joncs. 

Ancien jardin de la commanderie de 
l’ordre teutonique dit ,,Biesenboom- 
gaard”. 

Rue de la Pompe. 

Place ou marché St. André. 

Marché aux vaches. 

Place dite ,,Lindenkruis”. 

Cimetière des capucins, avant servi 
comme cimetière communal. 

Rue dite ,,Breulingstraat”?. 

Rue de la batterie. 

Rue des Bégards. 

Rue du sonneur. 

Passage Ste. Cathérine. 

Passage des capucins. 

Rue des capucins. 

Rue Haute France. 

Marché aux porcs. 

Passage dit ,de Beeld ou Bellick”. 
Rue des cignes. 
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Rue des SS tailles. 

Rue dite ,,Kockschrocfstraat””. 
Rue du curé. 

Ruc le long de [1 Meuse. 

Rue des gobilleurs. 

Rue des trois scaux. 

Rue de la vache volante (D). 

Rue de poules. 

Rue du bouc. 

Rue des juifs. 

Rue Ste. Marie. 

Rue de la monnaie. 

Rue neuve. 

Passage du St. Esprit. 

Rue des tourneurs. 

Rue du hcaume, aussi appelé rue du 
casque. 

Rue des états. 

Rue du Jaer, aussi appelé Eikerstraat. 
Rue du Calvaire. 

Rue du commel, 

Passage des croisiers. 

Rue de l'abbé. 

Rue de Tongres. 

Rue dite ,,Kakeberg”?. 

Rue des bons enfants. 

Place de bons enfants. 

Rue des sorcières. 

Rue 
Rue dite ,Swingclput”?. 
Rue (grande) des tanneurs. 
Rue derritre les moulins. 
Rue court fossé. 

Rue dite ,,Verwerhock”. 
Rue des trois frères (°). 
Rue de Rouillon. 

Rue des prétres. 

Rue St. Jacques 


fossé des tinneurs. 


Qù La rue dite -Koevliegenstraat" a reçu ce nom parceque d'après une légende une nuée de 
taons ,Koevliesen) S'etait abattu à cette place, Le traducteur francais ne comprenant pas 
l'ethymolosie du nom en «à fait rue de la vache volante (vliewende Kkoe straat. 

(2) Le nom hollandais, Linkulen- où ELeemkulenstraat doit son origine à la presence de 
nombreuses fosses à argile hors l'ancienne porte de Leemkulen située au commencement, de 
Ja rue de Tongres et demolie en 1734, 


72 Rue du chapon. 194 Ruc du loup. 
73 Rue de la table. 195 Rue des seigneurs. 
74 Rue (petite) des tanneurs. 106 Rue de la barrière. 


75 Rue St. Picrre. | 107 Rue dite ,,platielstraat”. 

76 Rue long fossé, | 108 Rue des lys. 

77 Rue des béguines. 109 Rue de Péperon. 

18 Rue St. Hilaire. 110 Marché aux choux. 

19 Rue du pont de pierre. 111 Rue des cinq harengs. 

80 Rue derrière les Recollets. 112 Rue derrière la boucherie. 
81 Rue de l'enfer. 113 Rue du rempart du moulin. 
82 Promenade dite ,,de Boompjes”’. 114 Rue dite ,,visschermaas”. 
83 Rue du chevalier. 119 Rue du pont. 

84 Rue de Ja vache. 116 Rue droite. 

85 Rue des payens (1). 11% Rue des pavens. 

86 Rue des chamoiseurs. 118 Rue du rivage. 

87 Rue cour.e. 119 Rue du curé. 

88 Rue des chiens (?). 120 Rue du fo:sé. 

89 Rue des lanternes 121 Rue des basses casernes. 

90 Rue large. 122 Rue du chat. 

91 Rue devant St. Nicolas. 123 Rue le long du rempart. 

92 Encloitres notre Dame. 124 Rue des maréchaux. 

93 Rue (grande) du baton. 125 Ruc dite ,,Kalminkstraat”. 
94 Rue de la pie. 126 Porte d'eau. 

95 Rue de la planche. 127 Rue du cavalier. 

96 Rempart notre Dame. 128 Cul de sac du moulin. 

97 Marché au bois. 129 Rue dite ,,grachtje”. 

98 Rue (petite: du ba'on. 130 Rue de la blancherie. 

99 Rue du gland. 

100 Rue du nègre. 

101 Rue du port. | 
102 Rue des marcchaux. 
103 Rue marché aux cérises. | 


131 Rue des hautes casernes. 
152 Rue haut pont. 

133 Rue de Bourgogne. 

154 Rue derrit.e les casernes. 
135 Rue du rempart de pierres. 


(1) Cette rue doit son nom a Mr. Heyden le propriétaire de la pluspurt des maisons y situées, 
Le traducteur francais à eru lire heidenenstraat et a traduit litéralement rue des payens. 

(2) La traduction est fautive. 11 ne s'agit pas de ,,houdenstraat” mais de Hoenstraat d'après 
l’ancien refuse des comtes de Hoen situé au coin de cette rue et de la rue des chamoiseurs. 
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Een brief van PIETER ECREVISSE, 


OVER 


Romeinsche oudheden te Obbicht, 


MEDEGEDEELD DOOR 


Th. DORREN te Valkenberg. 


me 


Opvallend is het hoe weinig de naam van P. Ecrevisse voorkomt 
in de periodieken onzer Limburgsche letter- en oudheidkundige 
genootschappen. Buiten het artikel van Martin Janssen in den 
1#e® jaargang van ,De Maasgouw” p. 201 —202 ; cene autobiografie 
met aanteekeningen van wijlen Pastoor Habets in di. XVI, 
p. 516—520 van dit tigdschrift; alsmede eenige aanteekeningen 
over hem en vooral zijne familie door Pastoor J. L. Meulleners 
in di XX van dit tijdschrift p. 310—313 is mij gcen geschrift 
bekend, waarin bizonderheden omtrent den zoo niet grooten en 
beroemden dan toch, minstens genomen, waardigen en bekenden 
Limburger voorkomen. Door toedoen van een familielid van onzen 
fiinvoelenden Limburgschen romanschrijver kwam ik in het bezit 
van eenige papieren uit zijne nalatenschap, waarvan 1k hier een 
brief afschrijf, waaruit blijkt hoe Ecrevisse tot in zijn laatste 
levensjaren belang bleef stellen in alles wat Limburg betrof, en 
tevens hoe hij buiten zijne andere bekwaamheden, scherpzinnige 
archeologische gevolgtrekkingen kon maken. De brief is gedateerd 


uit Eecloo 4 Febr. 1875, en dus op een-en-zeventig jarigen leeftijd 
28 
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door hem geschreven. In eene aanteekening hierna vindt men 
eenig nader bericht omtrent de daarin bedoelde vondbst. 


Eecloo, 4 Februarij 1875. 
Mijnheer en Vriend Houben! 


Uwe brief van 29 Januarij LI. hceft mij op ’t aangenaamst 
verrast, doch geenzins verwonderd. Het staat bij mij vast, dat de 
Romeinsche legioenen eerst onder Cesar, later onder Varo en 
Germanicus in de Limburgsche landouwen zijn gelegerd geweest. 
Tongeren was een voornaam standpunt; te Maastricht (#ajectum 
ad Mosam) gingen zij over de Maas. Te Tudder 1s eene legerplaats 
gewcest; en daar de waters (Maas en Rhijn) niet door dijken 
binnen de oevers werden gehouden, moesten de heirscharen wel 
deugdelijk op de hoogten blijven; altoos dicht bij een zuiver, 
gezond water. De configuratie van den bodem zegde mij genoeg, 
dat, om naar Duitschland af te zakken, er legioenen moeten 
gelegerd geweest zijn nabij de Obbichter Beek. Een nauwkeurig 
onderzoek doet mij gissen, dat tusschen Obbicht en Grevenbicht 
eene botsing moct hebben plaats gegrepen en dat de Joderberg 
een Romeinsche Zwmulus is. Wanncer de Romeinsche legioenen 
eenen hoofdman verloren, dar werd deze in het midden en de 
andere gesneuvelden rond hem gclegd; geheel het leger voerde 
aarde bij om eene soort van berg voor begraafplaats te verzamelen. 

Over (1) acht jaren was ik ten huize van Mr Schous te Greven- 
bicht, en spoorde hem ten sterkste aan tot opsporingen onder 
den Jodenberg. Het zou immers gemakkelijk zijn van onder aan 
den voet eenen doorweg te delven; vindt men niets, wel de 
kosten zijn gering; maar zou de uitkomst mij gelijk geven. ... 
wat schat voor de geschiedenis!!! 

Tot heden heeft men dienaangaande niets gedaan; zal uwe 
ontdekking aan M° Schous zijne belofte herinneren ? 

Ik hoop het, en verzock UW.E. hem zulks in het geheugen te 
brengen. Necmt maatregels met werkvolk en de Abrahams kin- 
ders; ik zal te Sinxen (2) te Grevenbicht en Obbicht expres komen, 
om uwen vond te zien en nieuwe opzoekingen te doen. Ik wensch 


(1) Limburgisme in plaats van: voor. 
(?) Pinksten. 


LA 


Portret van P. ECREVISSE, 
Limburgsche letterkundige. 
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U proficiat met uwen schat van oudheden!(1) Draag er groote zorg 
voor en verzeker U van den eigendom. Op de eerste plaats is 
het cn schat, die voor de eene helft behoort aan-den vinder, en 
voor de andere helft aan den eigenaar van de parti] land waarop 
dezelve is gevonden. Dus laat U van beide een bewijs van ver- 
koop geven, ten voordeele der gemeente, opdat geen speculateur 
U voorkome. In allen gevalle, draag zorg voor de gevonden voor- 
werpen; bevrijd dezelve van den dagschijn; houd ze donker en laat 
ze in niemands handen. Zoodra ik ze zie, zal ik U de beteekenis 
van ieder voorwerp aanduiden; dit is niet meer moeilijk sedert 
Herculanum en Pompe; onder den Zavastroom zijn ontdekt, en 
daar alle voorwerpen ongeschonden en onbeschadigd voor den 
dag komen naar mate de straten, huizen en openbare gebouwen 
worden bevrijd van asschen en korsten. Over elf jaren (2) werden, 
hier in de nabijheid ook drie urnen opgedolven; deze stonden 
in rechte lijn op ongeveer 95 centimeters afstand, de eene van 
de andere. De middenste bevatte de asch en was van fijn glas, 
aan Sineesch porcelein gelijkende: de twee anderen waren 
gcbakken van roode pijpaarde en op dezelve lagen twee deksels 
van datzelfde stof. Alles was zeer wel bewaard; de grond vormde 
eene zandbank nabij de oude heirbaan Immers in die verwijderde 
tiden trof men hier enkelijk waterplassen, zandbanken en bosschen ; 
tegen de overstroomingen der zce had men nog geene dijken 
opgeworpen. ÎIk weet niet wat de Romeinsche legers hier kwamen 
zoeken onder Caesar, dus véér Christus geboorte. Deze schending 
van volksrecht moest 200 jaren later zijne straf na zich sleepen, 
toen de Noorder volkeren zich op Italië stortten, gelijk eene 
hagelbui op een bloeiend boekweidveld! De beschrijving der urnen 


(1) In Januari 1875 werd eene zeer belangrijke vondst te Obbicht gedaan, waarbij 
zeer schoone glazen urnen te voorschijn kwamen, alles in twee houten urnen-kisten 
oorspronkelijk geborgen, waarvan de overblijfsels, als slot, scharnieren en hengsels 
nog werden gevonden. Deze voorwerpen werden duor den Zeer Eerw. Heer J. L. 
Meulleners, toen kapellaan te Stein, geschonken aan het Provinciaal Oudheidkundig 
museum te Maastricht, waar ze nog te zien zijn. Zie over deze vondst: ,,Verslag van 
de verrichtingen der Rijks-adviseurs voor de monumenten van geschiedenis en kunst 
aan Zijne Exc. den Minister van Binnenlandsche Zaken over 1874—75 p. 27—28 
(met platen)”. Dit is zonder twijfel dezelfde vondst als waarvan Ecrevisse in dezen 
brief melding maakt. 

(*) Zie ibidem pag. 28. 
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en andere gevonden voorwerpen aan de Steenkuil te Obbicht 
doen mij gissen, dat de asch van den verbrande moet toebehooren 
aan eenen officier, cenfurio genaamd, omdat hij eene cohorte van 
honderd soldaten aanvoerde, en den graad van onze kapiteins 
bekleedde. Deze troep moet deel gemaakt hebben van het Romeinsch 
leger hetwelk in het jaar IX onzer tijdrekening afzakte van Ton- 
geren over Maastricht Xanten en Dusseldorf. Varuws met eenige 
legioenen (elk van 5000 strijders) drong door tot Merfort in 
Hanoveren. Twee mijlen verder ligt het dorp Brackivede waar 
Herman, de koning der Koruskers hem slag leverde en al de 
legioenen vernielde. Dit verlies drukte den grooten keizer Augus- 
tus zoo zwaar op de borst, dat hij nog op zijn sterfbed wanhopig 
uitriep: ,Varus! Varus! geef mij mijne legioenen weder! Wat 
hebt gij met mijne legioenen gedaan!” Ik zie dat ik een boek, in 
plaats van eenen brief, schrijve; doch gij zult mij de langdradig- 
heid vergeven. Uwe ontdekking hecft mij te groot genoegen 
gebaard, dan dat ik niet aan hetzelve zoude lucht geven. Deze 
vond zal mij wel stellig doen besluiten. dit jaar naar Limburg 
te reizen. Voor eerst zal ik op het 14% congres te Maastricht 
verschijnen. Een kleinzoon van mij (die in de Institutie van Melle 
in het pensionnaat 1s) zal mij vergezellen, en met den jongen 
wil ik de geboorteplaatsen zijner vourouders bezoeken.... wie 
weet het? Misschien voor de laatste maal. Bij die gelegenheid zal 
ik miyn geschenk van boeken medebrengen Vele hartelijke groe- 
tenissen aan mijne Zzuster, aan uwe moeder, aan vrienden en 
bekenden der oude dagen. Ik blijf als altoos uw gansch genegen 
vriend 


ECREVISSE. 


P.S. Ik mag gissen, dat de urnen gevonden zijn op den oostkant 
der steenkuil in de parti land, welke de steenkuil van het 
onvruchtbare Hetje scheidde. Deze partij land behoorde vroeger 
aan de kinders van Severinus Salden. Het. onthouden, of wilt 
ge liever, de memorie heeft bij mij eene zonderlinge kracht 
bewaard. Zoo zou ik U gemaklijk van hier (stuk voor stuk) al de 
eigenaars kunnen opgeven van Obbicht tot aan den Heidegraaf, 
die niet meer bestaat, alsmede tot aan Grevenbicht, Papenhoven 
en Beerewijden. Met het kantoor Eecloo is het eveneens gesteld, 
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alhoewel eene gemeente (Maldeghem) 7600 hektaren groot is. 
Doch de goederen zijn min verbrokkeld; door kanthagen of water- 
grachten van elkaar gescheiden. Er zijn maar zeldzame partijen 
van minder dan één gemet (300 roeden of 44 aren, 50 centiaren). 

Laat men te Obbicht nog altoos, als vroeger, den koe- en 
paardenpis (deze kostbare vette des landbouws) naar de beek 
stroomen, in plaats van dezelve op boomgaard, moeshof of land 
te gieten? Ik hoop van neen! Voer eens in het begin van Maart 
eenige tonnen op eenen hock rogge of tarwe, en vergelijk dan 
later de twee oogsten. 


E: 


MISCELLANEA. 
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Doodvonnis te Epen in 1664 


MEDEGEDEELD NAAR BESCHÉEIDEN IN HET RIJKS-ARCHIEF IN LIMBURG DOOR 


A. J. A. FLAMENT, 


Rijks-archivaris in Limburg. 


Woensdag 13 Juni 1664 werd voor de weduwe van Peter 
Schijns en kinderen, met hen gevoesd de momboir van den Heer 
der heerlijkheid Wittem, waaronder Epen behoorde, bij het gerecht 
aldaar als klagers tegen Agnes N.N. als bcklaagde de volgende 
conclusie genomen. (Wij noemen den naam der beklaagde niet en 
volgen niet de slechte gewoonte van sommigen die niet beden- 
ken, dat in een dorp eeuwen lang een zelfde familie kan wonen 
of een van denzelfden naam, die, dan ten onrechte nog, wordt 
aangewezen ). 

De klagers om hunne conclusie te fundeeren zeggen in feit 
waarachtig te wezen, dat de beklaagde Zondag Il. den 85 Juni 
te Epen op den ,scheuer” voor het brouwhuis des avonds, tus- 
schen dag en nacht, met een mes twee steken aan wijlen Peter 
Schijns, gewezen schepen der bank van Epen, haars mans rechten 
neef, heeft gegeven, in de rechterzijde der borst, cen boven het 
smemken” gaande recht naar het hart at, diep omtrent 6 vingeren 
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en den anderen steek onder het ,memken”, wat dieper dan twee 
vingeren, Waarvan de ,gestekene” omtrent een half uur daarna 
is gestorven. En alzoo de beklaagde voor de schepenbank dit feit 
goedwillig heeft gestand gedaan en beleden, respectievelijk op 9 
en 11 Juni Ïl, volgens de gerechtelijke informatie daarvan opge- 
maakt en zij diens volgens zich plichtig bekent aan ’t recht van 
»bloede et de laeso magistratu” (1) en ,in reum autem confi- 
tentem nullae sint aliae partes judicis quam in condemnando”? 
(dat is, dat tegen een schuldige die bekent de taak des rechters 
geen andere is dan te veroordeelen), zoo concludeeren en conten- 
deeren de klagers dat de beklaagde bij vonnis definitief der sche- 
penen zou worden veroordeeld en verwezen anderen tot ,schouw- 
spiegel ende exempel” tot straf en boet van den detestabelen 
»néerslag” om gesleept te worden uit de hechtenisse (gevangenis) 
ter plaatse van ’t gericht, aldaar onthoofd te worden, het dood 
lichaam op een rad gezet en haar goederen geconfiskeerd, na 
aftrek van al de gerichts- en andere kosten in dit proces gerezen 
en nog te rijzen. 

Kennelijk als eene herinnering aan het oud Germaansch recht 
voegden zich de bloedverwanten van den verslagene als parti 
bij den schout om recht te vragen; zij hadden wellicht ook een 
verdrag kunnen maken met de beklaagde ter afkooping van den 
doodslag ,,neerslag”; van moord toch, die niet kon worden af- 
gekocht, 1s geen sprake. 

Hoe het zij, den 23 Juni 1664 spraken de schepenen Paulus 
Thyssen, Kerst ten Hoven, Sander Smets, Lennart Schatten, Jan 
Kicken, Adolf Sleypen, gezien de klacht en conclusie van den 
momboir des Heeren, cum suis ,clegers” enz. enz., de bekentenis 
der beklaagde op 11 Juni LI, waarbi] zij heeft bekend, te hebben 
begaan ,den doodtschlaeg” het doodvonnis tegen haar uit: ,sche- 
penen naer manisse des Stadhouders recht doende, verstaen dat 
die beclaechde sal gebracht worden uyt het gevanckenisse op eene 
gemeene offt publycq plaetse om aldaar deur het swerdt gericht 
te worden van leven ter doodt anderen tot spiegel ende exempel 


(1) Hieruit zou men opmaken dat de verslagene bij zijn dood nog schepen was, 
wat ook uit het getal der schepenen, die het vonnis strijken, is op te maken, immers 
6, en het gewone getal is 7. 


— 451 — 


deselve daertoe condemne:ende mitsgaders inde costen ter sake 
voorsz. geresen ende alnoch te rijsen ter onser taxatie ende mode- 
ratie. Recommenderende den Heere het lichaem der beclaechde 
om naer gedaene exccutie te mogen bestelt worden ter gewijder 
aerde. Laetende voorts partijen in geheel in ’t punct van confis- 
catie om ‘©: selven voor desen Recht naerder t” instrueren ende 
recht gedaen te worden naer behoiren. Stellende die vrienden der 
gecondemnecrde deshalven buyten alle reprochen, ende sulcx op 
swaere ende groete poenen bij den Hcere daertoe te stellen, aldus 
beraemt ende gepranuncieert desen 23 Juniy 1664 partijen hinc 
inde daertoe bedaegt.” | 

Dat de vrienden, dat is de bloedverwanten, der veroordeelde 
buiten alle verwijten worden gesteld en dat op ,zwaere ende 
groete poenen (straffen)”, is ook al eene herinnering aan Germaan- 
sche zeden: de bloedwraak, dat is, in dit geval, de wraak van de 
bloedverwanten van den verslagene op die van haar, die den dood- 
slag beging, werd zoo voorkomen. De reden van den doodslag 
blijkt nergens uit; wellicht was het ecne zulke dic in onze dagen 
eene Fransche jury tot vrijspraak, met of zonder apotheose, zou 
hebben bewogen. 

Zeer characteristiek is de aanteekening van den, zeker klassiek 
gevormden, secretaris achter het vonnis, die hier zeer te onpas 
zijne klassieke geleerdheid lucht geeft: ,Anno 1664 den 28 Juni 
»ls die voorschreven sententie geëxecuteert worden op den 
»Oversten Tevert, ende die gecondemneerde gestorven glyck eene 
»Romaine offt amazone”. 

Beter had de man gedaan met eene christelijke bemerking dan 
zulk eene dwaze ontboczeming en vergelijking met ,Romaine” en 
amazone” daar neer te schrijven. 
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Lijst der burgers van Nijmegen, 


die in 1572 aan het Eerwaardig Kapittel van Sint Stephanus 


en den magistraat aldaar een verzoekschrift richtten 
om twee paters der Sociëteit van Jesus toe te laten. 


MEDEGEDEELD DOOR 


A. J. À. FLAMENT, 


In het Rijks-archief in Limburg vond ik op een klein blaadje 
papier in 2 kolommen een lijst in het Latijn opgesteld, waarvan 
bovengenocmde titel ecne vertaling is. Hoe dit stuk in dit archief 
kwam is moeielijk na te gaan. Wij laten dit document in het oor- 
spronkelijke volgen om daarna eenige aanteckeningen er aan {oc 


te voeren: 


Catalogus eorum qui petierunt apud venerabile capittulum et 


senatum Neomagensem de admittendis 2 patribus Societatis Jesu. 
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D piDTrSONRES RN 


. Prior Dominicanorum. 


Pater domus Fratrum. 
Pastor S. Antony 

Duo aeditui Theodorus. 
Canisius et D. Nicolaus 38. 
D. Assuerus Verforst. 
Godefridus Noot quaestor. 
Hermannus Schul. 

Rector Scholae. 

M. Joannes Veirdt. 


. Gysbertus Canisius 


Jacobus Canisius. 


13. 


14 


Theodorus Canisius, iunior. 
Vichmannus Busaeus. 
Joannes Busaeus. 


. Godefridus Busaeus. 
. Lodovicus Eck. 

. Ausem Partman. 

. Joannes Partman. 

. Valramus Viechen. 
. Vilhelmus Heiden. 
. Gerardus Palmert. 
. Hanricus Vemmers. 
. Petrus Clarenbeck. 
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25. Adamus Tullener. 40. Vilhelmus Geirt (of Goirt) 
26. Vilhelmus Zelen. 41. Gerardus Bemius(o/f Bomius) 
27. Thceodorus Melen. 42. Nicolaus Arenarius. 

28. Otto Pauli. 43. Plonis Arcularius. 

29. Renerus Raimeker. 44. Henricus Loon. 

30. Vemmerus Hanrici. 45. Josephus Loon. 

31. Vilhelmus Faber. 46. Stephanus Loon. 

32. Theodorus Rutgeri. 47. Theodorus Scardenburg, 


34. Henricus Leidecker. 48. M. Gerardus Penningk. 

35. Burgardus Mesmeker. 49 Gerardus Kegeldri. 

36. Joannes Vermoelen. 50. Joannes Zantenius (?) Sartor. 
37. Stephanus Jacobi. 51. Daniël Trissonius. 

38. Philippus Bracms. 52. Segerus Bakel 


39. 


Franciscus Pels. 


. Gasparus Abels. 


In dorso van de lijst staat: Catalogus petentium Neomasgij 
admitti patres societatis. anno 1572. 

Wij zullen nu de personen, die teekenden, een weinig toelich- 
ten, althans eenige hunner. 

N° 1. De prior der Dominicanen in 1572 was Joannes An- 
tonianus (1). 

Met N°2 is bedoeld de overste van het broederhuis van St. Hie- 
ronymus (2), eene congregatie der broeders van het gemeene 
leven door Gecrt Groote gesticht, gelijk bekend is, wier doel het 
onderwijs en het overschrijven van boeken was, weshalve zij ook 
fraters de penna werden genoemd. 

N° 3. Pastor (sic) St. Antonii duidt wellicht aan den recéor van 
de kapel van St. Antonius(%), Pastoor van Nijmegen was tot 
5 April 1562, den dag van zijn overlijden, Mathias Buysen, daarna 
Wilhelmus van Rijswijck (#), verwant aan de Canisii. 

N° 4 en N° 5 geven aanleiding tot conjecturen. Ik zou aldus 


() P. f. G. A. Meïjer O. P., Dominikanerklooster en statie te Nijmegen. Eene 
bijdrage tot de Geschiedenis van Nijmegen’s katholieken. Nijmegen, L. C. G. Malm- 
berg, 1692. 8°, p. 118 en volgende en p. 237 en L. H. C. Schutjes, Geschiedenis van 
het bisdom ’s Hertogenbosch. St. Michiels-Gestel. 1876. 5 din. 8’, 5° di. p. 253. 

(?) Schutjes. Deel V, p. 257—258. 

(5) » » > » 245. 

(*) » » » » 249. 


willen lezen 4 et 5: duo Aeditui Theodorus Canisius et D. Nico- 
laus? Zeker weet men dat een Theodorus Canisius in 1572 kerk- 
meester te Nijmegen was (1). Maar of toen ook een heer Nicolaus 
deze waardigheid bekleedde weet ik niet. D (Dominus) is de 
titel in dien tijd ôf aan geestelijken Ôf ook wel aan magistraats- 
personen gegeven. 

Al de leden van het geslacht Canisius die in deze lijst sub 4,5, 
11, 12 en 13 voorkomen alsmede hun verwantschap onderling en 
met den grooten Petrus Canisius vindt men in het genealogisch 
schema op het einde dezer aanteekeningen. Gisbertus, N°11, was 
een halfbroeder van Petrus; Theodoricus (Dirk), N°4 en 5, was 
een kind van Johan, broeder van Petrus” vader;s Theodoricus 
junior, N° 13, was een zoon van Theodoricus voornoemd (N° 4—5); 
Jacobus, N° 12, was wellicht mede een zoon van voornoemden 
Theodoricus (N': 4—5) of van Arnold (een zoon van voor- 
noemden Johan) 

N° 7. Quaestor zal hier wel ontvanger der stad beteekenen. 

N° 9. De rector der school. Deze was toen Frans van Lim- 
brich (2). 

N° 18. Ausem zal wel de verkorting voor Ausonius zijn, Aus- 
sem Portman komt als gewezen kerkmeester voor in 1580 (®). 

N° 30 Vemmerus Hanrici, zal wel de zoon van N° 23 Hanricus 
Vemmers zijn, volgens de gewoonte bij het voeren der patrony- 
mica gebruikelijk; de zoon immers voerde als bijnaam den naam 
zijns vaders in den tweeden naamval. Eigenaardig is in beide 
namen de a voor de e in Hanricus en Hanrici. 

N° 42. Arenarius is wel eene latiniscering van Zandman en 
No 43. Arcularius van Kistemaker. 

N° 48. M. duidt magister aan, wellicht was Gerardus Penningk 
advocaat of misschien wel schoolmeester, wat echter minder 
waarschinlijk 1s. 

N° 50. Of er Xantenius dan wel Zantenius staat is niet zeer 


mme peus 


(") Zie de genealogie hierna. 

(?) Blijkens eene mededeeling van Nijmegen's gemeente-archivaris, van Schevic- 
haven, wien ik hiervoor mijn dank nogmaals betuig. 

Deze school bestond al in 1397, naar voornoemde archivaris mij ook mededeelde. 


(@) Meiïjer o. c. p. 115. 
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juist uit te maken; ik gis dat Sartor een bijnaam is, aan het beroep 
van hem of zijne voorouders ontleend. 

Ten slotte ontleenen wij aan de zoo belangrijke studie van 
wijlen den Algemeenen Rijks-archivaris M: L. Ph. C. van den 
Bergh ,Het Nijmeegsche geslacht Kanis” (1), belangrijk ook om 
haar onpartijdige objectiviteit en waardeering van andersdenkende 
verdienstelijke mannen, zoo dat een Katholiek het den geleerden 
archivaris kwalijk zou verbeteren, de volgende genealogische schets 
der Canisii, waarvan ik hier voor melding maakte. Wij spatieeren 
de in de voorgaande lijst voorkomende namen en plaatsen het 
nummer, waaronder zij in die lijst voorkomen, er voor. 


(*) In: Bijdragen voor de Vaderlandsche Geschiedenis en Oudheidkunde, verzameld 
en uitgegeven door M" Is. Ar. Nijhoff, vervolgd door P. Nijhoff, archivaris. Nieuwe 
reeks, 4c deel. Arnhem, 1866. &, p. 140. 
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Tafel van het Geslacht Kanis 


DOOR WIJLEN 


Mr. L. Ph. C. van den BERGHI, 


Algemeen Rijks-archivaris te ’s Gravenhage. 


Petcr Canis dictus 
de Hondt, vermeld 
in 1:92, 
huwt. 


Johan Canis te Keu- 
len, vermeld 1395. 
Schepen aldaar 1427 
tot 1416. 


Hunne afkomst en 
verwantschap blijkt 
nict. 


Johan, poorter te 
Nijmegen in 1420, 
huwt. 

Zijne afkomst blijkt 
nict. 
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Dirk, poorter te Nijmegen, 
vermeld 140 tot 1497, 
huwt Wendel Vvsscher, als 


weduwe vermeueld 1319. 
Lijne afkomst blijkt niet. 


tot 1548. 


| 


| 
Dirk Dz., kanunnik van St. Steu 
te Nijmegen, vermeld 1515—154|, 


Johan Dz., jur. utr. dr., verint 
1505—1544, huwt Clara; beidi” 
verko pen in 1544 eene rente 3] 
de Ellend. broederschap. ia 


L 
Otto Dz., rentmeester van N] 


megen in 1522, huwt Lambeg 
van Hellouw ‘wed. van Egbt. 
Biesmans, volgens Ferwerda). 


L] 


1. 

Jacob Dz., jur., utr. dr., rid, 
burgemeester van Nijmegen sede 
1524. Sterft' op kerstdag 154, 
huwt 1° Egidia of Gelleken vw,” 
Houweningen, getogt in 151 
20 Wendel van den Bergh Gerits d 
vodr 1531. Zij als wed. verme, 


| 
[ 
| 
| 
| 
| 
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val". 


JOHAN. 


‘rnold Jz., schepen en raad van Nijmegen, vermeld tot 1572, 
. Fe 1° Jutta, getogt in 1532 en 2° Margareta vermeld 1569 en 
+1 wed. 1576. 

LE 1, Dirk Jz, vermeld 1560—1579, KERKMEESTER van St. Stevens- 
ct huwt 1° Anna die Vale, 2 Wendel, vermeld 1560— 1579. 

F Derrisken, huwt Jan die Hardt, schepen van Nijm. beiden vermeld 
48, zij als wed. 1560—1563. 

“Geertruid, h. Gerrit Biesman, beiden vermeld 1535—1560. 

Le rerit, vermeld 1540. 

ce: serarda, h. Jan van Rijswijck, zamen vermeld in 1544. 

— endel, h. Jan Powels, beiden vermeld 1548. 


de OTTO. 


Elisabeth Osdr., huwt Wichman van den Bergh, burgeme.ster van 
megen. Zij als wed. vermeld tot 1572. 


JACOB. 
1° bed. 


>hilippa, vermeld 1520, waarschijnlijk non geworden. 

reter, geb. 8 Mei 1521. Thcol. dr. eerste provinciaal der Jesuiten 
or Duitschland. sterft te Freiburg 21 December 1597. In 1813 
anoniseerd (1). 

Wendel, huwt Goert van Triest, schepen van Nijmegen, beiden 
rmeld 1560, zij als wed. 1569—1572. Hare afkomst niet gcheel zeker. 
Uelleken ot Egidia, huwt Dirk van Rijswick, schepen van Nijmegen, 
den vermeld 1560—1532. 


” 


2: bed. 


pe 


Dirk, Theoï. dr. Jesuit, vermeld 1555—1562. 

Gerit, te Arnhem 1560— 

auwt Metta, vermeld 1560, 

Otto, schepen te Arnhem, vermeld 1560—1579 

huwt Cunera, 1560—1572. 

Elisabeth, huwt 1° Laurens Uwens. Zij wed. 1558, en 2° Johan 
srheïjen, beiden vermeld 1560—1572. Zij is dood 1579. 

Jacoba, 1560, huwt Herman van Rijswick, beiden vermeld 1572. 
N. n. huwt Nicolaas Valckenborch. 

11. GYsserT 1560, sterft 1584 of 1585, huwt Lutgarde Melen. 
‘ordens d', sterft 1583. 

Twee onbekende dochters. 


l Lees zaligverklaurd of gebeatiticecrd. 


ARNOLD. 


Dirk Az. vermeld 1558—1572, 
Derrisken vermeld 1569—1572. 

Mr. Henricus, organist 1569. 

In 15:8 provisoor van St. Petersbroe- 
dersch. huwt Hilla 1569, 

Wendel vermeld 1569, huwt Lucas 
Hessel, 1569. 

12. (?) JAcoB, 1509. 

Geza, 1969, 


huwt 


DIRK. 
1° bed. 
13. Dirk Dz. 1558. 
Geza, 1558. 
12. (?) Jacob, 1558—1579, huwt Hilla, 
getogt 1069. 
Hendrik, 
sterft 1610. 
Johan, 1558—1579; 1555, 
nelia of Naell, vermeld 1519. 


GERIT ? 


Gerit jun, schepen van Nijmegen, 
1572—1585—1591. 

Metta, huwt 1597 Paul Sluysken, (hare 
afkomst onzeker). 

Matthias, schepen van Nijmegen, ver- 
meld 1563 en als schepen 1597 tot 1602, 

(Zijne afkomst onzeker). 


GIJSBERT. 


Wendel Gs. dr. vermeld 1585. 

Jordaen, dood 1617, huwt Gertken van 
der Heiden. 

(Zijne afkomst onzeker!. 


1558, hoogl. te Ingolstad, 


huwt Cor- 
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Het afbreken van de gebouwen op de Maasbrug 
te Maastricht tijdens het Fransch Bestuur 


DOOR 


A. J. A. FLAMENT. 


Een dossier gevonden in het archief van het Fransch depar- 
tementaal bestuur stelt mij in staat eenige, tot nu toe wellicht 
onbekende, bizonderheden over het afbreken van de charakteris- 
tieke en fraaie poort mce te deelen, die in de vorige eeuw de 
Maasbrug aan de zijde van Wijk versierde en die bij de komst 
van HH. MM. de Koninginnen te Maastricht in Mei 1895 (zi) 
het, ter wille der omstandigheden met de voorzijde naar Wijk 
geplaatst) voor eenige dagen uit hare assche herrezen is. 

Den 1% Nivose 7° jaar der Republiek (21 December 1798) 
schreef Cavenne (1), ingénieur des ponts-et-chaussées van het depar- 
tement der Nedermaas aan de Centrale Administratie van dit 
departement, dat hij tot dan toe had gemeend, dat de houten 
boog der brug te Wijk (dat is aan de zijde van Wijk) moest 
onderhouden en hersteld worden door den ingenieur der vesting- 
werken. Uit een bijgaand afschrift (dat echter niet meer bij het 
dossier te vinden is) zoo schreef Cavenne, zou de Administratie 
zien, dat deze dit bouwwerk thans beschouwde als deel uitmakend 
van de communicatie der stad en dat het, als zoodanig, onder 


(1) Zie over hem dit tijdschrift dl. XXI, p. 450—452. 
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toezicht moest staan van ,de ingénieurs des ponts-et-chaussées”. 
De Administratie kende den staat van verval waarin de brug 
zich bevond en welke reeds de bezorgdheid van de municipale 
administratie van Maastricht had opgewekt, die vreesde, dat de 
gemeenschap tusschen de twee kwartieren der stad plotseling 
verbroken zou worden. 

Bi zijn onderzoek van de brug had Cavenne bevonden, dat de 
balken, die het geheele timmerwerk uitmaakten, in het alge- 
meen sterk waren en in vrij goeden staat, maar dat de planken, 
waarmede zij gedekt waren en die den vloer van de brug 
vormden, vermolmd waren en op vele plaatsen uitgerukt hetgeen 
den overtocht des te gevaarlijker maakte, wijl de pooten der 
paarden in de gaten konden terechtkomen, die de onderste balken 
scheidden. Het was dus dringend noodig om nieuwe planken te 
leggen en de ijzers op .gelijken afstand van het midden der brug 
gelegd, waarover de wielen der rijtuigen liepen, te herstellen, enz. 

Dus in dezen brief geen woord over den vervallen toestand 
van het houten gebouw en de poort en men mag aannemen dat 
het vorschend oog van den ingenieur toen nog geen gevaar voor 
de openbare veiligheid daarin waarnam. 

Den 21 Messidor 9° jaar der Republiek (10 Juli 1801) was de 
zaak geheel veranderd. Toen schreef dezelfde ingenieur aan den 
toenmaligen Prefect Jean Henri Becays-Ferrand het volgende: Bi 
ziyn bezoek aan de brug van Maastricht had de Prefect gezien dat 
men met de herstelling van den ijsbreker van den 7* pijler ver 
was gevorderd en dat het dringend noodig was met den 8“ te be- 
ginnen, die toen het ergste beschadigd was. Cavenne had dien dag 
er aan wWwillen beginnen, en daar het afdak (1) op den 8* pijler 
opgetrokken een uitbouw van ongeveer 1 Meter 50 vormde, 
buiten dien pijler, had hïj, ten einde ongevallen te voorkomen, 
bevolen om dien uitbouw af te breken en vervolgens, in plaats 
daarvan, een muur op te trekken volgens het plan der borstwering. 

Dien morgen met meer aandacht de zaken beschouwend, had 
Cavenne echter gezien dat het gebouw op den 8‘ pijler opgetrok- 
ken, dreigde in te storten, dat het niet slechts gevaarlijk was 


(1) Cavenne zegt ,,hangard”, maar er is sprake van een bedekten doorgang in het 
verlengde van de poort. 
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den uitbouw af te breken, maar dat men zelfs voorzorgsmaat- 
regelen moest nemen, opdat er geen ongevallen zouden gebeuren 
door den val van den toren, die zeer nabij scheen; het dakwerk 
liet het licht doorschijnen, het houtwerk was erg vergaan, gebroken 
en bijna overal vaneen geweken. 

Hij verzocht derhalve den Prefect hem wel op de plaats te 
willen vergezellen, dan zou hij zien dat in geen geval het afdak 
zou kunnen bewaard blijven, en dat dit voor het behoud van den 
houten boog en de veiligheid der voorbijgangers op zijn minst 
tot de eerste verdieping moest worden afgebroken. Deze afbraak 
zou de onvermijdelijke reconstructie van den ijsbreker van den 
8 pijler vergemakkelijken. Daar deze afbraak niet in het bestek 
was voorzien, zou zij ter wille van bezuiniging geschieden en de 
materialen die er van zouden komen, zouden verkocht worden 
volgens order van den Prefect, ten einde de gelden zouden 
gestort worden in de kas der ontvangers, of wel aan den aan- 
nemer, in betaling afgestaan. 

Dienzelfden 21 Messidor an 9 nam de Prefect een overeen- 
komstig besluit, waarvan wij de considerantia meedeelen, wijl wi 
0. a. er de oorzaken van het verval van ’t houten gebouw uit 
vernemen : | 

»Le Préfet considérant que le bâtiment construit sur la 8° pile 
»du pont de Maestricht, du côté de Wyck est tellement détioré (1) 
»par la vétusté, par les secousses que lui a causé le bombarde- 
»ment et par les ouragans qui ont eu lieu l’hiver dernier, qu’il 
»menace ruine et ne présente à la vue qu’une masse informe 
»et dépourvue de tout agrément, et qu'il ne peut être conservé 
sans altérer la solidité de l’arche en bois et sans même com- 
»Promettre la sûreté du public. Considérant que la reconstruction 
du 8° avant-bec du pont susdit qui est indispensable ne pourrait 
être exécutée avec la solidité qu’elle exige au moyen de la dé- 
»molition du bâtiment dont est question. 

»Considérant enfin que le susdit bâtiment n’est plus susceptible 
d’être réparé, attendu que les bois et ferrures sont consommés, 
brisés et désassemblés dans presque toutes les parties et vu le 
»rapport que lui a fait à ce sujet l’ingénieur ordinaire”. 


(1) Voor détérioré, denk ik. 
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Is het niet een weinig of de Prefect met zijn besluit verlegen 
was en allerlei verontschuldigingen en uitvluchten. zoekt om het 
te motiveeren. 

Bij brief van 9 Thermidor an 9 (28 Juli 1801) bood de aannemer 
M. Bronckaers 50 francs voor de afbraak Dat hout bij de 
brug gelegd, onder de oogen van de militaire wacht aan de zijde 
van Wijk, die het voor dieven niet konde beveiligen, gaf aan- 
leiding tot eene heele correspondentie, waarin zelfs de commandant 
van Maastricht werd betrokken, die 25 Thermidor (13 Aug.) door 
den Prefect werd verzocht om den commandant van die post 
orders te geven het hout door de aannemer te laten wegnemen. 

Het uurwerk, dat de poort eens had gesierd, klok, wijzerplaat, 
ijzers, gewichten, werd op last van Cavenne naar de Prefectuur 
gebracht en, bij schrijven van 26 Germinal an 10 (16 April 1802), 
door den Prefect P. Loysel (die intusschen Becays-Ferrand was 
opgevolgd) aan den Maire van Maastricht E. Monachon gelaten 
op zijn verzock, wijl hi] daarmede, zoo schreef hij den Prefect 
den 21 Germanal, misschien het carillon van het stadhuis zou 
kunnen herstellen. ,Sauf à en faire la restitution en cas où ces 
objets pourraient être réclamés par le Gouvernement” (1) luidde het 
in ’t antwoord des Prefecten. 

De brief van den Maire zelf is, de zaak waarom het ging in 
aanmerking genomen, eenig in zijn aanhef: 

»Le Gouvernement m’ayant honoré de la place de Maire de la 
“Ville de Maestricht, citoyen Préfet, j'en dois être l’économe et 
comme un père d’une nombreuse famille, je dois veiller à ce que 
rien ne se perde, et à conserver les moindres choses, qui peuvent 
“revenir à point dans ce grand ménage”. 

Deze aanhef doet denken aan die, van het pleidooi voor ’tleven 
van eenige Jonge hondjes door den advocaat in Racine’s ,plaideurs”: 


() 13 Fructidor an 11 (31 Aug. 1803) vroeg dezelfde Maire verlof dat oud ijzer 
te verkoopen, ondanks deze clausule en als beweegredenen voerde onze filosoof aan 
»les vieilles ferrailles dépérissent de rouille dans un coin et le Gouvernement, prenant 
de plus en plus une consistance équitable et raisonnable, ne peut pas vouluir que 
ces pièces de fers, périssent sans aucune utilité pour personne”. — De klok bleef 
echter gespaard en is thans in het museum van ons Genootschap, naar ik meen. In 
Mei 1895 fungcerde zij weder op de Maasbrug, althans voor eenige dagen,toen eene 
imitatie van de oude poort, daar was opgericht. 
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»Avant la naissance du monde”! Cavenne was intusschen nog 
niet tevreden; ook het laatste overblijfsel van het.gebouw op de 
Maasbrug moest verdwijnen. (21 Floréal an XI (11 Mei 1803) 
vroeg hiy den Prefect daartoe machtiging; de maire had hem, 
zoo schreef hij, twee dagen geleden doen verwittigen, dat hij elk 
oogenblik het instorten van het timmerwerk vreesde en dat twee 
balken, die los raakten reeds nergens meer steun hadden. Er was 
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haast bij het werk, wegens de veiligheid der voorbijgangers. Voor 
zestig francs en de afbraak zou de aannemer van de brug het 
werk verrichten. Die maatregel zou tegelijk de openbare veiligheid 
en de verfraaiing van dat gedeelte der stad ten goede komen. — Dit 
laatste natuurlijk vooral in de oogen van den alles nivelleerenden 
Franschen waterstaatsman. 

De Prefect gaf den 27 Floréal (17 Mei) daarop zijn toestem- 
ming; anders was wel niet te verwachten. Wat vermocht hij 
tegen een ingenieur, de openbare veiligheid en de verfraaiïing der 
stad ? Aan een herstelling of restauratie dacht natuurlijk niemand, 
het oud was leelijk, ’t nieuw schoon. Dienzelfden dag werd door 
den Prefect, den ,ingénieur en chef de la direction de la Dyle”, 
waaronder Maestricht ressorteerde op het gebied van ,,ponts-et- 
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chaussées” aangeschreven een plan te leveren. Men wilde namelijk 
tecelijk de bedekking van den houten boog herstellen en trottoirs 
aanleggen. 

Den 21 Prairial (10 Juni) nam de Prefect een besluit, waarbij 
de ondernemer van de reparatie van den doorgang van Maas- 
tricht, die deel uitmaakte van den weg van Brussel naar Keulen 
over St. Truien en Maastricht, met de afbraak werd belast, tegen 
het materiaal dat daarvan kwam, anders niets en bepaald dat 
binnen 10 dagen het werk mocst gereed zijn. Het overige werk 
zou afzonderlijk aanbesteed worden. 

Werpen wij nog eens een blik op dat oude gebouw van de 
Maasbrug voor de afbraak. Ik ben in staatgesteld dit den lezers 
niet in den geest, maar in effigie te laten zien De bijgevoegde 
afbeelding is gemaakt naar een kopergravuur uit de 18° eeuw, 
naar ik meen, welke in het bezit is van den WelEd. Achtb. 
Heer wethouder J. Schaepkens, alhier, die een vergroote 
fotografie welwillend aan ons Gennootschap vereerde. Deze plaat 
is zeldzaam. Er 1s geen naam van den teekenaar en graveur op 
te ontdekken. 

Jammer dat dit alles verdwenen is roept de beminnaar van oud- 
heden en van ’t oud Maastricht gewis uit bij het zien van 
deze plaat! 


De oudste houtgravure betrekkelijk de stad Maastricht. 


Onder de oudste platen, welke betrekking hebben op de 
geschiedenis van Maastricht, is de voorstelling, welke wi] hier- 
achter laten volgen, vooral merkwaardig, wijl haar ouderdom 
onbetwist vaststaat. Zij bevindt zich op f° CCXVIJ van het ver- 
maarde Ziber Cronicarum (sic) Nurimbergae van den medicus 
Hartman Schedel, te Neuremberg gedrukt bij Anthonius Kober- 
ger aldaar, den 12 Juli 1493. 

Dit werk bevat ongcveer 2000 houtgravuren door Michael 
Wolgemut en Wilhelmus Pleydenwurff in hout gegraveerd en 
mag door de keurige uitvoering van eenige dezer platen nu nog 
na 500 jaren met bewondering beschouwd worden. Zoo kunnen 
wij b. v. wijzen op het beeld van Abraham op fo XXIT als uit- 
muntend door fijne bewerking, goede drapcering en uitdrukking 
van het gelaat. 

Wie over dit Liber cronicarum meer wil weten, raadplege 
daarover Hain n° 14508. Een exemplaar bevindt zich op de 
stedelijke bibliotheck te Maastricht en is vermeld in den catalogus 
dier bibliotheck onder n° 58, terwijl een ander exemplaar zich 
bevindt in de bibliotheck van den ZEerw. Heer Pastoor Schmeitz 
te Buggenum. Ik zelf bezit een incomplect exemplaar, trouwens 
zelden is een exemplaar, wat de platen betreft, geheel complect. 

De houtgravure, waarvan de wijze van bewerken innig samen- 
hangt met de miniatuurversiering der handschriften, werd vrij 
spocdig na de invocring der bockdrukkunst er bij gebruikt. 


In Duitschland werd de houtgravure veelvuldig aangewend, en 
30 
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kwam deze wijze van versiering weldra naar Lyon, waar met 
platen, te Bazel gestoken, gedrukt werd; in 1481 verschenen voor 
het eerst in Frankrijk, bij Jean du Pré te Parijs, houtgravurenin 
den tekst (1). 

De plaat, waarop de voorstelling betrekkelijk Maastricht gedaan 
wordt, stelt het instorten voor der Maasbrug in het jaar 1283. 

De latijnsche tekst die, wegens de in de handschriften veel- 
vuldig gebruikte afkortingen, niet gemakkelijk gelezen wordt, 
luidt als volgt: 

Cum in Trajecto homines utriusque sexus super pontem coreis 
ac vanitatibus operam darent, contigit sacerdotem cum divinis- 
simo sacramento Eucharistie ad egrotantem deferendum pertransire. 
Ill immemores divini rei cultum ullum ac reverentiam adhiben- 
tes, ponte fracto in aqua Mose ad 200 homines aquis absorpti 
sunt atque perierunt. 


VERTALING. 


Toen te Maastricht menschen van beiderlei kunne op de brug 
zich vermaakten met dansen en ijdelheden, kwam een geestelijke, 
dragende het H. Sacrament des Altaars naar een zieke, voorbij. 
Deze (menschen) nu niet denkende aan het godsdienstige en geene 
eerbewijzen betuigende, zijn ten getale van 200 menschen, door 
het breken der brug, in het water der Maas in de golven gestort 
en verdronken. 

Dit voorval, hetwelk schijnt ontleend te zijn aan Alb. Krantz 
8 Metrop. c. 39 en dat door hem vermeld wordt als geschied te 
zijn in 1296, (2) mag niet verward worden met een feit dat plaats 
had op den 12 Juli 1275 (quarto id. Julii, zegt de latijnsche uit- 
gave van Pater H. Sedulius), toen ook eene instorting plaats had 
na het houden eener processie door den Deken van het kapittel 
van ©. L. Vr., waarbij vierhonderd menschen den dood vonden. 

De plaat stelt op de ingevallen brug een ‘tal personen voor, 


(1) Zie hierover: GUSTAVE LAUSON, Les débuts de l’Imprimerie à Paris dans la 
Revue politique et littéraire (Revue bleue) du 17 Nov. 1800 p. 612 et A. CLAUDIN, 
Histoire de l’Imprimerie en France au XV* et au XVI: siècle. T. I. Imprimerie 
Nationale in 4°. 1900. 

(?) In 1298 was de tegenwoordige brug voltooid. 
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namelijk een misdienaar, die met bel en lantaarn den gees- 
telijke voorafgaat en den geestelijke, drager van het H. Sacrament 
onder een velum. Van de overigen zijn er vier in dansende 
houding en zij worden begeleid door een dansenden muzikant, 
die eene gitaar bespeelt. | 

Onder de brug, die uit hout is zamengesteld, met dwarsliggers 
bedekt en zonder leuning, drijven een zestal drenkelingen die 
alleen met hunne hoofden en handen boven het water uitsteken. 

De teekening 1s vrij los en geeft m. i. de kleeding van het 
einde der 15° ceuw getrouw terug, het muziekinstrument bewijst 
overigens genoeg, dat de teekenaar zijne voorstelling volgens de 
opvatting van zÿ7e eeuw heeft gegeven. 

Wij hechten dan ook geenszins waarde aan deze voorstelling 
om daaruit b. v. af te leiden of de brug alleen op houten pijlers 
gestaan heeft. Daarover raadplege men met meer vrucht het artikel 
van H. P. H. Eversen: Eene of twee bruggen te Maastricht in 
Publications de la Société historique et archéologique de Limbourg, 
IT p. 413 en het artikel over de Maasbrug door M. van Heylerhoff 
in Annuaire de la Province du Limbourg, année 1826. 

In een volgend artikel zullen wij de andere oude platen over 
Maastricht bespreken, als zijn: 

Les Vierges de Maestricht de 1379. 

Het Akener reliquiënblad. 

Légende de St. Servais, xylographie gepubliceerd door M° Ph. 
Reulens, enz. 


D: L.S. 
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TABLE ALPHABÉTIQUE. () 


Abeele, van den 231. 

Achel, 62, 70, 238. 

Achelen, 316. 

Ackerhjelm, de, 325. 

Adam, prieur des Dominicains 
à Maestricht, 63. 

Addington, 328. 

Adlercreutz, d”, 323, 324. 

Adolphe, échevin de Lenculen à 
Maestricht, 34, 50, 52. 

Ahlmann, 330. 

Ahrens, 323. 

Aix-la-Chapelle, 147, 149, 152, 
162, 180, 201, 206, 211, 212, 
234, 243, 246, 249, 290, 293, 
295, 316. 

Albas, Wiric. échevin de Lencu- 
len à Maestricht, 51. 

Albertz, 206. 

Aldenhoven, 155. 

Aleide, béguine à Maestricht, 29. 

Allier, 258. 


Alto ponte, Ide, de, béguine à 
Maestricht, 39. 

Amans, 258, 268. 

Ambat, de, 330. 

Ambey, Gobbelin d”, 118; — 
Geoffroi d’, 114. 

Amby, 284, 334, 335. 

Amelius, 42. 

Amisius, échevin de Maestricht, 
38, 60, 86, 94, 98. 

Amstenrade, 332. 

Amsterdam, 261. 

Anckarsward, Auguste d’, 251, 
800, 302, 303, 304. 

Andernacht, 37, 155. 

Anvers, 148, 204. 

Anssembourg, d’, 238. 

Appelmengher, Henri, 34. 

Aquis, Henri de, 81. 

Ardenosus, Jean, 45. 

Arendael, 144. 

Arenthal, Jeanne d’, 144. 


(4) Pour les noms des militaires Français, décédés à Maestricht pendant les années 
1818 et 1814, faisant partie de l’article du baron von Geusau, nous renvoyons le 
lecteur à l’article même p. 393 et suivants, où ces noms sont placés alphabétiquement. 
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Arenthal-de Gunsterdorff, 143. 
Aretz, Gosuin, 220. 
Arfwerdson, 325. 

Arkel, 132. 

Arkel, Marie d”, 133. 

Armfeld, d’, 330. 

Arnoul, officiatus de l’église St. 
Servais à Maestricht, 26, 27. 
Arnoul, architecte du chapitre de 

St. Scrvais à Maestricht, 25. 

Asch, 336. 

Assche, Arnoul d”, 75. 

Asscler, Henri d”, 107; — Roger 
d’, 107. 

Askeloff, 327. 

Atrio, Ide de, Dame-Blanche à 
Maesricht, 127. 

Aubel, 295. 

Aubelen, Jean d’, chapelain de 
l’église St Servais à Mhaes- 
tricht, 61. 

Auchtem, 296. 

Auersperg, 328. 

Auguste, 323. 

Aurea barba, 
Nicolas de, 
tricht, 105. 

Aussems, 575. 

Aveld, 294. 

Avenne, 296. 

Averoil, Gérard d’, 65. 

Axlem, 294. 


Jean de, 105; — 
échevin de Maes- 


Backhaus, Jean Henri, 164. 
Backman, Henri, 36. . 
Baie, 330. 

Baillien, 345. 

Ballan, 258. 


Bâle, 234, 469. 

Barbitonsor, Gilles, 119. 

Barghem, Henri, 91. 

Barras, 156. 

Barthélémy, 156. 

Basilisbur, Mathias de, échevin de 
Lenculen à Maestricht, 67, 71. 

Bauch, 329. 

Bauer, 326. 

Bayart, voir Beyart. 

Bayonne, 289. 

Becays-Ferrand, Jean Henri, pré- 
fet du dép. de la Meuse-In- 
férieure, 462, 464. 

Beche, Louis de, 119. 

Beckenneelre, Gautier, 74. 

Beckere, Henri, 126. 

Beckers, maire-adjoint de Ha- 
vert, 150. 

Beckers, 373; — Hubert, 341, 
806: — J. N. 390. 

Beck, 316, 337. 

Beers, 138. 

Beghman, Elise, 102. 

Beke, Guillaume de, 35; — Ma- 
thias de 36. 

Belbis, Henri de, 59. 

Belisia, Tilquin de, 76. 

Bellefroid, de, 387. 

Bellegarde, 328. 

Belman, Jean, 82. 

Belmont, Henri, 84, 86. 

Below, de, 329. 

Bemele, Lambert de, 49. 

Bemelen, 300, 303, 338. 

Berg, 191, 192. 

Berg, Guillaume van den, 133. 

Berge, Gosuin de, 101. 
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Bergencreutz, de, 324. 

Bergere, Roger, 100. 

Bergerhusen, Libert de, échevin 
de Maestricht et de Lenculen, 
100, 102, 106, 107, 113, 116, 
119, 123, 127, 130. 

Berg, Libert de, échevin de 
Maestricht et de Lenculen, 54, 
12 

Bergh, Marguerite van den, 133; 
— Wendeline van den, 458; 
—- Wichman van den, 459. 

Bergheim, canton, 294, 295. 

Bergstroem, 327. 

Berke, Gérard de, 46. 

Berlin, 192. 

Bernadotte, 323. 

Berne, René de, échevin de 
Maestricht, 100. 

Bert, Robert, 108. 

Bessemere, Macaire, 93. 

Beusemans, Joseph, 173, 214. 

Beuth, 329. 

Beyart de Gandavo, Jean, cha- 
noine de St. Servais à Maes- 
tricht, 69, 70, 99, 105, 106, 
109, 122. 

Beyer, Henri, 55. 

Bidet-Juzancourt, 258. 

Biesmans, Gérard, 459. 

Biespan, Jean, 64. 

Billberg, 330. 

Bilsen, 332. 

Bilsteyn, Herman de, chanoine 
de St. Servais à Maestricht, 101. 

Binche, 240. 

Biret, 91. 

Blanchemanche, 258. 


Blanchon, 258. 

Blanckenfeld, de, 326. 

Blenckere, Chrétien, 108. 

Bleuza, Florentine, 109. 

Blide, Jean, 35. 

Blochame, Englebert, 65. 

Blocmarts, 1438. 

Boc, Jean, 42. 

Bocholt, Arnoul de, scigneur 
de Tongelaar, 136. 

Bocholtz, 359. 

Boddin, de, 330. 

Bodenhausen, de, 324. 

Bodignies, 296. 

Bodiscow, 321. 

Bodson Noire-Fontaine, 258, 301, 
802. 

Boctselaer, Thierry de, 140. 

Bois, du, 324. 

Bois-le-duc, 316. 

Boldermans, Jean, 163. 

Bollermans, 222. 

Bombelles, 328. 

Bommel, de, 133; — Elise de, 138. 

Bonaparte, 159. 

Bonefant, Gérard, 121. 

Bongarts, Jean Geoffroi, 171, 
173. 

Bonjour, 316. 

Bonneau, 232. 

Bonnevie, 258. 

Boonen, Englebert, prévot de 
St. Servais à Maestricht, 31. 

Boorsheim, 332. 

Booten, N., 173. 

Borcette, 295. 

Borgart, Guillaume, 117. 

Borgchrave d’Altena, de, 236,238. 
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Borgé, 276. 

Borghart, Arnoul, 738. 

Borgharen, 917. 

Born, 180, 229. 

Borneken, Jean, échevin de Maes- 
tricht et de Lenculen, 34, 42, 
43, 46, 50, 52, 55, 57, 67, 74, 87. 

Boucqueau, 281. 

Boufflette, 368. 

Bourcke, de, 328. 

Bourmans, Elise, 195, 196. 

Boxberch, Sybille de, 127; — Ca- 
therine de, 36; — Gérard de, 
27, 33; — Gisbert de, 33. 

Boxberg, Gautier de, 127; — Gé- 
rard de, 108. 

Boxmeer, Marguerite de, 133. 

Boxstel, Guillaume de, 70. 

Boyme, Arnoul, 35. 

Bracht, 294. 

Braems, Philippe, 454. 

Braes, Gérard, 129. 

Brahe, de, 323. 

Branchibzsch, 318. 

Brands, 165. 

Bras, Gobbelin, 86. 

Braun, 325. 

Brause, de, 325. 

Brebcren, 136. 

Brente, Jean, 76. 

Breukers, 254. 

Breuls, 281. 

Breyen, Théod. 165. 

Bride, Jean de, 43. 

Brins, voir Bryns. 

Broberger, de, 325. 

Broecksittard, 227. 

Brole, Thierry de, chevalier, 37. 


Bronckaers, M., 464. 
Bronckhorst, Marie de, 148. 
Brüderich, Elise de, 140. 
Bruens, Nicolas, 119. 

Brühl, 295. 

Bruke, Gosuin, échevin de Maes- 
tricht, 100. 

Brulant, Henri, 51. 

Brule, Gosuin, échevin de St. 
Pierre, 40. 

Brunkow, 325. 

Brunon, échevin de Maestricht, 
8, 30. | 

Bruges, 148. 

Bruxelles, 148, 154, 158, 218, 466. 

Bryden, Jean, échevin de Maes- 
tricht, 90. 

Brylyc, Gisbert, 61. 

Bryns, 134. 

Buderich, Elise, 140. 

Buggenum, 467. 

Bulliard, Jean Nicolas, 281. 

Bülow, von, 233. 

Bunde, Lambert de, 73. 

Buren, Frédéric de, 135; — Guil- 
laume de, 135; — Maximilien 
de, 133. 

Burgens, Louis, 173, 216. 

Busaeus, Geoffroi, 453; — Jean, 
453; — Vichman, 458. 

Busemans, Joseph, 171. 

Bussen, Léon, 214. 

Buysen, Mathias, 454. 

Bylant, de, 132, 139, 144; — 
Adrien de, 144; — Elise de, 
140; — Henri de, 137, 143, 
144 ; — Jean de, 140; — Othon 
de, 137, 142, 143, 144. 
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Bylant de Hochsteden, 143. 


Caboga, 328. 

Cadier, 37, 270, 332. 

Cadier, Aleide de, 31. 

Cadirs, Jean de, 29, 65. 

Calant, Jean, 35. 

Calen, Guy, 58; — Henri, 58. 

Calopedarius, Henri, 42. 

Camp, 282. 

Camps, de 323. 

Cangart, Arnoul, écoutête de 
Maestricht et de Lenculen, 51. 

Canis, Angèle, 459; — Arnoul, 
4553; — Elise, 459 ; — Gérard, 
459 ; — Gérardine, 459; — Gis- 
bert, 453, 455, 459; — Guen- 
deline, 459; — Henri, 459; — 
Jacques, 453, 458,459 ; — Jean, 
458, 459; — Jourdain, 459; — 
Mathias, 459; — Mette, 459; 
— Othon, 458, 459; — Philip- 
pine, 459; — Pierre, 458, 459; 
— Thierry, 453, 455, 458, 459, 

Canne, 7, 257, 302, 304, 332. 

Canne, Arnoul de, échevin de 
Saint-Pierre, 63; — Jean de, 
receveur du chapitre de Notre- 
Dame à Maestricht, 110; — 
Réné de, 71. 

Caprun, Arnoul, 92. 

Carlquist, de, 324. 

Carnot, 156. 

Carpentarius, Gautier, échevin 
de St. Pierre, 40, 45. 

Caseus, Baudouin, échevin de 
Maestricht, 23, 25— 27, 29, 31, 
32, 47, 51, 54, 55, 88; — Henri, 


51; — Louis, échevin de Maes. 
tricht, 77, 86, 89, 94, 100, 
105, 129. 

Caster, 294, 295. 

Caufstert, Jean, 32. 

Caulille, 69. | 

Caulille de, voir van den Steyne. 

Cavenne, 461, 462, 464, 465. 

Cavrel, Jean Pierre, 281. 

Cederstrôm, de, 330. 

Cerusen, Arnoul, 53. 

Cervo, Florent de, écuyer, 35; 
— Jean de, échevin de Maes- 
tricht, 118, échevin de la pré- 
vôté de St. Servais à Maes- 
tricht, 123; — Tiloy de, 34. 

César, 329, 444. 

Ceulen, maire de Gangelt, 180. 

Chalons, 258. 

Chantraine, 258. 

Chapel, 323. 

Charbonnier, général de division, 
commandant d’armes et Île dé- 
partement de la Meuse-[nfé. 
rieure, 257, 258, 259, 264, 265, 
268—270, 212, 213, 2175, 216, 
278, 280—282, 284—286, 288, 
304, 305, 310, 311. 

Chasté, 325. 

Chomeau, 282. 

Christophori, Geoffroi, échevin 
de Maestricht, 28. 

Cigno, Winand de, échevin de 
Maestricht et de Lenculen, 49, 
12, 121. 

Claessens, Jacques, 168. 

Clarenbeck, Pierre, 458. 

Clater, Erard, 119. 
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Clemens, 222; — Pierre Henri, 
173. 

Clere, Léonard de, 166. 

Cleve, Léonard de, 180. 

Clèves, 191. 

Cleynman, Jean, 71. 

Cloestencre, Gérard 117. 

Closset, J. J., 316. 

Coblence, 155, 234. 

Cobourg, 153—155. 

Cocus, 47. 

Coelmont, Ude de, chanoine de 
Saint-Servais à Maestricht, 30; 
— Ude de, curé de Heer, 57. 

Coelnere, voir Colnere. 

Coelsop, voir Colsop. 

Coenegracht, maire de Macstricht, 
316: — C., 271, 272, 274, 275, 
278. 

Collard, 281. 

Colmont, Godefroid de, écoutète 
de St. Pierre, 45. 

Colner, Henri, 78—81. 

Cologne, 13, 149, 155, 165, 290, 
458, 466. 

Colonia, Cunégonde de, béguine, 
92; — Gérard de, 92. 

Colre, Gilles, 39. 

Colsop, Olbert, échevin de Maes- 

tricht, 26, 33, 40, 41, 54, 56, 
63, 65, 66, 75, 90, 96, échevin 
de Lenculen, 50, 52, 67, 71, 
échevin de la prévôté de St. 
Servais à Maestricht, 56, 73. 

Coninxheim, 360. 

Constantin, Jean-Baptiste, 281. 

Coper, Jean, 117. 

Copet, Jean, 130. 


Coppin, Jacomin, 65 ; — Jacques, 
85. 

Coppin, de 287. 

Corben, Herman, 33. 

Corneli, 381. 

Corningelt, Jean, 64. 

Corten, 331. 

Corvers, Nicolas, 53. 

Courbey, 258. 

Coykart, Thierry, 39. 

Craus, Baudouin, échevin de 
Maestricht, 51; — Jean, 99. 

Crefeld, 290, 294. 

Creft van den Abeele, de, 237. 

Crelinger, 325. 

Cremere, Guillaume, 110. 

Cremers, maire de Munsterge- 
leen, 189, 182. 

Crockx, Ide Agnès, 148. 

Croneburg, 295. | 

Cruce, Stassule de, échevin de 
Saint-Pierre, 53, 683. 

Cruseil, Gisbert, 82. 

Crusen, Jean, 115. 

Culenbourg, Aleide de, 133. 

Cuire dit Hellinc, Gilles, 38. 

Custers, Chrétien, 163; — Jean 
Pierre, 163. 


Daelhem, 295. 

Dailly, 258. 

Dalhem, couvent près Wassem- 
berg, 30. 

Danco, 258. 

Daniel, échevin de Maestricht, 
19, 20, 22, 51. 

Danckward, de, 327. 

Darguer, 282. 
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Dassen, René, 216. 

Dautzenberg, 224, 374. 

Dayat, Roger, 100. 

Decani, Guillaume, porte-verge 
de l’église St. Servais à Macs- 
tricht, 69. 

Deleau, Guillaume, 163, 167, 170; 
— René, 161. 

Delhougne, 222; — Joseph, 163. 

De Moffarts, 369. 

Depatz, Théodore, 225. 

Deplaye, 391. 

Deursen, Anne Marie de, 225. 

Dieterenn (Dyeteren), Daniel de, 
échevin de Maestricht 61, 118; 
— Jean de, 91. 

Dirsbach, 296. 

Dives, Geoffroi, échevin de la 
cour de Lenculen et de Maes- 
tricht, D1. 

Dolmans, 215; — maire de Sit- 
tard, 172. 

Dolway, René, 76, 71. 

Donck, van der, 136; — Jean, 
seigneur de Sevenum, 136, 137; 
— Marguerite, 136. 

Dormagen, 295. 

Dothée, S. S., 351, 384. 

Dreessen, 222. 

Dreissen, Corneille, 163; — Ni- 
colas, 166. 

Dubost, 323. 

Duclos, 272. 

Dullens, Thomas, 171. 

Dumelen, Jean, 84. 

Dummelken, Thomas, 106, 129. 

Dumont, Martin, 216. 

Dumourier, 1583. 


Dunckel, Auguste, 147, 153. 

Dunkel, Bernard, 216. 

Dunnen, Mathieu, échevin de 
Maestricht, 62, 120. 

Duobus Montibus, Geoffroi de, 
63; — Henri, 30, 102; — Héri- 
bert, de, 31; —- Jean de, 77; 
— Lambert de, 31; — Louis 
de, 78; — Sophie de, 91; — 
Thierry de, 83; — Thierry 
de, thésaurier de l’église St- 
Servais à Maestricht, 98. 

Du Pont, 246 - 248, 250, 313 — 
315, 317—319. 

Durasch, Marie de, 67. 

Duren, 290, 295. 

Durlinger, P., 224. 

Dusseldorp, 149, 233. 

Duylway, René, 123. 

Dwerhagen, 168. 

Dysto, Jean de, 64. 


Eberdingen, Richard, 89. 

Eck, Louis, 453 

Eckelrade, Jean d’, 93. 

Ecrevisse, P., 448. 

Edholm, 328. 

Eecloo, 443, 444, 447. 

Eelman, Henri, échevin de Maes- 
tricht, 62. 

Egelrode, Gosuin d’, écoutête de 
St. Pierre, 108. 

Egmond, Anne d”, 133, 135; — 
François, comte de Buren, 
133; — Florian, 133; — 
George, évêque d’Utrecht, 133, 
135; — Guillaume, seigneur 
de Boxmeer, St. Stevensweert, 
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133, 135; — Jean, 133; — 
Jeanne, 133; — Marguerite, 
132—135; — Walburge, 133. 

Eichelberg, Conrad, 272. 

Elsen, canton, 198. 

Elslo, Gisbert d”, échevin de 
St. Pierre, 63. 

Elst, Gautier d’, 112. 

Embemes, Jean d’, échevin de 
St. Pierre, 108. 

Engelen,Jean-Bapt., 163,171,173. 

Engestrôm, d’, 324. 

Epen, 449. | 

Episcopus, René, 46. 

Erkens, Arnoul, 218, 119. 

Erp, 136. 

Erp, d”, 137; — Henriette, 138; 
— Irmgarde, 138; — Jacque- 
line, 138; — Jean, 137, 138. 

Eschweiler, 295. 

Essen, 294, 323. 

Eupen, 295. 

Eversen, H. P. H., 470 

Eyck, Barthélémy d’, doyen de 
St. Servais à Maestricht, 17. 

Eycke, Gilles d”, 68; — Margue- 
rite, 68. 

Eygelshoven, 361. 

Eynenberch, Thierry d”, cha- 
noine de St. Servais à Maes- 
tricht, 80, 47. 

Eysden, 339, 362. 

Eytcauf, Jean, 121. 

Eytenrode, Elise d’, 92. 


Faber, Guillaume, 42, 454. 
Fauquemont, 243, 363. 
Fee, de, chevalier, 58. 


Fellinger, Théodore, 163, 222. 

Flemming, de, 329. 

Flichet, 323. 

Florbert, échevin de Maestricht, 
15. 

Florencii, Jean, échevin de Maes- 
tricht, 20, 22, 90. 

Floreni, Geoffroi, 
Maestricht, 34. 

Florent, échevin de Maestricht, 
8, 30, 31, 39—41, 43, 46, 50, 
b4, 57, 65, 66, 71, 717, 78, 82, 
84, 87, 90, 92—94, 96, 99, 106, 
110—113, 115, 117, 119 —126, 
échevin de Lenculen, 34, 50, 
52, 67, 71, 100—102, 106, 107, 
échevin de la prévôté de St. 
Servais à Maestricht, 56, 59, 
13, 123. 

Florini, Jean, échevin de Maes- 
tricht, 79, 115, 120. 

Flormanni, Geoffroi, échevin 
de Maestricht, 29, 42, 43, 45, 
50; — Jean, 74, 76, 82, 86, 100. 

Foris, Jean, 79. 

Fornu, Baudouin de, 54, 173. 

Foro, Adam de, 59. 

Foro Cerasorum, Gilles de, 79— 
81. 

Foro Lignorum, Bile de, 111 ; — 
Michel de, 55, 75, 71. 

Forselles, de, 323, 324. 

Forum, Martin de, 29. 

Franco, échevin de Maestricht, 31. 

Franssen, J. P., 297. 

Frère, 364. 

Freris, Nicolas de, 74. 

Friesendorff, de, 325. 


échevin de 
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Froitzheim, 295. 
Fullo Corneille, 124. 
Furth, 290, 294. 


Gablenz, von, 315. 

Gaedicke, de, 325. 

Gadiot, 281. 

Gallicus, Geoffroi, 110. 

Galopia, Henri de, 46. 

Galoppe, 300, 320, 332. 

Gandavo, Jean de, voir Jean 
Beyart. 

Gangelt, 180. 

Garsile, prêtre de la chapelle 
St. George à Maestricht, 24, 
31— 33. 

Gatzweiler, 294, 295. 

Gautier, vicaire de l’église St. 
Servais à Maestricht, 917. 

Gautier, abbé du Val-Dieu, 63,66. 

Geilenkirchen, 174, 177, 198, 295. 

Geleen, 340, 365. 

Gellick, 332. 

Gemünd, 295. 

Gemert, de, 134; — Guntramme, 
134. 

Gennep, 140, 142. 

Genoels-Elderen, 341, 366. 

Gentil, 258, 281. 

Gérard, échevin de Maestricht, 
20, 21, 23. 

Geurschenck, 330. 

Ghelike, Henri de, 67; — Ide, 67. 

Ghisel, Nicolas, 116. 

Gilbert, 258. | 

Gimmenich, Jeanne de, 56. 

Gisbert, 40. 

Gisbert, échevin de St. Pierre, 45. 


Gisel, Lambert, 60. 

Giselberti, Geoffroi, échevin de 
St. Pierre, 53. 

Gladbach, 290, 294. 

Gladio, Jean de,76;—Mathias, 130. 

Glons, 296. 

Glopia, René de, 97. 

Godefridi, Jean, échevin de Maes- 
tricht, 60, 90, 95. 

Godefroi, fils d’Ozé, échevin de 
Maestricht, 19. 

Godefroi, prètreà Maestricht,19. 

Goedenhof, 318, 319. 

Goer, de, 143—145. 

Goismari, Gérard, échevin de 

. Maestricht, 20, 23. 

Goldevoet, Henri, 125. 

Gorissen, Catherine, 168; — Hé- 
lène, 168; — Josèphe 168. 

Gorsmari, Gérard, échevin de 
Maestricht, 33. 

Gosuin, écrivain de la ville de 
Maestricht, 47. 

Gouda, 135 

Goutelle, 258. 

Grabé, de, 329. 

Gractheyde, 175, 184. 

Grain d’orge, Jean, 348, 371. 

Grave, 133, 135, 137. 

Gree, 323. 

Grevenbicht, 444, 447. 

Grilinch, Gérard, 41. 

Grinart, Henri, échevin de Len- 
culen et de Maestricht, 51; 
— Lambert, chevalier, 31. 

Grinden, van der, 222. 

Griniart, Lambert, chevalier, 100, 
101; — Robert, 100. 
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Grinten, Martin van der, 173. 

Grip, 327. 

Grobbe, Herman, 62. 

Grocsbeeck, Guillaume de, cha- 
noine de St. Servais à Maes- 
tricht, 128. 

Grollingen, Marie, 84. 

Grondstein, 140. 

Grondstein, Elise de, 141. 

Gronsveld, 300. 

Groote Spauwen, 332. 

Grubbenvorst, 136, 140. 

Gruesbeke,  Gruisbeke, 
Croesbeeck. 

Grundler, 289. 

Gruter (Gruther), Jean, échevin 
de Maestricht, 49, 79—81, 83, 
116, 127; — Pierre, 127. 

Grutersse, Marguerite die, 128. 

Gruthere, Baudouin de, 65. 

Gruyart, Arnoul, chevalier, 105; 
— Henri, 108; — Lambert, 
échevin de Maestricht, 59, 77; 
— Lambert, chevalier, 108. 

Gruyters, Jean Guillaume, 163. 

Grynart, Lambert, échevin de 
Maestricht, 76. 

Gueldre, Arnoul duc de, 133, 135. 

Gueldres, 371. 

Guetweert, Jean 115. 

Guttekoven, 165. 

Guillaume, prêtre au couvent du 
Nieuwenhof à Maestricht, 24. 

GuillaumeI,prince d'Orange, 133. 

Guldenvoet, Henri, 82. 

Gulick, 316. 

Gulze, 37. 

Gundlach, de, 330. 


voir 


Guntersdorf, de, 145; — Mar- 
guerite, 144. 

Guttenkoven, Gosuin de, 129. 

Gyllenskjôld, de, 324. 

Gylleman, 327. 

Gymnich, Grauwen de, 144. 

Gysel, Nicolas, 64. 


Haak, de, 225. 

Hacke, de, 325. 

Hacken, Léonard, 166. 

Hacker, 328. 

Haechman, voir Hageman. 

Haeck, Pierre, 86. 

Haen, Arnoul, échevin de Maes- 
tricht, 68, £0, 81. 

Haen de Kestele, Arnoul,échevin 
de Macstricht, 124. 

Hain, 4617. | 

Hageman, Gérard, 68. 

Halabay, Henri, 117. 

Halden, 300, 

Halden, Charles, 303. 

Halen, de, 316. 

Halmans, François Pierre, 224. 

Hamenvrs, Henri de, 92; — 
Jean, 92. 

Hamme, de, 231. 

Hammerstein, de, 330. 

Hamont, 10. 

Hanc, Geoffroi, 89. 

Hanneckart, 323. 

Hanrici, Vemmerus, 454. 

Hansen, de, 245. 

Happart, Henri, 54, 13. 

Hardevust, 67. 

Hardt, Jean die, 459. 

Haren, Arnoul de, 97; — Gé- 
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rard, 97; Ide, 97; — Jean, 
chanoine de St. Servais à Macs- 
tricht, 47; — Marie, 102; — 
Mechtilde, 97; — Nicolas, 82; 
— Oger, avoué de Maestricht, 
47, 65, 102. 

Harmelen, de, 3217. 

Harteveld, 139, 141, 142. 

Harteveld, Aleide de, 142. 

Hartmansdorf, 326. 

Hasselt, 111, 223, 236—238, 265, 
266. 

Hasselt, Dyborgis de, 50; — 
Thomas, 64. 

Havele, Elise de, 67, 

Havert, 164—166, 229. 

Haudain, 296. 

Hausen, 328. 

Hausmans, Henri, 205. 

Haye, Gérard de la, 1713 — 
René, 173, 216; — Thomas, 
163, 178. 

Hayge, Henri, 67. 

Hayo, Nicolas de, 65. 

Haysche, Jean, 108. 

Hayway, Roger, 116. 

Hechtel, 216. 

Heckelen, 253; — P, 389. 

Heckelers, de, 3517. 

Hedberg, 330. 

Heer, 10, 270, 

Heers, de, 378. 

Hecerlen, 147, 296, 320, 322, 342, 
367. 

Heickenskjüld, de, 324. 

Heiden, Guillaume, 453. 

Heiden, Gertken van der, 459. 

Heinen, Henri, 216. 

31 


Heinsberg, canton, 167. 

Heinsberg, 177, 198, 295, 296. 

Heckeren, 151; — Gertrude de, 138. 

Helgers, Gérard, 173. 

Hellcebrekers, Jean, 164. 

Hellincarst (Hellincharst), Hen- 
rl, 32, 33. 

Hellow, Lambertine, 458. 

Helmont, Gobelin de, 68. 

Hembemes, Jean de, échevin de 
St. Pierre, 53. 

Hemert, Elise de, 134 

Hendricks, C., 318, 319. 

Henneman, Jean, 35. 

Henri, chapelain de la chapelle 
de St. Vincent à Maestricht,58. 

Henri, écoutète de la prévoté de 
St. Servais à Maestricht, 73. 

Hensberg, Gautier de, 164. 

Heppenart, Gilles de, échevin de 
Lenculen, 50, 52, 67, 71, 85, 
100, 106, 107, échevin de la 
prévoté de St. Servais à Maes- 
tricht, 56, 69, 73. 

Herben, André, 276; — Mathieu, 
83, 1083. 

Herbert, 55. 

Herborch, René de, 48, 49. 

Herburg, Geofiroi de, 118, 119. 

Herderen, 332, 343. 

Herderen, Geotfroi de, 47. 

Herdingen, 293. 

Here, Jean de, échevin de Maes- 
tricht, 36; — Nicolas, échevin 
de Maestricht, 80. 

Herenthals, Henri de écolàtre 
du chapitre de St Servais à 
Maestricht, 129. 
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Heribert, écoutète de Maestricht, 
49, 48. 

Herinc, Gautier, 111. 

Herlar, Jean de, 65. 

Herle, Geoftroi de, 
Jean, 120. 

Herstappe, 368. 

Hertzdahl, Hertz, 171. 

Herve, 290, 295. 

Hese, Herman de, échevin de 
Maestricht, 37, 38, 62 ; — Jean, 
échevin de Maestricht, 62, 80, 
81, 127. 

Hessel, Luc, 459. 

Hessels, Arnoul, maire de Borne, 
180, 206. 

Hesselt van Dinter, 338, 356; 
— A. C. 388. 

Hessen, de, 139, 140. 

Heumann, 328. 

Heusch, Bonaventure de, 236. 

Heuschel, 325. 

Heusschen, 392. 

Heyden,235;— de,178 ;—Jean, 58. 

Heyen, W., 253, 255, 256. 

Heym, 137; — Arnoul, 138. 

Heymen, Hildegonde, 132, 137, 
138. 

Heynen, Chrétien, 165. 

Hildebrand, échevin de Maes- 
tricht, 54. 

Hillenrade, 141, 142. 

Hillensberg, 149. 

Hittere, Henri de, 19. 

Hjerta, 323. 

Hochsteden, de, 144; — Guil- 
laume, 144; — Isabeau, 144; 
— Sibylle, 143. 


116; -: 


| Hochstenbach, Ferdinand, 171, 


173. 

Hocht, 30. 

Hodemekere, Tilman, 64. 

Hoegem (Hoghem), Gautier, 
échevin de Maestricht, 80, 81, 
100. 

Hoelbeek, 332. 

Hoelem, Elise de, 65. 

Hoesselt, 369. 

Hogem (Hoghem), Macaire de, 
échevin de Lenculen, 72, 100, 
106, 107. 

Hollender, Nicolas, 35. 

Hollogne, 296. 

Holst, de, 323. 

Holt, Pierre de, 91. 

Homedé, 46. 

Hondt, de, voir Canis. 

Hôngen, 168. 

Hons, Henri Guillaume, 172, 173. 

Hont, Lambert, 130. 

Hoogstraten, 233. 

Hoorens, Jacques, 164. 

Hopes, Jean, 63. 

Horne, 236. 

Horne, Arnoul de, évêque de 
Liége, 128; — Gérard, 55; — 
Lambert, 117. 

Horrem, de, 143, 144; — Guil- 
laume de, 144;— Philippe, 144. 

Hospitali, François de, 54 ; -- 
Guy, 54, 117; — Thierry, 
celebrans de l’église St. Jean 
à Maestricht, 54. 

Houben, 224; — Geoffroi, 162; 
— Joseph, 173, 216. 

Houthem, 344, 370. 


Houthem, Louis de, 166. 

Houwingen, Angèle de, 458. 

Hoven, Chrétien ten, 450. 

Hoverhul, de, 22. 

Hugenpoth, de, 235. 

Hugere, Henri, 60. 

Hulsberg, 371. 

Hulst, Bangeman de, 299, 300, 
302 — 304. 

Humpest, Geoffroi, prévot de 
St. Servais à Maestricht, 116. 

Hureault, Jean Sigismond, 281. 

Huvenere, Arnoul de, 55, 75, 71. 

Huveners, 336. 

Huy, 290, 296. 

Huygens, Bangeman, 235, 245, 
2417, 252. 

Hydebrand, échevin de Maes- 
tricht, 34. 

Hyldebrant, René, 10x. 


Jaste, Henri, 47. 

Ide, béguine à Maestricht, 22. 
In porta, Mathias, 33. 
Isenbruck, 166. 

Ittere, Gosuin d’, 29. 


Jabeek, Gérard de, chanoine de 
Notre-Dame à Aldeneyck et 
curé de St. Nicolas à Maes- 
tricht, 126. 

Jabouille, 172. 

Jacobi, Etienne, 454. 

Jacques, chanoine de St. Servais 
à Maestricht, 45. 

Jacques, échevin de St. Pierre, 45. 

Jean, maître de l’hôpital de St. 
Servais à Maestricht, 40, 41. 


Jean, prêtre à Maestricht, 19. 

Jean, recteur de l’hospice St. 
Gilles à Wyc, 22. 

Jean, chanoine à Xanten, 44, 45. 

Jecora, Macaire de, échevin de 
Maestricht, 69. 

Jemappes, 152. 

Jennen, maire de Grevenbicht, 
180. 

Jorissen, Joseph, 163. 

Jourdan, 155. 

Juleymont, Jean de, échevin de 
Maestricht, 36, 61. 

Juliaco, Herman de, 64. 

Juliers, 155, 181, 184, 191, 258. 

Juliers, Guillaume de, 27; — 
Guillaume, prévôt de St. Ser- 
vais à Maestricht, 703 — 
Othon, prévôt de St. Servais 
à Macstricht, 27; — Waleram, 
prévôt de St Servais à Maes- 
tricht, 56; — Waleram, prévot 
de Notre-Dame à Munster, 27. 

Junccis, Nicolas de, 105. 


Kaex, Jean, 70. 

Kalkreuth, de, 325, 326, 328. 

Kampen, 148. 

Kamps, Charles, 228. 

Kan, Othon de, porte-verge de 
l’église St. Servais à Maes- 
tricht, 47. 

Kawe, Henri, 97. 

Kecken, de, 139, 141, 142. 

Keetel, Gisbert van den, échevin 
de Maestricht, 90. 

Kelleners, Herman, 166; — Cor- 
neille, 166. 
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Kelsenberg, 294. 

Kemerlinc, voir Kinckbier. 

Kemmerling, 319; - J., 342, 367. 

Kenterken, Geoflroi, 57, 75. 

Kerens, 253—256. 

Kerpen, 295. 

Kersele (Kerseler) Nicolas, curé 
de Vleytingen, 53, 72. 

Kersemekers, 214. 

Kessel, 136 ; — Catherine de, 136. 

Kestel, Henri de, échevin de 
St. Pierre, 63. 

Kestele, Florent de, 89; — Lam- 
bert, échevin de Muestricht, 
41, 82. 

Kestelman, Henri, écoutéte de 
Maestricht, 80, 100. 

Keulen, P., 352. 

Keyser, Guillaume, 61. 

Kicken, Jean, 450. 

Kigghe, Gilles, 120. 

Kinckbier, alias Kemerlinc, Lam- 
bert, 89. 

Kleigeo, 330. 

Kleine-Spauwen, 372. 

Knapen, Jean, 92. 

Knops, Tobie, 166. 

Kochs, 175; — Pierre, 206. 

Kônig, maire de Sittard, 161, 
172, 182,218 ; — Jacques, 171. 

Kônigshoven, 294, 295. 

Koppe, 235. 

Koskuld, de, 324. 

Krantz, Albert, 469. 

Krasnakozky, de, 325. 

Krekelberg, G., maire de Saf- 
felen, 180, 182 ; — Jacques, 219. 

Kremers, Lambert, 171, 173. 


Kreuznach, 234. 

Kreysschere, Arnoul, 81. 

Kriekenbeck, 144. 

Kruchten, Corneille de, 164. 

Krusemarck, de 328. 

Kusters, 222. | 

Kuyck, Jean de, 56; — Jean, 
prévot de St. Servais à Maes- 
tricht, 56. 

Kuypers, Roger, 164. 

Lacu, Mathias de, échevin de 
St. Pierre, 53. 

Lahaye, 316. 

Lamberti, Jean, échevin de St. 
Pierre, 40, 45, 53. 

Lamboy, Lambert, 67. 

Lamboy, Lambert, échevin de 
la prévoté de St. Servais à 
Maestricht, 56, 69, 73, 123. 

Lanaeken, 332. 

Lancdries, Guillaume de, cheva- 
lier, 40; — Lambert, 76. 

Landberg, 326. 

Landen, 296. 

Langst, 293, 294. 

Lanoy, François de, 133. 

Laper, Lambert, 74. 

Lapidea via, Pierre de, 71. 

Lata platea, Lenval de, échevin 
de Maestricht, 38, 48: -- Wi- 
nand de, 60. 

Latour, 278. 

Laumen, Pétronelle, 183. 

Laurent, Charles Féréol, 181. 

Lauwartz, maire de Wehr, 180, 
181. 

Lay, Henri de, 106. 
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Lechnich, 295. 

Leidberg, 293. 

Leidecker, Henri, 454. 

Lehaen, Joseph, 163. 

Leipzig, 233. 

Lemkin, 47. 

Lemmens, Barthélémy, 166. 

Lemmens, Jean Jacques, 227. 

Lenculensi, Silia de, 115. 

Lendersdorp, Jean de, chanoine 
de St. Servais à Maestricht, 37. 

Lenoir, 318, 258. ° 

Leonaerdts, de, 238. 

Leopardo, Florent de, échevin 
de Maestricht, 80, 81. 

Lerebours, 177. 

Leuke, Arnoul 
Lenculen, 71. 

Leurs, 222; — Guillaume, 163; 
— Lambert, 164. 

Leuth, 332. 

Levallus, échevin de Maestricht, 
80. 

Levy, 222; — Moïse, 173. 

Leyenbroeck, 163. 

Libra, Henri de, échevin de la 
prévôté de St. Servais à Maes- 
tricht, 69; — Jean, échevin de 
Maestricht, 75, 105, 114, 115, 
118, 121, 122, 129, 130, échevin 
de Lenculen, 72, 100, 106, 107, 
échevin de la prévoté de St. 
Servais à Maestricht, 123; — 
Philippe, 65, 67; — Philippe, 
receveur du duc de Brabant à 
Maestricht, 75; — Philippe 
échevin de Maestricht, 56, 63, 
11, 97, receveur de la cour de 


de, échevin de 


Lenculen, 52, échevin de la 
prévôté de Saint-Servais à 
Maestricht, 56, 69, 70, 73. 

Lichtenberch, Henri de, écoutète 
de St. Pierre, 53; — Henri, 
échevin de Maestricht, 54, 59, 
65. 

Liebeke, Nicolas de, échevin de 
Maestricht, 37. 

Liége, 13, 14, 38, 39, 154, 250, 
264, 290. 

Lienartis, 347. 

Liesens, P., 376. 

Lille, 70. 

Lille St. Hubert, 70. 

Limbourg, 295; -—Richarde de,27. 

Limbricht, 195, 229. 

Limpens, de, 349. 

Linckewitsch, 329. 

Linnemann, 321. 

Linnich, 155, 204, 290, 294. 

Lochner, de, 327. 

Lodenaken, Tilquin de, 127. 

Loen, Henri de, 49; — Marie, 
béguine, 49. 

Loepere, Lambert, 94. 

Lombard, Jacques, 57. 

Lorcik, 327. 

Losen, Guillaume, 1923. 

Lôsewitz, 324. 

Lossowsky, 329. 

Lottum, 141. 

Louis XI, roi de France, 88. 

Louis XVIII, 305, 309. 

Louvain, 56, 153. 

Louvignis, 295. 

Lovanio, Gautier de, 121; — 
Henri, 60; — Jean, 81. 
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Lowaige, 345. 

Lôüwenhjelm, de, 324. 

Loysel, P., préfet du dép. dela 
Meuse-Inférieure, 464. 

Lubbers, 329. 

Ludovici, Jean, 113. 

Lunenschloss, 222. 

Lupi, Arnoul, 64. 

Lutscher, Chrétien, 163,171, 173. 

Luxembourg, de, 154. 

Luyten, 340; — J. M, 365. 

Luytken, Jean de, échevin de 
Macstricht, 61. 

Lychtenberg, voir Lichtenberch. 

Lydorp, Hubert de, chanoine de 
St. Servais à Maastricht, 36, 37. 

Lynde, Henri de, 37. 

Lynen, Théodore, 164. 

Lynneke, Arnoul de, échevin de 
Lenculen, 67. 

Lyon, 289, 469. 


Macdonald, duc de Tarente, 289. 

Maechgoets, Tilman, 85, 86. 

Maesen, Baudouin van der, cha- 
pelain de l’église Notre-Dame 
à Maestricht, 61; — Léonard, 
236, 238. 

Maeseyck, 229, 296, 316. 

Maestricht, 4, 6, 8, 9,11, 12, 14, 
17, 37, 46, 147, 153, 157, 204, 
231— 234,236, 242 — 250, 252 — 
257, 259, 261- 2717, 219, 284, 
286—289, 297— 305, 309, 310, 
312—320, 322, 331— 339, 337, 
338, 444, 417, 461 — 467, 469 ;— 
Antonins, 46, 64, 84; — Au- 
gustins, 48; — Béguinage du 


Nieuwenhof, 49; — Celleriers, 
28; — Chapelle de St. Jac- 
ques, 60; — Chapelle de St. 
Vincent, 58, 87, 95; — Cha- 
pitre de St. Servais, 4, 5; — 
Couvent le Maagdendries, 53; 
— Dames-Blanches 8, 49; — 
Dominicains, 313 — Ecoliers 
pauvres du chapitre de St. 
Servais, 63; — Eglise St. Ma- 
thias, 59; — Eglise St. Nico- 
las 585 — Hospice du St. Es- 
prit, 48, 49 ; — Vieux-Joncs 47. 

Magermort (Maghermort) Henri, 
111, 112. 

Magnée, 256. 

Maguntia, Jacques de, chanoine 
de St. Servais à Maestricht, 
55, 75, 11. 

Maisonfort, 321. 

Mallederreic, Nicolas, 53. 

Malmedy, 296. 

Malschulsky, 327. 

Manegolt, René, 69, 70, 74. 

Manheim, 192. 

Maniardus, 31. 

Mannart, Jean, 63, 115, 123. 

Marck, 191. 

Marck, Adolphe de la, évêque 
de Liège, 56. 

Marguerite, béguine à Maes- 
tricht, 22. 

Marie Christine, duchesse de 
Brabant, 153, 154. 

Marsile, 39. 

Martenslinde, 373. 

Martial, 314, 315, 319. 

Masen, Elise, 36. 
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Masuyten, Elise, 121. 

Mathelin, 329. 

Mauro, Gérard de, échevin de 
Maestricht, 47: — Nicolas, 
échevin de Maestricht, 35, 44, 
50, 87, 126, échevin de Len- 
culen, 72. 

Mauroff, de, 330. 

Maydell, de, 325. 

Mayo, Gérard de, échevin de 
Maestricht, 38, 42,43 ; — Geotf- 
froi, 107; — Henri, 107. 

Mechelen, 30, 332, 336. 

Meer, 10. 

Meerssen, 7, 8, 299, 300, 320, 
322, 334, 335, 338, 346. 

Meerts, Etienne, 166. 

Mecswyck, 332. 

Meeus, Walburge de, 133. 

Meghelen, Geoffroi, 114. 

Meikirchen, 294. 

Meiklinfels, de, 329. 

Melen, Lutgarde, 459; — Théo- 
dore, 454. 

Menten, Bonaventure de, 2317. 

Merkelbeek, de, 347. 

Merkstein, 374. 

Merle, général de division, 257, 
261, 262, 265, 274, 276, 218, 
279, 281, 282, 296 - 301, 304, 
805, 310, 311. 

Merode, Jean de, seigneur de 
Pietershem, 133. 

Merozoff, 329. 

Mersene, Gérard de, 115; — 
Guillaume, échevin de Maes- 
tricht 40; -— Guillaume, 118. 

Mertens, 235. 


Merwyck, de, 136; — Corneille, 
136. 137; — Guillaume, 136, 
137; — Jean, 156. 

Merxem, 233. 

Mesmeker, Burgard, 454. 

Mesche, Meuca de, béguine, 129. 

Messche, Gautier, échevin de 
Maestricht, 82. 

Meswick, Gisbert de, 24. 

Mettevier, 281. 

Metzemekers, Joseph, 205. 

Meuffels, Guillaume, 164. 

Meurs, 132, 294. 

Meurs, Frédéric de, 133. 

Meye, Mathias van den, 61. 

Mheer, 375. 

Middelaer, 141, 142. 

Millen, 164, 168, 180, 229, 376. 

Millen, Jean de, échevin de Maes- 
tricht, 100, 115, écoutète de 
la prévôté de St. Servais à 
Maestricht, 123. 

Milne, Jean de, 88. 

Misset, Nicolas, 281. 

Mobertingen, Jean de, G{, 65. 

Moch, Anelin de, 49; — Hellin, 
49. 

Modergoise, René, 73, 79. 

Moelen, Arnoul van der, échevin 
de Maestricht 38. 

Moerken, Henri, 50, 59, 89. 

Molendinarius, Gautier, échevin 
de St. Pierre, 45 


Molendino, Basile de, 44; — . 


Baudouin, 32, 44, 45, 85, 91, 
92, 109; — Baudouin, clerc, 
94; — Baudouin, chanoine de 
St. Servais à Maestricht, 71, 
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12, 126, 130; — Baudouin, 
officiatus de l’église de St. Ser- 
vais à Macstricht, 113; — 
Baudouin, échevin de Maes- 
tricht, 19, 23 51, échevin de 
Lenculen, 51; -- Gautier, éche- 
vin de St. Pierre, 40; — Gis- 
bert, 1133 — Gisbert, échevin 
de Maestricht, 124; — Guy 
de, 65, 113, 121 ; -- Henri, 23, 
42, 45, 55, 65, 126; — Henri, 
échevin de Maestricht, 39, 43, 
68, 71, 72, 77, T8, 79, 82, 84, 
85, 86, 87, 89, 92 - 94, 96, 97, 
101, 102, 106, 107, 109, 113, 
114, 117, 119, 121, 123, 195, 
126, 127, 130, échevin de Len- 
culen, 50, 52, 67, 71, 72, 100, 
106. 107; — Henri, échevin 
de la prévoté de St. Servais 
à Maestricht, 123; — Henri, 
écoutéte de la prévôté de St. 
Servais à Maestricht, 69; — 
Henri, cloitrier de l’église St. 
Servais à Maestricht, 120, 123; 
— Henri, clerc, 91: — Jean, 
24, 34; — Mechtilde, 44. 
Molenheym, 111; — Jean de, 120. 
Molensteyne, Herman, 38. 
Mompalyer, voir Mompalyr. 
Mompalyr, Arnoul, 43; — Geof- 
froi, 72; — (Geoffroi, tréso- 
rier de l’église St. Servais à 
Maestricht, 43, 44, 123; — 
Pierre, 44. 
Moncta, Robert de, échevin de 
Maestricht, 28, 29, 90, 109. 
Montjoie, 295. 


Montenaken, 332. 

Montenaken, Geoffroi de, éche- 
vin de Maestricht, 26; — 
Hesselin, échevin de Lenculen, 
51; — Jean, échevin de la 
prévôte de St. Servais à Maes- 
tricht, 56; — Marsile, échevin 
de Lenculen, 72, 106, 107. 

Moonen, Louis, 107, 216. 

Morin, Gosuin, 31. 

Morken, Henri, chapelain de la 
chapelle St. Jacques à Maes- 
tricht, 98 

Morsele, Geoffroi, 79. 

Moryncrusen, Jean, 116. 

Mosa, Guy de, 33; — René, 38. 

Mostart, bourgmestre d’Eygels- 
hoven, 361. 

Mottart, bourgmestre de Russon, 
383. 

Mulart, Henri, 45. 

Mule, Henri, 82. 

Mulinghen, Jean de, échevin de 
Maestricht, 21, 23. 

Muilcken, de 214; — Herman 
de, 216. 

Mulders, Jean de, 30. 

Mulen, Henri, 46. 

Mulken, Jean de, 63; — Jean, 
échevin de Maestricht, 45, 59, 
60, 65, 68, 74, 80, 81, 111. 

Mulkens, Herman, 173. 

Mumpalir, Geofiroi, 86. 

Mumpelir, Agnès, 102; — Ar- 
noul, 102; — Jean, 102; — 
Pierre, 102. 

Munpalir, Arnoul, 58. 

Munsterbilsen, 332. 


DS 
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Muntenaken, Jean de, échevin 
de la prévôté de St. Servais à 
Maestricht, 69, 73. 

Muyssen, de, 236, 360. 


Nagel, Chrétien, 93; — Jean, 
échevin de Maestricht, 60. 
Namur, 237, 264, 290. 
Napoléon I, 233, 304, 305. 
Nassau-Dillenburg, Guillaume 
comte de, 133. 
Nederheim, 348, 371. 
Neerharen, 332. 
Neerrepen, 378. 
Neerssen, 294. 
Neerwinden, 153, 154. 
Nesselrode-Stolberg, 
de, 144. 
Neuss, 290, 293. 
Neustadt, 229. 
Neven, 380; — J., 350. 
Nieuwenhagen, 379. 
Niron, 296. 
Nohlmans, 222; — Théodore, 163. 
Noot, Geoffroi, 453. 
Notermans, maire de Limbricht, 
180, 182. 
Novo Cellario, Jean de, 55. 
Novo Vico, Herbert de, 30; — 
Ide, 93, 94; — Jacques, 73 ; — 
Macaire, échevin de la prévoté 
de St. Servais à Maestricht, 
56, 69, 73. 
Novo Vico, Macaire in, 92. 
Nuest, Arnoul, échevin de Maes- 
tricht, 69, 99, échevin de Len- 
culen, 72. 
Nux, Henri, 84. 


Catherine 


Nymègue, 453, 455, 458, 459. 


Obbicht, 444, 446, 447, 448. 
Obreskoff, d’, 279. 
Odenkirchen, 293, 294. 

Odile, béguine à Maestricht, 22. 
Oest, Isabeau d’, 141, 142. 
Oirsbeeck, 320, 349. 


| Oist, d”’, 142. 


Olbert, échevin de Maestricht, 
24, 28, 29, 30, échevin de Len- 
culen, 34. 

Oosten, maire de Tuddern, 180. 

Opheers, 236. 

Opitter, 37. 

Orchimont, de, 324. 

Ortolani, Gautier, 84. 

Ortolanus (Ortulanus) Jean, éche- 
viz de St. Pierre, 40, 45. 

Osterath, 293, 294. 

Oud-Valkenburg, René, voir de 
Veteri Valkenborg, René. 

Overrepen, 333. 

Overhoven, 163, 183, 218, 219. 

Oys, Guillaume d’, chanoine de 
St. Servais à Maestricht, 180, 
— Henri d’, 41. 


Pallant de Zeelhem, Werner de, 
140. 

Palmen, 214; — maire-adjoint 
de Sittard, 197,204; — Jacques, 
164. 

Palmert, Gérard, 458. 

Panhais, 161. 

Pansuum, Jean, 45. 

Pantzarhjelm, de, 324. 

Pape, Geoffroi, 60 ; — Jean, 98. 


—— 


Pape (de lata platea), Winand,117. 
Papen, Baudouin, 34; — Henri, 
D1; — Mechtilde, 61, 117. 

Papenhoven, 4417. 

Paris, 289, 305. 

Parisiis, Jean, 115. 

Parona, Ricald de, 57. 

Partman, Ausone, 453 ; — Jean, 
458. 

Partouns, curé de St. Nicolas à 
Maestricht, 276 

Patriarcha, Henri, 42, 48. 

Pauli, Othon, 451. 

Paulsen, Jean, 171, 1783. 

Peders, Pierre, 95, 96. 

Pels, François, 454. 

Pelser, H., 353. 

Peluse, de, 259, 264, 267. 

Pelzer, 385. 

Pennen, Jean, 82. 

Pennings, Henri, 173. 

Penre, Henri, 67; — Jean, 129. 

Perchevalle, 46. 

Perera, de, 329. 

Peretz, Winand, 32. 

Petit, 258. 

Peumans, 543. 

Peyron, de, 324. 

Philimonow, 329. 

Philippe, échevin de Lenculen, 
84, 90, 52, 71. 

Philipsborn, 326. 

Piautaz, 235, 246, 249, 252. 

Pichegru, 155, 156. 

Pieck, Adelarde, 136. 

Pieck de Geisbach, 143. 

Piek, 186; — Mélard, 137. 

Pietershem, Gautier de, 82; — 
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AR 


Jean de, seigneur de St. Ste- 
vensweert, 128. 

Piets, 316. 

Pille, 258. 

Pirch, de, 329. 

Pirange, 333. 

Pitercheym, Jean de, 116. 

Platz, J. N. 299. 

Plenckere, Chrétien, 38, 118. 

Pochhammer, 329 

Podewick, de, 330. 

Pohimann, 323. 

Pollart, de, 239. 

Popelere, Tilman, 108. 

Porta, Baudouin de, 51, 52, 88; 
— Jean de, 76 

Portenere, Jean, 59. 

Portners, Léonard, 165. 

Powels, Jean, 499. 

Preysen, 324. 

Prick (Pryck) de Geisbach, 145; 
— Elise, 144. 

Prinz, voir Bryns. 

Proyst, François, 58. 

Proyte, Lambert, 119. 

Pruinen, Jean, 94. 

Prunel, 279. 

Puke, de, 326. 

Pulman, Jean, 84. 

Puteo, Chrétien de, 63; — Flo- 
rent de, 106. 

Puits, 295. 

Putz, 294. 

Pyemale, Winand, 86. 

Pytershem, Gérard de, 46. 


Quaadhuyskens, 110. 
Quaedvlieg, 346, 364. 
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Quartelle, Gérard, 75. 

Quatuor Turribus, Gosuin de, 40. 

Quicking, René, 57. 

Quillfeldt, de, 324. 

Quistorp, de, 324 

Quode, Jean, échevin de Maes- 
tricht, 59, 80, 81. 


Radermeker, Lambert, 109. 

Raemeker, René, 454 

Raet, Gérard, 78; — Gérard, 
échevin de la prévôté de St. 
Servais à Maestricht, 123 ; — 
Geoffroi, 119. 

Raetens, Jean de, 68. 

Raindre, Victor, 318, 319. 

Rapen, de, 329. 

Reinecke, 325. 

René, 40, 46. 

René, doyen de Xanten, 45. 

René, échevin de Maestricht, 24, 
échevin de Lenculen, 51. 

Rennenberg, Gérard de, gérant 
du prévôt de St. Servais à 
Maestricht, 56. 

Retkin, de, 329. 

Reubsaets, Mechtilde, 225. 

Reuterskjüld, de, 330. 

Rheydt, 294. 

Richnau, 330. 

Riech, Geoffroi, 101. 

Riempst, 10, 74, 76, 359, 380. 

Rimburg, 381. 

Roberti, 314. 

Robillard, 177. 

Rodenryt(Roedenryt) Jean de, 62; 
— Thierry, trésorier de l’église 
St. Servais à Maestricht, 62. 


Roehr, de, 322. 

Roemers, 2381. 

Roers, Mathieu, 164. 

Roesseller, Pierre, 92. 

Roet, Geoffroi, 76. 

Roetheim, Jean de, 81. 

Rogalla Zawatzky de Bieber- 
stein, 236. 

Roger-Ducos, 159. 

Roggieri, 265, 267, 312, 313. 

Rolduc, 296, 320, 333. 

Rolingen, Lambert de, 65; — 
Lambert, échevin de Maes- 
tricht, 61, 76, 100, 101, écou- 
tete de Maestricht, 100. 

Rosen, de, 301, 302, 324; — 
Henri, 128. 

Rosen, Henri, 82. 

Rosis, Gérard de, échevin de 
Lenculen, 72; — Henri,échevin 
de Maestricht, 94, 108, 115; — 
René, échevin de Maestricht, 
44, 50, 85, 87, 116, 126. 

Rosmeer. 382. 

Rosmer, Jean de, 60. 

Rotheim, Jean de, 67. 

Rotolphe, 32. 

Rotterdam, 183. 

Rouschop, 362; — J., 339. 

Royss, Jean, 53, 73. 

Rubens, Gérard, 236. 

Ruffo, Gobbelin de, échevin de 
Maestricht, 68. 

Rufo Clipeo, François de,échevin 
de Maestricht, 33. 

Rufus, Geoffroi, 43; — Henri, 
43. 

Rupe, Jean de, 120; — Jean de, 


— AY — 


chanoine de St. Servais à Maes- 
tricht, 108. 

Ruremonde, 138, 147, 236, 238, 
265, 266, 290, 296. 

Russie, 233. 

Russon, 283. 

Rütten, 222. | 

Rutten, Winand, 171, 178. 

Rutgeri, Théodore, 454. 

Rutgerus, écoutête de Mcerssen, 
8. 

Ryckelen, Joseph, 164. 

Ryckholt, 333. 

Rydberg, 326 

Rycken, Michel, 163. 

Ryquin, chanoine de St. Servais 
à Maestricht, 55, 75, 71. 

Ryswick, Herman de, 459. 

Ryswyck, Guillaume de, 454; — 
Jean de, 459; — Thierry, 459. 


Saal, 282. 

Saarwerden, 132; — Walburge 
de, 133. 

Sabourow, 329. 

Sabrini, Caspar, 205. 

Sac, Henri, 70, 87, 120. 

Sack, 293, conseiller d'Etat 234, 
241, 242, 243, 244, 246, gouver- 
neur-général, 247. 

Saeffelen, 168. 

Saittenorde, Marie de, 75. 

Saint-Agathe, 131, 135, 138, 140, 
142. 

Saint-Candide, évêque de Maes- 
tricht, 103. 

Saint-Gondulphe, évêque de 
Maestricht, 103, 104. 


Saint-Monulphe,évèque de Maes- 
tricht, 103. 

Saint-Pierre, 285, 333, 352. 

Saint-Trond, 237—239, 261, 316, 
466. 

Saint-Vieth, 296. 

Saint-Vincent, 328. 

Saint-Valentin, évèque de Maes- 
tricht, 103. 

Sancto Petro, Henri de, 39, 118. 

Sancto Servatio, Guillaume de, 
vice-gérant de l'écoutete de 
Saint-Pierre, 45, échevin de 
St. Pierre, 53. 

Sandels, de, 286, 287. 

Sante, 3217. 

Sartor, Jean, 42. 

Sat, Henri, 74. 

Scad, Lambert 22. 

Schaetzen, G. L. de, 236. 

Scalchoven, Bille de, 118. 

Scarampi, 328. 

Scerwere, Geoffroi de, 31. 

Schalbruck, 165, 166. 

Schalley, Lambert, 
Susteren, 180, 181. 

Scharn, 284. 

Scharnau, Henri 81. 

Schatten, Léonard, 450. 

Schecters, Ide, 45; — René, 45; 
— Volquin, 45. 

Schelikow, 329. 

Schelsen, 293. 

Schenck, 139, 141—144; — Lyf- 
fard, 142. 

Schenck de Nydeggen, Arnoul, 
141, 142; — Elise, 142—144; 
Henri, 142; — Jean, 141,142; — 


maire de 
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Lyffard, 138—140; — Othon, 
142, 144. 

Schenck de Toutenberg, Georges, 
133. 

Schiffelers, W. H. 359. 

Schladen, 295. 

Schlegel, 330. 

Schlieben, 329. 

Schmeitz, 222. 

Schmitz, Antoine, 163, 171, 173. 

Schoenmaekers, 344, 370. 

Schonewincle, René de 67, 105. 

Schoonauwen(Schôünauwen)139, 
1413 — Irmgarde de, 142. 

Shoor, van der, 236. 

Schôrs, Roger, 166. 

Schroer, 3925. 

Schuelkens, Jean, 53. . 

Schul, Herman, 453. 

Schulpen, Guillaume 164; — 
Jean Guillaume, 164. 

Schultz, Jean, 205. 

Schulzenheim, de, 326. 

Schurgers, 222; — Jacques, 163. 

Schutdorp, Henri, 61, 62. 

Schutgens, Bertrand, 218. 

Schwerdscheyd, 165. 

Schyns, P., 449. 

Scilkens, échevin de Lenculen, 34. 

Sconvincle, René de, 61. 

Scopers, Agnès, 101. 

Scrudel, Lambert, 114, 122. 

Seilken, René, 110. 

Senden, Jean Guillaume, 298. 

Senex, Henri, 25. 

Seraing, 296. 

Serienne, 296. 

Sichen, 7, 333. 


Siebers, 316. 
Sieyes, 159. 
Signeul, 326. 
Sinderen, 134. 


Sittard, 147—152, 154—199, 
161—167, 169, 170, 173—188, 
229, 296. 


Slecke, Jean, 88, 124. 

Sluse, 351, 384. 

Sluysken, Paul, 459. 

Sleypen, Adolphe, 450. 

Slype, de, 299, 334, 355. 

Slypen, de, 238. 

Smeysters, 364. 

Smits, Alexandre, 450. 

Snidewint, Jean, 123. 

Sodermarck, de, 330. 

Sohm, 326. 

Solms, Alexandre de, 234, 235, 
241. 

Son, Antoine de, 164. 

Souvereyns, Herman, 296. 

Spa, 296. 

Spak, 324. 

Spalbeek, 135. 

Sparre, de, 324. 

Spauden, Geoffroi de, échevin 
de Maestricht, 61; — Henri, 
113; — Paul, échevin de Macs- 
tricht, 82. 

Specht, Henri, 114, 124 
Spreuwarts, Pierre, chanoine de 
St. Servais à Maestricht, 63. 

Springere, Geoffroi, 46. 

Spronk, 358. 

Stackelberg, de, 330. 

Stadbroeck, 163. 

Stal van der Polle, 327. 
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Stallenwerck, François, 216. 
Stappers de Brustheim, de, 327. 
Starcke, Jean, 65. 

Stavelot, 296. 

Steenlaer, Jean de, 59. 

Stein, 228, 333, 447. 

Stein, de, 233. 

Stellis, Elise de, béguine, 93, 
96; — Ide, 51, 52, 95, 96. 

Stelten, Mévig, 166. 

Steran, 2953. 

Stermolen, René de, 38. 

Stevensweert, 135. 

Steyne, Arnoul de, 97; — Gé- 
rard de, 69. 

Stjerncrona, de, 3238. 

Stjernheld, 326. 

Stockem, 333. 

Stockheym, Geoffroi de, 89, 90. 

Stollenwerck, 172. 

Straeten, Antoine van der, 236. 

Strampart, Jean, échevin de 
St. Pierre, 63, 108. 

Stregnaerts, Guillaume, 321. 

Stribos, Jean, 171, 222. 

Strump, 293. 

Struuckere, Louis, 108. 

Suchtelen, de, 321. 

Suevus, Geoffroi, échevin de 
Lenculen, 51; — Henri, 51 ; — 
Jean, échevin de Maestricht, 
20, 25—271, 31, 32, 39, 43, 65, 
échevin de Lenculen, 34; — 
Roger, 88. 

Summeren, de, 134; — Hedvige, 
134; — Jean, 134. 

Super Lacum, Jean, échevin de 
St. Pierre, 53. 


Supra Domum, Brunon, échevin 
de Maestricht, 33, 39, 42, 58, 
65, 66, 73, 75, 76, 85, 90, 92. 

Supra Viam, Gérard, 44, 45. 

Susghen, Ameile de, 56; — Her- 
man, maitre de l'hopital de 
l’église St. Servais à Maes- 
tricht, 783 — Jean, 29; — 
Jutte, béguine 39, 40, 41, 66; 
— Paul, 56; — René, 39—41. 

Susteren, 229. 

Susterseel, 149, 152, 207. 

Swaef, Jean, 100, 102. 

Swalmen, 142. 

Swalmen, Robin de, chanoine 
de St. Servais à Maestricht, 
31. 


Tant, Jean, 79. 

Tarente, duc de, 267. 

Tassier, 177. 

Teldere, Lambert, 78. 

Tessites, Henri, 55. 

Thanans, Jean, 58. 

Thierry, lecteur des Dominicains 
a Maestricht, 63. 

Thissen, 222. 

Tholen, 165. 

Thonen, Jean, 41. 

Thorn, 236. 

Thornton, de, 328. 

Thun, de, 324. 

Thurfjeld, de, 327. 

Thyssen, P., 450. 

Ticcken, de, 236. 

Tisselini, Jean, 20. 

Tissen, Jean Mathieu, 173; — 
Winand, 163. 
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Tongres, 154, 236, 237, 240, 272, 
316, 333. 

Trappis, René de, 30. 

Tremplyt, Jean de, 123. 

” Trèves, 57, 234. 

Triest, Gérard, 459. 

Trostorff, 354, 355, 386. 

Tudder, 444. 

Tuleman, Pierre, chanoine de 
St. Servais à Maestricht, 110. 

Tulleners, Adam, 454. 

Tungerloo, 37. 

Tungris, Henri de, 119. 

Turck, 134; — Godart, 132— 
135; — Guillaume, 134; — 
Libert 134. 

Tusschenbroeck d'Eygenrade, 
142. 


Tweebergen, voir de Duobus 
Montibus. 

Ubach sur Worm, 353, 385. 

Uggla, 324. 


Ulemannus, 53. 

Ulnere, Geoffroi, 
Henri, 65. 

Uiric, 323. 

Ulrichs, Louis, maire d’'Urmond, 
180, 182. 

Undere, Jean d’, 110. 

Unruh, 325. 

Urdingen, 294. 

Urmond, 165, 168. 

Utrecht, 13, 138. 

Uwens, Laurent, 459. 


Vaasen, J. L., 316. 
Vaels, 354, 355, 386. 
Vacssen, 372. 


28, 65; — 


Valckenborgh, Nicolas, 459. 

Valkenborch, Mechtilde de, 
Dame-Blanche à Maestricht, 
127. 

Valle, Jean de, 41. 

Vall-Dieu, abbaye, 20, 21, 23. 

Varo, 444. 

Vechmael, 387. 

Veerdt, Jean, 453. 

Veldweset, 105, 333. 

Vemmers, Henri, 453. 

Venkenbosch, Henri, 120. 

Venlo, 147, 233, 242, 244, 261. 

Verforst, Assuere, 453. 

Verheyen, Jean, 459. 

Verjans, 382. 

Vermoelen, Jean, 454. 

Vernenholte, Erard de, 36; — 

Erard, échevin de Maestricht, 41. 

Verunderen, Jean de, 64. 

Verviers, 295. 

Veteri Valkenborg, René de, 
doyen de St. Servais à Maes- 
tricht, 57. 

Veugen, 281. 

Viechen, Waleram, 453. 

Vienne, 154. 

Vierlingsbeek, 143, 145. 

Viersalm, 296. 

Viet, Philippe François, 232. 

Vieux-Fauquemont, 356, 388. 

Vieux-Vroenhoven, 272, 288, 333. 

Vinea, Florent de, échevin de 
Macstricht, 68, 120, échevin 
de Lenculen, 72; — Geoffroi, 
échevin de Maestricht, 35; — 
Gosuin, échevin de Maestricht, 
129. 
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Vinkenbusch, Gcoffroi, 118. 

Virmont, Anne de, 144. 

Visé, 91, 257. 

Viseto, Jean de, membre de la 
cour censale de Dieteren, 91; 
— Thierry, 105. 

Vivengys, Nicolas de, 104. 

Viennersse, Aleide, 114. 

Vilessere, Gison, 110. 

Vleytingen, 53, 357, 389. 

Vocrendael, 298. 

Vogel (Voghel), Jean, échevin 
de Maestricht, 64, 74. 

Vondere, Ricole de, 32. 

Voss, Gérard, 164. 

Voss, de, 330 

Vrients, Denis, 63. 

Vroonen, 286. 

Vrythof, J. B., 247, 252. 
Vuchte, Henri de, vice-gérant de 
l’écoutète de St. Pierre, 40. 

Vulwyrt, Jean, 85. 

Vuren, Lucie de, béguine, 129. 

Vysscher, Wendelin, 458. 


Waardenberg, Madeleine de, 
133. 

Wachtendonck, 142. 
Wechtendonck, de 139; — Ar- 
noul, 144; — Sophie, 140. 

Walbeck, 141, 142. 
Waltwilre, 390. 
Wambosiator, Henri, 42, 111. 
Wammers, 165. 

Wanlo, 294. 

Waremme, 296. 

Wautwilre (Waltwilre), 42. 
Weddins, de, 330. 


| Weclde (Welde) Florent, éche- 


vin de Maestricht, 118, 127. 

W'eert, 55. 

Wehr, 149, 224, 227. 

Weiden, 295. 

Well 138, 143. 

Wellen, Gautier de, 38; — Ger- 
trude, béguine, 49. 

Welsken, Jean, 109. 

Wenne, Lambert de, 89, 90. 

Werckmeister, Arnoul, 31, 102. 

Wetterstedt, de, 324, 326. 

Wetzels, Barthélemy, 205. 

Wetzlar, 157. 

Wever, Jean Mathieu de, 205. 

Whitelocke, 324. 

Wickradt, 294. 

Widoy, Jacques de, receveur des 
droits apostoliques pour les 
évèchés de Liége et d’Utrecht, 
37 

Wiscgardberge, Geoffroi de, 20, 
21. 

Wigurus, échevin de St. Pierre, 
63. 

Wilkens, 316. 

Wilre, Geoffroi de 28; — Phi- 
lippe, échevin de Lenculen, 67, 
100; — Tilman, 81. 

Wintzingerode, de, 
231, 238. 241, 242. 

Wirsen, 321. 

Withuys, Pierre, 36, 61 ; — Flo- 
rent, échevin de Maestricht, 61 

Wittem, 449. 

Witterman, Jean, 119. 

Woeringen, 56. 

Wollzogen, de 230. 


233, 235, 
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Worms, 155. 

Woropanow, 329. 

Wrede, de, 324. 

Wyc, Gérard de, 82 ; .— Thierry, 
29. 

Wyck, de, 327. 

Wyckhoven, 333. 

Wydoy, 391. 

Wylack, de, 139; — Christophe 
de, 138, 140, 142; — Geoffroi, 
140; — Othon, 139, 140; — 
Raba, 140; — Thierry, 140. 

Wylick, de, 139. 

Wynandsrade, 392. 

Wynedirs, Nicolas de, 58. 

Wyningis, Nicolas de, 58. 


Ymhemius, Jean d”, échevin de 
St. Pierre, 63. 


! Yseren, Henri 
2 


d’, échevin de 
Maestricht, 38, 39, 61, 70, 79, 
83, 98, 99, 101, 108, 109, 110, 
112, 115, 116, 117, 118, 120 — 
123, 129, 130, échevin de 
Lenculen, 72; —  Héribert, 
échevin de Maestricht, 43, 58, 
65, 13; — Héribert de, 69. 

Yvonis, Jean de, 64. 

Yvos, Catherine de, 78. 


Zelen, Guillaume, 454. 

Zelender, Macaire, 35. 

Zirnbaum, Charles Maurice, 318, 
319. 

Zoerendonck, Jean de, 68. 

Züchem, 294. 

Zülpich, 295. 

Zwentibold, 175. 


PLANCHES. 


L Portrait de P. Ecrévisse, littérateur Limbourgeois . 
IL. Le pont sur la Meuse à Maestricht en 1794 


III. Le pont sur la Meuse à Maestricht en 1296 
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